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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/08-11/1

URBROJ: 3804-850-08-4

Zagreb, 22. travnja 2008.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 7. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u utorak 29. travnja 2008. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 6. sjednice Fakultetskog vijeća održane 31. ožujka 2008. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
2. Izbor dr. sc. Lahorke Plejić Poje u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.
Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskoga vijeća 24. siječnja 2008.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Lahorke Plejić Poje u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filologija, Klasa 640-03/08-08/0127. ur. br. 355-03-08-2 od 19. ožujka 2008.
Ocjena nastupnog predavanja održanog 9. travnja 2008.










str. 28
3. Izbor dr. sc. Aide Slavić Overfield u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, na Odsjeku za informacijske znanosti.
Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskoga vijeća 30. svibnja 2007.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Aide Slavić Overfield u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u području društvenih znanosti – polje informacijskih znanosti, Klasa 640-03/07-08/0263, ur .br.broj 355-03-07 od 
Ocjena nastupnog predavanja održanog 8. travnja 2008.











str. 31
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Drage Roksandića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest. 








str. 32
5. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Mislave Bertoše i dr. sc. Zrinke Šimunić u znanstveno-nastavno zvanje i prijedlog za izbor dr. sc. Mislave Bertoše u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika), na Odsjeku za lingvistiku.











str. 75
6. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru mr. sc. Ivančice Banković Mandić. Ivane Barišić, Ive Nazalević, Nataše Nedeljković i Marinele Aleksovski u nastavno zvanje lektora za hrvatski jezik, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, u Croaticumu-Centru za hrvatski kao drugi i strani jezik (na određeno vrijeme).






str. 93
7. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ivane Maslač u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za poljski jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.








str. 96
8. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Hrvoja Gračanina u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest. 




str. 99
9. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Sanje Matić za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301679-1380, za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija.




str. 102
10. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Silvane Marić za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301799-1999, za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija.










str. 105
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
11. Mišljenje o izboru dr. sc. Hrvoja Turkovića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija, na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu.










str. 107
12. Mišljenje o izboru dr. sc. Branka Kirigina u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija, na Filozofskom fakultetu u Splitu.










str. 117
13. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ninoslava Novaka u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Ekonomskom fakultetu u Osijeku.





str. 124
14. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Damira Mladića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana etika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.











str. 130
15. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vladimira Lončarevića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.







str. 138
16. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marijana Bradanovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija i grana zaštita umjetničke baštine, na Filozofskom fakultetu u Rijeci.





str. 154
17. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Pavla Valerjeva u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.









str. 165
18. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marice Čunčić u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Staroslavenskom institutu u Zagrebu.









str. 173
19. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Lahorke Crnković i Romane Trefil u nastavno zvanje i na radno mjesto predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Fakultetu prometnih znanosti u Zagrebu.








str. 181
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
(izvještaji su dostupni na web stranicama Fakulteta)
20. Izvještaj o radu Renate Geld, znanstvenog novaka na Odsjeku za anglistiku.

21. Izvještaj o radu Tomislava Galovića, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest. 

22. Izvještaj o radu mr. sc. Ide Ograjšek Gorenjak, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest. 

23. Izvještaj o radu mr. sc. Darie Rovan, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.

24. Izvještaj o radu mr. sc. Višnje Bandalo, znanstvenog novaka na Odsjeku za talijanistiku. 
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
25. Molba mr. sc. Marijana Orešnika za produženje roka za predaju doktorskog rada pod naslovom Sastavljači prstenova: pripovjedačka proza američkih Indijanaca do kraja 2008. godine.
26. Molba mr. sc. Mladena Cvrlje za promjenu naslova doktorskog rada Pastiš kao izraz duhovitosti u narativnom fragmentu Carla Emilija Gadde u novi naslov Težnja za uzvišenim i uloga ironije u stvaralaštvu Carla Emilija Gadde. 
Napomena: Stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija odobrilo je Fakultetsko vijeće na sjednici održanoj 28. rujna 2006. Promjena naslova teme predlaže se u dogovoru s mentorom prof. dr. sc. Mladenom Machiedom.
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
27. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Maje Proface pod naslovom Subjekt, nasilje i pravo na kontingenciju.











str. 183
28. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Maje Dragun pod naslovom New age – ideje i svjetonazor.











str. 185
29. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Milke Car -Prijić pod naslovom Njemački dokumentaristički roman u posljednjoj trećini 20. stoljeća (Der deutschsprachige Dokumentarroman im letzten Drittel des 20. Jahrhunderts).






str. 189
30. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Siniše Lajnerta pod naslovom Arhivistički prikaz sustava bankovno-novčanih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.- 1949.)










str. 196
31. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nediljka Matića pod naslovom Razvoj kulture korištenja e-distribucijskih kanala u modernom bankarstvu.






str. 201
32. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nine Alihodžić pod naslovom Romaneskno propitivanje identiteta u postkolonijalnoj književnoj teoriji.







str. 206
33. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Andreje Màrina pod naslovom T.S. Eliot i Northorp Frye – književnost kao sustav, uloga pjesnika i književnog kritičara.





str. 209
34. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Alise Mahmutović pod  naslovom Jezik bošnjačke usmene epike.










str. 212
35. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Marijane Tomelić Čurlin pod naslovom Fonologija i morfologija govora središnjeg područja poluotoka Pelješca.





str. 217
36. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Zvonimira Galića pod naslovom Nezaposlenost, traženje posla i zapošljavanje: longitudinalna analiza psiholoških aspekata.



str. 222
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marije Geiger pod naslovom Tradicijska znanja o okolišu i održivi razvoj.










str. 227
E. STJECANJE MAGISTERIJA
38. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Maje Pasarić pod naslovom Učestalost i distribucija cribra orbitalia u ranosrednjovjekovnim grobljima Dubravice, Radašinovci i Donje Polje.











str. 237
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Željke Petrunić-Tek pod naslovom Elementi karnevalizacije u dramskim djelima Nikole Nalješkovića.








str. 241
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ivane Bašić pod naslovom Vesna Biga – modeli pripovjedne proze.










str. 245
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Gorana Pavelića pod naslovom Kategorija modalnosti: turski i hrvatski jezik u poredbenom prikazu.






str. 249
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Enise Blašković-Gagro pod naslovom Povezanost pušenja i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca. 







str. 252
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Danijele Vrtiprah pod naslovom Interkulturalizam u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj.



str. 256
44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Martine Lončar pod naslovom Rano otkrivanje i pedagoški tretman djece nasilnog ponašanja.








str. 260
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tatjane Šarić pod naslovom Kulturna politika vlasti u NR Hrvatskoj – primjer Matice hrvatske 1945.-1952.








str. 263
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Lavinije Belušić Perak pod naslovom Sakralna Arhitektura u mletačkom dijelu Novigradske, Porečke i Pulske biskupije 1450.-1600.










str. 269
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Slavice Šimić Šašić pod naslovom Interakcije nastavnik – učenik: prediktori i efekti na motivacijske, kognitivne i afektivne aspekte učenja.











str. 272
48. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Ljiljane Franješ pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom na područje društvenih i humanističkih znanosti.










str. 276
49. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Anite Memišević pod naslovom Prevođenje s engleskoga na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik s osobitim obzirom na područje medicine.










str. 279
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(materijali su dostupni na web stranicama Fakulteta)
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
50. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Antonije Primorac za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Suvremena filmska čitanja ženskog subjektiviteta u engleskom romanu devetnaestog stoljeća, mentor: dr. sc. Borislav Knežević, izv. prof. 

51. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Alme Kalinski za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Geschichte und Gegenwart im Reflex der Romanform. Die historischen Romane Hermann Kestens (Povijest i suvremenost u refleksu romaneskne proze. Povijesni romani Hermanna Kestena), mentor: dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.
Molba za pisanje rada za njemačkom jeziku.

52. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivana Majnarića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Srednje i niže plemstvo u širem zadarskom zaleđu od polovice XIV. do polovice XV. stoljeća, mentor: dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.  

53. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Mire Miletić Drder za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Kartografske zbirke u Hrvatskoj: model virtualnog povezivanja, mentor: dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.  

54. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Rajka Petkovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Američki nezavisni film osamdesetih i devedesetih, mentor: dr. sc. Nikica Gilić, doc.
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

55. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Melanije Marušić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom There's no place like home“ – Ideje doma u djelima Salmana Rushdieja, mentorica: dr.sc. Borislav Berić, doc. (Filozofski fakultet u Osijeku).

Molba za pisanje rada na engleskom jeziku. 
56. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ozane Ramljak predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Radiodramski opus Ivana Slamniga, mentor: dr. sc. Nikola Vončina, naslovni izv. prof. (Akademija dramske umjetnosti Zagreb). 

57. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Šibalić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma i prihvaćanje teme pod naslovom Pristup individualiziranoj nastavi u teoriji i praksi/Književno-umjetnički tekst kao motivacija, mentorica: dr. sc. Irena Vodopija, izv. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku), komentor: dr. sc. Milorad Nikčević, red. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku).
58. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Marije Kretić Nađ predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Popularna kultura u osječkome „Hrvatskom listu“ (1920.-1945.), mentorica: dr. sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof. (Filozofski fakultet Osijek).

59. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivana Mandić Hekman predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Zabavna biblioteka Nikole Andrića. Uloga i značenje, mentor: akademik Mirko Tomasović.  

60. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Šime Dema predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom  Valentnost glagola u hrvatskim gramatikama latinskoga mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. i komentor: dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru. 

 

61. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Gorana Goldbergera predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i prihvaćanje teme pod naslovom Medijska prezentacija malih vjerskih zajednica u Hrvatskoj: analiza sadržaja dnevnih novina, mentor: dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

62. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Vrtič predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. i komentorica: dr. sc. Darija Gabrić-Bagarić, znan. savj. (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje).

63. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Meline Lučić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Osobni arhivski fond (arhivistička teorija i hrvatska arhivska praksa), mentor: dr. sc. Josip Kolanović, red. prof.

64. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Alenke Tomljenović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Dezintegracija jezičnih funkcija, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
65. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Fani Tomašić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Ženski likovi u hrvatskoj drami 16. stoljeća (tipologija i analiza), mentor: dr. sc. Slobodan Prosperov Novak, red. prof.
66. Izvještaj stručnog povjerenstva o tome može li se Miri Muhoberac odobriti stjecanje doktorata znanosti izradom i javnom obranom doktorskog rada, po osnovu članka 73. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, bez pohađanja nastave i polaganja ispita u okviru Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture.
Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

67. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Emilija Reljac-Fajs sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Dofakultetska nastava jezika,  mentor: dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus
1. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

68. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Jasna Šego sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Ženski lik u hrvatskom romanu 19. stoljeća, mentor: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof. 
1. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. dr. sc. Goran Rem, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)

69. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Lidija Bakota sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Komunikacijski model govornih vježbi u osnovnoj školi, mentorica: dr. sc. Irena Vodopija, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Osijek)
1. dr. sc. Irena Vodopija, izv. prof.  (Učiteljski fakultet, Osijek)

2. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

3. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

70. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Mladen Čutura sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Kvintilijanova metodika u suvremenoj hrvatskoj školi, mentor: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

1. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof. 

2. dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus

3. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

71. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Tea Terezija Vidović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Suvremene predaje grada Splita, mentor: dr. sc. Ljiljana Marks, znan. savj. (Institut za etno. i folk., Zagreb)
1. dr. sc. Ljiljana Marks, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)
2. dr. sc. Tvrtko Vuković, doc.

3. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

72. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Andrijana Vidić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Ženska autobiografija u Rusiji: Modeli osobnog i javnog, mentorica: dr. sc. Zdenka Matek Šmit, doc. (Sveučilište u Zadru)
1. dr. sc. Magdalena Medarić Kovačić, red. prof.

2. dr. sc. Jasmina Vojvodić, doc.

3. dr. sc. Zdenka Matek Šmit, doc. (Sveučilište u Zadru)

73. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivo Perkušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Dario Fo - dramatičar i glumac, mentorica: dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.
1. dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

2. dr. sc. Sanja Roić, red. prof.

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

74. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Herci Ganza Čakljušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Hrvatska sportska periodika, mentor: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

1. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

2. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

3. dr. sc. Dragan Milanović, red. prof. (Kineziološki fakultet, Zagreb)

75. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Mihaela Majcen Marinić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Povijest novijeg animiranog filma u Hrvatskoj. Posljednjih 25 godina, mentor: dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. (Akademija dramske umjetnosti Zagreb)

1. dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. (Akademija dramske umjetnosti, Zagreb)

2. dr. sc. Nikica Gilić, doc.

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

76. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Dolores Grmača sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Alegorija putovanja u hrvatskoj renesansnoj književnosti, mentor: dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

1. dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

2. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

3. dr. sc. Pavao Pavličić, red. prof.

77. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Mladen Mavar sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija pedagogije i može li se odobriti tema pod naslovom Školski neuspjeh adolescenata kao predikator ovisničkom ponašanju, mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.
1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

2. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

3. dr. sc. Zlatko Miliša, izv. prof. (Sveučilište u Zadru)
78. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Domagoj Bebić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Uloga interneta u političkoj komunikaciji i poticanju političke uključenosti građana u Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof., komentor: dr. sc. Nenad Prelog, red. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)
1. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Nenad Prelog, red. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

4. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

5. dr. sc. Vlatko Cvrtila, doc. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

79. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marica Šapro-Ficović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Djelovanje knjižnica pod opsadom u ratu. Studija slučaja: Hrvatska 199/1995 godine, mentor: dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru
1. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

2. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru

3. dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

80. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Astrit Salihu sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Aporije moderne: kritika velikih priča, mentor: dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

3. dr. sc. Ante Čović, red. prof. 

81. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Zorana Šuljug sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se odobriti tema pod naslovom Metodološki pristupi u suvremenoj sociologiji: Istraživanja jezika, mentorica: dr. sc. Anči Leburić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)
1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Anči Leburić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split) 

82. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marija Lončar sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se odobriti tema pod naslovom Postmoderno istraživanje u suvremenoj sociologiji, mentorica: dr. sc. Anči Leburić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Anči Leburić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)

83. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marijana Kovačević sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Umjetnička obrada plemenitih metala u 14. stoljeću u Zadru, mentor: dr. sc. Emil Hilje, red. prof. (Sveučilišta u Zadru)
1. dr. sc. Predrag Marković, doc.
2. dr. sc. Emil Hilje, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

3. dr. sc. Nikola Jakšić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

84. Vesne Šerepac pod naslovom Povezanost stilova provođenja slobodnog vremena i alkoholizma mladih, mentor: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

85. Vladimira Biroševića pod naslovom Vršnjački odnosi u procesu domskog odgoja i socijalizacije, mentor: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

86. Ljubice Ilievske pod naslovom Uloga obitelji u školovanju romske djece, mentorica: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 

87. Kate Bagoje pod naslovom Kameni oltari dubrovačko-korčulanskih radionica 16. / 17. stoljeća, mentor: dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

88. Maje Štura pod naslovom Protofeministička figura u djelu Nathaniela Hawthornea, mentor: dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.

89. Irene Vadlja pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na znanstvene i popularno-znanstvene tekstove, mentorica: mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić. 

Nastavni predmeti

90. Vijeće Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije predlaže sljedeće:

I.

Poništenje Odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta, Klasa: 643-02/05-06/28, Urbroj: 3804-140-07-3 od 8. siječnja 2008, donijete na sjednici održanoj 19. prosinca 2007, u povodu molbe Nataše Bokan, kojoj je odobren prijelaz sa magistarskog studija „Ekonomika poljoprivrede“ pri Agronomskom fakultetu u Zagrebu na Poslijediplomski doktorski studij sociologije upisom u III. semestar u ak. god. 2007/2008. uz priznavanje 60 ECTS bodova s prethodnog studija. 

II.

Donošenje nove Odluke kojom se Nataši Bokan odobrava prijelaz s upisanog Poslijediplomskog magistarskog studija „Ekonomika poljoprivrede“, Agronomskog fakulteta u Zagrebu na Poslijediplomski doktorski studij sociologije upisom u  IV.  semestar u ak. god. 2007/2008. uz priznavanje 101 ECTS boda s prethodnog studija.

91. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije da se Katarini Perišić odobri prijelaz s upisanog Poslijediplomskog znanstvenog studija sociologije „Kultura i društvo“,Filozofskog fakulteta u Zadru na Poslijediplomski doktorski studij sociologije upisom u  IV. semestar u ak. god. 2007/2008. uz priznavanje 90 ECTS boda s prethodnog studija.

92. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma da se Andreju Vučenoviću (Mirčevu) odobri prijelaz s upisanog Poslijediplomskog doktorskog studija „Književnost i kulturni identitet“, Filozofskog  fakulteta u Osijeku na Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma upisom u IV.  semestar u ak. god. 2007/2008. uz priznavanje 92 ECTS boda s prethodnog studija.

93. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma da se Jasminki Mesarić odobri prijelaz s upisanog Poslijediplomskog magistarskog studija „ Hrvatski jezik i književnost u kontekstu srednjoeuropskih jezika i književnosti“, Filozofskog fakulteta u Osijeku na Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma.

Vijeće Studija naknadno će vrednovati izvršene obveze na magistarskom studiju.

G. PRIZNAVANJE DIPLOMA
94. Zahtjev Viviane Jepure-Žmirić za obustavu postupka priznavanja potpune istovrijednosti diplome o stečenom stručnom nazivu "Magister Artium (M.A.)" na Universität Mannheim

95. Izvještaj stručnog povjerenstva o priznavanju razdoblja studija Vedrana Horvata upisanog i provedenog na Univerzitetu u Sarajevu, Bosna i Hercegovina i Universita di Bologna, EU, u svrhu upisa na Poslijediplomski doktorski studij sociologije.
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H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
96. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilišnom studijskom centru za stručne studije u Splitu (predloženice: Petra Grgičević Bakarić, Ksenija Žarković i Aida Kuljiš)

1. Marina Zubak Pivarski, lektor
2. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

3. mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor

97. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana ontologija, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru (predloženik: dr. sc. Tomislav Janović)

1. dr. sc. Pavel Gregorić, doc.

2. dr. sc. Davor Lauc, doc.

3. dr. sc. Goran Švob, izv. prof.

98. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Anto Gavrić)

1. dr. sc. Alojz Čubelić, doc. (KBF, Zagreb)

2. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

3. dr. sc. Ljerka Schiffler, red. prof.

99. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, za predmet Njemački jezik, na Učiteljskom fakultetu – Središtu u Čakovcu (predloženica: dr. sc. Blaženka Filipan-Žignić)
1. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

2. dr. sc. Velimir Piškorec, izv. prof.

3. dr. sc. Zygfryd E. Gehrmann, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

100. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana opća psihologija, na Katedri za filozofiju Katoličkog bogoslovnog fakulteta u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Ilija Živković)

1. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof.

2. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

3. dr. sc. Josip Oslić, red. prof. (Katoličko bogoslovni fakultet, Zagreb)

101. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na katedrama Znanstvena metodologija i Neuroznanost, na Medicinskom fakultetu u Splitu (predloženik: dr. sc. Goran Kardum)

1. dr. sc. Meri Tadinac, red. prof.

2. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

3. dr. sc. Zoran Đogaš, izv. prof. (Medicinski fakultet, Split)

102. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grane posebne psihologije i sustavna psihologija, na Filozofskom fakultetu u Rijeci (predloženik: dr. sc. Dražen Domijan)

1. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

2. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

3. dr. sc. Branko Sremec, red. prof. u miru

103. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička psihologija, na Filozofskom fakultetu u Osijeku (predloženica: dr. sc. Slavka Galić)

1. dr. sc. Nataša Jokić Begić, izv. prof.

2. dr. sc. Mirjana Krizmanić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Ivanka Živčić Bećirević, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

104. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Renata Barić)

1. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof.

2. dr. sc. Vesna Buško, doc.

3. dr. sc. Ksenija Bosnar, izv. prof. (Kineziološki fakultet, Zagreb)

105. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Sveučilišnom studijskom centru za stručne studije Sveučilišta u Splitu (predloženici: Katarina Krnić i Goran Rukavina)

1. dr. sc. Sanja Grahek, izv. prof.

2. mr. sc. Marija Paprašarovski, viši lektor

3. dr. sc. Yvonne Vrhovac, red. prof. u miru

106. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Katedri za sociologiju Pravnog fakulteta u Zagrebu (predloženik:dr. sc. Slaven Ravlić)

1. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

2. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

3. dr. sc. Josip Kregar, red. prof. (Pravni fakultet, Zagreb)

107. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Filozofskom fakultetu u Splitu (predloženica: dr. sc. Anči Leburić)
1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Kuvačić, profesor emeritus

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
108. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Svena Cveka za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom "9/11/": Događaj, trauma, nacija, globalizacija, te da razmotri kandidatovu molbu za pisanje rada na engleskom (engleski naslov glasi: "9/11": Event, Trauma, Nation, Globalization)

1. dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.
2. dr. sc. Sonja Bašić, prof. emerita
3. dr. sc. Jelena Šesnić, doc.

109. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi može li se mr. sc. Ivani Ožanić Roguljić odobriti promjena mentora i promjena teme doktorske disertacije. Nova tema: Klasifikacija i tipologija rimske keramike s lokaliteta Crikvenica-Igralište – proizvodi keramičarske radionice Seksta Metilija Maksima
1. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

2. dr. sc. Goranka Lipovac-Vrkljan, znan. suradnik (Institut za arheologiju)

3. dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

110. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Jadrana Perinića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Javno mnijenje kao subjektivna značajka krizne situacije - Utjecaj medija i službi za odnose s javnošću na javno mnijenje, mentor: dr. sc. Stjepan Malović, red. prof. Sveučilišta u Dubrovniku

1. dr. sc. Stjepan Malović red. prof. (Sveučilište u Dubrovniku)
2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr. sc. Nada Zgrabljić Rotar, red. prof. (Sveučilište u Zadru)
111. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Xhafer Syle za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Cenzura na Kosovu 1912-1999, mentor: dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru
1. dr. sc. August Kovačec, red. prof.

2. dr. sc. Zef Mirdita (Nacionalna i universitetska biblioteka Kosova, Priština)
3. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru
112. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Jagode Granić za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Većinski i manjinski jezici u Europskoj Uniji, mentor: dr. sc. Milorad Pupovac, izv. prof.

1. dr. sc. Milorad Pupovac, izv. prof.

2. dr. sc. Ranko Matasović, red. prof.

3. dr. sc. Marin Andrijašević, doc.

113. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Davora Paukovića za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Politička tranzicija u Hrvatskoj 1989.-1991., mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

1. dr. sc. Ivica Šute, doc.

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. dr. sc. Anđelko Milardović, znan. savj. (Centar za politološka istraživanja, Zagreb)

114. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Hrvoja Volnera za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Društveno politički razvoj našica i okolice (1945. do 1956.), mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof. 

2. dr. sc. Zlata Živaković Kerže, znan. savjetnik (Hrvatski institut za povijest, Podružnica za povijest Slavonije, Srijema i Baranje, Slavonski Brod)

3. dr. sc. Ivica Šute, doc.

115. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Andree Roknić za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Rijeka od oslobođenja 1945. do Pariškog mirovnog ugovora 1947. godine, mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

1. dr. sc. Ivica Šute, doc.

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. akademik Petar Strčić
116. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Ine Reić Ercegovac za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Ispitivanje nekih faktora prilagodbe na roditeljstvo, mentor: dr. sc Zvjezdan Penezić, doc.

1. dr. sc. Zvjezdan Penezić, doc. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)

2. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

3. dr. sc. Gordana Kuterovac Jagodić, doc.

117. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Ane Kurtović za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Rizični i zaštitni čimbenici depresivnosti u adolescentskoj dobi, mentorica: dr. sc Ivanka Živčić Bećirević, izv. prof.

1. dr. sc. Ivanka Živčić Bećirević, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

2. dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof.

3. dr. sc. Nataša Jokić Begić, izv. prof.

118. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Jasminke Božić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Vrednovanje informacijsko-komunikacijskih kompetencija u hrvatskom visokom obrazovanju radi izgradnje Europskog prostora visokog obrazovanja, mentor: dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

1. dr. sc. Nenad Karajić, izv. prof.

2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

3. dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

119. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Višnje Bandalo za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Intelektualni, javni i intimni diskurz u dnevnicima i notesima talijanske moderne književnosti, mentor dr. sc.Sanja Roić, red. prof.
1. dr. sc. Sanja Roić, red. prof. 

2. dr. sc. Morana Čale, red. prof. 

3. dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof. u miru

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
120. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Katarine Rukavine pod naslovom Filozofijsko utemeljenje umjetničke prakse XX. stoljeća/Viđenje i spoznaja u vizualnim umjetnostima XX. stoljeća

1. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

2. dr. sc. Gordana Škorić, doc.

3. dr. sc. Ljiljana Kolešnik, Institut za povijest umjetnosti

121. Promjena stručnog povjerenstva za obranu doktorskog rada Rajke Švrljuga pod naslovom Bitni momenti recepcije klasičnog njemačkog idealizma u hrvatskoj filozofiji

1. dr. sc. Josip Oslić, red. prof. (KBF, Zagreb)

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Branko Despot, red. prof.
122. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivane Simeon pod naslovom Vrednovanje strojnoga prevođenja
1. dr. sc. Sanja Seljan, doc.

2. dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

3. dr. sc. Bojana Dalbelo Bašić, izv. prof. (FER, Zagreb)

123. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Snježane Dobrota pod naslovom Popularna glazba i glazbene preferencije mladih 

1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

2. dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. 

3. dr. sc. Pavel Rojko, izv. prof. (Muzička akademija, Zagreb)

124. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Branka Bognara pod naslovom Mogućnost ostvarivanja uloge učitelja-akcijskog istraživača posredstvom elektroničkog učenja
1. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 

2. dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red.prof. 

3. dr. sc. Arjana Milja, red. prof. 

4. dr. sc. Ivana Batarelo, doc.

5. dr. sc. Anđelka Peko, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Osijek)

125. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ive Pasini pod naslovom Strossmayerov časoslov u Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti

1. dr. sc. Predrag Marković, doc.

2. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

3. dr. sc. Milan Pelc, znan. sav. (Institut za povijest umjetnosti)

126. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Gorane Bikić-Carić pod naslovom član u francuskom i rumunjskom te njegovi hrvatski ekvivalenti u računalnom usporednom korpusu 
1. dr. sc. Željko Klaić, leksikografski savj. (Leksikografski zavod Miroslav Krleža)
2. dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

3. dr. sc. August Kovačec, red. prof. u miru

127. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Vide Lučić pod naslovom Semantička raščlamba hrvatskoga crkvenoslavenskoga leksika koji izriče osjećajnost 
1. dr. sc. Milan Mihaljević, zn. savjetnik (Institut za hrv. jezik i jezikoslovlje, Zagreb)
2. dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

3. dr. sc. Ida Raffaelli, doc.

128. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Snježane Husić pod naslovom Životinjske figure u talijanskoj književnosti  srednjeg vijeka
1. dr. sc. Morana Čale, red. prof. 

2. dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof. u miru

3. dr. sc. Sanja Roić, red. prof.

4. dr. sc. Andrea Zlatar, red. prof. 

5. dr. sc. Suzana Marjanić, znan. suradnik (Institut za etno. i folkloristiku, Zagreb)
d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
129. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tatjane Mićević Đurić pod naslovom Kretsko – venecijanske ikone Dubrovnika
1. dr. sc. Dino Milinović, doc.

2. dr. sc. Predrag Marković, docent

3. dr. sc. Nina Kudiš Burić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

130. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog magistarskog rada Zrinke Korotaj Rožmanić pod naslovom Povezanost raspoloženja i pamćenja afektivnih podražaja
1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

2. dr. sc. Lidija Arambašič, red. prof.

3. dr. sc. Igor Kardum, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka) 

131. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marka Mustapića pod naslovom Odnos lokalne zajednice prema problemu odlaganja komunalnog otpada: Studija slučaja Makarsko primorje 2003.-2004, mentor dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

1. dr. sc. Krešimir Kufrin, doc.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Krunoslav Nikodem, doc.

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
132. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku

1. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

3. dr. sc. Mirjana Vilke prof. emeritus

133. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

3. dr. sc. Marko Stabej, izv. prof. (Filozofski fakultet, Ljubljana)

134. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Dalibor Blažina, izv. prof.

2. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

3. dr. sc. Aleksandar Flaker, prof. emeritus

135. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Katedri za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku

1. dr. sc.Marijan Bobinac, red. prof.

2. dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, doc.

3. dr. sc. Viktor Žmegač prof. emeritus

136. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, na Katedri za sistematsku pedagogiju Odsjeka za pedagogiju

1. dr. sc. Ana Sekulić Majurec, red. prof.
2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.
3. dr. sc. Stjepan Jagić, izv. prof. (Sveučilište u Zadru)
            137. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija, na Fakultetskoj katedri za antropologiju 

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Jasna Čapo-Žmegač, znan. savjetnik
3. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.
138. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odsjeku za sociologiju
1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

3. dr. sc. Zrinjka Peruško, izv. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

139. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku 

1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
2. mr. sc. Helena Delaš, viši lektor
3. mr. sc. Marija Znika, viši znan. surad. (Institut za hrv.jezik i jezikoslovlje, Zagreb)
140. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za poljski jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

1. dr. sc. Barbara Kryżan-Stanojević, doc.

2. dr. sc. Ivana Vidović Bolt, doc.

3. dr. sc. Branka Tafra, red.prof. (Hrvatski studiji, Zagreb)

141. Promjena člana stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku. Umjesto trećeg člana dr. sc. Bogdanke Pavelin-Lešić, viši lektor predlaže se dr. sc. August Kovačec, red. prof. u miru.
J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
142. Izvještaj o radu Centra za psihodijagnostičke instrumente za 2007. godinu.








str. 284
Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
143. Molba Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za angažiranje vanjskih suradnika u akademskoj godini 2008./09.:

KATEDRA ZA HUNGAROLOGIJU:

dr. sc. István Lőkös, akademik (Sveučilište u Debrecenu) za predmet 

- Hrvatsko-mađarske književne veze, tjedno 2 sata predavanja, ljetni semestar, diplomski studij 

(ukupno 30 sati u ljetnom semestru)

Jolán Mann (Nacionalna Knjižnica „Széchenyi”, Budimpešta)


za izvođenje ili sudjelovanje u izvođenju predmeta:

- Uvod u mađarsku civilizaciju  - tjedno 2 sata seminara, u zimskom semestru, preddiplomski studij;

- Mađarska književnost I. - tjedno 2 sata seminara, zimski semestar; preddiplomski studij;

- Mađarska književnost II. - tjedno 2 sata seminara, ljetni semestar; preddiplomski studij;

- Mađarska književnost III. - tjedno 2 sata seminara, zimski semestar; preddiplomski studij;

- izborni kolegij iz mađarske književnosti (točan naslov kasnije), tjedno 2 sata, zimski ili ljetni semestar, diplomski studij

(ukupno 90 ili 120 sati u zimskom, a 30 ili 60 sati u ljetnom ispitnom roku)

dr. sc. István Ladányi

za izvođenje ili sudjelovanje u izvođenju predmeta: 

- Mađarska književnost - tokovi i autorske poetike 19. stoljeća, tjedno 1 sat predavanja i 2 sata 
seminara, zimski semestar diplomskog studija (ukupno 45 sati)


- Mađarska književnost IV. (postmodernizam), tjedno 2 sata seminara, ljetni semestar, preddiplomski studij (ukupno 3o sati)

- Prevođenje književnih tekstova s mađarskog na hrvatski, tjedno 2 sata seminara, zimski ili ljetni semestar diplomskog studija (ukupno 30 sati)

- izborni predmet Stara mađarska književnost, tjedno 1 sat predavanja i 2 sata seminara, ljetni semestar diplomskog studija (ukupno 45 sati)

(ukupno: 75 sati u zimskom i 105 sati u ljetnom)

KATEDRA ZA TURKOLOGIJU
dr. sc. Fehim Nametak, red. prof. (Univerzitet u Sarajevu) za predmet 

- Uvod u osmansku književnost (I), tjedno 2 sata predavanja, zimski semestar, diplomski studij, ukupno 30 sati;

- Uvod u osmansku književnost (II), tjedno 2 sata predavanja, ljetni semestar, diplomski studij, ukupno 30 sati;

dr. sc. Kerima Filan, izv. prof. (Univerzitet u Sarajevu) za predmet

-Turski jezik: morfologija (I), tjedno 2 sata predavanja, 1 sat vježbi, zimski semestar, dodiplomski studij, ukupno 45 sati:

-Turski jezik: morfologija (II), tjedno 2 sata predavanja, 1 sat vježbi, ljetni semestar, dodiplomski studij, ukupno 45 sati;

dr. sc. Amir Ljubović, red. prof. (Univerzitet u Sarajevu) za predmet

-Islam: povijest, civilizacija, kultura (I), tjedno 2 sata predavanja i 2 sata seminara, zimski semestar, dodiplomski studij, ukupno 60 sati

-Islam: povijest, civilizacija, kultura (II), tjedno 2 sata predavanja i 2 sata seminara, ljetni semestar, dodiplomski studij, ukupno 60 sati

dr. sc. Tatjana Paić-Vukić, znanstvena suradnica Arhiva HAZU

-Osnove arapskoga jezika (I), tjedno 2 sata predavanja, 1 sat vježbi, zimski semestar, dodiplomski sudij, ukupno 45 sati

- Osnove arapskoga jezika (II), tjedno 2 sata predavanja, 1 sat vježbi, ljetni semestar, dodiplomski sudij, ukupno 45 sati

- Osnove arapskoga jezika: morfologija s elementima sintakse (I), tjedno 2 sata predavanja, 1 sat vježbi, zimski semestar, dodiplomski studij, ukupno 45 sati

- Osnove arapskoga jezika: morfologija s elementima sintakse (II), tjedno 2 sata predavanja, 1 sat vježbi, ljetni semestar, dodiplomski studij, ukupno 45 sati

144. Molba Odsjeka za klasičnu filologiju za angažiranje strane lektorice, mr. sc. Xanthi Zafeiraki, za predmete Novogrčki jezik 1, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno u zimskom semestru i Novogrčki jezik 2, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno u ljetnom semestru kao izborne kolegije s vanjskom izbornošću (Fakultetska ponuda), zatim Novogrčki jezik 1, 1 sat predavanja i 3 sata seminara tjedno u VI. semestru te Novogrčki jezik 2, 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno u VII. semestru u akad. god. 2008./2009.
145. Molba Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za odobrenje angažiranja gostujućih profesora i ugovornih stranih lektora u akademskoj godini 2008./2009.:

Gostujući profesori: 
- dr. sc. István Lukács, red. prof.,  Eötvös Loránd Tudományegyetem (za predmete iz mađarske književnosti)

-  dr. sc. Zsolt Lengyel, red. prof., Sveučilište u Veszprému  (za predmete iz mađarskog jezikoslovlja);

Ugovorni strani lektori: 
Guldane Kalin, lektorica za turski jezik

Mehmet Isiker, lektor za turski jezik
mr. sc. Edit Dömötör , viša lektorica za mađarski jezik 

mr. sc. Pirkko Luoma, viša lektorica za finski jezik  

Mentori
146. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za imenovanje Vande Pučar za mentoricu nastavne prakse studenata za kolegij Metodika informacijskog odgoja i obrazovanja.
147. Prijedlog Odsjeka za psihologiju da se za mentora studentske prakse za 2007./2008. godinu imenuje Jelena Jelušić, prof. psih. (Creativa d.o.o.)

Gostovanja
148. Molba Odsjeka za anglistiku za odobrenje gostovanja mr. sc. Tomislava Kuzmanovića, asistenta na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zadru, radi održavanja predavanja u sklopu kolegija Prijevodne vježbe s engleskog na hrvatski u mjesecu svibnju.

149. Molba Odsjeka za arheologiju za odobrenje gostovanja dr. sc. Lene Papazoglou-Manioudaki, voditeljice Prapovijesne zbirke Nacionalnog muzeja u Ateni, 22. travnja 2008. godine.
150. Molba Odsjeka za filozofiju za odobrenje gostovanja prof. dr. sc. Muhamedina Kullashija sa Sveučilišta Paris-III, Francuska, u ljet. sem. 2007/08.

151. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje gostovanja dr. habil. Detleva Blanke koji će od 18. do 22.05.2008. održati četiri predavanja iz područja interlingvistike i teorije planskih jezika, u sklopu međusveučilišne suradnje između Humboldt-Universitateta u Berlinu i Sveučilišta u Zagrebu. 

152. Molba Odsjeka za romanistiku za odobrenje gostovanja prof. dr. Marca Aurelija Lariosa Lópeza sa Universidad de Guadalajara u Meksiku, radi održavanja 7 predavanja za studente III. i IV. godine španjolskog jezika. Predavanja će se održati od 05.-17.05.2008.
153. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje gostovanja prof. Pier Vincenza Mengalda, sa Sveučilišta u Padovi, radi održavanja predavanja 19. svibnja 2008. pod naslovom Le traduzioni moderne in italiano.
154. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje gostovanja dr. sc. Alessandra Iovinellia, s Talijanskog instituta za kulturu u Zagrebu, radi održavanja predavanja 20. svibnja 2008. pod naslovom Dall'inno alla canzone nell'Italia moderna: coscienza nazionale, lotta politica, passione sportiva. 
155. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje gostovanja prof. Smarande Elian iz Bukurešta, radi održavanja predavanja 27. svibnja  2008. pod naslovom La vita esemplare di San Francesco. 
156. Molba Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje gostovanja dr. sc. Pavla Juhimovyča Grycenka s Instituta za ukrajinski jezik i književnost, Nacionalne akademije znanosti Ukrajine, 15. i 16. svibnja 2008. godine. 

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
157. Molba mr. sc. Antonia Juričića, višeg lektora, za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 1. listopada do 31. prosinca 2008. radi znanstvenog istraživanja i završetka doktorskoga rada, sukladno čl. 44 Kolektivnog ugovora za znanost i visoko obrazovanje.

158. Molba dr. sc. Ranka Matasovića, red. prof., za odobrenje plaćenog dopusta od 1. lipnja 2008. do 15. srpnja 2008. Dopust će koristiti kao gost Odsjeka za poredbenu lingvistiku Sveučilišta u Leidenu radi dovršenja znanstvenog projekta «New Etymological Dictionary of Proto-Indo-European».
159. Molba Mate Kapovića, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 11. lipnja do 6. kolovoza 2008. radi korištenja dvomjesečne stipendije Japanese-Language Program for Researchers and Postgaduate Students u Osaki u Japanu. 

160. Molba dr. sc. Mirjane Polić-Bobić, red. prof., za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 29.09. do 14.10.2008. radi gostovanja na Universidad de Guadalajara u Meksiku.

161. Molba Majde Bojić, asistenta na Odsjeku za romanistiku, za odobrenje plaćenog dopusta za zimski semestar 2008./2009. godine zbog rada s inozemnim mentorom dr. sc. Paulom Soetheom na doktorskoj disertaciji.
162. Molba Marijane Bijelić, znan. novaka za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 2. svibnja do 30. lipnja 2008. radi korištenja CEEPUS-ove stipendije u Sofiji (Bugarska). 
163. Molba prof. dr. Matea Žagara za odobrenje korištenja slobodnog zimskog semestra u akademskoj godini 2008./2009.
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164. Molba prof. dr. Zrinke Jelaska za odobrenje korištenja slobodne studijske godine 2008./09.
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Obavijesti dekana i prodekana
Razno.









Dekan







   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
P R I L O Z I

Stručno povjerenstvo za ocjenu nastupnog predavanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za stariju hrvatsku književnost na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Ivana Lučića 3, 10.000 Zagreb
Predmet: Ocjena nastupnog predavanja dr. sc. Lahorke Plejić Poje za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za stariju hrvatsku književnost na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Matično povjerenstvo Sveučilišta u Zagrebu na redovitoj sjednici održanoj 19. ožujka 2008. donijelo je zaključak da se pristupnici dr. sc. Lahorki Plejić Poje omogući nastupno predavanje u natječajnom postupku za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za stariju hrvatsku književnost pri Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof. Filozofskog fakulteta u Zagrebu, dr. sc. Davor Dukić, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Zagrebu i dr. sc. Milovan Tatarin, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Osijeku predložilo je pristupnici temu "Satire Paskoja Primovića".

Nastupno predavanje dr. sc. Lahorke Plejić Poje pravodobno je oglašeno na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i Rektoratu Sveučilišta u Zagrebu.

U skladu s "Odlukom Rektorskog zbora o obliku i načinu provedbe nastupnog predavanja za izbor u nastavno-znanstveno zvanje, umjetničko-nastavna i nastavna zvanja" (Narodne novine, br. 129, od 31. listopada 2005) Stručno je povjerenstvo u navedenom sastavu 9. travnja 2008. na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu slušalo i ocijenilo nastupno predavanje dr. sc. Lahorke Plejić Poje te Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta podnosi skupno

IZVJEŠĆE

S obzirom na to da su svi organizacijski uvjeti u skladu s čl. 4. "Odluke Rektorskog zbora" bili ispunjeni (prisutnost studenata druge godine kroatistike i odgovarajućeg broja nastavnika), Stručno je povjerenstvo 9. travnja 2008. u 14,00 sati zaključilo da dr. sc. Lahorka Plejić Poje može započeti nastupno predavanje. Nastupno je predavanje, kao što je i predviđeno čl. 5. navedene "Odluke Rektorskog zbora", trajalo točno 45 minuta.

U uvodu predavanja dr. sc. Lahorka Plejić Poje ukratko je predstavila život i književno djelo dubrovačkog pisca 17. stoljeća Paskoja Primovića, istaknuvši da je riječ o heterogenom opusu koji po stilskim obilježjima pripada razdoblju renesanse i baroka. Zatim se koncentrirala na pet satiričkih pjesama za koje se s većom ili manjom vjerojatnošću smatra da pripadaju Paskoju Primovića, odredila njihovu tematiku i satiričku oštricu. Riječ je o političkim satirama. Težište je pristupničina predavanja bilo na analizi pjesme pod naslovom „Pjesan poslana od Dubrovčana Korčulanom“ u kojoj se napadaju Korčulani zbog politički nekorektnih postupaka prema gradu Dubrovniku. Dr. sc. L. Plejić Poje odredila je povijesni kontekst nastanka pjesme, ukratko iznijela povijest napetih političkih odnosa Dubrovčana i Korčulana, odnosno Mlečana, te pomno analizirala sadržaj same pjesme ističući njezin satirički i ironički ton, nalik na uličnu svađu, mediteranski mentalitet i ulični žargon. Pjesma je naime, pisana niskim stilom, makaronštinom u kojoj se ne preže ni od vulgarnijih i lascivnijih izraza. No, osim satiričkih udaraca na račun Korčulana, u pjesmi se nalaze i panegirički dijelovi na račun Dubrovčana, te se u pjesmi prepleću visoki i niski tonovi i stil. Smještajući pjesmu u kontekst satiričkog pjesništva od antike do ranog novovjekovlja, u kontekst međukomunalnih odnosa u ranom novovjekovlju, pristupnica je vrlo zanimljivo istaknula moduse ranonovovjekovnog rodoljublja i shvaćanje drugog i drugačijeg.

Stručno je povjerenstvo nakon predavanja postavilo pristupnici niz pitanja: 1) Ponavlja li P. Primović stereotipne predodžbe o Korčulanima i Kotoranima u svojoj satiri? 2) Satira i makaronika – funkcije miješanja jezičnih idioma? 3) Držićevi stereotipi o Korčulanima i Kotoranima i Primovićeve satire - sličnosti i razlike? 4) Kakav je status političke satire danas, u doba vladavine gesla političke korektnosti? 5) Satira i raslojavanje književnosti na visoku i nisku? 6) Satira i subverzija? Na sva postavljena pitanja pristupnica je spremno i argumentirano odgovorila pokazujući ne samo vrsno književnopovijesno poznavanje satire, nego i teoriju satire kao žanra i modusa. Na temelju cjelokupnog nastupnog predavanja dr. sc. Lahorke Plejić Poje može se zaključiti da je pristupnica pokazala:

- vrsnu književnoznanstvenu (književnoteorijsku i književnopovijesnu) kompetentnost;

- smisao za preglednost i jasnoću predavanja (primjereno studentima druge godine preddiplomskog studija);

- izvrsne govorničko-komunikacijske vještine (ležeran način izlaganja uz brzu izmjenu zanimljivih informacija i uvida koje osiguravaju stanovitu "napetost" predavanja i zadržavaju pažnju studenata tijekom cijelog nastupnog predavanja).

Na temelju svega iznesenog Stručno povjerenstvo nastupno predavanje dr. sc. Lahorke Plejić Poje jednoglasno je ocijenilo ocjenom izvrstan (5) te predlaže da se pristupnica izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

U Zagrebu, 18. travnja 2008.






Stručno povjerenstvo:






Dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.






Dr. sc. Davor Dukić, izv. prof

Dr. sc. Milovan Tatarin, izv. prof. (Osijek)
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Fakultetskom vijeću





Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: Ocjena nastupnoga predavanja dr.sc. Aide Slavić Overfild

Na temelju odredbe članka 95. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju ("narodne novine" br. 123/03, 105/04. i 174/04.) i članka 2. stavka 3. Odluke Rektorskog zbora Republike Hrvatske o obliku i načinu provedbe nastupnog predavanja za izbor u znanstveno nastavna, umjetničko-nastavna i nastavna zvanja, a na prijedlog stručnog povjerenstva od 29 listopada 2007. stručno je povjerenstvo u sastavu dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, dr.sc. Aleksandar Stipčević i dr.sc. Miroslav Tuđman slušalo i ocijenilo nastupno predavanje dr. sc. Aide Slavić Overfild. 

Tema predavanja: Razumijevanje sustava za organizaciju znanja 

Trajanje predavanja: 45 minuta (14 - 15 sati)

Na predavanju su bili prisutni studenti druge godine studija informacijskih znanosti u okviru predmeta Klasifikacijski sustavi, te odgovarajući broj nastavnika.

Na temelju cjelokupnog nastupnog predavanja dr.sc. Aide Slavić Overfild  zaključili smo:

· pristupnica je pokazala izuzetno poznavanje sustava za organizaciju znanja

· smisao za  dobro metodičko oblikovanje prezentacija, jasnoću predavanja i primjerenost materijala studentima druge godine

· izvrsne govorničko-komunikacijske vještine

Na temelju svega iznesenog povjerenstvo je nastupno predavanje ocijenilo ocjenom izvrstan (5) te predlaže,  Fakultetskom vijeću, da se pristupnica izabere u nastavno zvanje docentice.






Stručno povjerenstvo






Dr.sc. Jadranka Lasić-Lazić






Dr.sc. Aleksandar Stipčević






Dr.sc. Miroslav Tuđman
dr. sc. Mirjana Gross,  profesor emeritus, Zagreb

dr. sc. Karl Kaser, red. prof., Sveučilište u Gracu 

dr. sc. Marco Dogo, red. prof., Sveučilište u Trstu 

Fakultetsko vijeće

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 24. siječnja 2008. godine izabralo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto  redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće 

i z v j e š ć e:

Na natječaj objavljen u Vjesniku 5. veljače i u Narodnim novinama, br. 14. od 4. veljače 2008. godine  za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto  redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu javio se dr. sc. Drago Roksandić, redoviti profesor  na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

1. Životopis

 Dr. sc. Drago Roksandić rođen je u Petrinji 12. siječnja 1948. godine.  Osnovno školovanje stjecao je u Sisku, Čapljini i Mostaru, a od 6. razreda nadalje školovao se u Zagrebu, gdje je završio i gimnaziju. Studij filozofije i sociologije je upisao 1966/1967. akademske godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, ali ga nije završio zbog radnih obveza u Beogradu od proljeća 1969. godine. Na Filozofskom fakultetu u Beogradu upisao je studij povijesti 1971/1972. akademske godine, diplomiravši u najkraćem roku 1975. godine s odličnim prosjekom ocjena. Na istom  fakultetu je upisao poslijediplomski studij 1976. godine. Radeći na temi magistarskog rada Bune u Senju i Primorskoj krajini 1719.-1722. godine višekratno je istraživao u zagrebačkim te, kao stipendista austrijske vlade, pet mjeseci u bečkim arhivima. Najveći dio korištenog gradiva bio je na njemačkom jeziku i pismu. Magistrirao je 1980. godine.


U sklopu rada na doktorskoj disertaciji o Hrvatskoj krajini pod francuskom vlašću (1809.-1813.) bio je cijelu 1980/81. akademsku godinu  u Francuskoj kao stipendista francuske vlade. Istraživao je u više arhiva i knjižnica u Parizu i izvan Pariza (Archives Marmont, Châtillon-sur-Seine).  U Parizu je istovremeno redovito sudjelovao u radu nekoliko doktorandskih kolegija na l’École des hautes études en sciences sociales kao upisani slobodni slušatelj (étudiant libre) te pratio specijalističke kolegije u Institutu za povijest francuske revolucije na Sveučilištu Pariz 1-Sorbonne. Doktorsku disertaciju Vojna Hrvatska - La Croatie Militaire. Krajiško društvo u Francuskom carstvu (1809.-1813.), izvorno prijavljenu na Filozofskom fakultetu u Beogradu, obranio je 1988. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.


Godine 1978. primljen je za asistenta-pripravnika na Katedri za povijest naroda Jugoslavije u novom vijeku na Filozofskom fakultetu u Beogradu, a nakon magistriranja 1980. izabran je u zvanje asistenta na istoj Katedri. Nakon doktoriranja izabran je u zvanje znanstvenog suradnika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Godine 1990. izabran je za docenta na Katedri svjetske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a 1997. godine u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti (povijesne znanosti) za predmet “Svjetska povijest novog vijeka”. Godine 2003. izabran je u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora u humanističkom znanstveno-nastavnom području, polje povijest. U vrijeme prethodnog izbora predavao je predmet «Svjetska povijest ranoga novog vijeka», a potom je prešao na predmet «Povijest Srednje i Jugoistočne Europe ranoga novog vijeka». 

U reformiranoj preddiplomskoj nastavi povijesti je zajedno sa suradnicima utemeljio predmet «Europske regije i hrvatska povijest ranoga novog vijeka». Voditelj je diplomskog modula iz ranonovjekovne povijesti, čije će izvođenje početi 2008/2009. akademske godine. Zajedno s prof. dr. sc. Davorom Dukićem, doc. dr. sc. Natašom Štefanec i doc. dr. sc. Zrinkom Blažević predlagač je fakultetskog poslijediplomskog doktorskog studija ranoga novog vijeka, koji je u siječnju 2008. godine dobio sveučilišnu dopusnicu i čije će izvođenje također započeti u 2008/2009. akademskoj godini.  Na Odsjeku za povijest sudjelovao je u nastavi na poslijediplomskom studiju «Hrvatska povijest», a sada sudjeluje i u izvođenju odsječkog poslijediplomskog doktorskog studija «Hrvatska moderna i suvremena povijest u europskom i svjetskom kontekstu». 

Nakon doktoriranja 1988. godine boravio je kao gost-predavač (visiting lecturer) na sveučilištu Yale u SAD i na Filozofskom fakultetu u Zadru. God. 1991/1992. bio je gost-istraživač u bečkom Institut für die Wissenschaften vom Menschen, gdje je u četverogodišnjem razdoblju bio i dopisni član kao jedan od utemeljitelja i voditelja dugoročnog istraživačkog projekta “Re-Thinking the Post-War History of Europe” (zaključenog 1997. godine). Kao gost-predavač surađivao je sa Srednjoeuropskim sveučilištem (CEU) u Budimpešti, gdje je 1995. godine imenovan recurrent associate visiting professor, te je u tom statusu na sveučilišnom Odsjeku za povijest i u Jugoistočnoeuropskom institutu održavao nastavu za poslijediplomske studente i doktorande do ljeta 2002. godine. Gost-profesor je bio u ožujku-travnju 1998. godine na Université Paris-8, u rujnu 2001. godine gost-istraživač u hrvatsko-francuskom projektu na Sveučilištu u Strasbourgu. U ožujku 2004. godine kao directeur d'études invité étranger na l'École pratique des hautes études držao je predavanja na Sorbonnei. U kolovozu 1998. godine bio je Senior Fellow u bonnskom Center for European Integration Studies itd.

Po pozivu je kao predavač i kao podnositelj priopćenja sudjelovao u radu 179 međunarodnih skupova u  Austriji, Belgiji, Bosni i Hercegovini, Bugarskoj, Crnoj Gori, Češkoj, Francuskoj, Grčkoj, Italiji, Izraelu, Japanu, Kanadi, Luksemburgu, Mađarskoj, Njemačkoj, Poljskoj, Rusiji, SAD, Sloveniji, Srbiji, Španjolskoj, Švicarskoj, Turskoj, Ukrajini, Velikoj Britaniji i Hrvatskoj. Najmanje 29, ovisno o načinu vrednovanja, realizirano ih je nakon izbora za redovitog profesora. Pored toga je održao 36 javnih predavanja u Hrvatskoj te Austriji, Bosni i Hercegovini, Mađarskoj, Njemačkoj, SAD, Srbiji, Rumunjskoj i Španjolskoj.


God. 2000.-2002. je bio pročelnik Odsjeka za povijest i predstojnik Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Godine 2001. u Zavodu za hrvatsku povijest sa svojim projektnim suradnicima inicirao je stvaranje Centra za komparativnohistorijske studije, koji je dvije godine kasnije preimenovan u Centar za komparativnohistorijske i interkulturne studije. Od utemeljenja je bio njegov voditelj. Budući da je Centar razvio širok spektar inter- i transdisciplinarnih djelatnosti, svi članovi-utemeljitelji Centra i više nastavnika s drugih odsjeka inicirali su 2006. godine fakultetsko institucionaliziranje Centra za komparativnohistorijske i interkulturne studije. Fakultetsko vijeće je 25. siječnja 2007. godine prihvatilo ovu inicijativu, a Centar se ubrzo potom afirmirao kao nositelj spomenutoga odobrenog prijedloga o utemeljenju poslijediplomskoga doktorskog studija ranoga novog vijeka. 


Aktivno vlada engleskim, francuskim i njemačkim jezikom, a pasivno ruskim, talijanskim i latinskim.

2. Znanstvena djelatnost

Znanstveni rad dr. sc. Drage Roksandića vrlo je bogat i mnogostran. Njegova istraživanja posvećena su hrvatskoj, regionalnim te europskoj i američkoj povijesti, a vremenski obuhvaćaju razdoblje od 15. do 20. stoljeća. Napisao je velik broj znanstvenih i stručnih radova, te ocjena i leksikografskih članaka. Urednik je brojnih zbornika i knjiga, te pisac predgovora ili pogovora u tim izdanjima. 


Do izbora u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora objavio je pet samostalnih autorskih knjiga, od koji je jedna objavljena doktorska disertacija, a druga, Srpska i hrvatska povijest i 'nova historija', tematska je zbirka ranije objavljenih znanstvenih radova, koja je tiskana na hrvatskom (1991.) te integralno i na japanskom jeziku (1999.). Knjiga Srbi u Hrvatskoj od 15. stoljeća do naših dana (Zagreb: Vjesnik, 1991., 160 str.)  također je vrednovana u prethodnim postupcima. Iako je rađena u formi znanstvenopopularne sinteze, dakle, bez znanstvenog aparata, u njoj su navedeni istraživači čije je rezultate pristupnik uvažio. Knjiga sadržava i njegova istraživanja, a autorski je najprepoznatljivija po vlastitoj znanstvenoj interpretaciji. K tome, riječ je o još uvijek jedinom pokušaju cjelovitog pristupa povijesti Srba u Hrvatskoj. Knjiga Protiv rata (Zagreb: SKD Prosvjeta, 1996., 164 str.) nije vrednovana jer formalno nije historiografske naravi, iako se većina objavljenih priloga bavi ključnim temama hrvatsko-srpskih/srpsko-hrvatskih odnosa 1989.-1992. godine u povijesnoj perspektivi. 

U vrijeme izbora za redovitog profesora i ubrzo nakon toga tiskane su mu dvije knjige Triplex Confinium ili o granicama i regijama hrvatske povijesti 1500-1800. (Zagreb: Barbat, 2003., 259 str.) i Etnos, konfesija, tolerancija (Zagreb: SKD Prosvjeta, 2004., 480 str.) te su dijelovima svog sadržaja vrednovane u prethodnom izvješću, ali ne i kao cjeline. Obje tematski i problemski najvećim dijelom prezentiraju projektne istraživačke spoznaje nastale u Međunarodnom istraživačkom projektu «Triplex Confinium», čiji je pristupnik jedan od utemeljitelja i voditelj od 1997. do 2006. godine.  


Do izbora u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora objavio je kao urednik ili suurednik te kao autor teksta, izbora tekstova, uvoda, predgovora ili pogovora 15 knjiga, a od toga 7 nakon izbora u zvanje redovitog profesora. Pored toga, pristupnik od 1987. godine do danas, u suradnji s više nakladnika, pokreće i realizira izdavačke projekte biblioteka od kojih je svaka prepoznatljiva po svojim specifičnim doprinosima inovacijama u hrvatskoj historiografiji («Povijesna istraživanja» s 13 naslova u nakladi Školske knjige i Stvarnosti od 1987. do 1992. godine; «Povijest i historija», s prof. dr. sc. Igorom Karamanom, s 8 naslova u Nakladi Naprijed, kasnije, Nakladi Ljevak od 1991. do 2001. godine; «Homines, tempora, loci» s 18 naslova u Nakladi Barbat, od 1995. do 2002. godine te «Dialogica europea» u nakladi «Golden marketing – Tehnička knjiga», zasad s 4 naslova od 2004. godine do danas i «Triplex Confinium» u Nakladi Tipex s 3 naslova od 2005. godine do danas). Dr. sc. Roksandić je napisao niz predgovora djelima o europskoj povijesti, povijesti europskih naroda te predgovora knjigama koje se odnose na pojedina razdoblja hrvatske i europske povijesti. To su često manje znanstvene studije i vrlo poticajni kritički tekstovi. Velik dio prijevoda sinteza povijesti pojedinih europskih i vaneuropskih država ili naroda te pojedinih kapitalnih djela europske historiografije nastali su na njegov urednički poticaj, čime je – jednako kao i svojim uvodnim studijama – osjetno utjecao na hrvatsku historiografiju, približavajući joj teme i metode svjetske historiografije o novom vijeku. Od prethodnog izbora, od 2003. godine, na taj je način realizirano 12 knjiga. Najvažniji naslov među potonjima je njegov Uvod u komparativnu historiju (Zagreb: Golden marketing – Tehnička knjiga, 2004.), prvi takve vrste u Hrvatskoj. Izvan serije je izašla knjiga koju su zajednički uredili Marijana Marinović i dr. sc. Drago Roksandić Zavičajna povijest u interkulturalnom kontekstu (FF press. Zagreb, 2006.), prvi pokušaj da se zavičajnu povijest u nas definira i prezentira kao interkulturni izazov.


Od 1979. godine, radeći izbor tekstova i pišući pregovor ili pogovor, realizirao je 15 časopisnih blokova, a od toga 3 nakon 2003. godine. Među potonjima je važno izdvojiti opsežan časopisni blok «Interkulturalizam u nastavi povijesti» (Povijest u nastavi. Br. 4. Zagreb, 2004.), koji je inicirao i uredio te za koji je napisao i uvodni članak. 

U posebnim izdanjima, kao poglavlje u knjizi, tiskano mu je 40 radova u Hrvatskoj i svijetu, s tim što ih je 10 objavljenih nakon 2003. godine u Hrvatskoj te Austriji, Italiji, SAD, Sloveniji, Srbiji i Turskoj. 

Od 1982. do 2007. godine objavio je 41 znanstveni članak u časopisima u Hrvatskoj i svijetu. Nakon 2003. godine tiskano ih je 7, primjerice, u: Atti. Centro di ricerche storiche – Rovinj/Rovigno (2003.), Povijest u nastavi (2004.), Književna republika (2006.), Historijski zbornik (2007.), Cité. Philosophie, Politique, Histoire (Pariz, 2007.) te Ekonomska i ekohistorija (2008.).


Objavio je samostalno ili sa svojim suradnicima 22 izvora s uvodima i komentarima, od toga 4 nakon 2003. godine. Tome treba dodati više važnih izvora pripremljenih samostalno ili u suradnji  u njegovoj knjizi Etnos, konfesija, tolerancija (Zagreb, 2004.), u glavi «Natrag k izvorima» (str. 15-216), dijelom ranije neobjavljenih. Sudjelovao je u realizaciji šest izložbi i izložbenih kataloga, od toga 3 nakon 2003. godine, uključujući i kataloški članak te koautorstvo sekcije izložbe «Dalmatinska zagora nepoznata zemlja» u Klovićevim dvorima 2007. godine.


Do 1996. objavio je 9, a nakon toga 20 enciklopedijskih članaka za personalnu enciklopediju Krležijana (Zagreb: Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 1996.-1999.). U najnovije vrijeme napisao je 21 natuknicu za Leksikon Marin Držić, koji ove godine izlazi iz tiska u nakladi navedenog Leksikografskog zavoda. Od 1977. godine prikazao je i recenzirao 101 naslova, a 22 ih je realizirano od 2003. godine do danas.
 
Vrijedi istaći pristupnikov udio u pokretanju i uređivanju međunarodnog časopisa Ekonomska i ekohistorija 2005. godine, u kojemu je član Uredništva i predsjednik Međunarodnog uredničkog vijeća. U prvom broju časopisa objavljen je njegov programatski prilog «Čemu 'Eko-Eko'?» (str. 147-149) Urednici časopisa su prof. dr. sc. Mira Kolar-Dimitrijević i mr. sc. Hrvoje Petrić, a sunakladnik  je i Međunarodni istraživački projekt «Triplex Confinium – hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu», kojemu je pristupnik voditelj. Dosad su tiskana 3 broja časopisa, a u pripremi je br. 4.
 
 Kao i u prethodnom izvješću, potrebno je ponoviti da je znanstveni interes dr. Roksandića širok i mnogovrstan kako tematski, tako i po inovacijama u pristupima te načinu istraživanja. Njegove radove je zbog toga moguće na različite načine razvrstavati. Tematski se mogu najopćenitije podijeliti u priloge koji se bave problematikom ranoga novog vijeka, zalazeći pritom u hrvatsko “protomodernizacijsko” razdoblje do 1848. godine, uključivši i samo razdoblje revolucije 1848.-49., napose u priloge koji se bave prostorom Vojne krajine, potom na radove koji obrađuju pojedine teme 20. stoljeća i  radove na teme teorijskih i metodskih inovacija u historijskoj znanosti. Dr. sc. Roksandić intenzivno prati razvoj suvremene historiografije u područjima svojih interesa, slijedi pomicanje interesa u društvenim i humanističkim znanostima prema interdisciplinarnosti i novim istraživačkim temama te primjenjuje nove spoznaje u svojim istraživanjima. Po tematskom ključu “nove kulturne historije” njegove bi se radove moglo razvrstati na  priloge posvećene povijesti mentaliteta, povijesti “marginalaca”, oblikovanju etnokonfesionalnih identiteta, nacionalnih mitova, ekohistoriji i dr. 


Od 1997. godine, kao voditelj međunarodnog projekta “Triplex confinium: hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu”, dr. sc. Roksandić je posvetio veći broj svojih radova istraživanjima mikro- i makrohistorijske problematike «višegraničja» (multiple borderlands) na hrvatskom prostoru i prostoru jugoistočne Europe na kojem su se u ranom novom vijeku sukobljavali i sustjecali imperijalni sustavi Habsburške Monarhije, Mletačke Republike i Osmanskog Carstva. Pristup dr. sc. Roksandića istraživanju tih problematika nužno je komparatistički i interdisciplinaran. S navedenog stajališta pristupnik je i u razdoblju nakon izbora u zvanje redovitog profesora 2003. godine nastavio produbljivati ranije definirane istraživačke interese, napose one interdisciplinarne i transdisciplinarne orijentacije. Bitno je obilježje njegova rada kultiviranje timske istraživačke djelatnosti, kao i napor da se recentne znanstvene spoznaje što prije na primjeren način uvede u nastavu. Budući da je «Triplex Confinium» od utemeljenja orijentiran na uključivanje poslijediplomskih studenata, stvorene su bile akademske pretpostavke u nadležnom ministarstvu osigurati četiri novačka mjesta od 2001. godine (N. Štefanec, Z. Blažević, H. Petrić i M. Šarić). Time su projektne djelatnosti dobile posebnu kvalitetu u poticanju kako individualnog tako i kolektivnog rada suradnika te širenju suradnje u Hrvatskoj i svijetu.

Izravna je posljedica tog napora transformiranje Međunarodnog istraživačkog projekta «Triplex Confinium» u Međunarodni istraživački program «Triplex Confinium» 2006. godine. Dr. sc. Roksandić voditelj tog programa, koji se sastoji od osam projekata: (1) «Identitet i etnokulturno oblikovanje Bunjevaca» /voditeljica prof. dr. sc. Milana Černelić/; (2) «Vučedolska kultura na tlu Hrvatske» /voditelj prof. dr. sc. Aleksandar Durman/; (3) «Razvoj sustava za DNA analizu arheoloških koštanih uzoraka» /voditelj dr. sc. Damir Marjanović/; (4) «Hrvatska etnografska baština u kontekstu kulturnih politika» /voditeljica prof. dr. sc. Tihana Petrović/; (5) «TITIUS: Porječje Krke – baština i sociokulturni razvoj» /voditelj prof. dr. sc. Šime Pilić/; (6) «Triplex Confinium. hrvatska riječna višegraničja» /voditeljica doc. dr. sc. Nataša Štefanec/; (7) «Kulturna povijest osmanske Bosne: interkulturalnost u podijeljenom društvu» /voditeljica dr. sc. Tatjana Vukić-Paić/ i (8) «Triplex Confinium: hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu» /voditelj prof. dr. sc. Drago Roksandić/. 


Pitanja koja su s pristupnikova stajališta bitna za istraživačku operacionalizaciju pojma «višegraničja» u hrvatskoj historiografiji i interferentnim društvenohumanističkim istraživanjima tematski i problemski izložena su u knjizi Triplex Confinium ili o granicama i regijama hrvatske povijesti 1500-1800. (Zagreb: Barbat, 2003., 260 str.). Istraživački definirajući «višegraničje» u mikro- i makrohistorijskoj perspektivi, dr. Roksandić mijenja odnos i prema strogo razlučenom poimanju «centra» i «periferije» u novijim socioekonomskim i sociokulturnim istraživanjima. Iako su oba pojma epistemološki i dalje neizbježna, civilizacijski i kulturno kompleksna, policentrična i poliperiferična «višegraničja» čine hrvatsku baštinu ranoga novog i novog vijeka «izazovom» na europski izniman, a ipak višestruko prepoznatljiv način. 


U najnovije vrijeme dr. sc. Roksandić je vrlo uočljivo usmjerio svoju pozornost spram ekohistorije i to na način koji je omogućio da se brojni radovi iz hrvatske kulturne baštine ponovo počnu čitati na nov način, ali i da se konceptualno počne mijenjati odnos prema hrvatskoj povijesti s ekohistorijskog stajališta. Treća međunarodna projekta konferencija, održana u Zadru, na Filozofskom fakultetu, 2000. godine bila je posvećena ekohistoriji. (Vidjeti: Roksandić, Drago; Mimica, Ivan; Štefance, Nataša; Glunčić-Bužančić, Vinka (ur.). Triplex Confinium (1500-1800): Ekohistorija. Književni krug – Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Split – Zagreb, 2003.). Što to sve disciplinarno, teorijski i praktično znači, dr. sc. Roksandić je pokazao i s dva prijevodna projekta, koji uključuju i njegove tekstove. Prvi je izuzetno brz hrvatski prijevod, realiziran u svega godinu dana, knjige  Povijest europskog okoliša Roberta Delorta i François Waltera (Zagreb: Barbat, 2002., 300 str.), izvorno tiskane u Francuskoj, u nakladi Presse Universitaire de France, 2001. godine. Kritički fokusirajući svoju pozornost na ključnu problematiku antropizacije prirode, bitnu za konstituiranje ekohistorije, Delort i Walter su napisali knjigu koja udžbenički olakšava pristup ekohistorijskom propitivanju hrvatske baštine. Drugi je projekt hrvatski prijevod knjige André Blanca Zapadna Hrvatska. Studija iz humane geografije (Zagreb: Prosvjeta d.o.o., 2003., 636 str.), izvorno tiskane u Parizu 1957. godine. Humana geografija, nastala iz «susreta» francuske geografske i historiografske tradicije, u osnovi istog onog «susreta» iz kojeg je nastala i tradicija Anala, jedno svoje egzemplarno djelo realizirala je na hrvatskim temama i to u biti shvaćenima kao problematika «višegraničja» (A. Blanc ne koristi eksplicitno ovaj pojam.). «Zapadna Hrvatska» je prijelazni, «pražni» (A. Blanc) prostor između hrvatskih panonskih i jadranskih areala, koji se svojom povijesnom posebnošću i to ne samo u ranom novom vijeku istraživački prepoznaje kao jedna od ključnih za razumijevanje distinktivnih hrvatskih modernizacijskih i nacionalnointegracijskih «nedovršenosti». Što takvi pristupi u radu dr. sc. Roksandića  konkretno danas znače, uočljivo je u članicima «Dalmatinska zagora u ranome novom vijeku: pitanja za raspravu» (Dalmatinska zagora nepoznata zemlja. Zagreb: Klovićevi dvori, 2007., str. 185-196) i «Posavska krajina/granica od 1718. do 1739. godine» (Ekonomska i ekohistorija. Vol. 3. Br. 3. Zagreb, 2007., str. 62-82).


Zaključujući prikaz znanstvene djelatnosti dr. sc. Drage Roksandića konstatiramo da je on jedan od naših najaktivnijih istraživača relevantnih tema novovjekovne hrvatske i europske povijesti. Pri tome je osnovna karakteristika njegova rada suradnja s drugim znanstvenicima u okviru hrvatskih i međunarodnih projekata i prezentiranje istraživačkih rezultata na međunarodnim znanstvenim i stručnim skupovima te ustrajan napor da se recentne znanstvenoistraživačke spoznaje primjenje u nastavi, a motivirane studente sustavno uvodi u prakse istraživačkog rada.

3. Nastavna djelatnost 


Dr. sc. Roksandić savjesno i kvalitetno obavlja svoje nastavne obveze. Kao što je već napisano u njegovu životopisu, uvodio je i uvodi nove kolegije iz europske i svjetske povijesti, a u posljednjim godinama je zajedno sa svojim projektnim suradnicima inicirao uvođenje novog obvezatnog predmeta na reformiranoj preddiplomskoj nastavi povijesti «Europske regije i hrvatska povijest ranoga novog vijeka». Time se u nas po prvi put uvodi sustavno studiranje temeljne problematike hrvatske povijesti u regionalnim euromediteranskim kontekstima. Sa suradnicima je pripremio i diplomski studij na Odsjeku za povijest «Europske regije i hrvatska povijest ranoga novog vijeka, cca. 1450.-1800.: Habsburška, mletačka i osmanska baština u komparativnohistorijskoj perspektivi». Ovaj je studij, kao što je već napisano, dobio dopusnicu i počet će se realizirati sljedeće akademske godine (2008/2009.). U suradnji s prof. dr. sc. Davorom Dukićem, doc. dr. sc. Natašom Štefanec i doc. dr. sc. Zrinkom Blažević također je pripremio program fakultetskog inter- i transdisciplinarnog poslijediplomskog doktorskog studija iz ranoga novog vijeka, koji je također dobio predviđenu dopusnicu i koji će se isto tako početi realizirati sljedeće akademske godine. 


U regionalnom orijentiranju i afirmiranju sveučilišne nastave hrvatske povijesti na novim pretpostavkama poslije 1989. godine i državnog osamostaljenja Republike Hrvatske važan je bio reprezentativan Međunarodni znanstveni skup «Komparativni studij povijesti Srednje i Jugoistočne Europe», koji je realiziran na inicijativu i s posebnim doprinosom dr. sc. Drage Roksandića kao predsjednika Pripremnog odbora u Zagrebu od 9. do 12. lipnja 1994. godine. Bio je to prvi skup takve naravi u Europi uopće. Pored više vrhunskih stručnjaka iz niza europskih zemalja i SAD, u pripremi i radu skupa znatan su udio imali i zagrebački studenti povijesti, koji su s jednim izuzetkom danas svi afirmirani profesionalci (T. Jakovina, Z. Nikolić, M. Škrabalo, D. Špelić i Z. Velagić).

Za potrebe nastave u dodiplomskom i poslijediplomskom studiju na Odsjeku za povijest inicirao je 1995. godine izradbu čitanki («readers») radi potreba inovativnijeg i učinkovitijeg izvođenja nastave, odnosno, radi kvalitetnijeg uvođenja studenata u nastavu. Sam ili sa svojim suradnicima je izradio 36 čitanki, od toga 7 nakon izbora u zvanje redovitog profesora. 

God. 1994. utemeljio je Hrvatsko-francusku povijesnu radionicu u suradnji s prof. dr. sc. Gabrijelom Vidan, a 1995. Hrvatsko-njemačku povijesnu radionicu, koje sustavno obrađuju izvore za hrvatsku povijest na francuskom, odnosno, njemačkom jeziku i interkulturno se bave temama iz hrvatsko-francuske i hrvatsko-njemačke baštine. (Potonja radionica još uvijek djeluje, a vode je dr. sc. Sanja Lazanin i doc. dr. sc. Nataša Štefanec.) U Hrvatsko-njemačkoj povijesnoj radionici izvodi se nastava iz njemačke paleografije ranoga novog vijeka, te se na taj način nastavlja davno prekinuti kontinuitet. Godine 1995. konstituirao je Diplomsku radionicu u koju su uključeni studenti koji kod njega pišu diplomske radove, te je 1999. tiskan prvi svezak te radionice u koji su uvršteni najbolji radovi četvero diplomanata. 


Od 1992. do 2008. pod vodstvom dr. sc. Roksandića obranjeno je 88 diplomskih radova, a od toga nakon izbora za redovitog profesora, od 2003. godine 31 rad, što potvrđuje povećanu zainteresiranost studenata za teme koje nudi kao diplomske radove i za njegove metode znanstvenog rada koje studente osposobljavaju za znanstveno-istraživački rad utemeljen u suvremenim metodama povijesne znanosti.


Pod mentorstvom dr. sc. Roksandića izrađeno je i obranjeno 6 doktorskih disertacija, od toga 3 nakon izbora u status redovitog profesora. Pod njegovim mentorstvom izrađeno je 12 magistarskih radova, s tim što su 4 obranjena nakon izbora u zvanje redovitog profesora. 


Bio je mentor pri izradi većeg broja radova izrađenih u nastavi na “graduate” i “postgraduate” studiju na Srednjoeuropskom sveučilištu (CEU) u Budimpešti. Od 1995/1996. do 2001/2002. akademske godine bio je «the first supervisor» ili «the second supervisor» za 40 M.A. teza, a u istom razdoblju bio je i mentor za tri doktorske disertacije, s tim što je u slučaju dva doktorata obavio svoje dužnosti do kraja, a u jednom ih je sporazumno prestao obavljati nakon što je prestao raditi na CEU 2002. godine. Bio je član  povjerenstava za «Ph.D. Comprehensive Examination», a na doktorandskom studiju povijesti na CEU zajedno s profesorima Alfredom Rieberom i Jirzyjem Musilom bio je jedan od trojice profesora koji su držali jedini obvezatni doktorandski kolegij, fokusiran na komparativne metode.


Pristupnik dr. sc. Roksandić na Odsjeku za povijest održavao je do 2005/2006. godine predavanja iz predmeta “Svjetska povijest u ranom novom vijeku”, te seminare, kolokvije i izbornu nastavu koji su bili koliko raznoliki, toliko i sadržajni. Potom je preuzeo predmet «Povijest Srednje i Jugoistočne Europe u ranom novom vijeku», a od početka je počeo izvoditi i «bolonjsku» nastavu. Nastava koju izvodi odlikuje se komparativnim i interkulturnim pristupom te osobito uklapanjem povijesti hrvatskog prostora u europsku i svjetsku povijest.


Dr. sc. Roksandić na («starom») poslijediplomskom studiju Odsjeka za povijest izvodio je nastavu u sklopu predmeta “Hrvatska u europskom i svjetskom kontekstu”. Jedan je od suradnika u izvođenju nastave na nedavno utemeljenom poslijediplomskom doktorskom studiju moderne i suvremene hrvatske  povijesti u europskom i svjetskom kontekstu.


God. 1996./97. održavao je na Pedagoškom fakultetu u Puli nastavu iz predmeta “Svjetska povijest od 16. st. do 1870. godine”. 


U razdoblju poslije 1995. dr. sc. Roksandić je dva puta vodio studente na stručnu ekskurziju u Njemačku, s kolegicama i kolegama s arheologije i povijesti umjetnosti u Italiju 1997. godine, a 2001. obišao je sa studentima ambijente plemićke kulture ranog novog vijeka u Hrvatskoj, Sloveniji i Bosni i Hercegovini. Zajedno s kolegama s Odsjeka za geografiju PMF realizirao je višednevnu terensku nastavu po Hrvatskoj 2005. godine. Organizirao je i više jednodnevnih terenskih nastava.

4. Stručna djelatnost


Teško je odijeliti znanstvenu i stručnu djelatnost dr. sc. Roksandića, jer se one međusobno prožimaju. Rezultate znanstvenih istraživanja, nekih ostvarenih i zajedničkim radom pod njegovim vodstvom, dr. sc. Roksandić često prezentira na više mjesta i u publikacijama u više zemalja, čineći tako hrvatsku historiografiju prisutnom na međunarodnom planu. Dosta su česti i njegovi redovito individualizirani medijski nastupi. Primjerice, od 1982. do 2007. godine realizirao je 25 intervjua na aktualne teme u povijesnim perspektivama u sljedećim glasilima: Borba (1984., 1991.) Danas (1986., 1988., 1989.), Falter (Beč) (1991.), L'Express International (Pariz) (1992.), Komunist (Zagreb) (1989.), Nedjeljna Dalmacija (1988.), NIN (1983.), Novi list (1991., 2002., 2007.) PCChip (Zagreb) (2002.), Slobodna Dalmacija (1991., 2005.), Večernji list (1989., 2001.), Vjesnik (1989., 1993., 2000., 2003.), Zarez (2003.) itd. 


Zahvaljujući njegovu zalaganju kao predstojnika Zavoda za hrvatsku povijest poslije 2000. godine obnovljena je već gotovo zamrla izdavačka djelatnost Zavoda za hrvatsku povijest koji sada često nastupa kao suizdavač knjiga suradnika Zavoda.


Moderator je brojnih međunarodnih radionica s povijesnim temama, koje su znatnim dijelom inicirane u projektu «Triplex Confinium» ili su posredno u vezi s tim projektom. Primjerice, sudjelovao je kao pozvani ekspert u javnom vrednovanju znanstvenog projekta “Lebensformen einer mobilisierter Gesellschaft. Die Banater und die Slawonische Militärgrenze vom späten 17. bis zum Ende des 19. Jhr.” u Tübingenu u prosincu 2000. U beogradskom Centru za istraživanje religije, na njegovoj međunarodnoj ljetnoj školi u Paliću kod Subotice, u srpnju 2001. održao je uvodno predavanje te prezentirao projekt “Atlas vjerske povijesti jugoistočne Europe od prapovijesti do danas” i bio moderator u sekciji “Religija i suživot na Balkanu”. Sudjelovao je u raspravi za pripremu međunarodne demografske konferencije “Diaspora and Ethnic Migrants in 20th Century” koja je održana u Berlinu u svibnju 1999.


Na Diplomatskoj akademiji u Beču je držao predavanje 1991. godine, a 1999. je na istom mjestu sudjelovao u predstavljanju knjige dr. Arnolda Suppana “Kroatien auf seinem Weg nach Mitteleuropa”.  Javno je predstavljao, redovito na kritički osmišljen način, desetine stručnih izdanja od ranih 1980-ih godina do danas u zemlji i svijetu. Držao je predavanja i sudjelovao u raspravama na predavanjima u zemlji i u svijetu o  fenomenima suvremenog svijeta koji su u vezi s njegovim povijesnim istraživanjima.  


Prevodio je s francuskog i engleskog i uredio prijevode kako tekstova za skripta u vlastitim kolegijima, tako knjiga za nakladničke kuće. 


Član je redakcije i redoviti suradnik časopisa Prosvjeta, mjesečnika SKD Prosvjeta u Zagrebu, redoviti suradnik Ljetopisa te član uredništva i redoviti suradnik glasila riječkog pododbora SKD Prosvjeta Artefakti. Napisao je in memoriam povjesničarima Fedoru Moačaninu i Petru Hanaku.


Bio je član uređivačkog odbora edicije Krležijana Leksikografskog zavoda “Miroslav Krleža”.


Surađivao je 1995. u projektu “Rat u predsoblju Europe” koji je rezultirao katalogom izložbe stranih knjiga u organizaciji Europskog pokreta i Nacionalne i sveučilišne knjižnice. Surađuje s muzejima, arhivima i drugim povijesnim ustanovama u Hrvatskoj i inozemstvu.


Dr. sc. Drago Roksandić je bio član ili jest član Društva za hrvatsku povjesnicu, Hrvatskog povijesnog društva u Zagrebu, Povijesnog društva “Otium”, Hrvatskog društva za društvene i humanističke znanosti, Književnog kruga Split, Kulturnog društva Miroslav Šalom Freiberger, Udruge za istraživanje povijesti žena, Vijeća za mir i prava čovjeka HAZU, Matice hrvatske i SKD Prosvjete. Izvan Hrvatske: dopisni urednik Austrian History Yearbook (University of Minneapolis), član «Comité scientifique» časopisa Balkanologie (Pariz), u raznim statusima suradnik Institut for Human Sciences u Beču (1991.-1997.), član Advisory Board of the Center for the Study of Balkan Society and Culture Sveučilišta u Grazu, član Commission Internationale des Études Slaves (CIEHS), član Savjeta za sjevernojadransku suradnju (Italija-Slovenija-Hrvatska) u Vicenzi, član Centre de la culture u Ženevi, član Historijske komisije “Stiftung Pro Oriente” u Beču itd., itd. 


Možemo zaključiti da je pristupnik pokazao znatnu uspješnost i na stručnom polju. Njegov rad se osjeća u brojnim profesionalnim inicijativama, a osobito u poticanju i podršci mladim znanstvenicima, od studentske dobi nadalje. Osobito ih upućuje da se oblikuju kao inovativni istraživači, profesionalno kritički otvoreni i prema vlastitoj kulturi i prema svijetu. 


Dr. sc. Roksandić je odlikovan francuskim odlikovanjem l'Officier dans l'ordre des Palmes Academiques, kojim ga je odlikovao predsjednik francuske vlade 2004. godine. 

Zaključak

Nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora kandidat dr. sc. Drago Roksandić nastavio je s intenzivnim istraživanjima koja su rezultirala novim tiskanim radovima. U vrijeme prethodnog izbora i neposredno nakon toga objavio je samostalno dvije knjige:  Triplex Confinium ili o granicama i regijama hrvatske povijesti 1500-1800. (Barbat. Zagreb, 2003, 259 str.) i Etnos, konfesija, tolerancija (SKD “Prosvjeta”. Zagreb, 2004, 480 str.). Kao urednik ili suurednik te kao autor teksta, izbora tekstova, uvoda, predgovora ili pogovora objavio je  nakon izbora u zvanje redovitog profesora 7 knjiga, a od 2003. godine do danas kao urednik biblioteka, u suradnji s više nakladnika, pokreće i realizira izdavačke projekte biblioteka i knjižnih naslova u: «Homines, tempora, loci» u Nakladi Barbat, «Dialogica europea» u nakladi Golden marketing – Tehnička knjiga  i «Triplex Confinium» u Nakladi Tipex.  Od prethodnog izbora, od 2003. godine, na taj je način realizirano 12 knjiga. Najvažniji naslov među potonjima je Uvod u komparativnu historiju (Zagreb: Golden marketing – Tehnička knjiga, 2004.), prvi takve vrste u Hrvatskoj. Izvan serije je izašla knjiga koju su zajednički uredili Marijana Marinović i dr. Drago Roksandić Zavičajna povijest u interkulturalnom kontekstu (FF press. Zagreb, 2006.), prvi pokušaj da se zavičajnu povijest definira i prezentira kao interkulturni izazov.

Nakon 2003. godine, radeći izbor tekstova i pišući pregovor ili pogovor, realizirao je 3 časopisna bloka. Važno je izdvojiti opsežan časopisni blok «Interkulturalizam u nastavi povijesti» (Povijest u nastavi. Br. 4. Zagreb, 2004.), koji je inicirao i uredio te za koji je napisao i uvodni članak. 

U posebnim izdanjima, kao poglavlje u knjizi, nakon 2003. godine tiskano mu je 10 radova u Hrvatskoj i svijetu (u Austriji, Italiji, SAD, Sloveniji, Srbiji i Turskoj). 

Od 1982. do 2007. godine objavio je 41 znanstveni članak u časopisima u Hrvatskoj i svijetu. Nakon 2003. godine objavio je 7 znanstvenih članaka u Hrvatskoj i izvan Hrvatske (Atti. Centro di ricerche storiche – Rovinj/Rovigno (2003.), Povijest u nastavi (2004.), Književna republika (2006.), Historijski zbornik (2007.), Cité. Philosophie, Politique, Histoire (Pariz, 2007.) te Ekonomska i ekohistorija (2008.) itd.).


Objavio je samostalno ili sa svojim suradnicima 4 povijesna izvora s uvodima i komentarima nakon 2003. godine. Sudjelovao je u realizaciji 3 izložbe i izložbena kataloga u navedenom razdoblju, uključujući i kataloški članak te koautorstvo sekcije izložbe «Dalmatinska zagora nepoznata zemlja» u Klovićevim dvorima 2007. godine.

U najnovije vrijeme napisao je 21 natuknicu za Leksikon Marin Držić, koji ove godine izlazi iz tiska u nakladi navedenog Leksikografskog zavoda. Od 2003.  do danas prikazao je i recenzirao 20 naslova.
 
Jedan je od inicijatora i urednika međunarodnog časopisa Ekonomska i ekohistorija, u kojemu je član Uredništva i predsjednik Međunarodnog uredničkog vijeća. (Urednici su prof. dr. sc. Mira Kolar-Dimitrijević i mr. sc. Hrvoje Petrić). Sunakladnik časopisa je i Međunarodni istraživački projekt «Triplex Confinium – hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu». Dosad su tiskana 3 broja časopisa, a dr. Roksandić je i autor časopisnih priloga. 

Nastavio je održavati nastavu na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a u anketi provedenoj među studentima ak. god. 2006./2007. dobio je pozitivne ocjene.

Uvjeti za izbor u znanstveno-nastavno zvanje prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05)

Kandidat dr. sc. Drago Roksandić ispunjava sljedeće uvjete Rektorskog zbora za izbor u trajno zvanje redovitog profesora:


A) Kandidat ispunjava obvezni uvjet (najmanje 600 norma sati nastave) jer na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu redovito održava nastavu od  1990. godine na diplomskom i poslijediplomskom studiju.


B) Od ostalih uvjeta kandidat ispunjava sljedeće:


1. Objavio je pet knjiga, od čega dvije u vrijeme i nakon zadnjeg izbora. Dalje, njegov Uvod u komparativnu historiju (2004.) je djelo nastalo s ciljem da bude priručnik za potrebe preddiplomske, diplomske i poslijediplomske nastave povijesti. Od 1994/1995. godine, sam ili u suradnji sa svojim suradnicima, realizirao je 36 čitanki («readers») za potrebe dodiplomske i poslijediplomske te preddiplomske nastave, a od toga 7 nakon izbora za redovitog profesora.

2. Pod kandidatovim mentorstvom obranjeno je ukupno 88 diplomskih radova, od čega 31 od 2003. godine do danas. Sa studentima je realizirao više knjiga i časopisnih blokova (primjerice: (1) Vidan, Gabrijela; Roksandić, Drago; Savić, Ivona (ur.). «Lujo Matutinović i njegovo doba», u: Gordogan. God. 16. Br. 39-40. Zagreb, 1995., str. 3-123); (2) Roksandić, Drago; Štefanec, Nataša (ur.). Diplomska radionica 1 prof. dr. Drage Roksandića: Meri Kunčić, Marko Šarić, Nataša Štefanec, Sanja Zubak. Zavod za hrvatsku povijest. Zagreb, 1999.; (3) Hunt, Lynn (ur.). Nova kulturna historija. Naklada Ljevak. Zagreb, 2001. /Prijevod najvećim dijelom realiziran u studentskoj prevoditeljskoj radionici koju je vodio dr. sc. Roksandić u suradnji s S. Stepinac, M. Škrabalo, S. Zubak i A. Hucika (nav. dj., str. 6).; (4) Lazanin, Sanja. Priručnik iz njemačke paleografije. Tiplex. Zagreb, 2004. Vidjeti «Uvod» (str. 5-7).)

3. Pod kandidatovim mentorstvom nastalo je 6 doktorskih disertacija, od čega 3 nakon 2003. godine i 12 magisterija od čega 4 nakon izbora u zvanje redovitog profesora.

4. Kandidat je sudjelovao s priopćenjem u radu 179 skupova s međunarodnim statusom, daleko najvećim dijelom izvan granica Hrvatske, te u radu 29 međunarodnih znanstvenih skupova nakon zadnjeg izbora, isključivo po pozivu, uvijek s priopćenjem ili kao pozvani predavač (potonje: Padova 2003., Novi Sad i Beograd 2004., Pariz 2004., Muenchen/Dubrovnik 2006., Tokyo 2007., Saporo 2007. itd.).

5.  Član je uredništva tri međunarodna časopisa (Austrian History Yearbook («correspondant») (od 2001.), Balkanologie (Pariz) (od 2001.), Ekonomska i ekohistorija (član Uredništva i predsjednik Međunarodnog uredničkog vijeća) (od 2005.).

6. Recenzirao je ili ocijenio brojne knjige i članke u znanstvenim časopisima i zbornicima radova, odnosno, na zahtjev redakcija časopisa. U njegovoj bibliografiji je 101 registrirani naslov, a od toga ih je 22 od 2003. godine do danas. U znanstvenim časopisima ih je objavljeno 16. 

7. Bio je voditelj, odnosno, suvoditelj pet istraživačkih projekata („Povijest političke misli u Hrvatskoj“, «Nacionalno i jugoslavensko u srednjoškolskim udžbenicima povijesti», «Le fait militaire dans les états et les sociétés du Sud-Est européen», «Kulturni identitet i povijesno pamćenje», «Triplex Confinium») i voditelj jednog istraživačkog programa («Triplex Confinium»). 

8. Na bečkom Institut für die Wissenschaften vom Menschen kontinuirano je bio godinu dana 1991/1992. godine, jedanput pola godine (1997.) te više puta po mjesec dana, odnosno, na većem broju skupova. Od 1995. do 2002. godine na budimpeštanskom Srednjoeuropskom sveučilištu je bio recurrent associate visiting professor.  


9. Od 1990. godine, kada je dva mjeseca bio visiting lecturer na Yale University u SAD, do danas je bio najmanje 104 puta pozvan držati predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu.


10. Više godina je bio strani interni ocjenjivač za Österreichische Forschungsfond (kontakt: prof. dr. sc. Grete Klingenstein) i recenzent za Open Society Institute Budapest Prague (kontakt: prof. dr. sc. Ilona Sármány-Parsons).

12. Odlikovan francuskim odlikovanjem l'Officier dans l'ordre des Palmes Academiques, kojim ga je odlikovao predsjednik francuske vlade 2004. godine. 

 U anketi provedenoj među studentima ak. god. 2006./2007. dobio je pozitivne ocjene (podaci se mogu provjeriti kod dekana Filozofskog fakulteta).

Iz svega iznesenog zaključujemo da je pristupnik, prof. dr. sc. Drago Roksandić, ispunio uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje).


U skladu s iznesenim Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 
p r e d l a ž e m o
da dr. sc. Dragu Roksandića izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 4. ožujka 2008.







Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Mirjana Gross, profesor emeritus





dr. sc. Karl Kaser, redoviti profesor

dr. sc. Marco Dogo, redoviti profesor

Prof. dr. sc. Drago Roksandić
RADOVI

Knjige

Vojna Hrvatska: La Croatie militaire. Krajiško društvo u Francuskom Carstvu (1809-1813). Sv. I-II. Školska knjiga – Stvarnost. Zagreb, 1988. 
Srbi u Hrvatskoj od 15. stoljeća do naših dana. Biblioteka Vjesnik vremena - Vjesnik. Zagreb, 1991. 

Srpska i hrvatska povijest i ’nova historija”. Stvarnost - Biblioteka Memoria. Zagreb, 1991. 
Srpska i hrvatska povijest i ‘nova historija.’ Sairyushi. Tokyo, 1999. Japanski.
Japanski prijevod knjige koja je pod istim imenom prvi put objavljena u Zagrebu 1991. Prevoditelj: prof. dr. sc. Isao Koshimura.
Protiv rata. Prilozi povijesti iluzija. 

SKD “Prosvjeta”, Zagreb, 1996. 
(objavljeno poslije izbora za redovitog profesora)
Triplex Confinium ili o granicama i regijama hrvatske povijesti 1500-1800. Barbat. Zagreb, 2003. 
Etnos, konfesija, tolerancija. SKD “Prosvjeta”. Zagreb, 2004. 

Brošura

Svetozar Borojević od Bojne (1856 – 1920). Lav ili Lisica sa Soče. Vijeće srpske nacionalne manjine grada Zagreba. Zagreb, 2006. Str. 64.

Uredništvo knjiga (i/ili uvodi, predgovori itd.)

Glina. Glinski kraj kroz stoljeća (1284-1944-1984).

Roksandić, Drago; Kolar-Dimitrijević, Mira (ur.). Skupština općine Glina - Institut za historiju radničkog pokreta Hrvatske - Zavod za hrvatsku povijest. Glina, 1988. 

Roksandić, Drago; Kolar-Dimitrijević, Mira. «Predgovor», str. 3.

Vilar, Pierre. Zlato i novac i povijesti. Nolit. Beograd, 1990. 

Roksandić, Drago. «Umjesto predgovora», str. 435-447.  
Taylor, A.J.P. Habsburška Monarhija 1809-1918. Znanje. Zagreb, 1990, 339-349.

Roksandić, Drago. «Aktualni Taylor“, str. 339-349.
Alexis de Tocqueville o američkoj povijesti. 

Roksandić, Drago; Brkljačić, Maja (ur.). Zavod za hrvatsku povijest & USIS Zagreb. Zagreb, 1998. 
Roksandić, Drago. “Predgovor. Alexis de Tocqueville u hrvatskoj povijesti»,  str. 7-11. 

Microhistory of the Triplex Confinium. International Project Conference Papers (Budapest, March 21-22, 1997). 

Roksandić, Drago (ur.). Institute on Southeastern Europe, Central European University. Budapest, 1998. Engleski, njemački, talijanski.
Roksandić, Drago. «Preface », str. 5-6. Engleski.
Diplomska radionica 1 prof. dr. Drage Roksandića. 
Drago Roksandić, Drago; Štefanec, Nataša (ur.). Zavod za hrvatsku povijest. Zagreb, 1999. 

Roksandić, Drago. «Zašto tiskati diplomske radnje?», str. 9-16.

Statuta Valachorum. Prilozi za kritičko izdanje.  
Roksandić, Drago; Višnjić, Čedomir (ur.). Blažević, Zrinka (prijepis izvora i prijevod s latinskog). SKD “Prosvjeta”. Zagreb, 1999. 

Roksandić, Drago. “Riječ priređivača. Statuta Valachorum. Radno izdanje 1999.”, str. 7-8. 
Constructing Border Societies on the Triplex Confinium. International Project Conference Papers (Graz, December 9-12, 1998). 

Roksandić, Drago; Štefanec, Nataša (ur.). CEU History Department Working Paper Series 4. Budapest, 2000. Engleski.
Roksandić, Drago; Štefanec, Nataša. «Preface”, str. 11-12. Engleski. 

Hrvoje Petrić. Koprivnica na razmeđu epoha. Dr. Feletar - Zavod za hrvatsku povijest. Koprivnica & Zagreb, 2000.,  
Feletar, Dragutin; Roksandić, Drago (ur.).

Roksandić, Drago. «Uvod”, str. 5.
Roberts, J. M.. Povijest Europe. AGM. Zagreb, 2002.
Roksandić, Drago. «Povijest Europe i hrvatska historiografija». str. 11-22. 

(objavljeno poslije izbora za redovitog profesora)

Triplex Confinium (1500-1800): Ekohistorija. Zbornik radova sa međunarodnog znanstvenog skupa održanog od 3. do 7. svibnja 2000. godine u Zadru. 

Roksandić, Drago; Mimica, Ivan; Štefanec, Nataša; Glunčić-Bužančić, Vinka (ur.). Književni krug – Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Split – Zagreb, 2003. 

Roksandić, Drago – Štefanec, Nataša. «Predgovor», str. 5-9.
Kaser, Karl – Grandits, Hannes – Gruber, Siegfried. Popis Like i Krbave 1712. godine. Obitelj, zemljišni posjed i etničnost u jugozapadnoj Hrvatskoj. 
Roksandić, Drago; Višnjić, Čedomir (ur.). SKD «Prosvjeta». Zagreb, 2003. 

Boppe, Paul. Vojna Hrvatska (1809-1813). Hrvatske pukovnije u Napoleonovoj Velikoj armiji. Brnardić, Vladimir (ur.). CERES. Zagreb, 2004, 292 str.

Roksandić, Drago. «Oduživanje stoljetnog duga: povodom hrvatskog prijevoda Boppeove knjige», nav. dj., str. 8-17 + 12 ref. Hrvatski.
Damjanović, Dragan. Saborna crkva Vavedenja Presvete Bogorodice u Plaškom. Povijest episkopalnog kompleksa. SKD Prosvjeta. Zagreb, 2005.
Roksandić, Drago. «Predgovor», str. 7-8.

Marinović, Marijana; Roksandić, Drago (ur.). Zavičajna povijest u interkulturalnom kontekstu. FF press. Zagreb, 2006.
Drago Roksandić. «Zavičajna povijest i interkulturalizam: prvi put» (str. 12)

Drago Roksandić. «Zavičajna povijest: pojmovni izazovi» (str. 15-23)

(Su)urednik biblioteke «Povijesna istraživanja» 

(IRO «Školska knjiga» i NIRO «Stvarnost», Zagreb) 

Boban, Ljubo. Kontroverze iz povijesti Jugoslavije. Dokumentima i polemikom o temama iz novije povijesti Jugoslavije. Sv. I. Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1987.

Hobsbawm, Eric. Doba revolucije. Evropa 1789-1848.  Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1987.

Roksandić, Drago. Vojna Hrvatska: La Croatie Militaire. Krajiško društvo u Francuskom Carstvu (1809-1813). Sv. I.-II. Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1988.

Utješenović Ostrožinski, Ognjeslav - Marx, Karl. Kućne zadruge (&) Vojna krajina. Utješenović.  Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1988.

Roksandić, Drago (izbor tekstova i predgovor /str. 5-15/).

Boban, Ljubo. Kontroverze iz povijesti Jugoslavije. Sv. 2. Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1989.

Hobsbawm, Eric. Doba kapitala 1848-1875.  Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1989.

Vujović, Dimitrije Dimo. Podgorička skupština 1918. Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1989.

Boban, Ljubo. Kontroverze iz povijesti Jugoslavije. Sv. 3. Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1990.

Šidak, Jaroslav; Foretić, Vinko; Grabovac, Julije; Karaman, Igor; Strčić, Petar; Valentić, Mirko. Hrvatski narodni preporod. Ilirski pokret. Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1990.

Maticka, Marijan. Agrarna reforma i kolonizacija u Hrvatskoj od 1945. do 1948. Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1990.

Burke, Peter. Junaci, nitkovi i lude. Narodna kultura predindustrijske Evrope.  Školska knjiga. Zagreb, 1991.

Vranješ-Šoljan, Božena. Stanovništvo gradova Banske Hrvatske na prijelazu stoljeća. (Socijalno-ekonomski sastav i vodeći slojevi 1890-1914). Školska knjiga; Stvarnost. Zagreb, 1991.

Matuz, Josef. Osmansko Carstvo.  Školska knjiga. Zagreb, 1992.

(Su)urednik biblioteke «Povijest i historija» 

(«Naprijed»/»Ljevak», Zagreb)

Artuković, Mato. Ideologija srpsko-hrvatskih sporova (Srbobran 1894-1902). Naprijed. Zagreb, 1991.

Roksandić, Drago. «Predgovor» (str. VII-XV)

Karaman, Igor. Industrijalizacija građanske Hrvatske 1800.-1941. Naprijed. Zagreb, 1991.

Kaser, Karl. Slobodan seljak i vojnik. Vol I.: Rana krajiška društva (1545 - 1754.) & Vol. II. Povojačeno društvo (1754 - 1881.). Naprijed. Zagreb, 1997. 

Roksandić, Drago. «Predgovor. Dijaloški o povijesti Vojne krajine u Hrvatskoj“ (str. 7-13)

Bibó, István; Huszár, Tibor; Szűcs, Jenő. Regije evropske povijesti. Naprijed. Zagreb, 1995.

Berend, Iván; Ránki, György. Evropska periferija i industrijalizacija 1780 - 1914. Naprijed. Zagreb, 1996.

Haselsteiner, Horst. Ogledi o medernizaciji u Srednjoj Europi. Naprijed. Zagreb, 1997. 

Roksandić, Drago. «Horst Haselsteiner: Srednjoeuropski pisac i njegovo djelo“ (str. 7-28)

Suppan, Arnold. Oblikovanje nacije u građanskoj Hrvatskoj (1835.-1918.). Naprijed. Zagreb, 1999.

Karaman, Igor. Hrvatska na pragu modernizacije (1750.-1918.). Naprijed. Zagreb, 2000.

Roksandić, Drago. „Uvod. Povjesničar u pristupu vlastitom djelu. Predgovor izboru radova Igora Karamana», str. 5-12.

Hunt, Lynn (ur.). Nova kulturna historija. Ljevak. Zagreb, 2001.

(«Ovaj je prijevod najvećim svojim dijelom nastao u prevoditeljskoj radionici na predmetu Opća povijest novog vijeka (I.) na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koju je vodio prof. dr. Drago Roksandić.» (str. 6))
 Urednik biblioteke «Homines, tempora, loci» 

(«Barbat», Zagreb)

Hanák, Péter (ur.). Povijest Mađarske. Barbat. Zagreb, 1995.

Preveli Drago Roksandić i Veljka Čolić-Peisker. 

Roksandić, Drago. «Prepoznavanje poznatog. Uz prvu povijest Mađarske na hrvatskom jeziku» (str. 9-18)

Procacci, Giuliano. Povijest Talijana. Barbat. Zagreb, 1996.

Grubiša, Damir; Roksandić, Drago. «Metodički problemi sinteze povijesti Italije. (Kritički uvod u Procaccijev pristup povijesti Talijana)» (str. VII-XIX)

Sellers, Charles - May, Henry - McMillen, Neil R. Povijest Sjedinjenih Američkih Država. Barbat, 1996.

Grubiša, Damir; Roksandić, Drago. «Mistifikacije i realnosti američke povijesti. Kritički uvod u povijest SAD» (str. VII-XXI)

Zöllner, Erich; Schüssel, Therese. Povijest Austrije. Barbat. Zagreb, 1997.

Roksandić, Drago. «Austrija u trajanjima. Erich Zöllner i njegovo djelo». (str. XI-XXXI).

Strecha, Mario. Katoličko hrvatstvo. Počeci političkog katolicizma u banskoj Hrvatskoj (1897.-1904.). Barbat. Zagreb, 1997.

Bracewell, Catharine Wendy. Senjski uskoci. Piratstvo, razbojništvo i sveti rat na Jadranu u šesnaestom stoljeću. Barbat. Zagreb, 1997.
Le Rider, Jacques. Mitteleuropa. Barbat. Zagreb, 1998.
Knjiga sadržava «Izbor. Srednjoeuropske varijacije» (str. 113-287), koji su zajedno napravili Jacques Le Rider i Drago Roksandić. Vidjeti «Urednička napomena», koju je napisao D. Roksandić (str. 115-116).

Noël, Jean-François. Sveto Rimsko Carstvo. Barbat. Zagreb, 1998. 
Roksandić, Drago. «Predgovor hrvatskom izdanju » (str. VII-XIX)
Carpentier, Jean; Lebrun, François (ur.). Povijest Francuske. Barbat. Zagreb, 1999.
Dirlmeier, Ulf; Gestrich, Andreas; Herrmann, Ulrich; Hinrichs, Ernst; Kleßmann; Reulecke, Jürgen. Povijest Njemačke. Barbat. Zagreb, 1999.

Štefanec, Nataša. Heretik njegova veličanstva. Povijest o Jurju IV. Zrinskom i njegovu rodu. Barbat. Zagreb, 2001.

Blažević, Zrinka. Vitezovićeva Hrvatska između stvarnosti i utopije. Ideološka koncepcija u djelima postkarlovačkog ciklusa Pavla Rittera Vitezovića (1652.-1713.). Barbat. Zagreb, 2002.

Stančić, Nikša. Hrvatska nacija i nacionalizam u 19. i 20. stoljeću. Barbat. Zagreb, 2002.

(objavljeno poslije izbora za redovitog profesora)

Tomorad, Mladen. Egipat u Hrvatsko. Egipatske starine u hrvatskoj znanosti i kulturi. Barbat. Zagreb, 2003.

Roksandić, Drago. Triplex Confinium ili o granicama i regijama hrvatske povijesti 1500-1800. Barbat. Zagreb, 2003.

Totman, Conrad. Povijest Japana. Barbat. Zagreb, 2003.

Roksandić, Drago, redaktor dijela prijevoda.

Delort, Robert; Walter, François. Povijest europskog okoliša. Barbat. Zagreb, 2002.

Roksandić, Drago. «Pogovor. Ekohistorija: nova historiografska disciplina ili nova historijska znanost?» (str. 263-274)

Briggs, Asa. Socijalna povijest Engleske. Barbat. Zagreb, 2003.

 Urednik biblioteke «Dialogica europea» 

(«Golden marketing – tehnička knjiga», Zagreb)

(objavljeno poslije izbora za redovitog profesora)

Roksandić, Drago (ur.). Uvod u komparativnu historiju. Izbor: Marc Bloch, Samuel N. Eisenstadt, Heinz-Gerhard Haupt, Jürgen Kocka, Jürgen Osterhammel, Adam Przeworski, Charles Ragin, Theda Skocpol, Margaret Somers, Henry Teune. Golden marketing – Tehnička knjiga. Zagreb, 2004.

Roksandić, Drago. «Zahvala» (str. 7-8); «Komparativna historija: izazovi i mogućnosti» (str. 9-34)

Dülmen, Richard van. Otkriće individuuma 1500. – 1800. Golden marketing – Tehnička knjiga. Zagreb, 2005.

Roksandić, Drago. «Dülmenovo 'otkriće individuuma' i granice historijske znanosti» i «Izbor iz opusa Richarda van Dülmena» (str. 135-143); Roksandić, Drago, recenzent.

Brkljačić, Maja; Prlenda, Sandra (ur.). Kultura pamćenja i historija. Golden marketing – Tehnička knjiga. Zagreb, 2006.

«Ova je knjiga realizirana u suradnji s Centrom za komparativnohistorijske i interkulturne studije Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu i dio je hrvatsko-francuskoga projekta «Od Dunava do Mediterana: prostori, društva, kulturni transferi» (str. 2)

Stein, Peter. Rimsko pravo i Europa. Povijest jedne pravne kulture. Golden marketing – Tehnička knjiga. Zagreb, 2007.

Urednik biblioteke «Triplex Confinium» 

(«Tipex», Zagreb)

(objavljeno poslije izbora za redovitog profesora)

Lazanin, Sanja. Uvod u njemačku paleografiju. Tipex. Zagreb, 2004.

Ivanović, Vesna. Hrvati u bosansko-hercegovačkom društvu. Ljudi, krajolici, vremena. Tiplex. Zagreb, 2005.

Roksandić, Drago. «Riječ urednika» (str. 5-6)

Diehl, Charles. Mletačka Republika. Tipex. Zagreb, 2006.

Roksandić, Drago. «Pogovor. K modernim izvorištima venecijanističke historiografije» (str. 193-197)

Urednik izdanja «Prosvjeta d.o.o.» 

(objavljeno poslije izbora za redovitog profesora)

Blanc, André. Zapadna Hrvatska. Studija iz humane geografije. Prosvjeta. Zagreb, 2003.

Roksandić, Drago. «Predgovor» (str. 7-18)

Šarić, Marko. Zapadna Hrvatska. Prilozi za bibliografiju. Prosvjeta. Zagreb, 2003.

Roksandić, Drago, redaktor.

«CD ROM, kao i istoimena publikacija uz koju je priložen, dopuna je knjizi André Blanca Zapadna Hrvatska. Studija iz humane geografije. Sadrži informacije o gotovo 6000 radova koji se bave «zapadnohrvatskom regijom», nastalim u razdoblju od sredine 19. stoljeća do danas.

Bibliografiju je moguće pretraživati prema nekoliko kriterija: imenu autora, mjestu i godini izdanja te ključnim riječima iz naslova djela. CD ROM izradili: Mariza i Amadeo Dujmović» 

Ware, Timothy. Pravoslavna crkva. Prosvjeta. Zagreb, 2005.

Roksandić, Drago. «Urednički pogovor. Pravoslavna crkva u hrvatskoj kulturi: povodom knjige Timothy Warea» (str. 269-270)

Urednik časopisnih blokova

(izbor tekstova, uređivanje i predgovor)

«Rasprava o prelazu iz feudalizma u kapitalizam». Marksizam u svetu 2, 1979., V-XIX + 1-188. 

Roksandić, Drago (ur.). «Rasprava o prijelazu iz feudalizma u kapitalizam»”; «Bilješke uz izbor priloga”, str. V-XIX.
P. Sweezy, M. Dobb, K. Takahashi, G. Procacci, E. Hobsbawm, R. Brener, M. Murray, A. Soboul, E. Laclau (odabrani prilozi u raspravi)

«Historiografija i Vojna krajina» (Roksandić, Drago (ur.)), u: Naše teme, 26/1982, 11, 1886-1926.
M. Gross, D. Pavličević, N. Stančić, M. Valentić, D. Roksandić (au.).

«Pitanja marksističke historiografije» (Roksandić, Drago (ur.)), u: Marksizam u svetu 12, 1983, I-XII + 1-221.

Roksandić, Drago (au.): «Marksizam i suvremena historiografija», V-XI; 

E. J. Hobsbawm, P. Vilar, H.-U. Wehler, G. Bois, K. Nield, G. Ránki, L. Gruppi, R. Villari, M. Hroch (odabrani prilozi) (1-221).

4. «Marksističko shvatanje istorije», Marksizam u svetu 1, 1984, 1-261; 

Roksandić, Drago (au.). «O ovom izboru“, str. 5-10; 

H. Fleischer, M. Henry, J. Habermas, M. Godelier, J. Topolski (odabrani prilozi u raspravi).

«Južnoslavenski narodi u prijelazu iz feudalnog u građansko društvo», u: Naše teme 4-5, 1984, 653-712; 11, 1984, 2397-2424; 12, 1986, 2033-2062; 

Roksandić, Drago (au.), «Uvodne napomene”, Naše teme 4-5, 1984, 653-654; 

I. Karaman, N. Stančić, M. Pavić, B. Đurđev, M. Gross, D. Pavličević (au.).

«Balkanska društva na početku veka. Uzroci i posledice balkanskih ratova», u: Marksistička misao 4, 1985, 119-177. 

Roksandić, Drago (ur.) («Napomena“) (119); 

S. Fišer-Galati, D. Đorđević, M. Ekmečić, A. Mitrović (au.). Izabrani prilozi sa međunarodnog znanstvenog skupa Centralno-istočna Evropa u doba balkanskih ratova 1912-1913. godine, održanog u Beogradu od 19. do 21. rujna 1985. godine u organizaciji Filozofskog fakulteta u Beogradu, Istorijskog instituta u Beogradu, Balkanološkog instituta SANU i Brooklyn Collegea of the New York University, čija je to bila 17. međunarodna konferencija iz projekta «Rat i društvo u Centralno-istočnoj Evropi od 1740. do 1920. godine».

«Anketa: Velikosrpski hegemonizam i drugi nacionalizmi u protivurečnostima jugoslovenskog društva od 1918. do 1941. godine» (Roksandić, Drago; Stanković; Đorđe; Stipetić, Zorica /au./), u: Naše teme 29, 1985, 7-9, 877-885.

Nedelja marksističkih rasprava 1985: Istoriografija, marksizam, obrazovanje  (Marković, Milenko; Stambolić, Vukašin; Roksandić, Drago /Uređivački odbor/). Izdavački centar Komunist. Beograd, 1986. Str. I-VI + 1-298.
Stručni i znanstveni prilozi s Nedelje marksističkih rasprava 1985, održane u Neumu od 4. do 8. veljače 1985., s Predgovorom Uređivačkog odbora (V-VI /= 2 str./ i stručnim ili znanstvenim prilozima H. Burgera, B. Petranovića, Đ. Stankovića, Č. Popova, N. Stančića, J. Pleterskog, M. \or|evića, E. Redžića, V. Milinčevića, N. Činge, D. Roksandića, M. Gross, Z. Stipetić, H. Matkovića, M. Perovića, I. Vojea, I. Obradovića, M. Maticke, S. Stojanovića i V. Krestića.

“Socijalna historija”, Naše teme, 30/1986, br. 12, str. 2063-2100.

Roksandić, Drago. “Socijalna historija o ideologiji, državi i naciji», str. 2063-2064.
/G. Duby, Socijalna historija i društvene ideologije (2065-2078), Historičar danas. Razgovor s Georgesom Dubyjem (2079-2084), P. Vilar, Država i nacija u svesti Španaca: sadašnjost i istorija (2085-2100)/

«Mediteran» (Roksandić, Drago; Strpić, Petar /izbor tekstova/), u: Naše teme 33, 1989, br. 5, 979-1095.
F. Braudel, «Mediteran i mediteranski svijet“ (979-1037), T. Paquot, «Poziv na povijest“ (1038-1040), I. Wallerstein, «Braudel - čovjek okolnosti» (1041-1052), A. Tenenti, «Domene dugog trajanja kod Fernanda Braudela» (1053-1060), «Mediteran. Okrugli stol: F. Braudel, J. Guilaine, M.D. Grmek, H. Ahrweiler, R. Mantran, M. Aymard, A. Guillerm, A. Nouschi, V.M. Godinho, A. Denis, C. Ockrent“ (1061-1095).

«Počeci moderne Hrvatske» (Roksandić, Drago ur.) u: Naše teme 33, 1989, br. 7-8, 1864-1954.
D. Roksandić, «U povodu dijalogâ u hrvatskog historiografiji» (1864-1866); D. Pavličević, H. Sirotković, A. Szabo, M. Bjelajac, M. Gross, P. Strčić, M. Šicel, M. Kolar-Dimitrijević, Ž. Čorak, O. Maruševski, J. Roter, P. Matvejević, I. Karaman, M. Bertoša, G. Šljivo, I. Perić, Z. Kovač, F. Moačanin, I. Jurišić, N. Šetić, F. Baras (1867-1954).

«Modeli razvoja i teorije modernizacije u Istočnoj Evropi između dva svjetska rata» 
(Roksandić, Drago: izbor tekstova i urednik), u: Naše teme 33, 1989, br. 10, 2465-2581;

K. Hitchins, «Rumunjski “taranizam”: treći put» (2465-2483); A. C. Janos, «Politika zaostalosti u kontinentalnoj Evropi 1780-1945» (2484-2511); A. Walicki, «Razvoj i modernizacija u podijeljenoj Poljskoj» (2512-2551); I. Szelényi, «Ideje o “trećem putu” u Mađarskoj» (2552-2566); V. Nemoianu, «Rumunjski razvojni modeli 1940-ih godina» (2567-2581).

Okrugli stol časopisa Naše teme «Tradicionalne zajednice i nastanak modernog društva. Povodom knjige Ognjeslava Utješenovića Ostrožinskog “Kućne zadruge - Vojna krajina” i Karla Marxa “Utješenović”» (Zagreb, 30. rujna 1988.) (Vidjeti: Naše teme 33, 1989, br. 10, 2635-2695).
I. Karaman, D. Pavličević, M. Jakšić, L. Perović, V. Puljiz, D. Rihtman-Auguštin, P. Korunić.

«Lujo Matutinović i njegovo doba».
Vidan, Gabrijela; Roksandić, Drago (ur.). Gordogan. God. XVI. Br. 39-40. Zagreb, 1995. 202 str.

Roksandić, Drago. “Predgovor. Lujo Matutinović i njegovo doba»,  str. 3-4.

(objavljeno poslije izbora za redovitog profesora)

Roksandić, Drago (ur.). Okrugli stol «Opus profesorice Mirjane Gross u srednjoeuropskoj historiografiji: iskustva i pouke. 2003, studeni, 21. Vijećnica Filozofskog fakulteta u Zagrebu. DVD + CD-ROM 1 i 2.

Roksandić, Drago. «Povijest srpskog naroda u Hrvatskoj. Priručnik za nastavnike: projekt» (i) «Srbi u Hrvatskoj od 15. stoljeća do naših dana. (Vjesnik: posebno izdanje, Zagreb, 1991.)». Prosvjeta. God. 11(36). Br. 63(673). Juli 2004. Zagreb, 2004, str. 29-32;

«Uvodna riječ. Tema broja: Interkulturalizam u nastavi povijesti». Povijest u nastavi. 4. Zagreb, 2004. Str. 279-280.
Roksandić, Drago (urednik i izbor tekstova).
«Na kraju prvog broja: Čemu «Eko-eko»?», u: Ekonomska historija i ekohistorija. Economic and Ecohistory. Br. 1. 2005. Str. 147-149.

(Roksandić, Drago: član Uredništva; predsjednik Međunarodnoga uredničkog vijeća)

Poglavlje u knjizi

«Razvoj međunarodnih odnosa socijalističke Jugoslavije od 1941. do 1954. godine», u: Pribićević, Novak;  Roksandić, Drago;  Cetinić, Frane;  Petković, Ranko;  Mileta, Vlatko; Bešker, Inoslav; Dušić, Davor. Međunarodni odnosi i vanjska politika socijalističke Jugoslavije.  /au./), Naklada cdd. Udžbenici i priručnici. Zagreb, 1979, str. 32-51. 
Isti tekst je otisnut u zagrebačkom mjesečniku “Fokus” (br. 2, 1980, str. 26-36) (=11)

«Rasprave o ukidanju krajiškog uređenja u Vojnoj Hrvatskoj (1809-1811)», u: Vojna krajina. Povijesni pregled - historiografija – rasprave. Sveučilišna naklada Liber - Centar za povijesne znanosti Sveučilišta u Zagrebu. Odjel za hrvatsku povijest. Zagreb, 1984., str. 319-330. 
«Iz ranije prošlosti kotara Donji Lapac», u: Kotar Donji Lapac u narodnooslobodilačkom ratu 1941-1945. Historijski arhiv u Karlovcu. Karlovac, 1985., str. 1005-1039.
«Između imaginacije i realnosti. Prva banska regimenta u prvoj polovini 19. stoljeća», u: Roksandić, Drago - Kolar-Dimitrijević, Mira (ur.). Glina. Glinski kraj kroz stoljeća. Skupština općine Glina - Institut za historiju radničkog pokreta Hrvatske - Zavod za hrvatsku povijest. Glina, 1988., str. 45-57.  
«'Glas Slovenaca, Hrvata i Srba' o stvaranju jugoslavenske države 1918. godine», u: Stvaranje jugoslovenske države 1918. godine. Naučna knjiga. Beograd, 1989., str. 465-471.
«Hrvatske zemlje, francuska revolucija i Napoléonski ratovi / Les pays croates, la révolution française et les guerre de Napoléon I.», u: Hrvatske zemlje i francuska revolucija. Katalog izložbe. Povijesni muzej Hrvatske. Zagreb, 1989., str. 13-30 (=18). Hrvatski i francuski.
«L’image de la Révolution française parmi les Serbes et les Croates. (1789-1799) », u : Castellan, Georges (ur.). L’image de la France révolutionnaire dans les pays et les peuples de l’Europe Centrale et du Sud-Est. Publications Langues’O. Paris, 1989., str. 91-102 (= 12 str.). Francuski.
Roksandić, Drago; Obradović, Ivan. «O popisu žumberačkih uskoka iz 1551. godine», u: Čubrilović, Vasa (ur.). Vojne krajine u jugoslovenskim zemljama u Novom veku do Karlovačkog mira 1699. Zbornik radova sa naučnog skupa održanog 24. i 25. aprila 1986. Srpska akademija znanosti i umjetnosti. Beograd, 1989., str. 125-146.
«Tradicija vojnokrajiškog prava i Ostrožinski pravilnik», u: Zatezalo, Đuro (ur.). Ostrožinski pravilnik 14. XII. 1941. Materijali s naučnog skupa u Vrginmostu, 15. decembra 1989. Historijski arhiv u Karlovcu Karlovac, 1990., str. 109-116.
«Serben, Kroaten und Mitteleuropa», u: Gerd Bacher - Karl Schwarzenberg - Josef Taus (ur.), Standort Österreich. Über Kultur, Wirtschaft und Politik im Wandel. Styria. Graz, 1990. Njemački.
«ZAVNOH 1943. u dokumentima CK KPJ i CK KPH», u: Zatezalo, Đuro (ur.). ZAVNOH 1943-1944. Materijali s naučnog skupa održanog u Otočcu 2. i 3. oktobra 1989. Historijski arhiv u Karlovcu - Institut za suvremenu povijest u Zagrebu. Zagreb, 1990., str. 280-291.
«Kordunska “Slunjska ploča” - prostor na granicama, migracije bez kraja», u: Mesić, Milan i suradnici. Vanjske migracije i društveni razvitak. Institut za migracije i narodnosti Sveučilišta u Zagrebu. Zagreb, 1991., str. 62-77.
«Srbi u Hrvatskoj. Pitanja o pola stoljeća povijesti», u: Lazić, Malden (ur.). Položaj naroda i međunacionalni odnosi u Hrvatskoj. Institut za društvena istraživanja Sveučilišta u Zagrebu- Zagreb, 1991., str. 11-20.
«Chancen mit zahllosen Variablen. Die Möglichkeiten einer kroatisch-serbischen Verständigung in Kroatien», u: Gaisbacher, Johann; Kaser, Karl; Pomitzer, Christian; Sax, Barbara; Schögler, Johann (Hrsg.). Krieg in Europa. Analysen aus dem ehemaligen Jugoslawien. Linz - Frankfurt am Main: Sandkorn - DIPA-Verlag & Sonderreihe der “Ost-West-gegeninformationen” I. Graz, 1992., str. 196-204. Njemački.
«Croatie. L’espoir», u : Korinman, Michel (ur.). L’Allemagne vue d’ailleurs. Éditions Balland. Paris, 1992., str. 227-239. Francuski.
«Nationale Konflikte in Titos Jugoslawien - ein Tabu?», u: Bettelheim, Peter - Streibel, Robert (Herausgeber), Tabu und Geschichte. Zur Kultur des kollektiven Erinnerns. Picus Verlag. Wien, 1994., str. 100-128. Njemački.
«O opstojnosti novih europskih zemalja», u: Đukić Švob, Nada (ur.). Međunarodni položaj novih europskih zemalja. IRMO. Zagreb,1994., str. 3-17.
«Pravoslavna crkvena općina na području Gradeca između Patenta o toleranciji 1781. i revolucije 1848/9. godine», u: Zagrebački Gradec 1242-1850. Grad Zagreb. Zagreb, 1994., str. 277-292.
«1848 - Revolution oder Rebellion in Ungarn“, u: Mack, Karlheinz (ur.). Revolutionen in Ostmitteleuropa 1789-1989. Schwerpunkt Ungarn. Schriftenreihe des Österreichischen Ost- und Südosteuropa-Instituts, Band XXIII, Wien & München: Verlag für Geschichte und Politik Wien & R. Oldenburg Verlag München, 1995., str. 70-82. Njemački.

„Austroslavistische Tendenzen bei den Serben“, u: Moritsch, Andreas (ur.). Der Austroslavismus - ein verfrühtes Konzept zur politischen Neugestaltung Mitteleuropas. Wien-Köln-Weimar: Böhlau Verlag, 1995. Njemački.
„L’historiographie croate apres 1989“, u: Mares, Antoine (ur.). Histoire et pouvoir en Europe mediane. Paris: L’Harmattan, 1996., str. 273-281. Francuski.
“Ethnic Conflicts in Croatia?”, u: Klinke, Andreas; Renn, Ortwin; Lehners, Jean-Paul (ur.). Ethnic Conflicts and Civil Society. Proposals for a New Era in Eastern Europe. Aldershot-Brookfield-Singapore-Sydney: Ashgate, 1997., str. 115-126. Engleski.
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Roksandić, Drago – Višnjić, Čedomir (ur.); Roksandić, Drago. «Ljudi i prostori Like i Krbave 1712. godine: 'Conscriptio terrenorum et hominum beeder Graffschaften Lica vnd Corbavia' (1712», str. 395-419.

«Ognjeslav Utješenović i Baltazar Bogišić: Ljudi i pisma». Ljetopis dvije hiljade treće. SKD «Prosvjeta». Zagreb, 2003, str. 261-270.

Utješenović – Bogišić, nav. dj., 271-304. Prijepis Nenad Labus. Redaktura Drago Roksandić.

«Artefakti 6-7». Artefakti. Br. 6-7. SKD «Prosvjeta» Zagreb – Pododbor Rijeka. Rijeka, 2004, str. 187-188. 
«Adam Borojević (1825.-1900.), nepoznati spisatelj». Ljetopis Dvije hiljade sedme. SKD Prosvjeta. Zagreb, 2007., str. 185-220.

Na str. 188-220 tiskan prijepis «Spomenice mečenčanske parohije (/1842/1877. – 1894.)».
 Izložbe i katalozi - urednik, recenzent, suradnik

/Katalog izložbe/ Hrvatske zemlje i francuska revolucija / Les pays croates et la révolution française. Povijesni muzej Hrvatske. Zagreb, 1989.
Roksandić, Drago. «Hrvatske zemlje, francuska revolucija i napoleonski ratovi / Les pays croates, la révolution française et les guerres de Napoléon», str. 13-30.

Rat u predsoblju Europe. Katalog izložbe stranih knjiga Europski pokret Hrvatska i Nacionalna i sveučilišna biblioteka. Zagreb,1995. Suradnik na projektu 
Kartografski izvori za povijest Triplex Confiniuma. Cartographic Sources for the History of the Triplex Confinium. Kartographische Quellen zur Geschihcte des Triplex Confinium. Hrvatski državni arhiv & Zavod za hrvatsku povijest. Zagreb, 1999., str. 13, 49, 87-88 (= 4).
Roksandić, Drago, suurednik i suradnik u katalogu. Hrvatski, Njemački, Engleski.
(realizirano poslije izbora za redovitog profesora)

Roksandić, Drago. «Kula Jankovića. Inicijativa obnove i oživljavanja Kule Stojana Jankovića i sela Islam Grčki». Prosvjeta. God. 10(35). Br. 55(665). Mart 2003. Zagreb, 2003., str. 29-31.

Veleposlanstvo SR Njemačke – Veleposlanstvo Francuske. Izložba «Njemačka – Francuska: pomirba za Europu». 2003, svibanj, 17. Zagreb – Osijek – Vukovar – Knin – Zadar – Split. Suradnik i član Znanstvenoga organizacijskog odbora: prof. dr. Drago Roksandić.

Galerija Klovićevi dvori. Izložba Dalmatinska zagora nepoznata zemlja. 2007., rujan, 4. – listopad, 21. 

Roksandić, Drago (koautor sekcije izložbe).
Enciklopedijski članci

Krležijana. Vols. 1-3

Zagreb. Leksikografski zavod ”Miroslav Krleža”, 1996-1999. 

Član Uređivačkog odbora.

Krležijana, Vol. 1/A-LJ

Zagreb: Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 1993. - 584 str.

Enciklopedijski članci:

(1) Borojević, Svetozar, str. 75 (= 1 str.);

(2) Bregalnička bitka, str. 77 (= 1 str.);

(3) Cvijić, Jovan, str. 107 (= 1 str.);

(4) Historija, str. 331-337 (= 7 str.);

(5) “Jugoslavensko pitanje u prvom svjetskom ratu 1914-1918.”, str. 410 (= 1 str.);

(6) Karadžić, Vuk Stefanović, str. 427 (= 1 str.);

(7) Khuen-Hedervary, Karoly, str. 454 (= 1 str.);

(8) Klaić, Vjekoslav, str. 455 (= 1 str.);

9 Kvaternik, Eugen, str. 516-517 (= 2 str.).

Krležijana, Vol. 2/M-Z

Zagreb: Leksikografski zavod ”Miroslav Krleža”, 1999. 

Enciklopedijski članci:
1 Marković, Svetozar 

(2) Mitrinović, Dimitrije

(3) Napoleon I

(4) Narodnjaci

(5) Novaković, Stojan

(6) Obrenovići

(7) Orbin, Mavro

(8) “O stopedesetoj godišnjici ustanka”

(9) Petrović Njegoš, Petar II

(10) Piccolomini, Alessando

(11) Pribićević, Milan

(12) Pribićević, Svetozar 

(13) Radikali

(14) Rakovac, Dragutin

(15) “Stjepan Radić u Beogradu” 

(16) Stojadinović, Milan

(17) Šišić, Ferdo

(18) Tucović, Dimitrije

(19) “Za Vukovu stopedesetgodišnjicu”

(20) Vojna krajina

Z. Markić & D. Roksandić. “Nevladine organizacije. Helsinki Watch”, u: Atlas Europe. Zagreb: Leksikografski zavod «Miroslav Krleža», Zagreb, 1997, 222 (= 1)
(realizirano poslije izbora za redovitog profesora)

Leksikon Marin Držić
Leksikografski zavod «Miroslav Krleža», Zagreb, 2008. (u tisku) 

Natuknice (u zagradi, broj redaka):

(01) Akademije (50) 
(02) Archivio dello Stato u Firenci (50) 
(03) Aretino, Pietro (100) 
(04) Augsburg (20)
(05) Austrija (100) 
(06) Budmani, Pero (50) 
(07) Carigrad (100) 
(08) Castiglione, Baldassarre (100)

(09) Disidencija (100) 
(10) Filip II. (50) 
(11) Habsburgovci (100) 
(12) Hij (otok) (20) 

(13) Jireček, Konstantin (50) 
(14) Karlo V. (20) 
(15) Sokolović, Mehmed-paša (20) 
(16) Osmansko Carstvo (200) 
(17) Sveučilište u talijanskoj renesansi (20) 
(18) Vojnik (plaćenik) (100) 
(19) Vojvoda (100) 
(20) Zapolja, Ivan (20) 
(21) Znanost, renesansna (100) 
 In memoriam

In memoriam: Péter Hanák (1921.-1997.). Radovi Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Vol. 30. Zagreb, 1997, 355-356.

«In memoriam: Fedor Moačanin (Zagreb, 22. kolovoza 1918. - Zagreb, 9. travnja 1997.)». Prosvjeta, Zagreb, 1997, 22-24 (= 3)

 Prijevodi

Prijevod s francuskog.

Prijevod polovice teksta: Vilar, Pierre. Zlato i novac u povijesti 1450-1920. Nolit, Beograd, 1990, 222-434.

Prijevod s engleskog.

Prijevod polovice teksta Péter Hanák (ur.). Povijest Mađarske. /History of Hungary/. Barbat. Zagreb, 1995.

 Recenzije i kritike znanstvenih djela i događanja (izbor)
Đurić, Đ. - D. Pavličević, D. Sisak i banijski kraj, u: Istorijski glasnik, 1-2, 1977., 172-174.
Milutinović, K. Štrosmajer i jugoslovensko pitanje, u: Istorijski glasnik, 1-2, 1977., 175-176.
Vlajčić, G. Osma konferencija zagrebačkih komunista, u: Pitanja 3, 1977., 98-100.
Roksandić, Drago. «Nastaje nova biblioteka marksističke literature», u: Komunist 35, 1977., 1054.
Mažuranić, V. Prinosi za hrvatski pravno-povjestni rječnik, u: Istorijski glasnik, 1-2, 1978., 172-173.
Leščilovskaja, I.I. Obščestveno-političeskaja borba v Horvatii 1848-1849, u: Istorijski glasnik 1-2, 1978., 161-162.
Stokes, G. Legitimacy through Liberalism. Vladimir Jovanović and the Transformation of Serbian Politics, u: Istorijski glasnik, 1-2, 1978., 162.
Perić, I. Dalmatinski sabor, u: Pogledi, 3-4, 1979., 227-229.
Zatezalo, Đuro. Narodna vlast na Kordunu, Baniji i u Lici (1941-1945), u: Istorijski glasnik, 1-2, 1980., 173.
Opačić-Lakić, V. Sava Mrkalj, u: Istorijski glasnik, 1-2, 1980., 153-154.
Gavrilović, S. Srem od kraja XVII do sredine XVIII veka, u: Istorijski glasnik, 1-2, 1982., 157-158.
Stančić, N. Hrvatska nacionalna ideologija preporodnog pokreta u Dalmaciji. Mihovil Pavlinović i njegov krug do 1869., u: Istorijski glasnik, 1-2, 1982., 159-160.
Perić, I. Dubrovačka periodika (1848-1918), u: Istorijski glasnik, 1-2, 1982., 160-161.
Nikoliš, G. Sava Mrkalj. Povijest o jednom stradalniku, u: Istorijski glasnik, 1-2, 1982., 147-151.
Izložba “Život i djelo Jurja Križanića”, u: Istorijski glasnik, 1-2, 1983., 145-146.
Moguš, M. - Vončina, J. “Salo debeloga jera libo azbukoprotres” Save Mrkalja. NIN 1718, 1983., 41.
„BiH, za sada, jedina. /Savjetovanje o istoriografiji Bosne i Hercegovine 1945-1982». Posebna izdanja ANUBiH 65, Sarajevo 1983/. NIN 1727, 1984., 36-37.
Stanković, Đ. - Roksandić, D. (au.). Istorija srpskog naroda. Šesti tom tradicije i inovacije. NIN 1734, 1984., 31-33.
„Kapitalna investicija, ali... /Hrvatski biografski leksikon I (A-Bi)». Zagreb, 1983. NIN 1738, 1984., 35-36.
«Pristojno građanski. /Josip Horvat, Živjeti u Hrvatskoj 1900-1941. Zapisi iz nepovrata. Zagreb 1984.». NIN 1742, 1984., 33-34.
„Posle sto godina. /Vojna krajina. Povijesni pregled - historiografija - rasprave, Zagreb 1984/». NIN 1744, 1984., 38-39.
“Vojna krajina i “nova historija”. Povodom Zbornika Vojna krajina. Povijesni pregled - historiografija - rasprave (Zagreb 1984)”. Zbornik Centra za društvena istraživanja Slavonije i Baranje, 22/1985., 1, 343-353.
«U grčko-rimskom stilu. /Bogović, M. Katolička crkva i pravoslavlje u Dalmaciji za vrijeme mletačke vladavine. Zagreb, 1982.; Jačov, M. Venecija i Srbi u Dalmaciji u 18. veku. Beograd, 1984/». NIN 1770, 1984., 38-39.
«Zagreb 1941-1945. /Zbornik sjećanja. Zagreb 1941-1945., knj. 1-4, Zagreb 1982-1984/». NIN 1777, 1985., 40.
«Izvanredna radnička građa. /Spomen-knjiga Srpskog privrednog društva Privrednik», Beograd, 1984./. NIN 1787, 1985., 42.
«Opravdan povratak izvorima. /Antun Mihanović, Reč domovini..., Zagreb 1985/». NIN 1789, 1985., 41.
«Revolucija i “incidenti”. / Zatezalo, Đuro. Četvrta konferencija KPH za okrug Karlovac 1945., Karlovac 1945./». NIN 1978, 1985., 43.
«Nauka i plemena. /Branislav Đurđev, Postanak i razvitak brdskih, crnogorskih i hercegovačkih plemena. Odabrani radovi, CANU, Titograd 1984/». NIN 1803, 1985., 42.
«Bez unitarizma. /Šimunović, P. Naša prezimena. Porijeklo-značenje-rasprostranjenost, Zagreb, 1985./.»  NIN 1806, 1985., 35-36.
«Poverenje. /Josip Hrnčević, Svjedočanstva, Zagreb 1985/». NIN 1808, 1985., 38.
“Afrika, dva puta”. NIN 1811, 1985., 29.
“Naš savremenik. /Niccolo Machiavelli, Izabrano djelo, sv. I-II, Zagreb 1985/».  NIN 1819, 1985., 41-42.
38. “Ipak, slabo i anahrono». NIN 1779, 1985., 25-26.

NB: Polemika s Markom Jačovom.

„Milan Radeka u srpskoj historiografiji“. Zbornik Matice srpske za istoriju 31, 1985, 79-80.
«Bune. /Josip Adamček i suradnici, Seljačke bune u Hrvatskoj u XVII stoljeću, Zagreb 1985/.» NIN 1831, 1986., 41.
„Opušteno o upuštenom. /Janko Pleterski, Nacije, Jugoslavija, revolucija, Beograd 1985/.». NIN 1834, 1986., 41-42.
«Obračun sa duhom palanke. /Latinka Perović, Srpski socijalisti 19. veka. Prilog istoriji socijalističke misli, knj. I-II, Beograd 1985./». NIN 1840, 1986., 40-41.
«Pašić, ispit. /Đorđe Stanković, Nikola Pašić i jugoslovensko pitanje 1-2, Beograd 1985/.». NIN 1848, 1986., 44.
«Smisao oslobođenja. /Mirjana Gross, Počeci moderne Hrvatske, Zagreb 1985./». NIN 1851, 1986., 41.
«Živeti zajedno. /Miroslav Bertoša, Etos i etnos zavičaja, Pula - Rijeka 1985./». NIN 1861, 1986., 41.
„Vatikan i Srbi. /Jačov, Marko. Spisi Kongregacije za propagandu vere u Rimu o Srbima, 1622-1644, I/». NIN 1867, 1986., 36.
«Kokardom protiv Srba. /Fikreta Jelić-Butić, Četnici u Hrvatskoj 1941-1945., Zagreb 1986/.». NIN 1875, 1986., 41-42.
“Kontroverza Kršnjavi.”. Danas, 23/12/1986., 35-36.
«Obnovljeni JIČ (Jugoslovenski istorijski časopis).» NIN, 1/2/1987., 30.
„Kadet Krleža. /Đorđe Zelmanović, Kadet Krleža. Školovanje Miroslava Krleže u mađarskim vojnim učilištima, Zagreb 1987/». NIN, 22/2/1987., 33.
«Slika svijeta. /Izložba Stare karte i atlasi Povijesnog muzeja Hrvatske, Zagreb 1987./». Danas, 23/6/1987., 45.
«Istina i politika. /Ivan Lučić O kraljevstvu Dalmacije i Hrvatske, Zagreb 1986/.». NIN, 26/7/1987., 38-40.
„Hrvatska: vredno, kontraverzno. /Jakov Gelo, Demografske promjene u Hrvatskoj od 1780. do 1981., Zagreb 1987/.». NIN, 13/9/1987, 36.
«Hrvatski plemić o srpskoj revoluciji. /Georg Ernest Maretić, Istorija srpske revolucije, Beograd, 1987./». NIN, 17/1/1988., 36-37.
«'Veliko doba' hrvatskog katoličanstva. /Viktor Novak, Magnum tempus. Ilirizam i katoličko sveštenstvo..., Beograd 1987./» NIN, 1935, 31/1/1988., 30.
«Protivstruja. /Dimitrije Dimo Vujović, Prilozi izučavanju crnogorskog nacionalnog pitanja, Nikšić 1987./» NIN, 19/6/1988., 40-41.
«Srbijanski radikalizam. /Olga Popović, Stojan Protić i ustavno rešenje nacionalnog pitanja u Kraljevini SHS, Beograd 1988./» Danas, br. 332, 28/6/1988., 41.
«Rat i demografske promene. /Ive Mažuran, Popis naselja i stanovništva u Slavoniji 1698. godine, Osijek 1988./». NIN 1790, 2/10/1988., 40.
«Mirjana Gross, Počeci moderne Hrvatske. Neoapsolutizam u civilnoj Hrvatskoj i Slavoniji 1850-1860». Socialism in the World 64, 1988, 160-162. Engleski.
«Vladimir Žerjavić, Gubici stanovništva Jugoslavije u drugom svjetskom ratu. Jugoslavensko viktimološko društvo. Zagreb, 1989.“ (recenzija)

Vidjeti: Bešker, Inoslav. „Pali između matematike i politike“. Vjesnik. 8. IV 1989., str. 8; Tuđen, Branko. „Brojke ne umanjuju stradanja“. Večernji list. 29. i 30. IV. i 1. i 2. V. 1989., str. 10.

„Chinesische Mauer. Kroatiens Mittellage und die Konkurenz der Kulturen“, Frankfurter Allgemeine Zeitung, Mittwoch, 2. November 1994., Nr. 255, S. N5.

„Vojna krajina - drugi put / Alexander Buczinski, Gradovi Vojne krajine. Vol. 1-2. Hrvatski institut za povijest, Zagreb, 1997./“. Vijenac. God. VI. Br. 122.  Zagreb,1998, 22-23 (=2).
Violich, Francis. The Bridge to Dalmatia. A Search for the Meaning of Place. Johns Hopkins University Press. Baltimore - London, 1998.

Prikaz za: Habsburg H-Net (12 Sep 1998 15:11:23).

“Zapisi o temama iz povijesti Gospića». Prosvjeta 45/46 (655/656), Juli 2001., str. 13-17.
(realizirano poslije izbora za redovitog profesora)

Slukan Altić, Mirela. Povijesna kartografija. Kartografski izvori u povijesnim znanostima. Meridijani. Samobor, 2003.

Roksandić, Drago. «Reakcija na diskusiju/polemiku Nikole Žutića». u: Fleck, Hans-Georg; Graovac, Igor (ur.). Dijalog povjesničara – istoričara 8. Zadar, 26.-28. septembra 2004. Friedrich Naumann Stiftung. Zagreb, 2004., str. 199.

Wolff, Larry. Venice and the Slavs. The Discovery of Dalmatia in the Age of Enlightenment. Stanford University Press. Stanford, 2001. 408 str., ilustracije.

Austrian History Yearbook. Vol. 35/2004., str. 293-294.

Roksandić, Drago. «Baština u otvorenoj povijesnoj perspektivi». Školski vjesnik. Br. 1-2. 2005. Str. 136-139.

Leček, Suzana. Seljačka obitelj u sjeverozapadnoj Hrvatskoj 1918.-1941. Zagreb, 2003.

Višnjić, Čedomir. Partizansko ljetovanje. Hrvatska i Srbi 1945.-1950. SKD Prosvjeta. Zagreb, 2003.

Grandits, Hannes. Familie und sozialer Wandel im ländlichen Kroatien. 18.-20. Jahrhundert. Böhlau Verlag. Wien, 2002. 

Kuljić, Todor. «Monumentalizacija srpske monarhije» (ČSP: 20.02.2005.)

Markus, Tomislav. «Historija i ekološka kriza» (ČSP: 20.02.2005.)

Belaj, Vitomir. «Tradicijsko planinsko stočarstvo na Velebitu i bunjevačka etnogeneza» (SEC: 20.02.2005.)

Rajković, Marijeta. «Prilozi poznavanju migracija Krmpoćana» (Senjski zbornik: 23.03.2005.)

«Rijeka Drava i ljudi na granici Habsburške Monarhije i Osmanskog Carstva u ranome novom vijeku» (Povijesni prilozi: 13.12.2005.)

Manea-Grgin, Castilia. «Neobičan knez na moldavskom prijestolju: Hrvat Gašpar Graziani (1619.-1620.)» (Povijesni prilozi: 28.05.2006.)

Matanović, Damir. «Nametnuta dvojnost: nastanak slobodnog vojnog komuniteta Vinkovci (1765.-1787.)» (Scrinia slavonica: 28.05.2006.)

 Grgin, Borislav. Rumunjske zemlje u ranom novom vijeku (FF press: 25.09.2006.)

 Mazzini, Giuseppe. Slavenska pisma. Srednja Europa. Zagreb, 2005.

Lakuš, Jelena. Izdavačka i tiskarska djelatnost na dalmatinskom prostoru (Zadar, Split, Dubrovnik) u prvoj polovici 19. stoljeća (1815.-1850.). Bibliografija monografskih i serijskih publikacija – građa. Književni krug. Split, 2005.

Soldo, Josip Ante. Grimanijev zakon. Zakon za dalmatinske krajine iz 1755./56. godine. (Priredio: Nikša Stančić). Golden marketing – Tehnička knjiga; FF Press; Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Zagreb, 2005.

Slukan Altić, Mirela. Povijesna geografija Kosova. Golden marketing – Tehnička knjiga. Zagreb, 2006.

Puškadija-Ribkin, Tatjana. Emigranti iz Rusije u znanstvenom i kulturnom životu Zagreba. Prosvjeta. Zagreb, 2006.

Sabotič, Ines. Stare zagrebačke kavane i krčme s kraja 19. i početaka 20. stoljeća. AGM. Zagreb, 2007.

Recenzent: Roksandić, Drago (28.08.2007.).

Slukan Altić, Mirela. Povijesna geografija rijeke Krke. Kartografska svjedočanstva. Javna ustanova «Nacionalni park Krka». Šibenik, 2007.

 Autorstvo čitanki („readers“)  za potrebe izvođenja kolegija
Thomas Jefferson Reader. Interne skripte realizirane u suradnji s Američkim centrom u Zagrebu za rad u zimskom semestru 1994/1995. školske godine. Tekstovi su na engleskom jeziku i ovim je seminarom u nas prvi put u sveučilišnoj nastavi iscrpnije raspravljana politička ideologija pisca “Deklaracije o nezavisnosti”.

1/1995. Srednji građanski slojevi u (proto)modernizaciji: promjene u načinu života i mentalitetima. Prvi dio.

2/1995. Sanjari ili plaćenici? Stranci u službi francuske revolucije i Francuskog Carstva Napoléona I. Drugi dio.

3/1995. Katoličanstvo, pravoslavlje, islam i židovstvo u habsburškim zemljama, Mletačkoj Republici i Osmanskom Carstvu u 16. i 17. stoljeću. Prvi dio.

4/1996. Srednji građanski slojevi u (proto)modernizaciji: promjene u načinu života i mentalitetima. Drugi dio.

5/1996. Sanjari ili plaćenici? Stranci u službi francuske revolucije i Francuskog Carstva Napoléona I. Drugi dio.

6/1996. Katoličanstvo, pravoslavlje, islam i židovstvo u habsburškim zemljama, Mletačkoj Republici i Osmanskom Carstvu u 16. i 17. stoljeću. Drugi dio.

7/1996. Njemački jezik u hrvatskom društvu 1848. godine (Narodna zahtijevanja u Ogulinskoj pukovniji u proljeće 1848.).
8/1996. R. Eugene Harper: Nineteenth Century American History 

U dogovoru s D.R. sastavio R. Eugene Harper, University of Charleston, West Virginia, USA. U suradnji s Američkim centrom u Zagrebu.

9/1996. Stručna ekskurzija u Njemačku (5.-14. svibanj 1996.) 

10/1996. Prosvjetiteljstvo i romantizam u Europi: spisatelji i čitatelji.

11/1996. Europa 1945.-1989. Temeljni historiografski problemi, Prvi dio.

12/1996. Njemački jezik u hrvatskom društvu 1848. godine Škola njemačke paleografije.

13/1997. Drago Roksandić, Drago; Sikirić, Zvjezdana: Proglasi i brošure u europskoj političkoj kulturi u proljeće 1848.

14/1996. Lujo Matutinović (1765.-1844.): vojnik i spisatelj. 

15/1998. Pismo o sebi i egohistorija. 
Sastavile prof. dr. Andrea Zlatar i Ivona Savić u dogovoru s voditeljima Hrvatsko-francuske povijesne radionice profesorima Gabrijelom Vidan i Dragom Roksandićem.
17/1998. Roksandić, Drago; Lazanin, Sanja: Njemački izvori za europsku vjersku povijest 16. i 17. stoljeća.

18/1999. Hrvatsko reformsko plemstvo u protomodernizaciji & Problemi povijesti hrvatske političke kulture 1848. (Poslijediplomska nastava 1998/1999. školske godine).

19/1999. Roksandić, Drago; Jurišić, Ivan. Dvorski apsolutizam i rano prosvjetiteljstvo u Habsburškoj Monarhiji (Seminar iz europske povijesti ranoga novog vijeka). 
20/2000. Roksandić, Drago; Blažević, Zrinka: Živjeti i pisati kao plemić: Historiografske kontroverze i izvori za povijest plemstva u europskoj povijesti novog vijeka (cca. 1650.-1750.).
21/2000. Roksandić, Drago; Lazanin, Sanja: Njemački pisana građa za povijest obitelji Rabatta. Uvod u njemačku paleografiju.
23/2000. Slukan Altić, Mirela; Roksandić, Drago: Kartografski izvori za europsku i hrvatsku povijest Novog vijeka, I & II. 
NB: Čitanku je sastavila dr. Slukan Altić u dogovoru s prof. dr. Dragom Roksandićem. 

24/2000. Komparativna historija modernizacijskih i nacionalnointegracijskih procesa. Problemi teorija i metoda istraživanja u suvremenoj historiografiji (Poslijediplomski studij, jesen 2000.).
24/2001. Roksandić, Drago; Sikirić, Zvjezdana: Živjeti i pisati kao plemić: Historiografske kontroverze i izvori za povijest plemstva u europskoj povijesti novog vijeka (cca. 1650.-1750.).
25/2001. Roksandić, Drago; Sikirić, Zvjezdana: Živjeti i pisati kao plemić: Historiografske kontroverze i izvori za povijest plemstva u europskoj povijesti novog vijeka (cca. 1750.-1850.).
26/2001. Roksandić, Drago;  Slukan-Altić, Mirela;  Štefanec, Nataša;  Gudelj, Jasenka. Ambijenti plemićke kulture ranoga novog vijeka u Hrvatskoj, Sloveniji i Bosni i Hercegovini. 7.-12. svibnja 2001.

27/2001. Roksandić, Drago; Blažević, Zrinka. “Gospodine, vslišaj molitvu moju”. Seminar: Izvori za povijest plemićke religioznosti u novom vijeku (cca. 1650.-1750.).
29/2001. Roksandić, Drago; Štefanec, Nataša; Lazanin, Sanja: Uvod u gotičku paleografiju. Hrvatsko-njemačka povijesna radionica. 

30/2001. Roksandić, Drago; Altić, Mirela: Kartografski izvori za vjersku povijest. 
31/2002. Roksandić, Drago; Blažević, Zrinka: «Od sada će sveti Razum biti naša vjera». Izvori za povijest plemićke religioznosti u novom vijeku (cca. 1750-1850.).
32/2002. Roksandić, Drago; Štefanec, Nataša: Beschreibung des Warasdiner Generalats (1783.). Hrvatsko-njemačka povijesna radionica.

32/2002. (sic!) Roksandić, Drago; Blažević, Zrinka: «Gospodine, vslišaj molitvu moju». Izvori za povijest plemićke religioznosti u novom vijeku (cca. 1650-1750.).

34/2002. Roksandić, Drago; Boras, Damir: Izborni kolegij: Računalna obrada teksta za povjesničare. 

(realizirano poslije izbora za redovitog profesora)
36/2003. Roksandić, Drago; Lazanin, Sanja; Štefanec, Nataša: Uvod u gotičku paleografiju. Hrvatsko-njemačka povijesna radionica.
37/2003. Roksandić, Drago; Petrić, Hrvoje; Šarić, Marko. Europske rijeke i ljudi u ranom novom vijeku.

42/2004. Roksandić, Drago. Diplomska radionica: Uvod u znanstveno-istraživački rad u povijesti ranoga novog vijeka.
60/2006. Roksandić, Drago; Petrić, Hrvoje; Šarić, Marko: Europske regije i hrvatska povijest ranog novog vijeka. Seminar.

dr. sc. Marin Andrijašević, docent

dr. sc. Vlasta Erdeljac, docent

dr. sc. Maja Bratanić, redoviti profesor 

Zagreb, 9. travnja 2008.

FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKUKLTETA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće o rezultatu natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika), na Odsjeku za lingvistiku.

Na sjednici održanoj 28. rujna 2007. godine Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika), na Odsjeku za lingvistiku.

Na natječaj koji je raspisalo Sveučilište u Zagrebu za popunu razvojnih radnih mjesta, a koji je objavljen u Vjesniku 6. srpnja 2007. godine i Narodnim novinama br. 74/2007. prijavile su se dvije pristupnice, i to dr. sc. Mislava Bertoša i dr. sc. Zrinka Šimunić. Obje su pristupnice prijavi priložile svoje životopise, izvještaj o znanstvenome, stručnome i nastavnome radu, kao i kopije diploma i domovnica.

Temeljem Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost (NN, 84/2005), Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN, 106/2006), te uvidom u priloženu dokumentaciju obiju pristupnica, a nakon obavljenih pristupnih predavanja (o čemu dajemo posebne izvještaje u nastavku ovoga izvješća), Fakultetskome vijeću podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Budući da su se na natječaj javile dvije pristupnice, stručno je povjerenstvo sastavilo komparativna i zrcalna izvješća, kako bi objektivno ocijenilo i procijenilo stupanj izvrsnosti obiju pristupnica. Stoga oba izvješća čine sljedeći dijelovi:

1. Životopis pristupnice

2. Znanstvena djelatnost

3. Nastavna djelatnost

4. Stručna djelatnost

5. Tabelarni prikazi

6. Konačna ocjena pristupnice

7. Zaključno mišljenje i prijedlog izbora (zajedničko za obje pristupnice)

8. Popis objavljenih radova

1. Izvješće o pristupnici dr. sc. Mislavi Bertoši

1.1. Životopis pristupnice dr. sc. Mislave Bertoša

Pristupnica Mislava Bertoša rođena je 28. studenoga 1972. godine u Puli.

U rodnome je gradu 1991. godine maturirala na Jezičnoj gimnaziji. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu godine 1993. upisuje filozofiju i opću lingvistiku, a diplomirat će 1999. godine (diplomski rad Ljudi, stereotipi, životinje. Lingvistički pristup stereotipima o životinjama na primjeru Esopovih basana, mentor: prof. dr. sc. Milorad Pupovac). Godine 2000. upisuje Poslijediplomski studij iz lingvistike na Sveučilištu u Zadru, gdje u prosincu 2002. godine brani magistarski rad (Prezimena nahoda iz tršćanskog brefotrofija u XIX. stoljeću, mentor: akademik Petar Šimunović). U veljači 2007. godine na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu brani doktorski rad (Semiološki pristup reklamnome diskursu (na korpusu publikacija iz posljednjih desetljeća austro-ugarske vladavine), mentor: doc. dr. sc. Marin Andrijašević).

Od dodatnoga obrazovanja dr. sc. Mislave Bertoše valja spomenuti „Neighbours and Future in South and Eastern Europe“, Summer University, Plovdiv, Bugarska (1998), zatim dvosemestralni obrazovni program Centra za ženske studije u Zagrebu (1998/1999), potom napredni obrazovni program Centra za ženske studije u Zagrebu „Women in Cultural Theories in the Balkans“ (2000), slijedi „Fifth Maynooth Summer School in Comparative Celtic Linguistics and Medieval Irish Studies“, National University of Ireland, Maynooth, Irska (2001), zatim program za asistente i znanstvene novake Centra za ženske studije u Zagrebu „Akcijsko spoznavanje i akademska zbilja: novi pristupi i metode u p(r)oučavanju“ (2002/2003), te niz radionica za asistente i znanstvene novake Centra za ženske studije u Zagrebu „Koncept rodne jednakosti: kako artikulirati rodnu jednakost u obrazovnom sustavu“ (2004).

Od 2000. godine kolegica Bertoša izabrana je za znanstvenu novakinju na Odsjeku za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Godine 2001. izabrana je u zvanje mlađega asistenta, godine 2003. u zvanje asistenta, a 2007. godine u zvanje višega asistenta, sve na Odsjeku za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Dr. sc. Mislava Bertoša bila je tajnica Zagrebačkoga lingvističkoga kruga (2001/2002 i 2002/2003), ali i voditeljica Zagrebačkoga lingvističkoga kruga (2003/2004). Od 2003. godine obnaša dužnost tajnice časopisa „Suvremena lingvistika“.

Članica je Hrvatskoga filološkoga društva, Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku i Hrvatskoga semiotičkoga društva.

1.2. Znanstvena djelatnost

1.2.1. Znanstveni tekstovi

I. KNJIGE

1. Djeca iz obrtaljke: nametnuto ime i izgubljeni identitet, Profil, Zagreb 2005, str. 312.

Knjiga – koja predstavlja prerađeni test autoričina magistarskog rada – posvećena je analizi lingvističkih strategija izmišljanja prezimena i imena djeci koju su roditelji u XIX. stoljeću anonimno prepuštali institucionaliziranoj skrbi nahodišta i njihov socioantroponomastički aspekt. Uvodna poglavlja posvećena su povijesti fenomena napuštanja djece u Europi, pojavi brefotrofija i orfanotrofija kao laičkih ustanova, njihovoj organizaciji i svrsi u XIX. stoljeću, zakonima koji su u  to doba regulirali napuštanje te mentalitetu i ponašanju nižih slojeva društva među kojima je najviše bilo potencijalnih i stvarnih ostavljača vlastitih potomaka. Ostala poglavlja posvećena su lingvističkoj i onomastičkoj dimenziji pojave napuštanja. Imensko-prezimenski korpus koji je analiziran bila je građa iz tršćanskog nahodišta, institucijske matične knjige koje se čuvaju u Državnom arhivu u Trstu. Analizirano je 586 prezimena, najprije iz općelingvističke perspektive: prema standardnim jezičnim razinama – fonološkoj, semantičkoj, morfološkoj, i pridodanoj, stilističkoj razini – a posebna je pozornost posvećena fonološko-slogovnim, morfološkim i semantičkim obilježjima cjelovitih imenskih formula, točnije, glasovnoj, obličnoj i značenjskoj vrijednosti koju je u njima izmišljeno ili poznato osobno ime osiguravalo izmišljenome prezimenu. Nakon ovih općelingvističkih analiza, izmišljena nahodska prezimena promatrana su sa socioantroponomastičkog aspekta. U zaključku se naglašava važnost cjelovitih imenskih formula unutar konteksta raznolikih medicinsko-kazneno-popravnih institucija: imenske su formule obavljale funkciju identifikacije i individualizacije tako što su, bilo izravno, bilo neizravno, a ta razlika upućenima i nije bila bitna, svjedočile o brefotrofijskom podrijetlu i pripadnosti njihovih nositelja. 

2. Jamči se za uspjeh kano i za neštetnost. O reklamnome diskursu iz sociosemiološke perspektive. U pripremi za tisak kod nakladnika Srednja Europa, str. 342.

U ovoj knjizi – koja je prerađeni tekst autoričina doktorskog rada – sa semiološkog i sociosemiološkog aspekta analiziraju reklame proizvoda za unutarnju i izvanjsku tjelesnu njegu koje su bile objavljivane u novinama, katalozima i časopisima koji su na talijanskom, njemačkom i hrvatskom jeziku izlazili na području Istarskog poluotoka, prvenstveno u gradu Puli, od osamdesetih godina XIX. stoljeća do 1918. godine. U teorijskom i metodologijskom pristupu primijenjene su teze i paradigme talijanskih autora, i to ona struja talijanske sociosemiologije koja se nadovezuje na „semiotički projekt“ A. J. Greimasa i Pariške semiotičke škole i dalje ga razrađuje u svojim okvirima. Tekst je strukturiran iz dva velika dijela, jednog teorijskog i jednog analitičkog. Prva su poglavlja sastavljena od pregleda sociosemiološke terminologije, govori se općenito o fenomenu oglašivanja i o onodobnim povijesnim i društvenim prilikama u gradu Puli. Središnji je dio knjige analiza reklama. Analitički je model konstruiran oko triju temeljnih razina koje su se pokazale relevantnima za ovaj korpus: tipografske, verbalne i slikovne. Analizirana su tipografska obilježja sastavnica reklama, verbalna obilježja, kojih je analiza bila usmjerene prema ispitivanju iskaznih aspekata, dubinskih narativnih struktura, načina valorizacije reklamiranih proizvoda i inscenacije odnosa između pošiljatelja i primatelja poruka, te je ispitivana uloga koju su slike – u slučajevima u kojima su se pojavljivale – vršile u njima. U zaključku se ističe da je reklama u XIX. stoljeću bila ravnopravno uvrštena u protok različitih tipova obavijesti i da je nedvojbeno bila viđena kao relevantan izvor informacija, mjesto širenja novih znanstvenih spoznaja i dostignuća, razmjene iskustava, savjetovanja, te time od samih početaka funkcionirala kao bitan društveni diskurs onoga vremena.

II. IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI U ČASOPISIMA a1

1. Ex incognitis genitoribus. Prezimena nahoda iz tršćanskog brefotrofija tridesetih godina XIX. stoljeća, u: Folia onomastica Croatica, br. 9, 2000, str. 1-42.

Na temelju građe pronađene u Državnom arhivu u Trstu analizirana su prezimena djece ostavljane u tršćanskome nahodištu tridesetih godina XIX. stoljeća. Vodeći računa o specifičnom kulturološkom i povijesnom kontekstu Julijske Krajine, promatra se semantički i socioonomastički aspekt nahodskih prezimena, uz pokušaj ocrtavanja glavnih strategija prezimenskih tvorbi.

2. Neka lingvistička obilježja nahodskih imenskih formula. Prema korpusu nastalom u tršćanskom orfanotrofiju sredinom XIX. stoljeća, u: Suvremena lingvistika, br. 51-52, 2001, str. 13-34.

Na temelju građe koja se čuva u Državnom arhivu u Trstu analizirane su imenske formule nadijevane napuštenoj djeci u dvogodištu 1847-1848. Nahodski imensko-prezimenski korpus podvrgnut je raščlambi koja je pratila slogovnu, semantičku, obličnu i stilističku vrijednost koju je u njima osobno ime (bilo poznato bilo izmišljeno) osiguravalo izmišljenom prezimenu. Dobiveni su rezultati otkrili neke specifične karakteristike cjelovitih formula: izosilabičnost, pojačanu semantičnost, morfološku markiranost i visok stupanj stiliziranosti. Analizom sdu uočene dvije ključne pojave: neovisno o tome je li bilo izmišljeno ili poznato, u najvećem je broju slučajeva nahodovo osobno ime služilo kao model prema kojem je bilo tvoreno njegovo prezime, i to bez obzira na to je li na taj način konstruirano prezime imalo odredivo leksičko značenje ili je bilo asemantično (1), a to istovremeno pokazuje da su unutarjezična i izvanjezična motiviranost prezimenskih izmišljaja bile međusobno isprepletene do tolike mjere da se niti kod nekih značenjski markiranih prezimena (poput, primjerice, Imperiali, Amorin) ne može govoriti o prevlasti izvanjezične motiviranost nad unutarjezičnom, nego češće gotovo obrnuto (2). Iz opisanih obilježja proizlazi zaključak da bi lingvističke i onomastičke analize nahodske antroponimije trebale polaziti od cjelovitih imenskih formula kao svojega glavnog predmeta proučavanja.

3. Imena šuma u Catasticum Fabii de Canali provisoris  super lignis in Histria et Dalmatia iz godine 1566, u: Suvremena lingvistika, br. 53-54, 2002, str. 31-44.
U radu se ispituje manje istraživano područje toponomastike: motivacija u imenovanju šuma. Kao korpus za analizu izabran je katastik koji je u XVI. stoljeću sastavio mletački providur za šume u Istri Fabio da Canal, u kojem je popisano 669 šuma. Analiza je provedena na dvjema razinama: prvo su analizirani leksemi koji su u Katastiku posvjedočeni u značenju „šume”, a zatim su imena šuma – za koje se upotrebljava termin hilonimi – svrstana u različite razrede s obzirom na to koji je motiv stajao u temelju njihova nastanka. U zaključku se naglašava ravnoprdavnost onomastiče potkategorije hilonima s ostalim onimima. Premda je njihova formula katkad mogla biti dugačka sintaktička konstrukcija, ona je u danim jezičnim zajednicama s jedne strane, ispunjavala svoju najbitniju funkciju, a to je identifikacija objekata u prostoru, dok je s druge strane, samim govornicima predstavljala bitne referente, jer su imali potrebu da ih imenuju. Povećanjem stupnja frekvencije upotrebe hilonima u govoru moglo je doći do skraćivanja tih složenih likova, kako dokazuju jednostavni oblici koji su također posvjedočeni u da Canalovu Katastiku.

III. IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI U ČASOPISIMA a2

1. Stereotipi o životinjama, u: Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike. Zbornik HDPL-a (ur. L. Badurina, N. Ivanetić, B. Pritchard i D. Stolac), Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku Zagreb – Rijeka 1999, str. 63-76.

U članku se iz lingvističke perspektive analiziraju stereotipi o životinjama u Esopovim basnama. Ispituje se učestalost pojavljivanja životinjskih vrsta, njihova individuacija i generičke karakterizacije. Stereotip se promatra kao semantička i pragmatička kompetencija govornika. Uspostavljaju se raznolika semantička polja: opće karakteristike, običajne (navike), tjelesna obilježja (direktno vidljiva, vidljiva pod određenim okolnostima, općenita stanja), intelektualna svojstva te moralne, interpersonalne i emocionalne značajke spomenutih životinja. U nastavku se analizira distribucija pozitivnih i negativnih karakteristika koje su pripisane životinjama. Naglašava se antropocentričnost prilikom pripisivanja stereotipnih obilježja pojedinim životinjama i pokušava uspostaviti paralele između principa kategorizacije svojstvene ljudskim kognitivnim sposobnostima i razvoja i stabilnosti stereotipnih modela.

2. Homonimija i psiholingvistika, u: Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici. Zbornik HDPL-a (ur. D. Stolac, N. Ivanetić i B. Pritchard), Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb – Rijeka 2003, str. 51-60.

Na temelju ispitivanja provedenoga nad maturantima puljskih i riječkih srednjih škola, u radu se ispituje u kolikoj su mjeri obični govornici svjesni postojanja homonima u jeziku i o čemu ovisi njihovo izvankontekstualno prepoznavanje. Također, razmatraju se načini na koje objašnjavaju homonimska značenja. Promatrana u skladu s temeljnim tezama psiholingvista i kognitivista, raznolikost „definicija” navodi na zaključak o velikoj složenosti, nepredvidljivosti i individualnosti ljudskih kognitivnih procesa.

IV. PREGLEDNI RADOVI U ČASOPISIMA a1

1. Jezične promjene i feministička kritika jezika, u: Revija za sociologiju, br. 1-2, 2001, str. 63-75.

U tekstu se ispituju teorijsko-aktivistički načini na koje feministička kritika jezika pristupa jezičnim promjenama. Jedno je od bitnih obilježja jezika njegova nestalnost i podložnost neprestanoj promjenjivosti. Feminizam pristupa promjenama u jeziku preispitujući valjanost lingvističkih teza s obzirom na rodnu perspektivu, promatrajući jezične promjene s različitih aspekata i svjesno zadirući u gramatiku i leksik s ciljem mijenjanja seksističnih struktura i značenja. U tekstu se donosi pregled feminističkog pristupa raznolikim jezičnim promjenama: tzv. promjenama u odvijanju, kontekstualnim i nesvjesnim promjenama, a posebna je pažnja posvećena aktivističkom uvođenju svjesnih promjena i prijedlozima za feminističku jezičnu reformu na engleskim govornim područjima, ali uz pokušaj ocrtavanja stavova o seksističnosti hrvatskoga jezika u zagrebačkim feminističkim krugovima. Uspoređujući uvođenje feministički intoniranih promjena u engleski i hrvatski jezik zaključuje se da specifična obilježja gramatičke strukture hrvatskoga onemogućuju jednostavno preuzimanje engleskoga modela i zahtijevaju drugačiju razradu problema.

2. Prezimenski sufiksi i kulturalna heterogenost (na korpusu prezimena nadjevenih napuštenoj djeci u tršćanskom nahodištu 1839. godine), u: Folia Onomastica Croatica, br. 12-13, 2003-2004, str. 61-74.

U radu se na temelju građe iz Državnoga arhiva u Trstu analiziraju izmišljena prezimena nadijevana nahodima prihvaćenim u tršćanski orfanotrofij u godini 1839. Ispituje se njihovo jezično podrijetlo, raznovrsnost oblika, učestalost upotrebe i tvorbena plodnost sufikasa i posebnih jezičnih segmenata s pomoću kojih su ona bila konstruirana. Navedena se obilježja sufikasa i završnih segmenata koji su bili upotrebljavani za konstrukciju prezimena promatraju u okvirima jezične, nacionalne i konfesijske heterogenosti grada Trsta u XIX. stoljeću. U zaključku se ističe da su položaj grada Trsta u Austro-Ugarskome Carstvu i njegov uspon u XIX. stoljeću prouzročili složenu jezičnu, nacionalnu i konfesijsku raznolikost stanovništva, te da su one sa svoje strane posredno mogle znatno utjecati na jezičnu raznolikost nahodskoga prezimenskoga korpusa. Grad Trst i njegova šira okolica predstavljali su specifičan granični prostor na kojem su se sastajala tri kulturalna svijeta – romanski, germanski i slavenski – i takav je specifičan kontekst imao znatna utjecaja na morfološki aspekt nadijevanja prezimena napuštenoj djeci.

1.2.2. Sudjelovanje kao izlagač na međunarodnim znanstvenim skupovima

2001 – Znanstveni skup HDPL-a „Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici“, Opatija 

            (izlaganje pod naslovom „Homonimija i psiholingvistika“).

2004 – Znanstveni skup HDPL-a „Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike“, Split 

            (izlaganje pod naslovom „Socijalna reklama: (socio)semiotički aspekti“; sa Sandrom Antulov).

2005 – „Transgressing Gender: Two is not enough for gender (e)quality“, Zagreb 

              (izlaganje pod naslovom „O jezičnoj transgresiji spolne/rodne binarnosti i lingvistici: sasvim površan pregled 'stanja stvari'“).

2006 – „Feminist Critical Analysis: Differences, Sexualities, Con/Texts“,  Dubrovnik 

             (izlaganje pod naslovom „On the Language Transgression of the Sex/Gender Binary“).

2007 – Znanstveni skup HDPL-a „Jezična politika i jezična stvarnost“, Split 

            (izlaganje pod naslovom „Savršenstvo savršena para: društveni stereotipi i prakse otpora“).

1.2.3. Sudjelovanje u znanstvenim projektima

Od 2000. do 2001. godine znanstvena je novakinja na projektu „Supostavne gramatike: hrvatska i francuska“ (voditelj: prof. dr. sc. Mirko Kačić). Od 2001. do 2002. godine znanstvena je novakinja na projektu „Računalna obradba hrvatskoga jezika“ (voditelj: doc. dr. sc. Marko Tadić). Od 2002. do 2006. znanstvena je novakinja na projektu „Tipologija označivanja u semiologiji i semiotici“ (voditelj: doc. dr. sc. Marin Andrijašević). Od 2007. godine znanstvena je novakinja na projektu „Konstrukcija i struktura jezičnog identiteta“ (voditelj: prof. dr. sc. Dubravko Škiljan, a od 2008. godine doc. dr. sc. Vlasta Erdeljac).

1.3. Nastavna djelatnost

- Akademska godina 2002/2003.

  Lingvistička propedeutika (2 sata predavanja), dvosemestralno

- Akademska godina 2003/2004.

  Lingvistika 20. stoljeća (2 sata predavanja), ljetni semestar

- Akademska godina 2004/2005.

  Lingvistička propedeutika (2 sata predavanja), dvosemestralno

  Lingvistika 20. stoljeća (2 sata predavanja), dvosemestralno

- Akademska godina 2005/2006.

  Lingvistika 20. stoljeća (2 sata predavanja), dvosemestralno

  Primijenjena lingvistika (2 sata seminara), ljetni semestar

- Akademska godina 2006/2007.

  Uvod u opću lingvistiku (2 sata seminara; 2 grupe) zimski semestar

  Lingvistička propedeutika (2 sata predavanja i 1 sat seminara), ljetni semestar

1.4. Stručna djelatnost

1.4.1. Stručni tekstovi

O jezičnoj transgresiji spolne/rodne binarnosti i lingvistici: sasvim površna razmišljanja, u: Transgresija roda: spolna/rodna ravnopravnost znači više od binarnosti. Zbornik konferencijskih radova (ur. J. Poštić i A. Hodžić), Ženska soba – CESI, Zagreb 2006, str. 223-235.

Kao u radu se polazi od dviju činjenica: (1) nadilaženje je spolne/rodne binarnosti s pomoću jezičnih praksi stvarna, raznolika i dobro posvjedočena pojava među određenim skupinama govornika, premda se njezina upotreba ne može ostvarivati na svim područjima ljudske komunikacije, nego je najčešće ograničena na domenu privatnosti i neformalne situacije s jedne, te na umjetničke sfere s druge strane; (2) od samih početaka lingvistika se je težila uspostaviti kao deskriptivna znanost koja će opisivati sve manifestacije ljudskog jezika  te se suzdržavati od toga da predlaže izbor između činjenica u ime stanovitih estetskih ili moralnih načela. Znanost o jeziku, međutim, ni do danas nije uspjela u cijelosti ostvariti ovaj cilj, pa su prakse nadilaženja muško-ženske binarnosti rijetko bile opisivane i objašnjavane u skladu s tim idejama. Članak je posvećen razmatranju lingvističkih područja koja dodiruju pitanja odnosa između jezika i spolnih/rodnih identiteta – sociolingvistika, pragmalingvistika, feministička kritika jezika, analize diskursa, socijalna semiotika – i daje kraći pregled „stanja stvari“, pokazujući da su manifestacije jezičnih konstrukcija identiteta koji nadilaze dominantni muško-ženski model u većini spomenutih grana nerijetko marginalizirane, pa i ignorirane, te da je njihovo relativno recentno uključivanje u lingvistička istraživanja zahtijevalo intenzivnije promjene pristupa i perspektiva koje su dovele do konstituiranja sasvim novih grana znanosti o jeziku (queer lingvistika, područje jezika i seksualnosti).

1.4.2. Ostala stručna izlaganja

2002 – „Feminizam u lingvistici, lingvistika u feminizmu: odabrane teme“. Izlaganje na Zagrebačkom lingvističkom krugu.

2003 – „Napuštena djeca i njihova prezimena“. Izlaganje na Zagrebačkom lingvističkom krugu.

2005 – „O queer lingvistici (teme, perspektive, sporenja)“. Izlaganje na Zagrebačkom lingvističkom krugu.

          – „Jezik i spolnost“. Izlaganje na Kružoku SOL-a (s Aleksandrom Štulhoferom).

2006 – „Jezik, rod, seksualnost“. Radionica održana u Centru za mirovne studije polaznicima kolegija Rod i spol. 

1.5. Tabelarni prikazi

1.5.1. Tabelarni prikaz kategoriziranih radova

I. Knjige

	NASLOV
	O
	V
	M
	BODOVI

	Djeca iz obrtaljke: nametnuto ime i izgubljeni identitet, Profil, Zagreb 2005, str. 312.
	39
	1
	1
	39

	Jamči se za uspjeh kano i za neštetnost. O reklamnome diskursu iz sociosemiološke perspektive. U pripremi za tisak kod nakladnika Srednja Europa, str. 342.
	47,8
	1
	1
	47,8


II. Izvorni znanstveni radovi u časopisima a1

	NASLOV ČLANKA
	O
	V
	M
	BODOVI

	Ex incognitis genitoribus. Prezimena nahoda iz tršćanskog brefotrofija tridesetih godina XIX. stoljeća, u: Folia onomastica Croatica, br. 9, 2000, str. 1-42. 
	7,2
	1
	1,5
	10,8

	Neka lingvistička obilježja nahodskih imenskih formula. Prema korpusu nastalom u tršćanskom orfanotrofiju sredinom XIX. stoljeća, u: Suvremena lingvistika, br. 51-52, 2001, str. 13-34.
	4
	1
	1,5
	6,5

	Imena šuma u Catasticum Fabii de Canali provisoris  super lignis in Histria et Dalmatia iz godine 1566, u: Suvremena lingvistika, br. 53-54, 2002, str. 31-44.
	2,8
	1
	1,5
	4,2


III. Izvorni znanstveni radovi u časopisima a2

	NASLOV ČLANKA
	O
	V
	M
	BODOVI

	Stereotipi o životinjama, u: Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike. Zbornik (ur. L. Badurina, N. Ivanetić, B. Pritchard i D. Stolac), Zagreb – Rijeka 1999, str. 63-76.
	4,8
	1
	1
	4,8

	Le strategie onomastiche nella formazione dei cognomi dei trovatelli del brefotrofio triestino nella prima metà del Ottocento, u: Atti, Centro di Ricerche Storiche – Rovigno, vol. XXXII, Rovigno – Trieste 2002, str. 379-406.
	3,3
	1
	1
	3,3

	Homonimija i psiholingvistika, u: Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici. Zbornik (ur. D. Stolac, N. Ivanetić i B. Pritchard), Zagreb – Rijeka 2003, str. 51-60.
	1,2
	1
	1
	1,2


IV. Pregledni radovi u časopisima a1

	NASLOV ČLANKA
	O
	V
	M
	BODOVI

	Jezične promjene i feministička kritika jezika, u: Revija za sociologiju, br. 1-2, 2001, str. 63-75.
	4,1
	0,75
	1,5
	4,6

	Prezimenski sufiksi i kulturalna heterogenost (na korpusu prezimena nadjevenih napuštenoj djeci u tršćanskom nahodištu 1839. godine), u: Folia Onomastica Croatica, br. 12-13, 2003-2004, str. 61-74.
	2,5
	0,75
	1,5
	2,9


V. Stručni članci

	NASLOV ČLANKA
	O
	V
	M
	BODOVI

	O jezičnoj transgresiji spolne/rodne binarnosti i lingvistici: sasvim površna razmišljanja. U zborniku Transgresija roda: spolna/rodna ravnopravnost znači više od binarnosti. Zbornik konferencijskih radova (ur. J. Poštić i A. Hodžić), Ženska soba – CESI, Zagreb 2006, str. 223-235.
	2,7
	0,5
	1
	1,3


UKUPNO BODOVA: 126,4

1.5.2. Tabelarni prikaz ispunjavanja uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta

	Obvezatni uvjeti
	Ispunjenost uvjeta

	Doktorat znanosti
	Da

	Objavljeni znanstveni radovi koji predstavljaju značajan doprinos znanosti
	Da

	Objavljeni znanstveni radovi iz kategorije A1 (minimalno 3 rada za zvanje docenta)
	Da (5 radova)

	Objavljeni znanstveni radovi iz kategorije A2 (minimalno 3 rada za zvanje docenta)
	Da (3 rada)

	Sveukupno A1 + A2 kategoriziranih radava (minimalno 6 radova za zvanje docenta)
	8 radova


1.6. Konačna ocjena uvjeta pristupnice dr. sc. Mislave Bertoše

Dr. sc. Mislava Bertoša, viši asistent na Odsjeku za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, ispunjava sve uvjete (više od njihova minimalna broja) predviđene zakonskim propisima, te uvjete Rektorskoga zbora, koji su nužni za izbor u znanstveno i nastavno zvanje docenta.

2. Izvješće o pristupnici dr. sc. Zrinki Šimunić

2.1. Životopis pristupnice dr. sc. Zrinke Šimunić

Pristupnica Zrinka Šimunić rođena je 5. svibnja 1967. godine u Sarajevu (Bosna i Hercegovina). Prema priloženim dokumentima (original Izvoda iz matične knjige rođenih Bosne i Hercegovine, te ovjerena fotokopija Domovnice Republike Hrvatske) pristupnica je državljanka obje države. Pristupnica je također priložila ovjerenu fotokopiju Uvjerenja Kantonalnoga suda u Sarajevu o tome da „nije potvrđena optužnica kod Općinskog suda Sarajevo i Kantonalnog suda u Sarajevu“, kao i ovjerenu fotokopiju Uvjerenja Uprave policije Ministarstva unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo o tome da „u kaznenoj evidenciji ne postoje podaci o osuđivanosti“.

U rodnome je gradu pristupnica Šimunić 1985. godine maturirala na Prvoj gimnaziji (smjer: suradnik prevodioca za francuski jezik s poznavanjem latinskog) i na Srednjoj muzičkoj školi (smjer: solo-pjevanje i flauta). Na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu godine 1990. diplomirala je francuski jezik i književnost te latinski jezik s rimskom književnošću (pristupnica je priložila ovjerenu fotokopiju diplome). Godine 1999. diplomirala je i na Muzičkoj akademiji Univerziteta u Sarajevu i stekla zvanje akademskoga muzičara solo pjevača – profesora  (pristupnica je priložila ovjerenu fotokopiju diplome). Na Poslijediplomskome studiju iz opće lingvistike Filozofskoga fakulteta Sveučilištu u Ženevi (Švicarska) obranila je 2000. godine (Diplôme d'Etudes Supérieures de Linguistique Générale) magistarski rad (Analyse des dimensions référentielle, hiérarchique et syntaxique du discours de la presse écrite quotidienne), (pristupnica je priložila ovjerenu fotokopiju diplome). U srpnju 2004. godine na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Ženevi obranila je s jednoglasno najvećim pohvalama (Diplôme de Docteure ès lettres – Linguistique, avec mention obtenue à l'unanimité : très honorable) doktorski rad (Une approche modulaire des stratégies discursives du journalisme politique, mentor: prof. dr. sc. Eddy Roulet), (pristupnica je priložila ovjerenu fotokopiju diplome, kao i ovjerenu fotokopiju o nostrifikaciji diplome koju je izdala Agencija za znanost i visoko obrazovanje Republike Hrvatske).

Od radnoga iskustva u struci valja spomenuti da je kolegica Šimunić radila kao profesor latinskoga jezika u Centru srednjeg usmjerenog obrazovanja u Sarajevu (1991), kao profesor francuskoga i latinskoga jezika na Prvoj gimnaziji u Sarajevu (1991-1994), kao prevoditeljica za francuski jezik pri francuskome kontingentu mirovnih snaga UN-a i NATO-a u Sarajevu (1994-1999), kao profesor francuskoga jezika u francuskome kulturnome centru Centre culturel André Malraux u Sarajevu (1999), kao honorarna prevoditeljica za francuski jezik u Centru za poduke i prevodilaštvo SPES u Zagrebu (2004-2007).

Dr. sc. Zrinka Šimunić bila je stipendistica Vlade Švicarske Konfederacije (1999-2000).
2.2. Znanstvena djelatnost

2.2.1. Znanstveni tekstovi

I. KNJIGA

Une approche modulaire des strategies discursives du journalisme politique. Elektroničko izdanje na mrežnoj stranici Sveučilišta u Ženevi i Mreže biblioteka Romanske Švicarske, str. 405. (http://www.unige.ch/cyberdocuments/theses2004/SimunicZ/meta.html)

U radu se raščlanjuje i propituje ulog analize diskursa s interdisciplinarnog aspekta teorije informacije i komunikologije. Medijsko-politološka analiza diskursa u pravilu je određena sociološkim pristupom (Wolton, Lazar, Charrou, Champagne), komunikacijskim pristupom (Windisch, Lorimer, Bougnoux, Breton) ili pak etičkim pristupom (Béguin, Cornu, Hermann & Chomsky), a predmet interesa usmjerava se k ulozi medija u društvu, njihov utjecaj na javno mišljenje, te na njihovu odgovornost prema sudionicima u političkoj komunikaciji i argumentaciji. Sociolingvistički ili pak diskurzivni pristup složenosti tog tipa diskursa ili jedne od njegovih vrsta (Van Dijk, Fairclough, Maingueneau, Roulet) omogućuje usredotočiti diskurzivnu analizu na specifičnosti diskurzivne organizacije. Dok se u prvom pristupu ne može zaobići medijska analiza, u drugom je nužno voditi računa o socio-političkom kontekstu u kojem je diskurs nastao i u kojem novinski tekstovi kolaju, i o specifičnosti interakcijske situacije koja povezuje 'sudionike političke komunikacije'.

Na drugoj strani, iznimno je važna svijest o tome da analiza diskursa ima veliku prednost u otvaranju drugim disciplinama, te na taj način omogućuje dubinski opis složenih diskursivnih fenomena. Upravo zbog toga teorijski okvir ovog rada predstavlja ženevski model analize diskursa modularnog tipa (Roulet, Filliettaz & Grobet). Riječ je o modelu koji je razvio vrlo precizan instrumentarij s namjerom da integrira i artikulira lingvističku, tekstualnu i situacijsku dimenziju organizacije diskursa. Podsustavi – moduli razvijaju 'lokalna' teorijska pravila sa specifičnim, odnosno ograničenim dosegom, koji se potom udružuju uz pomoć sustava globalnih pravila, takozvanim metapravilima sustava. Iznimno je važno pri tome da se ni u jednom trenutku u modularnom pristupu ne gubi iz vida globalna koncepcija predmeta istraživanja. Može se reći da svaki napredak u analizi ovisi o destrukciji i restrukciji predmeta, te a posteriori njihovoj sintezi.

S tim ciljem u radu se koriste Gumperzove diskursivne strategije u integriranoj pragmatici, Adamova diskurzivna strategija u tekstualnom i pragmatičnom pristupu, Charaudeauov semio-diskursivni pristup. Konkretna analiza i ponuda novoga, ali ukorijenjenog, modela u ovom se radu primijenila na korpusu novinskih članaka o potpisivanju mirovnog ugovora za Bosnu i Hercegovinu, koji su objavljeni u četiri dnevnika Romanske Švicarske. 

II. IZVORNI ZNANSTVENI RAD U ČASOPISIMA a1

Modularni pristup kompleksnosti organizacije diskursa, u: Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, br. 31, 2005, str. 277-328.

Proistekao iz opisa artikulacije diskursa u suvremenom francuskom jeziku, ženevski je model do sada uspješno primijenjen u analizi organizacije diskursa i u drugim jezicima, ponajviše engleskom, njemačkom, talijanskom, španjolskom, portugalskom, katalanskom, wobe i kineskom jeziku. Cilj je ovog rada ispitivanje mogućnosti primjene ženevskog modela analize diskursa modularnog tipa u analizi različitih dimenzija i oblika organizacije diskursa u hrvatskom jeziku. Na odlomku Krležina eseja autorica raščlanjuje odabrani diskurzivni fragment na minimalne tekstualne jedinice ili tekstualne akte. Potom se analizira način njihovog povezivanja u veće cjeline, prijelazne tekstualne jedinice ili intervencije, te njihovo mjesto u okviru najveće tekstualne jedinice – razmjene. Kombiniranjem informacija vezanih za ove konstituente tekstualne strukture s informacijama leksičke, sintaktičke, referencijalne i interakcijske naravi opisuju se relacijska, enoncijativna/polifonijska i informacijska/topikalna organizacija odabranog diskurzivnog fragmenta.

III. PREGLEDNI RAD U ČASOPISIMA a1

Diskurzivna obilježja medijske informacije (na primjeru « rata između neću i ne ću »), u: Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, br. 32, 2006, str. 269-294.

Ovaj se rad temelji na interakcijskom kognitivnom pristupu analizi medijskog diskursa. Struktura medijske informacije uvjetovana je specifičnostima interakcijske situacije, čiji sudionici imaju različite komunikacijske ciljeve i na različite načine pridonose konstruiranju određenog medijskog događaja. Zbog svoje složenosti i heterogenosti, diskurs medijske informacije predstavlja iznimno zanimljiv teren za ispitivanje odnosa između jezičnih sredstava upotrijebljenih za ostvarenje određenih komunikacijskih ciljeva, operacijske strukture pojedinačnih diskurzivnih produkata i mentalnih predodžbi prekseološke i konceptualne naravi sudionika u interakciji.

2.3. Nastavna djelatnost

U svojoj je sveučilišnoj karijeri kolegica Šimunić od 1999. do 2003. godine bila asistentom u nastavi predmeta Suvremeni francuski jezik na Odsjeku za romanistiku Filozofskoga fakulteta Univerziteta u Sarajevu (pristupnica je priložila ovjerenu fotokopiju fakultetske Odluke o izboru).

2.4. Stručna djelatnost

2.4.1. Stručni tekstovi

I. STRUČNI RAD U ČASOPISIMA a1

Ženevski model analize diskursa modularnog tipa: geneza, značaj i perspektive, u: Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, br. 28, 2002, str. 346-365.

U tekstu se predstavlja ženevski model analize diskursa modularnog tipa, te ukazuje na njegov značaj i razvojni potencijal. Prikaz osnovnih izvora ženevskog modela, kao i presjek njegovih najvažnijih razvojnih etapa, trebali bi, prema autorici, omogućiti da se stekne predodžba o osnovnim načelima modularnog pristupa verbalnoj interakciji, ali i o složenosti i multidimenzionalnosti diskursivnih fenomena promatranih iz modularne interakcijske perspektive. U tekstu se prikazuje važnost teorijskog i praktičnog modularnog pristupa analizi diskursa.

2.5. Tabelarni prikazi

2.5.1. Tabelarni prikaz kategoriziranih radova
I. Knjiga

	NASLOV
	O
	V
	M
	BODOVI

	Une approche modulaire des stratégies discursives du journalisme politique, str. 405.

http://www.unige.ch/cyber documents/theses2004/SimunicZ/

these.pdf
	50,6
	1
	1
	50,6


II. Izvorni znanstveni rad u časopisima a1

	NASLOV ČLANKA
	O
	V
	M
	BODOVI

	Modularni pristup kompleksnosti organizacije diskursa, u: Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, br. 31, 2005, str. 277-328.
	7,6
	1
	1,5
	11,4


III. Pregledni rad u časopisima a1

	NASLOV ČLANKA
	O
	V
	M
	BODOVI

	Diskurzivna obilježja medijske informacije (na primjeru « rata između neću i ne ću »), u: Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, br. 32, 2006, str. 269-294.


	3,9
	0,75
	1,5
	4,4


IV. Stručni rad u časopisima a1

	NASLOV ČLANKA
	O
	V
	M
	BODOVI

	Ženevski model analize diskursa modularnog tipa: geneza, značaj i perspektive, u: Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, br. 28, 2002, str. 346-365.


	3
	0,5
	1,5
	2,2


UKUPNO BODOVA: 68,6

2.5.2. Tabelarni prikaz ispunjavanja uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta

	Obvezatni uvjeti
	Ispunjenost uvjeta

	Doktorat znanosti
	Da

	Objavljeni znanstveni radovi koji predstavljaju značajan doprinos znanosti
	Da

	Objavljeni znanstveni radovi iz kategorije A1 (minimalno 3 rada za zvanje docenta)
	Ne (2 rada)

	Objavljeni znanstveni radovi iz kategorije A2 (minimalno 3 rada za zvanje docenta)
	Ne (nijedan rad)

	Sveukupno A1 + A2 kategoriziranih radava (minimalno 6 radova za zvanje docenta)
	2 rada


2.6. Konačna ocjena uvjeta pristupnice dr. sc. Zrinke Šimunić

Dr. sc. Zrinka Šimunić ne ispunjava uvjete predviđene zakonskim propisima, te uvjete Rektorskoga zbora, koji su nužni za izbor u znanstveno i nastavno zvanje docenta. Od predviđenih uvjeta kolegici Šimunić nedostaje jedan znanstveni rad iz kategorije A1 i tri znanstvena rada iz kategorije A2 (minimalni uvjeti).

3. Zaključno mišljenje i prijedlog za izbor

Na temelju predstavljenih izvješća za svaku pristupnicu pojedinačno stručno povjerenstvo konstatira da dr. sc. Mislava Bertoša u cijelosti ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta (od minimalnih 6 A1 + A2 radova za zvanje docenta objavila je 8 radova), dok dr. sc. Zrinka Šimunić u ovome trenutku ne udovoljava propisanim uvjetima (od minimalnih 6 A1 + A2 radova za zvanje docenta trenutno je objavila 2 rada).

K tomu, iz komparativne analize dvaju izvješća razvidno je da dr. sc. Mislava Bertoša osigurava dodanu vrijednost zahvaljujući sudjelovanju kao izlagač na međunarodnim znanstvenim skupovima, sudjelovanju u znanstvenim projektima, te raznovrsnijoj i Odsjeku za lingvistiku relevantnijoj nastavnoj djelatnosti. S druge pak strane dr. sc. Zrinka Šimunić svojim dosadašnjim radom obećava da će daljnjim radom jamačno dosegnuti zacrtane ciljeve.

Iz svega rečenoga ovo je stručno povjerenstvo mišljenja da se dr. sc. Mislava Bertoša izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika), na Odsjeku za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Marin Andrijašević, docent, predsjednik Povjerenstva

dr. sc. Vlasta Erdeljac, docent

dr. sc. Maja Bratanić, redoviti profesor (Fakultet prometnih znanosti, Zagreb)

Ovo je izvješće prihvaćeno na Vijeću Odsjeka za lingvistiku 11. travnja 2008. godine.

8. Popis objavljenih radova

8.1. Popis objavljenih radova dr. sc. Mislave Bertoše

OBJAVLJENI RADOVI

1. KNJIGE

Mislava Bertoša, Djeca iz obrtaljke. Nametnuto ime i izgubljeni identitet (Imena i prezimena nahoda u XIX. stoljeću), Profil International, Zagreb 2005.

Mislava Bertoša, „Jamči se za uspjeh, kano i za neštetnost.“ O reklamnome diskursu iz sociosemiološke perspektive, Srednja Europa, Zagreb. U pripremi za tisak.

2. IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI U ČASOPISIMA A1

Mislava Bertoša, Ex incognitis genitoribus. Prezimena nahoda iz tršćanskog brefotrofija tridesetih godina XIX. stoljeća, u: Folia onomastica Croatica, br. 9, 2000, str. 1-42. 

Mislava Bertoša, Neka lingvistička obilježja nahodskih imenskih formula. Prema korpusu nastalom u tršćanskom orfanotrofiju sredinom XIX. stoljeća, u: Suvremena lingvistika, br. 51-52, 2001, str. 13-34.

Mislava Bertoša, Imena šuma u Catasticum Fabii de Canali provisoris  super lignis in Histria et Dalmatia iz godine 1566, u: Suvremena lingvistika, br. 53-54, 2002, str. 31-44.
3. PREGLEDNI RADOVI U ČASOPISIMA A1

Mislava Bertoša, Jezične promjene i feministička kritika jezika, u: Revija za sociologiju, br. 1-2, 2001, str. 63-75.

Mislava Bertoša, Prezimenski sufiksi i kulturalna heterogenost (na korpusu prezimena nadjevenih napuštenoj djeci u tršćanskom nahodištu 1839. godine), u: Folia Onomastica Croatica, br. 12-13, 2003-2004, str. 61-74.

4. OSTALI IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI 

Mislava Bertoša, Stereotipi o životinjama, u: Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike. Zbornik (ur. L. Badurina, N. Ivanetić, B. Pritchard i D. Stolac), Zagreb – Rijeka 1999, str. 63-76. 

Mislava Bertoša, Le strategie onomastiche nella formazione dei cognomi dei trovatelli del brefotrofio triestino nella prima metà del Ottocento, u: Atti, Centro di Ricerche Storiche – Rovigno, vol. XXXII, Rovigno – Trieste 2002, str. 379-406.

Mislava Bertoša, Homonimija i psiholingvistika, u: Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici. Zbornik (ur. D. Stolac, N. Ivanetić i B. Pritchard), Zagreb – Rijeka 2003, str. 51-60.

5. NEKLASIFICIRANI RADOVI

Mislava Bertoša, Sanja Đurin, Srećko Ivanišević, Politički govor s maskom kao prijevod s maskom. Objavljeno u zborniku Prevođenje: suvremena strujanja i tendencije (ur. Jelena Mihaljević Djigunović i Neda Pintarić), Zagreb 1995, str. 407-413.
Mislava Bertoša, Marija Bjelobaba, Lukrecija Norac-Kljajo, Škorpioni, rakovi, ribe i ostale uvjerljive stvari. U zborniku Jezik i komunikacija (ur. Marin Andrijašević i Lovorka Zergollern-Miletić), Zagreb 1996, str. 239-242.
Mislava Bertoša, Igra riječima. U zborniku Tekst i diskurs (ur. Marin Andrijašević i Lovorka Zergollern-Miletić), Zagreb 1997, str. 331-334.   

Mislava Bertoša, Feminizam u lingvistici – lingvistika u feminizmu: odabrane teme. Sažetak izlaganja na Zagrebačkom lingvističkom krugu, u: Suvremena lingvistika, br. 51-52, 2001, str. 283-286.

Mislava Bertoša, O jezičnoj transgresiji spolne/rodne binarnosti i lingvistici: sasvim površna razmišljanja. U zborniku Transgresija roda: spolna/rodna ravnopravnost znači više od binarnosti. Zbornik konferencijskih radova (ur. J. Poštić i A. Hodžić), Ženska soba – CESI, Zagreb 2006, str. 223-235.

6. PRIKAZI

Mislava Bertoša, Semiotički pristup reklami (Ugo Volli, Semiotica della pubblicità, Editori Laterza, Roma – Bari 2003), u: Suvremena lingvistika, br. 55-56, 2003, str. 191-194.

Mislava Bertoša, Semiotika teksta: između teorije i analize (Maria Pia Pozzato, Semiotica del testo. Metodi, autori, esempi, Carocci editore, Roma 2001), u: Suvremena lingvistika, br. 55-56, 2003, str. 195-200. 

7. OBZNANE

Mislava Bertoša, Language and Gender. A Reader, (ed. J. Coates), Blackwell, Oxford 1998, u: Suvremena lingvistika, br. 47-48, 1999, str. 221-222.

Mislava Bertoša, The Feminist Critique of Language, (ed. D. Cameron), Routledge, London – New York 1998, u: Suvremena lingvistika, br. 47-48, 1999, str. 222.

Mislava Bertoša, Tullio de Mauro, Linguistica elementare, Laterza, Roma – Bari 1998, u: Suvremena lingvistika, br. 49-50, 2000, str. 181.

Mislava Bertoša, The Routledge Companion to Semiotics and Linguistics, (ed. P. Cobley), Routledge, London – New York 2001, u: Suvremena lingvistika, br. 53-54, 2002, str. 271-272.

Mislava Bertoša, Manuale di semiotica, (ed. Stefano Gensini), Carocci, Roma 2004, u: Suvremena lingvistika, br. 57-58, 2004, str. 146-147.

Mislava Bertoša, Language and Sexuality. Contesting Meaning in Theory and Practice, (ed. K. Campbell-Kibler et al.), CSLI Publications, Stanford 2002, u: Suvremena lingvistika, br. 57-58, 2004, str. 147-148.

Mislava Bertoša, Semiotica, (ed. G. Bettetini et al.), Raffaello Cortina Editore, Milano 2005, u: Suvremena lingvistika, br. 59-60, 2005, str. 166.

Mislava Bertoša, Deborah Cameron & Don Kulick, Language and Sexuality, Cambridge University Press, 2003, u: Suvremena lingvistika, br. 59-60, 2005, str. 167.

Mislava Bertoša, Stefano Traini, Le due vie della semiotica. Teorie strutturali e interpretative, Bompiani, Milano 2006, u: Suvremena lingvistika, br. 62 (2), 2006, str. 288-289.

Mislava Bertoša, Gunther Kress & Theo van Leeuwen, Reading Images. The Grammar of Visual Design, Routledge, London 2006, u: Suvremena lingvistika, br. 62 (2), 2006, str. 289-290.

Mislava Bertoša, Theo van Leeuwen, Introducing Social Semiotics, Routledge, London 2005, u: Suvremena lingvistika, br. 63 (1), 2007, str. 139.

Mislava Bertoša, Lanita Jacobs-Huey, From the Kitchen to the Parlor. Language and Becoming in African American Women's Hair Care, Oxford University Press, 2006, Suvremena lingvistika, br. 63 (1), 2007, str. 134-135.
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Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za 

područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, u Croaticumu – 

Centru za hrvatski kao drugi strani jezik, na određeno vrijeme, do povratka 

zaposlenice s porodnoga dopusta




FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA 




  FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Imenovani, na sjednici Fakultetskoga vijeća od 29. veljače 2008. godine i obaviješteni o tome dopisom od 20. ožujka 2008. godine (klasa: 640-03/08-01/23/25/26/28; urbroj: 3804-241-08-1), u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku – Croaticum (na određeno vrijeme), podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J
Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. ožujka 2008. i u Narodnim novinama br. 29/2008. godine prijavile su se Marinela Aleksovski, Ivana Barišić, Iva Nazalević i Nataša Nedeljković. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju konstatiramo da pristupnice Marinela Aleksovski, Iva Nazalević i Nataša Nedeljković udovoljavaju uvjetima natječaja, a da pristupnica Ivana Barišić ne udovoljava uvjetima natječaja jer nema objavljenih stručnih radova. 


Marinela Aleksovski završila je studij kroatistike i polonistike 2002. godine. Ima 4 godine radnoga iskustva na Croaticumu  na mjestu lektorice za hrvatski jezik kao drugi i strani, kao i u školi za strane jezike Tarosa te u School for Internationa Training. Sudjelovala je sa znanstvenim prilozima na međunarodnim konferencijama u Hrvatskoj i Poljskoj (2007, HIDIS, 2005. HIDIS, Modernizm drugiej polowy XX wieku - postmodernizm u Poznanju 2005, Polska i Chorwacja w Europie Srodkowej, Bielsko-Biala/Szczyrk, 2005). Objavila je šest znanstvenih i stručnih radova (Slamnigova percpcija poljske književnosti ili velika književnost u malom, u: Modernitet druge polovice dvadesetog stoljeća, Ivan Slamnig - Boro Pavlović, postmodernitet. Osijek-Pečuh, studenog 2001, urednik G. Rem, Pedagoški fakultet Osije, 2003, 319-326; Hrvatski treba učiti i njegovati, prikaz knjige Nives Opačić Iza riječi, Hrvatsko slovo, 12, br. 569, 17. 3. 2006.; Učimo hrvatski 3 i Učimo hrvatski 4, prikaz udžbenika, Strani jezici 35, 2007, 2, str. 343-348; Kontrastivna analiza poslovica s leksemom pas u poljskome i hrvatskome jeziku, Strani jezici 36, 2007, 2, str. 109-121; Komparativno-kontrastivno-stilistička analiza pjesme Wysławe Szymborske i prijevoda na hrvatski jezik Zdravka Malića, u: Polska i Chorwacja uw europie środkowej, Integacja europejska w tradycji i przyszłści, Bielsko-Bilała, 2007, 533-543. i Slavenski jezici, prikaz knjige Hanne Dalewske Greń, Strani jezici, 36, 2007, 3, str. 279-281.) te 8 prijevoda. U tisku su joj dva stručna rada. 


Ivana Barišić, koja je završila studij kroatistike i francuskoga jezika i književnosti 2003. godine, ima više od tri godine radnoga iskustva u struci. Radila je, između ostaloga, i kao lektorica hrvatskoga jezika na Državnom institutu za orijentalne jezike i civilizacije u Parizu. Nema objavljenih stručnih radova (ima prijevoda, redaktura i lektura).   


Iva Nazalević završila je studij kroatistike i južne slavistike 2005. godine. Od 2007. radi kao ugovorni lektor na  Croaticumu, a radila je i jedan semestar u školi stranih jezika „Sokrat“ te 4 semestra kao lektorica za hrvatski jezik na Filološkom fakultetu „Blaže Koneski“ Sveučilišta „Sv. Kiril i Metod“ u Skopju. 2006. godine bila je lektorica i na Zagrebačkoj slavističkoj školi u Dubrovniku . Sudjelovala je na 4 stručna skupa (na godišnjoj konferenciji Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku u Opatiji 2002., zatim na savjetovanju „Mladi makedonisti“ u Skopju 2007, na znanstvenom skupu Hrvatski kao drugi i strani jezik 2007. godine te na Znanstveno-stručnom kolokviju u okviru bilateralnog hrvatsko-makedonskog projekta MZOŠ-a Položaj hrvatskoga i makedonskoga jezika u obrazovnom sustavu višejezičnih sredina 2008). Objavila je 4 prijevoda s makedonskog jezika. U tisku joj je jedan stručni rad.


Nataša Nedeljković diplomirala je kroatistiku 1991. godine i magistrirala s područja teorije književnosti. Radila je kao profesorica hrvatskoga jezika, kao lektorica i kao prevoditeljica, a vodila je i poslovanje jednoga privatnog kazališta. Ima 11,5 godina radnoga iskustva u struci. Ima i objavljenih nekoliko stručnih radova.  


Od pristupnica koje ispunjavaju uvjete, a to su Marinela Aleksovski, Iva Nazalević i Nataša Nedeljković, stručno povjerenstvo daje prednost Marineli Aleksovski ponajprije zato što je objavila najviše znanstvenih i stručnih priloga, što je sudjelovala na nekoliko međunarodnih znanstvenih konferencija te što već ima četverogodišnje iskustvo u lektorskome radu na Croaticumu u kojem postiže izvrsne rezultate.. Zbog svega toga predlažemo Fakultetskom vijeću da u nastavno zvanje i na mjesto lektorice u Croaticumu – Centru za hrvatski jezik kao strani, na određeno vrijeme (do povratka zaposlenice s porodnoga dopusta) izabere kolegicu Marinelu Aleksovski. 

Zagreb, 2. travnja 2008.


      STRUČNO POVJERENSTVO
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       dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
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                    dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.







................................................................







    mr. sc. Sanda Lucija Udier, lektorica

Filozofski fakultet

Odsjek za zapadnoslaveske jezike i književnosti

Zagreb, 2. travnja 2008.

Dr. sc. Barbara Kryżan- Stanojević, doc.

Jolanta Sychowska-Kavedžija, viši lektor

Dr. sc. Diana Stolac, red. prof. 

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu
Predmet: izbor u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za poljski jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 29. veljače 2008. godine imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za poljski jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.


Stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Barbara Kryżan-Stanojević, doc., Jolanta Sychowska-Kavedžija, viši lektor i dr.sc. Diana Stolac, red. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci) podnosi izvještaj i daje mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje.

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. ožujka 2008. godine i u Narodnim novinama br. 29/08 od 10. ožujka 2008. godine prijavila se Ivana Maslač. Pristupnica je molbi priložila sve tražene dokumente: životopis, presliku diplome, presliku domovnice, izvještaj o znanstveno nastavnoj i stručnoj djelatnosti, popis radova, preslike dokumentacije koja potvrđuje radni staž te potvrdu o prihvaćanju udžbenika u tisak.


Ivana Maslač je rođena 26. ožujka 1978. godine u Zagrebu gdje pohađa osnovnu i srednju školu. Paralelno završava glazbenu školu Vatroslav Lisinki na smjeru glazbenik teoretičar. Godine 1996. upisuje dvopredmetni studij na Filozofskom fakultetu. Studira poljski jezik i književnost i engleski jezik i književnost. Kao izvanredan student 2001. Ivana Maslač dobiva CEEPUS-ovu jednosemestralnu stipendiju u Varšavi. Već tijekom studija Ivana Maslač pokazivala je veliki interes za prevođenje te kao apsolvent surađuje s poljskim putničkim agencijama (agencije «Silesia» iz Katovica i «Bikershop» iz Krakova). Prijevodi turističkih materijala te materijala iz područija muzikologije s poljskog jezika na hrvatski i s hrvatskog na poljski (kao i s engleskog na hrvatski), te suradnja s prevoditeljskom agencijom «Alkemist», bile su priprema za prevodilački rad. Studij završava braneći 8. travnja 2004. godine diplomski rad iz područja sociolingvistike (na poljskome jeziku), na temu Strategije izbjegavanja laži u reklami. Korištenje jezičnih sredstava. Diplomski rad i obrana ocijenjeni su s 5, a prosjek ocjena tijekom studija iznosi: 4,28. Nakon završetka studija, tražeći posao u struci, surađuje s izdavačkom kućom Fraktura, s kojom je odnos reguliran ugovorima o radu i o djelu). Jedno vrijeme radi kao promotor poljskih izdanja na hrvatskom tržištu (ukupno 31 mjesec). Od akademske godine 2006/2007 radi kao vanjski suradnik u svojstvu lektora za poljski jezik.

NASTAVNA  DJELATNOST

Ivana Maslač od 2006. godine obavlja poslove lektora poljskoga jezika na Katedri za poljski jezik i književnosti Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, te vodi poljske jezične vježbe III i IV na drugoj godini. Budući da je druga godina u učenju stranog jezika od iznimne važnosti, odluci o prepuštanju te godine Ivani Maslač prethodila je detaljna analiza njezinog pristupa nastavi, kako same metodike tako i njezine jezične pripreme. Prve godine rada njezina nastava je bila konstantno praćena. Ivana Maslač svojom je nastavom i analitičkim pristupom poslu dokazala, uz iznimnu nadarenost za jezik, nastavničku zrelost i odgovornost kao i jezičnu i metodičku kompetenciju. 

STRUČNA DJELATNOST

Ivana Maslač osim nastavničke djelatnosti intenzivno se bavi prevođenjem prije svega članaka, eseja teoretskog tipa, intervjua s poljskim piscima i sl. Očiti dokaz njezine prevodilačke aktivnosti niz je prijevoda (ukupno preko 700 stranica teksta, u tome tri knjige). Neki od tih prijevoda našli su se na popisu literature za studente polonistike. Na taj način sudjeluje u promociji poljske kulture hrvatskim polonistima.


Od početka rada na Filozofskom fakultetu Ivana Maslač uključila se u timski lektorski rad, čega je rezultat i pravopisni udžbenik  za studente polonistike prihvaćen za tisak, čija je suautorica. Sudjeluje u radu sa studentima u izvan fakultetskim aktivnostima. Bila je suvoditelj na terenskoj nastavi 2007. i sudjelovat će u njoj i ove, 2008. godine.

POPIS RADOVA
Udžbenik:

Učimo poljski – poljski pravopis za početnike (kao drugi autor u suautorstvu s B. Kryżan-Stanojević, J. Sychowskom-Kavedžijom i D. Kanieckom), FFpress, Zagreb 2008. (u tisku – potvrda)
Članci:

Izvorni znanstveni 

Periferna persvazija na primjerima poljskih reklama, Strani jezici br. 3, 2007. 245 – 256 str.

Prijevodi: 

Janion, Maria, Projekt fantazmatske kritike [u:] Vrisak, 2000, Zagreb (217-242 str.) 
Kruszyński, Zbigniew, Lista anketiranih; Wiedemann, Adam, Eliada [u:]

Antologija poljske kratke priče: Orkestru iza leđa, Naklada MD, 2001, Zagreb (28-36 str.; 162-171 str.) 
Janion, Maria, Sukob oko antisemitizma [u:] Kolo, Časopis Matice hrvatske, Godište XI, br.4, zima 2001, Zagreb (s Ivanom Vidović-Bolt) (496-523 str.) 
Szymborska, Wisława, petnaest feljtona iz zbirke Neobvezatno štivo [u:] 15 dana, 3/2003, Zagreb (12-17 str.) 
Stasiuk, Andrzej, Devet, Fraktura, 2003, Zaprešić (257 str.)
Grabowski, Artur, Demonski Gombrowicz [u:] Književna smotra, Godište XXXVI/2004, broj 132-133 (2-3) (65-69 str.)
Stasiuk, Andrzej, Brodski dnevnik [u:] Moja Europa, Fraktura, 2007, Zaprešić (79-145 str.) 
Roberts, John Maddox, Kraljev gambit (SPQR1), Fraktura, 2007, Zaprešić (prijevod s engleskog jezika) (328 str.)

Ivana Maslač je radeći kao lektorica poljskoga jezika dokazala da je odgovorna i kvalitetna i pouzdana. Objavljeni radovi i prijevodi svjedoče o njezinim kvalifikacijama što potvrđuje i činjenica da su neki od njezinih prijevoda našli su se na popisu literature za kolegij Poljska književnost od modernizma do postmodernizma). Kandidatkinja temeljito pristupa svom radu. Njezini prijevodi zahtjevnih, teoretsko-književnih tekstova, objavljeni u Kolu i Književnoj smotri, mogu biti uzor analitičkog i sustavnog pristupa građi.


Budući da Ivana Maslač zadovoljava sve uvjete propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/2003. i 46/2007.) (staž u struci više od 3 godine) te uvjete propisane Odlukom Rektorskoga zbora o izboru u nastavna zvanja ( više od 3 stručna članka) stručno je povjerenstvo drži da pristupnica Ivana Maslač ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za poljski  jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti, te predlaže da se Ivana Maslač u to zvanje i na to mjesto izabere.

Članovi stručnog povjerenstva:

dr.sc. Barbara Kryżan-Stanojević, doc.

Jolanta Sychowska-Kavedžija, viši lektor

dr.sc. Diana Stolac, red. prof.
dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

dr. sc. Neven Budak, red. prof.

dr. sc. Alka Domić Kunić, znan. suradnica (Odsjek za arheologiju, HAZU)

FAKULTETSKOM VIJEĆU
FILOZOFSKOG FAKULTETA
SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest.
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 29. veljače 2008. u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest.

Fakultetskom vijeću podnosimo 

IZVJEŠĆE
Na natječaj za suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta, koji je objavljen u Vjesniku od 10. ožujka 2008. i Narodnim novinama, br. 29/2008, prijavio se dr. sc. Hrvoje Gračanin, asistent na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.
Pristupnik dr. sc. Hrvoje Gračanin prijavi je priložio životopis, presliku potvrde o obrani doktorske disertacije i stjecanju akademskog stupnja doktora znanosti (Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu), popis radova te izvješće o znanstveno-nastavnoj djelatnosti.

ŽIVOTOPIS
Hrvoje Gračanin rođen je u Zagrebu 28. studenog 1973. godine. Diplomirao je jednopredmetni studij povijesti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1998. godine. Na istoj ustanovi stekao je i stupanj magistra znanosti 2004. godine, radom Antička kronika kao povijesni izvor: Primjer Kronike komesa Marcelina te stupanj doktora znanosti 2008. godine, disertacijom Povijest savsko-dravsko-dunavskog međurječja u kasnoj antici i ranome srednjem vijeku. Od 2001. zaposlen je kao asistent na Katedri za svjetsku povijest u srednjem vijeku Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.
ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST
Pristupnik se bavi proučavanjem kasnoantičke i ranosrednjovjekovne povijesti, s osobitim obzirom na panonsku regiju i općenito prostor Zapadnog Ilirika. Od 2003. piše za Hrvatsku enciklopediju te od 2007. za Österreichisches Biographisches Lexikon i Encyclopaedic Prosopographical Lexicon of Byzantine History & Civilization. Sudjelovao je s izlaganjima na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima. Bio je i suorganizator međunarodne znanstvene konferencije Povijesna istraživanja, studij povijesti i informatizacija u Zagrebu 10. - 12. 12. 2001., kao i znanstvenog kolokvija Crkva u povijesti kasne antike u Iliriku u Zagrebu, 27. 10. 2006. godine. Surađivao je ili surađuje na šest znanstvenih i stručnih projekata. Dosad je samostalno ili u suradnji objavio ili priredio pet knjiga, nekoliko udžbenika iz povijesti za osnovnu školu i gimnaziju te veći broj znanstvenih i stručnih radova u tuzemnim i inozemnim časopisima, kao i više članaka za popularizaciju povijesne znanosti, osobito iz povijesti astronomije. Boravio je 2005. godine u inozemstvu, zahvaljujući stipendiji Mogersdorf Steiermärkisches Landesarchiva u Grazu, a 2008. dobio je Godišnju nagradu Društva sveučilišnih nastavnika i drugih znanstvenika mladim znanstvenicima i umjetnicima za akademsku godinu 2006./2007.
NASTAVNA DJELATNOST
Od zaposlenja na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (2001.) pristupnik kontinuirano sudjeluje u izvedbi nastave (predavanja i seminara) te pomaže u izvođenju ispita iz predmeta Svjetska povijest u srednjem vijeku (po starom programu) te Europska i svjetska povijest srednjeg vijeka (obvezatni predmet za studente prve godine povijesti po novom programu). Izvodio je i nekoliko izbornih kolegija. Bio je gostujući predavač na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci (2001. - 2004.), a trenutno je gostujući predavač za predmet Europska i svjetska povijest srednjeg vijeka na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu (od 2004.).
ZNANSTVENI I STRUČNI RADOVI
Pored 17 recenzija, prikaza i osvrta, 13 školskih udžbenika, priručnika i radnih bilježnica, 29 popularnoznanstvenih radova, sudjelovanja na 9 domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova, pristupnik je objavio: 

- 2 popularnoznanstvene knjige

- 1 knjigu kao izdanje građe (u suautorstvu)

- 2 knjige kao urednik

- 2 izvorna znanstvena članka u časopisima A1

- 8 izvornih znanstvenih članaka u časopisima A2 i ostalim časopisima

- 3 izvorna znanstvena članka kao poglavlja u knjizi

- 3 pregledna članka kao poglavlja u knjizi
- 6 stručnih članaka kao poglavlja u knjizi

- niz enciklopedijskih natuknica u 5., 6., 7., 8. i 9. svesku Hrvatske opće enciklopedije  

Pristupnik je prijavi na natječaj priložio detaljan popis svih radova. 
Zaključak i prijedlog

Povjerenstvo utvrđuje da pristupnik dr. sc. Hrvoje Gračanin ispunjava sve propisane uvjete za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest. Povjerenstvo također smatra potrebnim naglasiti da je pristupnik već do sada ostvario iznadprosječne rezultate u području znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti.
U skladu s navedenim, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da se pristupnik dr. sc. Hrvoje Gračanin izabere u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest.

Zagreb, 5. travnja 2008.
Članovi stručnog povjerenstva:
dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.
dr. sc. Neven Budak, red. prof.

dr. sc. Alka Domić Kunić, znan. suradnica
(Odsjek za arheologiju, HAZU)

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za informacijske znanosti

Fakultetskom vijeću

Predmet: Natječaj za izbor znanstvenog novaka na znanstvenom projektu
130-1301679-1380 "Hrvatska rječnička baština i hrvatski europski identitet"
Na sjednici od 29. veljače 2008. godine Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301679-1380 "Hrvatska rječnička baština i hrvatski europski identitet" za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija.

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 10. ožujka 2008. i u Narodnim novinama br. 29/2008. od 10. ožujka 2008. prijavila se Sanja Matić kao jedini kandidat.

Nakon uvida u priložene materijale, podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Kandidatkinja je priložila sve potrebne dokumente iz kojih se vidi da stečenim diplomama i prosjekom ocjena zadovoljava sve propisane uvjete natječaja.

Sanja Matić rođena je 21. veljače 1984. u Zadru gdje je završila Osnovnu školu i gimnaziju Franje Petrića s odličnim uspjehom. Završila je nastavni i znanstveni smjer studija Informatologije i Engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, stekavši zvanje profesora engleskog jezika i književnosti i opće informatologije te diplomiranog anglista i informatologa i diplomiravši u roku s ukupnim prosjekom 4,3 na sve četiri godine studija te s prosjekom ocjena na informacijskim znanostima 4,6. Diplomirala je 3. siječnja 2008. godine te ulazi u 10 % najbolje diplomiranih studenata. Za vrijeme studija primala je stipendiju grada Zadra. Aktivno se služi engleskim i talijanskim jezikom, a pasivno njemačkim. Za vrijeme studija sudjelovala je u nastavi kao demonstrator na više kolegija s Odsjeka za informacijske znanosti. Predsjednica je Veslačkog kluba Filozofskog fakulteta. Bila je i voditelj amaterske dramske skupine s Odsjeka za anglistiku The Barebones. Dobitnica je više znanstvenih, akademskih i sportskih nagrada.
Nagrade:

· Nagrada za znanost Nacionalne zaklade za znanost za rad „Educational multimedia software for English language vocabulary“, 2008.
· Nagrada Franjo Marković Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu za aktivni znanstveno-istraživački rad u nizu projekata, 2007.
· Rektorova nagrada za istraživački rad „E-učenje: učenje u elektroničkoj okolini i učenje na daljinu putem sustava Omega“, 2006
Sportske nagrade:

· Zlatna medalja s Prvenstva grada Zagreba na veslačkim ergometrima na 2000 metara, 2008.
· Srebrna medalja 3. Regate Ekonomskog fakulteta u organizaciji Veslačkog saveza Zagreba, 2007
· Brončana medalja s međunarodne regate Omišalj Open 2007

· Brončana medalja s međunarodnog veslačkog turnira osmeraca „Condura Croatica“, Zadar, 2005
Radovi:

Boras, D., Matić, S. „Graphic interface analysis of the E-learning system Omega”, Tiskarstvo 08, Donja Stubica, 2008., CD
Matić, S., Mikelić-Preradović, N., Boras, D.: „Service learning in Information Science curriculum: can it be the new education and training methodology for librarians? “, LIDA 2008, Dubrovnik, 2008, CD
Basrak, B., Matić, S., Mikelić-Preradović, N.: „Service learning in Information Science: Web for the blind”, INFuture 2007, pp 501-507, Zagreb, 2007
Lauc T., Matić S., Mikelić-Preradović N.: „Project of developing the multimedia software supporting teaching and learning of English vocabulary – multimedia collocation”, INFuture 2007,  pp 493-499, Zagreb, 2007

Matić S., Mikelić-Preradović, N., Tuđman M.:„Service learning: implementation and evaluation in information science curriculum”, First International Conference on Service Learning, Brisel, Belgija srpanj 2007, Izvješće na konferenciji
Matić S., Mikelić-Preradović, N., Tuđman M.: „Promotion of knowledge society through service learning”, CIMQUSEF’ 2007, Casablanca, Maroko, 17-19 Apr 2007, Izvješće na konferenciji
Lauc T., Matić S., Mikelić N. „Educational multimedia software for English language vocabulary“, kongres: “ International Conference on Multidisciplinary Information Sciences and Technologies”, pp 117-121, Mérida, Spain, 2006
Ostalo:

· Završena Zimska škola o europskim integracijama Ministarstva vanjskih poslova i Europskih integracija RH, Donja Stubica, 2006

· Položen međunarodni ispit Sveučilišta Cambridge iz poznavanja engleskog jezika, napredni stupanj, Split, 2002
· Osvojeno 2. mjesto na županijskom natjecanju (Zadar) iz matematike (za četvrti razred osnovne škole), 1996

Sanja Matić u potpunosti zadovoljava uvjete natječaja te se svojim zvanjem, kao i dosadašnjim angažmanom u nastavi i u znanosti pokazala kao izvanredan kandidat za rad na projektu „Hrvatska rječnička baština i hrvatski europski identitet“ za koji je raspisan natječaj.

Na temelju uvida u natječajni materijal predlažemo da se za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301679-1380 „Hrvatska rječnička baština i hrvatski europski identitet“ za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, izabere Sanja Matić.
U Zagrebu, 1. travnja 2008.






_________________________







dr. sc. Damir Boras, red. prof.







_________________________







dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.






_________________________







dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za informacijske znanosti

Fakultetskom vijeću

Predmet: Natječaj za izbor znanstvenog novaka, za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informatologija
Na sjednici od 29. veljače 2008. godine Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u Stručno  povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301799-1999 za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija.

Na natječaj objavljen u listu Vjesnik 10. ozujka 2008. i u Narodnim novinama br. 29/20087. od 10. ozujka 2008. prijavila se Silvana Marić.

Nakon uvida u priložene materijale, podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Silvana Marić rođena je 21. ožujka 1984. Osnovnu školu završila je u Pologu. Gimnaziju „Fra. Dominik Mandić“ na Širokom Brijegu  završila je s odličnim uspjehom. Godine 2003. upisala je studij novinarstva na Filozofskom fakultetu u Mostaru, i diplomirala je u roku 2007. godine. Tijekom studija bila je dva puta dobitnica rektorove nagrade, na drugoj i četvrtoj godini studija.  Prosjek ocjena na sve četiri godine studija je 4,3.  Tijekom studija praksu je odradila u Večernjem listu i na HTV-u Mostar.

Služi se aktivno engleskim jezikom.

Na temelju natječajnih materijala možemo zaključiti da Silvana Marić zadovoljava uvjete koje je postavilo Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa jer je dobitnica i Rektorove nagrade, te je među 10% najboljih studenata. Svojim je dosadašnjim uspješnim studijem pokazala je da je potencijalno kvalitetan i marljiv znanstveni novak.

Silavana Marić  u  potpunosti zadovoljava uvjete natječaja. Njezin studij novinarstva na Filozofskom fakultetu je prednost i pogodnost za rad na projektu „Informacijske strategije i oblikovanje javnoga znanja“ – projektu za koji je raspisan natječaj.

Na temelju uvida u natječajni materijal predlažemo da se za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301799-1999 za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informatologija, izabere Silvana Marić.







_________________________







dr. sc. Miroslav Tuđman,  red. prof.






_________________________







dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.







_________________________







dr. sc. Damir Boras, red. prof.

U Zagrebu, 27. ožujka 2008.


Akademik Nikola Batušić, professor emeritus

Dr. sc. Boris Senker, red.prof.

Dr. sc. Milivoj Solar, prof. emeritus

Zagreb, 30.03. 2008.

FAKULTETSKO VIJEĆE

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Prof. dr. sc. Hrvoje Turković, natječaj, reizbor, redoviti profesor Akademije dramske umjetnosti sveučilišta u Zagrebu.

Na svojoj sjednici od 19. prosinca 2007. godine Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana filmologija, na Akademiji dramske umjetnosti (ADU) u Zagrebu.

Na natječaj objavljen u «Vjesniku» prijavio se dr. sc. Hrvoje Turković, redoviti profesor ADU. Nakon uvida u priložene materijale, podnosimo sljedeći 

IZVJEŠĆE

1. Osnovni biografski podaci

Prof. dr. sc. Hrvoje Turković rođen je 4. XI. 1943. u Zagrebu. Između 1949. i 1950. živi u Kraljevici, a od 1950-1960. u Crikvenici. Od 1960. ponovno u Zagrebu, gdje stalno živi, uz prekide za služenje vojnog roka (u Lovranu i Rijeci, 1963-65) i postdiplomski studij u SAD (New York, 1974-75). Maturirao na II. gimnaziji u Zagrebu. Diplomirao 1972. filozofiju i sociologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Znanstveni stupanj magisterija (M.A. - Master of Arts) stekao 1976. na Cinema Studies (Studij filma) u sklopu Graduate School of Arts and Sciences, New York University (NYU), New York City, SAD, gdje je boravio kao Fulbrightov stipendist. Godine 1991. obranio doktorski rad pod naslovom Epistemološki temelji dojma prizornog kontinuiteta na montažnom prijelazu na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (mentor prof. dr. sc. Ante Peterlić) i tako stekao znanstveni stupanj doktora društveno-humanističkih znanosti iz područja filologije, a na tom fakultetu izabran je 1992. u znanstvenoistraživačko zvanje znanstveni suradnik.

Godine 1965. bio je zaposlen kao inokorespondent u poduzeću Sljeme. Od 1974.-1975. urednik je Studentskog lista u poduzeću ‘Universitas’, od 1974. do 1974. godine konzultant je u knjižari inozemnih knjiga «Mladost». Između 1976-1977. radi kao utemeljiteljski upravitelj Centra za multimedijalna istraživanja u OOUR-u Kulturne djelatnosti Studentskog Centra Sveučilišta u Zagrebu (današnji MM centar). Od 1977. godine zaposlen je na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu.

2. Nastavna djelatnost

Kao vanjski predavač predavao jedan semestar (kao zamjena za prof. Peterlića), kolegij Teorija filma (1976), na odsjeku Komparativne književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Na diplomskom studiju na Akademiji dramske umjetnosti od 1977. stalno predaje kolegije Teorija montaže, Tipovi filmskog izlaganja, odnosno seminar Analiza filma. Predavao neko vrijeme i kolegije Teorija komunikacije i Sociologija kulture.

Predavao je na postiplomskim Američkim studijima na Interuniverzitetskom studiju u Dubrovniku, 1985. (Privlačnost fabulizma); te na postdiplomskom studiju Fakulteta dramske umetnosti u Beogradu (1987-1988. – Problemi žanra, Filmska naracija), te na postdiplomskom studiju Književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1996. (Suvremene teorije filma). Na diplomskom studiju na Akademiji likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu predavao je kolegij Povijest eksperimentalnog filma (2004-2006). Od 2006. predaje na Poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (kolegiji Filmske stilske figure; Analitička filozofija filma; Kognitivni pristup filmu; Poetsko filmsko izlaganje).

Bio je mentor tridesetak diplomskih radova na Akademiji dramske umjetnosti i jednog magistarskog rada na Poslijediplomskom studiju amerikanistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Trenutno se pod njegovim vodstvom izrađuju 4 doktorska rada u sklopu Poslijediplomskog znanstvenog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Bio je članom više komisija za ocjenu magistarskih i doktorskih radova. Njegove se knjige i studije koriste kao literatura na dodiplomskim i poslijediplomskim studijima na ADU, Filozofskom fakultetu, Učiteljskom fakultetu i Akademiji likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, potom na Sveučilištima u Zadru, Splitu, Rijeci i drugdje.

3. Stručna djelatnost

Često drži predavanja na seminarima za nastavnike u Zagrebu, ljetnim filmskim školama (Filmoteke 16, za nastavnike koji predaju film u školama), na tribinama (u Studentskom centru) i na tečajevima za nastavnike koji vode filmske grupe u organizaciji Hrvatskog filmskog saveza. Od 1995. godine član je Savjeta i redovit predavač na Školi medijske kulture MZOŠ u Trakošćanu i Varaždinskim Toplicama.

Od 1965. objavljuje sustavno tekstove o filmu, televiziji i kulturnim fenomenima. Objavljivao u brojnim dnevnim i tjednim novinama, časopisima, na radiju i na televiziji (najviše u: Telegramu, Poletu, Studentskom listu, Prologu, Vjesniku, Filmu, Filmskim sveskama, Radio Zagrebu, Oku, Slobodnoj Dalmaciji, Radiju 101, Hrvatskom radiju i Hrvatskoj televiziji, Vijencu, Zarezu, Republici, Kolu, Hrvatskom filmskom ljetopisu, Zapisu i dr.). Bio urednikom u više časopisa i novina: u Poletu 1968-1969 (urednik filmskih priloga); Studentskom listu 1969-1971 (urednik kulture); Prologu 1971-1974 (urednik filmskih priloga); U prvom planu: film, Radio Zagreb, 1974 (vanjski urednik radijske emisije); Pitanja 1976-1977 (urednik kulture); Film, 1976-1979 (član uredništva, odgovorni urednik); Oko, 1990 (urednik filmskih priloga). Glavni urednik znanstvenog časopisa Hrvatski filmski ljetopis (od 1995-2005), potom odgovorni urednik.

Bio je član uredništva Filmske enciklopedije 1-2, JLZ «Miroslav Krleža» (Zagreb 1985/1990.); član najuže radne grupe Uredničkog kolegija Hrvatskog leksikona 1-2, Naklade Leksikon (u suradnji s LZ «Miroslav Krleža»; 1993-1995.); član Savjeta Filmskog leksikona, Leksikografskog zavoda «Miroslav Krleža» (2003). Član je Hrvatskog društva filmskih kritičara od 1991. (predsjednik 1992-1994.), član međunarodnog udruženja filmskih kritičara FIPRESCI. Bio članom Hrvatskog udruženja društvenih i humanističkih znanosti od njegova osnutka (1993-5); član utemeljitelj Hrvatskog semiotičkog društva (1996). Od 1995. predsjednik je Hrvatskog filmskog saveza, a od 1999. utemeljiteljski član Savjeta Filmskog centra. Od 2002-2004. član Vijeća za film i kinematografiju pri Ministarstvu kulture RH. Član Vijeća Međunarodnog animiranog festivala u Zagrebu (Animafest) 2001-2004. Član Akademiae modernae od 2002. Član Upravnog vijeća Ustanove Zagreb film od 2008.

Bio je u brojnim žirijima na filmskim revijama, te član sljedećih međunarodnih festivalskih žirija: Festival novog filma, Split, 2003 (član međunarodnog žirija kritike, FIPRESCI); 25 FPS (Internacionalnog festivala eksperimentalnog filma i videa, Zagreb), 2005; Međunarodnog festivala animacije, Zagreb Animafest, 2006; Međunarodnog festivala animiranog filma u Ottawi, Kanada, 2007. Također, bio članom međunarodnog žirija na natječaju Muzeja suvremene umjetnosti i T-coma, 2007.

Bio je kustos za film na izložbama Pedesete godine u hrvatskoj umjetnosti, 2004 (Dom hrvatskih umjetnika), te Avangardne tendencije u hrvatskoj umjetnosti, 2007. (Klovićevi dvori).

4. Znanstvena djelatnost

Prof. dr. sc. Hrvoje Turković istaknuti je znanstvenik-filmolog, koji svojim radovima dotiče i temeljna pitanjima filozofije i teorije umjetnosti, teorije književnosti, teatrologije, kognitivnih znanosti, filozofije jezika i srodnih disciplina. Među njegovim brojnim znanstvenim radovima izdvajamo sljedeće:

A. Objavljeni radovi:

Knjige:

1. Film: zabava, žanr, stil. Rasprave, Zagreb: Hrvatski filmski savez (2005). Knjiga je posvećena ključnim pojmovnim kategorijama u kojima se učestalo govori o filmu, i laički i znanstveno. Riječ je o kategorijama „zabave“, „žanra“ i „stila“; knjiga je podijeljena na tri dijela, svaki posvećen jednoj kategoriji. U svakom dijelu temeljna se kategorija podvrgava sustavnoj i razgranatoj pojmovnoj analizi u uvodnoj raspravi, svaka rasprava pod indikativnim nazivom („Što je zabava“, „Što je to filmski žanr“, „Što je stil“). U poglavljima posvećenim žanru i stilu, nakon uvodne rasprave o temeljnoj kategoriji, slijede rasprave o pojedinačnim žanrovskim, odnosno stilskim pojavama. U njima se razrađuju pojedinačni problemi vezani uz odredbe određenih žanrova, odnosno stilskih promjena i konkretiziraju se opća razmatranja iz uvodnih rasprava. 

 Knjiga je opremljena bogatom bibliografijom, posebnim kazalom imena i naziva, a posebnim pojmova (423 stranica).

2. Narav televizije. Ogledi, Zagreb: Meandar (2008). Autor je u knjizi sabrao svoje brojne eseje i rasprave posvećene problematici televizije i objedinio ih po provlačnoj problemskoj liniji na dva dijela i 8 poglavlja. U prvom se dijelu knjige objedinjuju eseji koji prate pojedinačne pojave televizije, uz nastojanje da se u njima pronađu općenite odredbene karakteristike televizije („Spikeri – njihove uloge i problemi“; „Serije i serijalnost“; „Ponašanje i obnašanje“; „Dnevnik u tijesku politike“). U drugi dio knjige smještene su fundamentalnije i objedinjujuće teorijske rasprave i istraživanja („Televizija prema filmu“, „Pristranost i nepristranost vijesti – ratni i mirnodopski Dnevnik HRT-a, „Reportaža i žurnalizam“; „Programska narav televizije – pregled“.

Knjiga je opremljena napomenom o tekstovima i kazalom (310 stranica).

Izbor iz znanstvenih članaka:

1. “Što se čini kad se 'filmski opisuje'' Zapis, posebni broj (Škola medijske kulture, Trakošćan), 2003, Zagreb: Hrvatski filmski savez. U kontekstu istraživanja tipova filmskih izlaganja (diskursa) različitih od narativnog, ovo je prvi od niza istraživanja različitih problema vezanih uz opisno izlaganje. Pošavši od temeljnog uočavanja kako sama filmska slika ima opisnu vizualnost, autor na analizi filmskih primjera ukazuje kako mimo te polazne prikazivačke funkcije svakog filmskog kadra, u filmu postoje posebne izlagačke cjeline koje se drže opisom, za razliku od drugačije komponiranih cjelina (narativnih), pa se i cijeli filmovi strukturiraju po opisnu načelu. Na pitanje koja je temeljna služba opisa ističe da je to identifikacija prikazanih prizora i postupno upoznavanje s njima, a u potrazi za psihološkim temeljima utvrđuje kako se opisom diskursno rekonstruira logika čovjekova snalazilačkog razgledavanja prizora u kojem se nalazi. Članak ispituje podrobnije strukturne značajke filmskog opisa, kao, primjerice, montažni diskontinuitet, ispuštanje prizorne motivacije filmskih postupaka te tipičnu skokovitost, distributivnost, žarišta pozornosti svakog kadra uz podrazumijevanje globalne specifikacijske konzistentnosti u građenju predodžbe o prizoru.

2. “Što je reportaža” Zapis, posebni broj (Škola medijske kulture, Trakošćan), 2003, Zagreb: Hrvatski filmski savez. Također u istraživačkom nizu posvećenom nenarativnim oblicima izlaganja, u ovoj se raspravi teže uočiti eluzivne značajke reportaže – kao osobita opisno-diskurzivna tipa izlaganja. Upozorava se na temeljnu referencijalnost i osobite značajke reportažne referencijalnosti (informativnost, aktualnost, vjerodostojnost), a potom se prate različiti vidovi izlagačkih strategija pomoću kojih se ostvaruju ove značajke (opisnost, razrađenost, tematska usredotočenost, povezanost verbalnog komentara i očevidačkih prizora, te retorični vidovi reportaže). Kod svakog izdvajanja ključnih značajki reportaže, ispituju se i posebna “izvedbena podrazumijevanja”. Najzad se daje pregled različitih vrsta reportaža i kriterija razvrstavanja. 

3. „Pojmovni film prema Radovanu Ivančeviću“ Perspektive, I-VI, serija element-filmova, filmoteka 16, Zagreb, 1972', Hrvatski filmski ljetopis, 39/2004. Zagreb: Hrvatski filmski savez. (A-2) Studija utvrđuje da iako se tradicijski držalo da film barata samo s konkretnim prizorima te da filmska snimka nije pogodna za „apstraktno mišljenje“, postojanje diskurzivno, pojmovno, objašnjavalački konstruiranih tipova diskursa u znanstvenim, popularno-znanstvenim i obrazovnim filmovima upozorava da je riječ o predrasudi. Kako bi analizirao temeljne strukturne značajke pojmovnog izlaganja, autor uzima kao paradigmatski primjer element filmove o perspektivama profesora Radovana Ivančevića. Kako je jedna od temeljnih funkcija znanstvenog (teorijskog) diskursa – objašnjenje, autor ispituje tipove objašnjenja prisutne u element-filmovima i način na koji su provedeni: ostenzivno objašnjenje i problem „zornosti“, strukturalno, funkcionalno, nomološko, analoško, povijesno i taksonomsko objašnjenje, te način na koji se oni kombiniraju. Zaključno se posebno tumači sam pojam objašnjenja („Što se čini kad se 'objašnjava'?“), i iznosi se teza da se pojmovno filmsko izlaganje prisutno u filmovima prof. Ivančevića sastoji od uređena slijeda objašnjenja, a cijelo izlaganje da je strukturirano kao proces stjecanja te utvrđivanja spoznaje.

4. „Filmske pedesete“, Hrvatski filmski ljetopis, 41/2005. Zagreb: Hrvatski filmski savez. (A-2) Povijesno interpretativna studija hrvatske kinematografije pedesetih godina prošloga stoljeća. Prema autoru, to je razdoblje u kojem dolazi do državno planirane kinematografske „industrijalizacije“ – razvijanja filmske proizvodnje, distribucije i prikazivalaštva, utemeljenja brojnih institucija i poduzeća vezanih uz film. Kako je u to vrijeme film bio ideološkim projektom, autor razmatra neobičnu mješavinu imperativa socijalističke ideologije i kriterija tradicionalne estetike, mješavine što je rukovodila i proizvodnjom i prosuđivanjem prikazanih filmova. Posebno istražuje stilske formacije i promjene: samouku klasičnost igranofilmske i dokumentarne proizvodnje, plodno grananje filma na sve postojeće rodove (igrane, dokumentarne, animirane, obrazovne, propagandne…), potom činjenicu da se pojedini autori izdvajaju svojom individualnošću, a na kraju se članka uzimaju u obzir i prve najave modernizma u animiranom i amaterskom filmu – na marginama dominantne proizvodnje.

5. „Tipovi filmskih vrsta“, Hrvatski filmski ljetopis, 47/2006. Zagreb: Hrvatski filmski savez. (A-2)  U sklopu niza autorovih članaka i knjiga posvećenima problemima filmskih vrsta, ovaj članak nastoji dati temelj za taksonomiju filmskih vrsta, a ujedno je ocrtava. Razlikuje tri globalna razreda filmskih vrsta (tj. tri tipa filmskih vrsta) – filmske rodove ili filmske discipline; filmske kategorije i filmske stilove. Filmske rodove određuje kao empirijski autonomne vrste u koje spadaju dokumentarni, igrani, znanstveno-obrazovni, propagandni, animirani, eksperimentalni film i interaktivne video-igre, analizira uvjete i osobine tog razreda, te odnos prema tipovima izlaganja, a potom daje kratke odredbe svakog pojedinog roda. Razred filmskih kategorija odlikuje tipično diskurzivno, raspravljačko i interpretativno porijeklo, te velika plodnost u njihovu generiranju. Iako beskonačno plodne, filmske kategorije se ipak nekako 'grupiraju'. Autor razlikue četiri tipične 'kategorijske skupine': medijske kategorije, tematske, stilske i kinematografske. Svaku posebno određuje, a posebno se posvećuje kategoriji 'umjetničkog filma'. Razred filmskih stilova luči se po kriteriju povijesno-regionalne i osobne individualnosti, a podrazredi 'stilskih identiteta' jesu pojedinačni stil, osobni stil i grupni ili globalni stil. Analizira podvrste i temeljne karakteristike svakog.

6. ”'Pazi sad!' – uporaba stilskih figura kod Hitchcocka (u filmu Mahnitost)“ u Nikica Gilić, ur., 2006, 3-2-1, kreni! Zbornik radova u povodu 70. rođendana Ante Peterlića, Zagreb: Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet, Odsjek za komparativnu književnost, FF-press. Autor razvija svoju osobitu teoriju retorike, po kojoj različiti kontekstualno iznimni, odudarni postupci – ovdje proučava stilske figure – služe kao svojevrsna 'metadiskursna' pomagala gledatelju u snalaženju filmskim izlaganjem, kao svojevrsni 'prometni regulatori'. Svoju tezu demonstrira sustavnom analizom stilskih figura u izabranom klasičnom narativnom filmu A. Hitchocka, pri čemu daje interpetaciju svake figure, ocrtava njezinu konkretnu funkciju na danome mjestu filma, ali potom i stanovitu pravilnost pojave tih figura: činjenicu da se javljaju kako bi posebno obilježile dano mjesto u filmu, kao mjesto od posebne strateške važnosti za razumijevanje važnih promjena u tijeku filmskog izlaganja.

7. „Kompenzacijska teorija funkcije filmske glazbe“ , Književna smotra. Časopis za svjetsku književnost, godište XXXIX, 2007/143, Zagreb: Hrvatsko filološko društvo. (A-1) Članak polemizira sa tradicionalnim stajalištem kako se filmska glazba dodaje filmu kao kompenzacija za neke osjetljive nedostatke filma – za nedostatak zvuka u nijemom filmu, odnosno za prikrivanje okolne buke kod projekcije nijemog filma, za dinamiziranje inače sporih događanja, za stanovitu emotivnu prikraćenost filmskog prikazivanja. Autor tvrdi da iako glazba doista može i prikriti, nadomjestiti i popuniti, pa je prigodno povijesno doista i dobivala takve funkcije, to nije glavni razlog za upornu prisutnost i opstanak glazbe usprkos povijesnoj promjeni uvjeta pod kojima se javljala, pa se njega mora potražiti drugdje. Ispitujući empirijsku utemeljenost 'kompenzacijske teorije' članak ujedno daje mali pregled povijesti uvođenja zvuka u film i problema koje je pri tome trebalo rješavati, te usput ispituje i različite funkcije popratne filmske glazbe.

8. „Je li moguća filmska pragmatika?“ Umjetnost riječi. Časopis za znanost o književnosti, 1-2/2007 (vol. LI; 1-181), Zagreb: Hrvatsko filološko društvo – Zagreb (A-1) Nasuprot sumnji da se izvan kontekstualne razgovorne uporabe jezika može govoriti o filmskoj pragmatici, autor tvrdi da se to može i u slučaju dekontekstualiziranih pisanih tekstova, odnosno filmskih djela. Ako se ima na umu da svaka komunikacijska tvorevina mora zadovoljavati neka interakcijska, pragmatička, načela, može se postulirati da to mora važiti i za film, te se analiziraju neka podrazumijevanja u doživljaju narativnog filma i neke njegove crte što podupiru stav da je filmska pragmatika itekako moguća. Pritom se ukazuje na to da ustrojstvom filma i gledateljevim očekivanjima ravnaju dva tipa podrazumijevanih 'pravila pristojnosti', temeljena na općem pragmatičkom načelu relevancije, odnosno da se, kao i u pragmatičkom pristupu jezičnoj razmjeni, i na filmu mogu razlučiti dvije razine – razina glavnog izlaganja i metadiskurzne regulacije tog izlaganja.
B. Znanstvena izlaganja:

Prof. dr. sc. Hrvoje Turković sudjelovao je (po pozivu) i izlagao na sljedećim znanstvenim kongresima, simpozijima i kolokvijima:

Na 2. Internationales interdisziplinäres Symposium: Bildsparache-Visualisierung-Diagrammatik održanome u Beču (od 3.-5. Prosinca 1993) u organizaciji Institut Für Sozio-Semiotische Studien (ISSS), Beč, imao izlaganje pod naslovom 'Pictorial into Conceptual and Reverse' (objavljeno u zborniku Semiotische Berichte (Bildsprache. Visualisierung. Diagrammatik. Akten zweier internationaler Symposien, Wien 1991&1993, Tail I), Jg. 19, No. 1-4/1995). 

Na Fifth Congress of the International Association for Semiotic Studies: Semiotics Around the World: Synthesis in Diversity (od 12. -18. srpnja 1994.) izlaganje pod naslovom 'Metacommunicational functions of stylistic deviations'.

Na First European Film and Television Studies Conference - EFTSC '94: Turbulent Europe koju je organizirao British Film Institute, u Londonu od 19.-22. lipnja 1994., održao izlaganje 'A Control of National Attitudinal Homogeneity - War Prime News Programme in Croatia' (objavljeno u zborniku: J.G.R. Paterson, Alison Preston, ur., 1996, Bosnia by Television. London: BFI)

Na međunarodnom znanstvenom simpoziju The Cinematographies of the Small Nations što ga je organizirala Kinoteka na Makedonija u Skoplju 28.-30. studenog 1995. održao izlaganje 'Tranzicijski problemi hrvatske kinematografije'. 

Na 3. Internationales interdisziplinäres Symposium: Bildsparache-Visualisierung-Diagrammatik održanome u Beču (od 17.-18. Svibnja 1996.) u organizaciji Institut Für Sozio-Semiotische Studien (ISSS), Beč, podnio izlaganje 'Metacommunicational functions of Pictorial elements in Verbal Discourse and of Verbal Elements in Pictorial (Movie) Discourse' (objavljeno u zborniku  Semiotische Berichte - Bildsprache. Visualisierung. Diagrammatik. Tail III. Akten des gleichnamigen 3. Internationalen Interdisziplinären Symposiums, Wien 1996), Jg. 21, No. 3/1997)

Na Third Biennial International Symposium što ga je organizirao Center for Cognitive Studies of Moving Images (CCSMI), Laterna Magica Association, Georgia State University, University of Pécs, a održan je 21-25. svibnja 2001. na Universitetu u Pečuhu, Mađarska održao predavanje ‘Visual vantage point - its explanatory importance' 
Na simpoziju «Hrvatska komparatistika u europskom kontekstu» (2006) na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu na filmološkoj sesiji održao je izlaganje „Vizurna postava scene u Slučajnom životu ”.
C. Znanstveni projekti:

Prof. dr. sc. Hrvoje Turković bio je suradnik slijedećih hrvatskih i međunarodnih znanstvenih projekata

Suradnik znanstvenog projekta Suvremena estetika (tema: Teorija prikazivanja) na Institutu za filozofiju, pod uredništvom dr. sc. Danka Grlića (1977-79). 

God. 1993-95. sudjelovao u projektu Tropi i figure Zavoda za znanost o književnosti pod vodstvom prof. dr. sc. Dunje Fališevac. 

God. 1992-95. sudjelovao u međunarodnom projektu Media and War (Television in Croatia) u organizaciji European University Center For Peace Studies, Stadtschlaining, Austrija, pod vodstvom dr. sc. Hansa Heinza Fabrisa. 

Voditelj znanstvenog projekta Filmski enciklopedijski rječnik (projekt br. 787; 2007)

Suradnik na projektu Logika, univerzalni jezik i filozofija jezika (2007) pod vodstvom prof. dr. sc. Gorana Švoba.

Zaključak

Nakon uvida u svu dokumentaciju, zaključujemo da pristupnik, prof. dr. sc. Hrvoje Turković ispunjava uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04) jer ima doktorat znanosti i znanstvene radove kojima je bitno unaprijedio filmološku znanost.

Pristupnik ispunjava minimalne uvjete Znanstvenog područnog vijeća za humanističke znanosti za znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (u trajnom zvanju) jer je u razdoblju od pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora objavio 2 knjige koje su udžbenici za studente filmologije i komparatistike (još dvije knjige su mu u tisku!), a objavio je i 5 znanstvenih radova u znanstvenim zbornicima i časopisima razine A-1 te 7 znanstvenih radova u časopisima razine A-2, sveukupno 18. znanstvenih radova, te oko 40 stručnih radova u časopisima, zbornicima i leksikonima.

Pristupnik ispunjava uvjete Rektorskog zbora za izbor u trajno zvanje redovitog profesora (uz obavezni uvjet potrebno je ispuniti 6 od 12 uvjeta; prema Narodnim novinama 106/06). Kao što se vidi iz tablice u prilogu 1, prof. Turković ispunjava čak 8 od 12 uvjeta u potpunosti (uvjete 1, 4, 5, 7, 9, 10, 11, 12), a još dva uvjeta (2. i 3. uvjet) ispunjava djelomično, jer u filmologiji nije uobičajeno zajedničko pisanje znanstvenih radova mentora s diplomantima i doktorantima.

Stoga zaključujemo da pristupnik prof. dr. sc. Hrvoje Turković u potpunosti zadovoljava uvjete za izbor u trajno zvanje redovitog profesora i predlažemo Fakultetskom vijeću da potvrdi njegov izbor i uputi ga u daljnju proceduru.

Akademik Nikola Batušić, prof. emeritus

_________________________

dr. sc. Boris Senker, red. prof.

_________________________

dr. sc. Milivoj Solar, prof. emeritus

_____________________________

Prilog 1.

	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	OSTVARENO – – zaposlen na Akademiji dramske umjetnosti od 1977, a predavao je i na tri poslijediplomska studija (na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu od 2006). Samo na ADU je u posljednje 3 akademske godine ostvario nastavu od 900 norma sati.

	UVJETI ZA REDOVITOG PROFESORA (REIZBOR U TRAJNO ZVANJE)
	

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije znanstvene knjige ili dva priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio dvoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	OSTVARENO 

Znanstvene knjige, uvrštene u literaturu na više hvatskih Sveučilišta:

1. Film: Zabava, žanr, stil. Rasprave, Hrvatski filmski savez, Zagreb, 2005 (423 str.)

2. Narav televizije, Meandar, Zagreb, 2008. (310 str.) 



	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	Pod njegovim mentorstvom obranjeno je 30-ak diplomskih radova na ADU. U filmologiji nije uobičajeno zajedničko pisanje znanstvenih radova mentora sa studentom.

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	Pod mentorstvom Hrvoja Turkovića obranjen je jedan magistarski rad, a u stručnom časopisu objavljena su dva seminarska rada napravljena uz njegovo mentorstvo u sklopu kolegija. U filmologiji nije uobičajeno zajedničko pisanje znanstvenih radova mentora s doktorantom.

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	OSTVARENO

Održao 7 priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga 6 na međunarodnim znanstvenim skupovima.

	5. da je bio najmanje četiri (4) godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	OSTVARENO

Od 1995.-2005. godine glavni urednik Hrvatskog filmskog ljetopisa, od 2005. odgovorni urednik.



	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	

	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	OSTVARENO

Sudjelovao u međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu Mediji i rat / Media and War u ogranizaciji Austrian Study Centre for Peace and Conflict Resolution, Stadtschlaining, 1992-1995.

Voditelj znanstveno-istraživačkog projekta Filmski enciklopedijski rječnik, od 2007.

	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.
	

	9. da je bio pozvani predavač na barem dva međunarodna znanstvena skupa;
	OSTVARENO

Kao pozvani predavač sudjelovao na 6 međunarodnih kongresa: 

„2. Internationales interdisziplinäres Symposium: Bildsparache-Visualisierung-Diagrammatik“, Beč (3.-5. prosinca 1993).

„Fifth Congress of the International Association for Semiotic Studies: Semiotics Around the World: Synthesis in Diversity“ (12.-18. srpnja 1994.).

„First European Film and Television Studies Conference - EFTSC '94: Turbulent Europe“ (London, 19.-22. lipnja 1994)

Međunarodni znanstveni simpozij „The Cinematographies of the Small Nations“. Skoplje, 28.-30. studenog 1995.

„3. Internationales interdisziplinäres Symposium: Bildsparache-Visualisierung-Diagrammatik“ (Beč, 17.-18. svibnja 1996.)

„Third Biennial International Symposium“, Pečuh, Mađarska. (21.-25. svibnja, 2001)


	10. da je bio recenzent (izvjestitelj) za barem dva studijska programa, ili barem dva sveučilišna udžbenika ili znanstvene knjige;
	OSTVARENO

Recenzirao znanstvene knjige i sveučilišne udžbenike:

Nikica Gilić, 2007, Uvod u teoriju filmske priče, Zagreb: Školska knjiga (udžbenik Sveučilišta u Zagrebu)

Enes Midžić, 2006, Govor oko kamere, Zagreb: HFS (udžbenik Sveučilišta u Zagrebu)

David Bordwell, 2005, O povijesti filmskog stila, Zagreb: HFS

Mato Kukuljica, 2004, Zaštita i restauracija filmskog gradiva, Zagreb: Hrvatski državni arhiv.

Joško Marušić, 2004, Alkemija animiranog filma, Zagreb: Meandar.

Irena Paulus, 2002, Glazba s ekrana, Zagreb: Hrvatsko muzikološko društvo, HFS

Ante Peterlić, 2002, Studije o 9 filmova, Zagreb: HFS 

Ante Peterlić, 2000, Osnove teorije filma, Zagreb: Sveučilišna naklada

Vjekoslav Majcen, 1998, Hrvatski filmski tisak do 1945. godine, Zagreb: Hrvatski državni arhiv.



	11. da je obnašao čelnu dužnost u strukovnoj asocijaciji iz svojeg znanstvenog područja, ili čelnu dužnost na visokom učilištu ili u široj akademskoj zajednici;
	OSTVARENO

Predsjednik Hrvatskog društva filmskih kritičara (1992-1994)

Predsjednik Hrvatskog filmskog saveza (od 1996. do danas)

	12. da je dobio istaknutu domaću ili međunarodnu nagradu za svoj znanstveni ili nastavni rad.
	OSTVARENO

-  Odlikovanje predsjednika RH, Red Danice Hrvatske s likom Marka Marulića za posebne zasluge u kulturi, 2003.

-  Nagrada Vladimir Vuković za životno djelo Hrvatskog društva filmskih kritičara, 2008.


Dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

Odsjek za arheologiju, Filozofski fakultet

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

Odsjek za arheologiju, Filozofski fakultet, Zagreb

Dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

Odsjek za arheologiju, Filozofski fakultet, Zagreb

U Zagrebu, 15. travnja 2008.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija.


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 31. ožujka 2008.  izabralo nas je u povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu, te Vijeću podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE


Temeljem Odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Splitu, donesene na 3. izvanrednoj sjednici Vijeća u ak. god. 2006/07. održanoj dana 2. srpnja 2007.godine, raspisan je Natječaj za izbor nastavnika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstvno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija. Na Natječaj, objavljen dana 25. srpnja 2007. u Vjesniku, na interentskim stranicama Fakulteta i u Narodnim novinama (broj 77/07), kao jedini kandidat prijavio se dr. sc. Branko Kirigin, vanjski suradnik na Filozofskom fakultetu u Splitu. U natječajnim materijalima kandidat je priložio: 1. životopis; 2. ovjerenu kopiju Domovnice; 3. uvjerenje da nije kažnjavan niti pod istragom; 4. ovjereni preslik diplome; 5. prikaz znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti; 6. ispis s web stranice Hrvatske znanstvene bibliografije; 7. kopiju odluke matičnog odbora za područje humanističkih znanosti o izbur u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika; 8. 31 originalni tiskani primjerak radova.

ŽIVOTOPIS


Dr. sc. Branko Kirigin rođen je 11. prosinca 1947.g. u Zagrebu i državljanin je Republike Hrvatske. Osnovno i gimnazijsko školovanje završio je u Hvaru, Zagrebu, Beogradu i New Yorku. 1966.g. upisao je studij arheologije na Filozofskom fakultetu u Beogradu gdje je diplomirao 1971.g. s temom Neolit u Dalmaciji. 1972.g. zaposlen je kao asistent za arheologiju Historijskog insituta JAZU u Dubrovniku, a 1974.g. postaje kustos grčko-helenističke zbirke Arheološkog muzeja u Splitu. Na istom je radnom mjestu napredovao u višeg kustosa 1981.g. i muzejskog savjetnika 1988.g. Iste je godine upisan u Registar znanstvenih radnika Hrvatske kao istraživač suradnik s matičnim brojem 060776. Doktorirao je 2000.g. na Filozofskom fakultetu u Zadru Sveučilišta u Splitu s temom Faros – parska naseobina. Od 1982. do 1987.g. obavljao je zahtjevnu dužnost ravnatelja Arheološkog muzeja u Splitu.

ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST

Kandidat je sudjelovao na brojnim arheoloških istraživanjima, a i sam je bio voditelj velikih znanstvenih projekata. Od 1967.g. radio je na arheološkim iskopavanjima na Đerdapu, u Markovoj špilji na otoku Hvaru, sv. Srđu na Koločepu, Vranjičkom blatu, Ekvumu, Trilju, Visu, Hvaru, Zadru, da spomenemo samo neke. Od 1979. do 1997.g. bio je voditelj zaštitnih istraživanja na otoku Visu; 1984.g. sudjeluje na istraživanjima na otoku Paru (Grčka) pod vodstvom Demetriusa Schilardija; od 1982. do 1992.g. bio je voditelj rekognosciranja otoka Hvara zajedno s kolegama iz Ljubljane, Beograda, Hvara, Londona, Birminghama i Toronta. 1997.g. projekt dobiva ime Chora Pharou i u realizaciji se kao suvoditelj pridružuje B. Slapšak iz Sveučilišta u Ljubljani. Od 2002.g. voditelj je sistematskih arheoloških istraživanja na Palagruži koja financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH.


Od 1984. do 1986.g. bio je predsjednik Saveza muzejskih radnika Hrvatske i u tom svojstvu radi na zaštiti povijesne cjeline Solina.


Kandidatov glavni znanstveni interes vezan je uz materijalnu kulturu antičke Grčke civilizacije u Dalmaciji i na Jadranu i njezin odnos i utjecaj na authtono stanovništvo. Pored toga posebno ga zanima grčka i helenistička keramika, sistematski pregled terena, arheologija krajolika i zaštita spomenika i prirode.


Od bogate znanstvene karijere B. Kirigina istaknut ćemo samo neke od najvažnijih momenata: od 1979. do 1985.g. bio je član međuakademijskog odbora za izradu Corpus vasorum antiquorum; od 1986. do 1991.g. bio je suradnik na projektu Centra za balkanološka ispitivanja ANUBIH iz Sarajeva Grčka civilizacija na tlu Jugoslavije; 1992.g. rukovodio je projektom Metaurus River Basin Survey u Calabriji s glavnim istraživačem Paolom Viscontijem; od 1993. do 1996. bio je suvoditelj projekta Jadranski otoci – Adriatic Islands Project (Šolta, Brač, Hvar, Vis, Biševo, Svetac i Palagruža) s. V. Gaffneyem iz Birminghama, Z. Staničičem iz Ljubljane, J. Hayesom iz Oxforda, T. Kaiserom iz Toronta, D. Leachom iz Birminghama i S. Čačeom iz Zadra. Od 1996. g. sa S. Čačeom vodi projekt Liburni i primorski Delmati od 4. do 1.st.pr.Kr. (glavni istraživač S. Čače). Od 1997.g. surađuje na projektu Prehistory of the Southern Dalmatian Archipelago koji vode P. della Casa i B. Bass (Santa Barbara, California). Od 2004.g. je voditelj i glavni istraživač na projektu Grčka i helenistička keramika od 6. do 1.st.pr.Kr. u srednjoj Dalmaciji (br. 0258004) koji financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa RH.


Najvećeg odjeka u svijetu imala su kandidatova otkrića na otoku Palagruži koju je identificirao kao Diomedov otok iz antičkih izvora i koja je dala izvanredan materijal za proučavanje, a onda je tu i istraživanje na rtu Ploča gdje je ustanovljeno Diomedovo svetište.

SUDJELOVANJE NA ZNANSTVENIM SKUPOVIMA

Kandidat je svojim radovima sudjelovao na brojnim znanstvenim skupovima i kongresima u svijetu, što je razvidno iz priloženog popisa. Ovdje možemo spomenuti samo neke: Sydney (Australija), San Antonio (Američki arheološki institut), Rod (Sveučilište u Ateni), Krf (Jonsko sveučilište), Metapont (Sveučilište u Materi), London (Englesko društvo muzejskih arheologa), Taranto (Istituto di studi sulla Magna Grecia), Glasgow (Un. of Glasgow), Oxford (Ashmolean Museum), Pariz (CNRS). Tome treba pribrojiti još brojna sudjelovanja na međunarodnim skupovima u Hrvatskoj i inozemstvu.


Uz N. Cambija i S. Čačea bio je organizator znanstvenog skupa Grci na istočnoj obali Jadrana održanog u Splitu 1998.g.

ZNANSTVENI RADOVI


Kandidat je tijekom svog života objavio brojne znanstvene radove koji su navedeni u priloženoj bibliografiji i na ispisu iz Hrvatske znanstvene bibliografije   (http://bib.irb.hr/pretrazivanje_rezultat) . Radovi su bodovani prilikom ocjenjivanja uvjeta za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika pa ih ovdje nećemo ponovo bodovati. Navest ćemo samo najznačajnije, koji imaju razinu A 1.

Knjige:


Branko Kirigin, Issa, grčki grad na Jadranu, Zagreb, Matica hrvatska, 1996.


To je prva arheološka monografija o grčkoj Isi. Prije ove knjige postojali su radovi u časopisima, povijesnim zbornicima, neki od njih su bili gotovo monografskog karaktera, ali ovo je prva monografija. U njoj su doneseni rezultati novih zaštitnih istraživanja koji su uspoređeni sa starijim istraživanjima i spoznajama. Tim je značajnija što se upravo najvažniji dio grčke Ise sustavno uništava gradnjom, nebrigom i namjernom pljačkom arheološkog materijala. Zato najstariji dio kolonije i nije dobro poznat i još uvijek nije jasno zašto postoji hijat između pretpostavljenog datuma osnivanja kolonije i prvog materijala koji se može datirati tek pedesetak godina kasnije. Autor pokušava razriješiti ove i još druge probleme antičke Ise.

Branko Kirigin, Faros, parska naseobina. Prilog proučavanju grčke civilizacije u Dalmaciji, Poseban otisak Vjesnika za arheologiju i historiju dalmatinsku, Svezak 96, Split 2004.

Riječ je o proširenoj, ažuriranoj i dotjeranoj doktorskoj disertaciji u kojoj je autor sintetizirao sva dosadašnja znanja o grčkoj naseobini Pharos na otoku Hvaru na mjestu Staroga Grada, s posebnim naglaskom na njezin život od osnivanja u 4.st.pr.Kr. pa do u 1.st.pr.Kr. U 13 poglavlja raspravlja se o zemljopisnom položaju, geološkom sastavu, klimi, vegetaciji i imenu otoka Hvara, o pretpovijesnim nalazima na prostoru središnjeg dijela otoka. Posebna je tema grčki otok Par i fenomen grčke kolonizacije općenito. Detaljno donosi spoznaje o ostacima grada Pharosa i problemu Herakleje, o Starogradskom polju, odnosno chori grada Fara, koja je jedna od tri sačuvane grčke hore na svijetu i koja je na tentativnoj listi za zaštitu UNESCO-a. Govori o ustrojstvu društva, gradskoj upravi, gospodarstvu, novcima koje grad kuje, o keramičkim nalazima, kultovima, pogrebnim običajima. Posebna je tema Demetrije Faranin, enfant terrible svog vremena i jedan od glavnih likova ratova protiv Rimljana, kao i kraj Farske samostalnosti nakon Demetrijeva poraza. U ovoj su knjizi sintetizirane na jednom mjestu sve važne činjenice koje svaki stručnjak mora znati o parskoj koloniji na Hvaru koja je imala tako važnu ulogu u povijesti Grka na Jadranu.


Branko Kirigin, Pharos, The Parian Settlement in Dalmatia. A Study of a Greek Colony in the Adriatic, BAR Inter. Series 1561, Oxford 2006. 


Riječ je o prijevodu na engleski jezik knjige Faros, parska naseobina. Prilog proučavanju grčke civilizacije u Dalmaciji, što nam govori koliko je važna pojava takve monografije i koliko je međunarodna znanstvena javnost zainteresirana za literaturu o toj temi.
Koautor knjiga:


Branko Kirigin, N. Vujnović, S. Čače, V. Gaffney, T. Podobnikar, Z. Stančić, J. Burmaz, The Archeological Heritage of Vis, Biševo, Svetac, Palagruža and Šolta, BAR Int. Series 1492, Oxford, 2006.


Riječ je o trećem svesku projekta od pet svezaka koji su posvećeni Adriatic Islands Project. Grupa autora donosi rezultate sistematskog rekognosciranja uz pomoć kompjutorske tehnologije, ali isto tako donose dosadašnje spoznaje i pregled literature o ovim otocima. Prikazuje se sve, od geološke, pedološke i botaničke slike otoka, do rezultata ranijih istraživanja. Sve je uspoređeno s antičkim izvorima i povijesnim procjenama. Posebno su dragocjene karte kulturne slike otoka s rekognosiranim i istraživanim lokalitetima.


Z. Stančić, N. Vujnović, B. Kirigin, S. Čače, T. Podobnikar, J. Burmaz, Arheološka baština otoka Brača, Poseban otisak Brački zbornik, Supetar, 2004.

Isti, The Archaeological Heritage of the Island of Brač,Croatia. BAR Int. Series, Oxrod 1999.


To je zbornik radova u kojem je obrađeno gotovo sve što se zna o arheologiji i povijesti otoka Brača, koji je posebno zanimljiv zato jer je to veliki srednjodalmatinski otok na kojem još nisu zabilježeni tragovi grčkog naseljavanja niti kolonizacije. Kao dio projekta Adriatic Islands Project, knjiga je prvo izašla na engleskom jeziku u Oxfordu, pa potom na hrvatskom.


V. Gaffney, B. Kirigin, M. Petrić, N. Vujnović, S. Čače, Archaeological Heritage of the Island of Hvar, Croatia, Oxford, Tempus Reparatum, 1997.


Još jedna od knjiga u sustavu objavljivanja projekta Adriatic Islands Project, koja izlazi u Oxfordu i koja donosi gotovo sve podatke o arheološkom stanju otoka Hvara, gdje se kombiniraju moderne tehnike rekognosicranja sa starim podacima, antičkim izvorima i novim zaključcima.

Poglavlja u knjigama


Kandidat je autor pojedinih poglavlja u većem broju knjiga (koje se mogu naći na Hrvatskoj znanstvenoj bibliografiji – http://bib.irb.hr/pretrazivanje_rezultat) i tu ćemo nabrojiti samo neke:

· „Trgovina Grka s loklanim zajednicama“ u Trgovina i razmjena u pretpovijesti, S. Mihelić ur. Zagreb, Arheološki muzej u Zagrebu, 2006, 135-142.

· „The Greek Background“ u Dalmatia, Research in the Roman Province 1970-2001, D. Davidson, V. Gaffney & E. Marin eds. Oxford, Archaeopress, 2006, 17-26.

Znanstveni radovi


Kandidatovi znanstveni radovi ocijenjeni su i bodovani prilikom izbora u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika, a ovdje ćemo samo napomenuti da je B. Kirigin autor 45 radova ranga A 1, te 8 radova ranga A 2. Uz to dolazi veliki broj stručnih i preglednih radova i radova u zbornicima kongresa i posebnim izdanjima.

OSTALA ZNANSTVENA I STRUČNA DJELATNOST

Kandidat je autor nekoliko stalnih postava (Issa – otok Vis u helenističko doba u Visu i Palagruža – otok među zvijezdama – Diomedov otok u Komiži) i izložbi ( Događanje muzeja u Splitu, koautor izložbe Antički portret u Jugoslaviji održane u Beogradu, Zagrebu, Splitu, Ljubljani, Moskvi, Frankfurtu, Barceloni, Madridu i Skopju; Salona 86-87 održane u Splitu, Ancient Mariners of the Adriatic – Palagruža u Royal Ontario Museum u Torontu).


Inventirao je i  registrirao privatne zbirke kao što je hidroarheološka zbirka Tonka Borčića u Komiži ili arheološka zbirka J. Oreba iz Vela Luke na Korčuli.


Organizirao je i vodio ekspediciju Faros-Paros-Faros 2003.g.


Projekt Hvar – arheologija mediteranskog predjela ušao je u uži izbor za nagradu Spirit of Enterprise kompanije Rolex iz Švicarske.

UREDNIČKI RAD

Kandidat je bio glavni urednik Vjesnika za arheologiju i historiju dalmatinsku od 1983. do 1987.g. i ponovo od 1988. do 2004.g. kad je jedan od triju urednika. 2001. uredio je zbornik radova Arheološko nalazište na srednjodalmatinskim otocima: što s njima? (Hvar-Split 1998/2001, dvojezično hrvatski-engleski). 2004. uredio je zbornik Arheološka baština otoka Brača, Brački zbornik 21, Supetar 2004 (zajedno s N. Vujnovićem). Urednik je zbornika kongresa Grci na istočnoj obali Jadrana (Split 1998/2002.).

NAPREDOVANJA:

Dr. sc. Branko Kirigin izabran je u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika u znanstvenom području humanističkih znanosti – polje arheologije, sukladno članku 33. i 35. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju na sjednici Matičnog odbora održanoj 20. lipnja 2007.g. (Potvrda priložena materijalima).

NASTAVNA DJELATNOST


Dr. sc. Branko Kirigin drži trajnu nastavu iz predmeta Grčka civilizacija na Jadranu na Filizofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu od ak. god. 2006/07. tj. od početka programa. Taj se program počeo održavati na Sveučilištu u Splitu prvi put ak. god. 2006/07.g. a kandidat je autor studijskog programa predmeta Grčka civlizacija na Jadranu.

Prije toga kandidat je držao pojedina predavanja na Sveučilištima od kojih su najuglednija: St. John's College u Oxfordu, Archeological Institute of London, University of Bradford, University of Newcastle-upon-Tyne, University of Durham, Università di Padova, itd. Tijekom nekoliko godina ljeti je držao predavanja studentima North Western University na otoku Visu.


Trenutno je mentor trima doktorandima koji rade doktorski rad iz područja grčkog materijala u Dalmaciji i o kontaktima grčkog i domaćeg stanovništva. Nije bio mentor diplomskim radovima s dodiplomskog studija zato jer se program na kojem kandidat drži nastavu održava tek dvije godine i nitko nije došao još do izrade diplome. Objavio je radove u koautorstvu sa studentima doktorskog studija:

· „Preliminary notes on some economic and social aspects of amphorae and fine ware pottery from central Dalmatia, 4th – 1st century BC“ u Rimini e l'Adriatico nell'eta delle guerre puniche, Atti del Convegno, Bologna 2006, 191-1225, zajedno s T. Katunarić i L. Šešelj.

· „Izvještaj o radovima na Palagruži u 2004.g.“, Hrvatski arheološki godišnjak 1, Zagreb 2005, 236-238, zajedno s M. Miše i T. Katunarić.

· „Palagruža godine 2004, preliminarni izvještaj“, VAHD 98, Split 2005, 251-260, s. T. Katunarić i M. Miše.

· „Amfore i fina keramika od 4. do 1.st. pr.Kr. iz srednje Dalmacije, preliminarni ekonomski i socijalni pokazatelji“, VAHD 98, Split 2005, 7-24, s T. Katunarić i L. Šešelj

Kandidat se stručno usavršavao tijekom boravka na stipendijama: Università di Lecce 1980.g; Grčko arheološko društvo pod mentorstvom G. Mylonasa, Atena, 1980.g;  Dipartimento di archeologia, Università di Sienna, 1985.g; St. John's College, Oxford, 1998.g; Istituto di studi sulla Magna Grecia, Taranto, 2000; Centro di archeologia adriatica, Università di Bologna, Ravenna, 2004. i ponovo 2006.g.


Kandidat je imao 19 izlaganja na kongresima i simpozijima u inozemstvu, imao je 5 izlaganja na međunarodnim kongresima održanim u Hrvatskoj, te 7 izlaganja na domaćim kongresima.


Uvjete koje Branko Kirigin ispunjava prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskog zbora, Rektorski zbor na 7. sjednici u akademskoj godini 2005/06. održanoj 25. srpnja 2006.g, iskazat ćemo shematski:

	1. Da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave ne nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati.
	Pristupnik ne zadovoljava uvjet

	2. da je pomogao studentima preddiplomskog / diplomskog studija pri izradi završnih / diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom
	Pristupnik zadovoljava uvjet, s tim da se ne odnosi na studente dodiplomskog studija nego na studente poslijediplomskog studija i doktorskog studija

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u  zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca
	Pristupnik zadovoljava uvjet

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	Pristupnik zadovoljava uvjet


Iz navedenog pregleda i analize znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti razvidno je da dr. sc. Branko Kirigin ispunjava potrebne uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta prema uvjetima Rektorskog zbora (potrebno je zadovoljiti dva od četiri predložena uvjeta, a on to zadovoljava). S obzirom da se prvi put bira u to znanstveno-nastavno zvanje potrebno je provesti nastupno predavanje za zvanje docenta prema odluci Rektorskog zbora uz suglasnost Nacionalnog vijeća za visoko obrazovanje. Povjerenstvo predlaže Vijeću Filozofskog fakulteta da se dr. sc. Branka Kirigina izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija na Filozofski fakultet Sveučilišta u Splitu.

Dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

Predsjednica povjerenstva

Dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

Član povjerenstva

Dr. sc. Aleksandar Durman, red, prof.

Član povjerenstva

Dr. sc. Vladimir MATELJAN, redoviti profesor  
Filozofski fakultet Zagreb
Dr. sc. Jadranka LASIĆ LAZIĆ, redoviti profesor  
Filozofski fakultet Zagreb 
Dr. sc. Ivan FERENČAK, redoviti profesor   
Ekonomski fakultet Osijek
Zagreb, 17. 03. 2008. godine

PREDMET:

Izvješće Stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Ninoslava Novaka,

izvanrednog profesora, za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na svojoj drugoj redovitoj sjednici za akademsku godinu 2007/08 održanoj 05. 03. 2008. godine (Odluka: KLASA: 640-03/08-04/15; URBROJ. 3804-460-08-2), izabralo nas je za članove Stručnog povjerenstva za provođenje postupka izbora dr. sc. Ninoslava Novaka, izvanrednog profesora, u znanstveno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje Društvene znanosti, polje Informacijske znanosti, na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku. 
Na natječaj objavljen u «Glasu Slavonije» dana 03. 01. 2008. i na WWW stranicama Ekonomskog fakulteta u osijeku dana 03.01.2008., javio se pristupnik dr. sc. Ninoslav Novak, izvanredni profesor zaposlen na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku. 

U skladu sa Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04), Pravilnikom o znanstvenim i umjetničkim područjima, poljima i granama, Pravilniku u ustroju i načinu rada područnih vijeća i matičnih odbora (NN 76/05; 113/05 i 118/05) te Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 38/97 i 84/05) Fakultetskom vijeću podnosimo slijedeće: 

I Z V J E Š Ć E
Životopis

Prof. dr. sc. Ninoslav Novak rođen je 16. travnja 1943. godine u Osijeku. [Državljanstvo: Republika Hrvatska, narodnost: Hrvat, bračno stanje: oženjen, supruga: Jasminka Novak-Kovač, diplomirani inženjer arhitekture, djeca: kćer Koraljka i sin Jadran.].

Osnovnu školu i gimnaziju pohađao je i završio je u Osijeku. Godine 1961. upisao se na Šumarski fakultet Sveučilišta u Zagrebu. Istovremeno je uspješno studirao šumarske, a od 1964 godine i agronomske znanosti, a diplomirao je na Šumarskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1968. Tijekom studiranja radio je kao stručni suradnik na Šumarskom institutu u Zagrebu od 1962. godine do 1964. godine i na Katedri za Uzgajanje šuma Šumarskog fakulteta od 1965.  do 1967. godine. 

Nakon diplomiranja redovno je upisao, studirao i zadovoljavao uvjete studija na prvoj godini Ekonomskog fakulteta u Osijeku.

Poslije diplomske studije iz Informacijskih, bibliotekarskih i komunikacijskih znanosti upisao je 1971. godine i studirao uz polaganje ispita do 1975. godine pri Referalnom centru Rektorata Sveučilišta u Zagrebu. Nakon što je u okviru poslijediplomskog studija iz organizacije i ekonomike na Šumarskom fakultetu u Zagrebu zadovoljio razliku iz četiri dodatna kolegija, stekao je 1989. godine znanstveni stupanj magistra znanosti, obranivši na Šumarskom fakultetu u Zagrebu magistarski rad pod naslovom ''Razvoj informacijskog sustava radne organizacije u šumarstvu''. Godine 1990. prijavio je doktorat na Fakultetu informatike i organizacije u Varaždinu. Akademski stupanj doktora društvenih znanosti iz polja informacijskih znanosti, stekao je 1996. godine obranivši disertaciju pod nazivom ''Kompjutorski informacijski sustav šumarske djelatnosti Republike Hrvatske - strateški pristup''. 

Po završetku fakulteta pristupnik je obavljao različite stručne, rukovodne i obrazovne funkcije u informatičkoj djelatnosti lokalne uprave i gospodarstvu, kao i poslove u svezi obrazovanja iz područja automatizacije obrade podataka i kasnije informacijsko-komunikacijske tehnologije te aktivno doprinosio razvitku i primjeni suvremenih organizacijskih postupaka upravljanja, planiranja, proizvodnje i nadzora u raznim djelatnostima u pravcu razvitka digitalnog društva. 

Tako je u općinskom kompjutorskom centru u Osijeku (Centar za automatsku obradu podataka) od 1970. do 1977. godine radio na svim radnim mjestima vezanim za informatička znanja i vještine, od operatora sustava, programera, sistemskog programera, sistemskog analitičara, projektanta informacijskih sustava i rukovoditelja službe programiranja.

U tom razdoblju stjecao je informatička znanja u obrazovnom centru tvrtke IBM te poznaje više programskih jezika (Assembler 360, Fortran IV, Cobol i PL/I - prilog svjedodžbe i potvrde Obrazovnog centra IBM iz Radovljice, Slovenija i Bruxelessa i Beča) i operativnih sustava (DOS 360, DOS 370). Tu je razvio ili sudjelovao u razvoju i implementaciji brojnih kompjutorskih aplikacija na području državne i lokalne uprave, poljoprivredne djelatnosti, proizvodnje, usluga, transportu, planiranja poslovanja, knjigovodstvu, financijama, a posebno u kompjutorskoj primjeni statističkih istraživanja.

Kao predavač i konzultant održavao je seminare i konzultacije iz područja informacijskih znanosti i vještina za sudionike gotovo svih uzrasta i različitih područja rada, od uprave, gospodarstva, znanosti, obrazovanja, javnog zdravstva do informiranja i očuvanja okoliša.

U ŠPP "Slavonska šuma" u Vinkovcima (danas teritorij Županije Osječko-baranjske, Županije Vukovarsko-srijemske, Županije Požeške i Županije Brodsko-posavske) djeluje od 1977. do 1990. godine kao direktor Službe za informacijski sustav i automatsku obradu podataka.

Tijekom tog razdoblja obrazuje se za rad i operativno radi na računalnoj opremi Digital Equipment Corporation (DEC) i proširuje znanja iz programiranja, dizajniranja i projektiranja baza podataka, zemljopisnih i zemljišnih informacijskih sustava i kompjutorskih komunikacija.

U tom razdoblju obavio je pionirsku ulogu diseminacije ideje o potrebi i nužnosti korištenja suvremene informatičke tehnologije u gospodarstvu, a posebno u raznim šumarskim djelatnostima (Projekt InfoSum 1977.). Razvio je osobno ili izravno doprinosio učinkovitom razvoju značajnih poslovnih i proizvodnih informatičkih podsustava u šumarstvu i drugim djelatnostima Slavonsko-baranjske regije i Republike Hrvatske. Instalirao je i stavio u funkciju više manjih i nekoliko većih informacijskih sustava za skupnu i distribuiranu obradu podataka. Izradio je projektnu, organizacijsku i programsku osnovicu raznih interaktivnih aplikacija u komunikacijskom okruženju.

Od 1991. do 1996. godine je načelnik i viši savjetnik - voditelj i odgovorna osoba razvoja upravnog, nadzornog, koordinativnog i poslovnog informacijskog sustava u Ministarstvu poljoprivrede i šumarstva Republike Hrvatske te djelatnosti koje se iz njega izravno koordiniraju i upravljaju.

Od 1997. do 1999. godine temeljem posebnog poziva i dogovora formalno je rukovodio razvitkom državne informacijske infrastrukture u Odjelu DII Ministarstva znanosti i tehnologije.

Doktorski rad pod nazivom «Kompjutorizirani informacijski sustav u funkciji razvoja šumarske djelatnosti - strateški pristup» obranio je 1996. godine na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu. Povodom ocjene znanstvenog i stručnog rada kandidata povjerenstvo tog fakulteta izvijestilo je znanstveno područno vijeće koje je donijelo odluku, temeljem koje je Fakultetsko vijeće Ekonomskog fakulteta u Osijeku na sjednici 11. studenog 1998. godine donijelo odluku da se dr. sc. Ninoslav Novak izabere u znanstveno-nastavno zvanje docent iz područja društvenih znanosti, znanstveno polje informacijskih znanosti za predmet Informatika.
U 2000. godine načelnik je u Ministarstvu znanosti i tehnologije za informatizaciju znanosti i visokog školstva i posebno skrbi o nacionalnoj informacijskoj infrastrukturi i velikim informacijskim sustavima.

Od 2001. do 2002. godine rukovodi Odjelom za velike informacijske sustave (Akademska zajednica Republike Hrvatske) u Ministarstvu znanosti i tehnologije. Nakon 2002. godine zaposlenik je Ekonomskog fakulteta u Osijeku.

Znanja i vještine za rad u informatičkoj djelatnosti stjecao je cijeloživotnim obrazovanjem iz područja informatike i komunikacija na školovanjima u Hrvatskoj, Sloveniji, Austriji i Belgiji iz raznih područja primjene informatike (prilog diplome i potvrde s obrazovanja). Na raznim specijalističkim školama (Radovljica, Delnice, Ljubljana, Vinkovci, Zagreb, Osijek, Požega, Rijeka, Opatija) u proteklom je razdoblju kao predavač obrazovao je veliki broj novih korisnika informacijske tehnologije.

Predavao je 1975. godine programiranje i programske jezike na Građevinskom fakultetu u Osijeku (prije Višoj građevinskoj školi u Osijeku) a predavao je i informacijske znanosti u sklopu poslijediplomskih studija (1984. godine) na Šumarskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Prof. dr. sc. Ninoslav Novak povremeno je do 1990. godine kao predavač iz područja informacijskih znanosti održavao predavanja za studente završne godine Šumarskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu u skladu s preporukama da se podrži i unaprijedi nastavni plan i program šumarskog studija vezano za primjene informacijske i komunikacijske tehnologije. Kontinuirano se bavio sa zemljopisnim i zemljišnim (prostornim) i komunikacijskim sustavima te sustavima za podršku odlučivanju u državnoj upravi, posebice poljodjelstvu, šumarstvu i lovstvu, zaštiti okoliša, javnom zdravstvu te bolničkim i kliničkim informacijskim sustavima.

Pomagao je i vodio studente prilikom izrade više od 30 diplomskih radova i aktivno sudjelovao kao mentor u vođenju i izradi 9 magistarskih radova te u kompjutorskoj pripremi i obradi nekoliko doktorskih radova.

Bio je potpredsjednik Informatičke zajednice Republike Hrvatske i predsjednik Informatičke zajednice Slavonije i Baranje.

Služba za informatičku podršku složenog poduzeća "Slavonska šuma" koju je osnovao i vodio punih trinaest godina nagrađena je za dostignute natprosječne razvojne i gospodarske rezultate temeljene na primjeni ICT medaljom i priznanjem Informatika u 1984. godini.

Dobitnik je društveno-stručnog priznanja Informatika u 1985. godini za osobni doprinos razvoju i primjeni informacijske tehnologije.

Uručena mu je 2006. godine specijalna diploma i Zlatna plaketa Grada Osijeka za doprinos očuvanju okoliša.

Dr. sc. Ninoslav Novak govori engleski, a služi se njemačkim jezikom.

Znanstvena djelatnost

Znanstvena djelatnost prof. dr. sc. Ninoslava Novaka vidljiva je iz priloženih tablica.

Tablica 1.  
Ukupni rezultati znanstvene aktivnosti prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstveno zvanje znanstveni savjetnik (Nacionalno vijeće za znanost, područje za društvene znanosti, NN 84 /2005)

	Skupina radova
	Broj objavljenih radova
	Ukupno objavljenih radova
	Potreban broj radova

	a1
	Prije
	7
	13
	 10

	
	Poslije 
	6
	
	

	a2
	Prije
	11
	17
	

	
	Poslije 
	6
	
	

	UKUPNO
	
	30
	25


Tablica 2. Ukupni rezultati o sudjelovanju na znanstvenim projektima

	Znanstveni projekti
	Broj

	Voditelj lokalnog znanstvenog projekta na Sveučilištu J. J. Strossmayer
	1

	Sudjelovanje na nacionalnim znanstvenim projektima
	4

	Sudjelovanje na međunarodnim znanstvenim projektima
	2


Tablica 3. Mentorstvo diplomskih, magistarskih i doktorskih radova

	Mentor
	Broj

	Diplomski rad           
	32

	Magistarski rad     
	9

	Doktorski rad 
	0


Analizom znanstvene djelatnosti pristupnika utvrđeno je da je ukupni broj znanstvenih radova a1 13, znanstvenih radova a2 17, ukupno 30 rad a1+a2, što je više od minimalno potrebnog broja radova (10 a1 i ukupno 25 a1+a2) prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstveno zvanje redoviti profesor, pa zaključujemo da je znanstvena aktivnost prof. dr. sc. Ninoslava Novaka bila uspješna. 

Nastavna djelatnost

Ninoslav Novak postao je predavač 1974. godine na predmetima “Automatska obrada podataka” i “Programski jezik Fortran” na Građevinskom fakultetu u Osijeku u to vrijeme Višoj građevinskoj školi. Prof. dr. sc. Ninoslav Novak izabran je za docenta 1998. godine na predmetima “Informacijsko komunikacijska tehnologija” i “Informatika” na Ekonomskom fakultetu u Osijeku. 

Odlukom Fakultetskog vijeća Ekonomskog fakulteta od 16. studenoga 2004. godine, sukladno mišljenju Matičnog povjerenstva za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti broj 01-182/2-2004 od 3. listopada 2004. godine izabran je u znanstveno-nastavno zvanje izvanredni profesor iz područja društvenih znanosti, znanstveno polje informacijskih znanosti za predmet Informatika. 

Od 1998. do danas predaje i održava vježbe iz predmeta “Informacijsko komunikacijska tehnologija” i “Informatika”. Od 1997. godine predavao je “Osnove računarstva” na Prehrambeno tehnološkom fakulteta u Osijeku, a od 1998. i predmet “Programiranje i programski jezik Visual Basic”. Od 2000. godine predavao je ukupno 9 kolegija na raznim dodiplomskim i diplomskim studijima u Osijeku, Zagrebu, Rijeci i Puli. 

Na Veleučilištu u Rijeci predaje predmete Baze podataka, Upravljanje bazama podataka (DBMS) i Elektroničko poslovanje. Na dodiplomskom studiju Odjela fizike predaje kolegij Sigurnost informacijskih sustava, a na Veleučilištu u Slavonskom brodu na usmjerenju Management predaje predmete Informatika i Upravljanje znanjem. Na poslijediplomskom specijalističkom studiju Financije i bankarstvo drži predavanja iz kolegija Informacijsko komunikacijska tehnologija i suvremenom bankarskom poslovanju. Na poslijediplomskom studiju Poduzetništvo Ekonomskog fakulteta u Osijeku predavao je predmet Poslovanje u digitalnom gospodarstvu. Na poslijediplomskom znanstvenom studiju Management - predaje izborni predmet pod nazivom Upravljanje u digitalnom društvu. Na poslijediplomskom znanstvenom studiju Upravljanje ekonomskim razvojem - predaje izborni predmet pod nazivom eVlada.

Od 2005. godine na preddiplomskom studiju Poslovne informatike Ekonomskog fakulteta u Osijeku drži 3 kolegija, a od 2008. godine na diplomskom studiju 2 kolegija. Napisao je programe i uveo 2 nova predmeta na preddiplomskom i 2 na diplomskom studiju. Unaprijedio je predavanja i izvođenje vježbi iz predmeta “ePoslovanje“ i „eBankarstvo“ ustrojbom većeg broja aktualnih tema i primjerenih studija slučajeva za potrebe stjecanja vještina i znanja tijekom vježbi iz digitalnog poslovanja.

Napisao je programe za 3 kolegija na diplomskim (magistarskim, specijalističkim) studijima Ekonomskog fakulteta u Osijeku i 2 kolegija na Veleučilištu u Rijeci. 

Prof.dr.sc. Ninoslav Novak samostalno je objavio 5 knjiga (udžbenika), a kao suautor poglavlje u knjizi. 

Bio je voditelj u izradi preko 30 diplomskih i 9 magistarskih radova.

Objavio je samostalno 4 kompleta skripata iz područja digitalnog društva i digitalnog gospodarstva te je znatno unaprijedio pristup učenju novih znanja i vještina iz ICT, afirmirao principe cjeloživotnog obrazovanja i u prepoznatljivom obliku povisio stupanj informatičke pismenosti.

Ninoslav Novak je testirani trener i ispitivač za sve načine i oblike pripremanja i stjecanja ECDL diplome (European Computer Driving Licence) te i na taj način doprinosi cjeloživotnom obrazovanju i primjerenijem odnosu gospodarstva i javnog sektora prema izazovima koje sa sobom nosi informatizacija i globalizacija.

Iz svega gore navedenoga zaključujemo da pristupnikov nastavni rad bio izuzetno uspješan. 

Analizom nastavne djelatnosti sažete u Tablici 4. pristupnik ispunjava nužni uvjet Rektorskog zbora (izvodio nastavu od barem šesto norma sati), kao i četiri od osam dodatnih uvjeta (od potrebnih  četiri). 

Tablica 4.  
Propisani i ispunjeni uvjeti prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (NN 106/06)

	Broj
	Nužni uvjet
	Ispunjenje uvjeta

	1
	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	POTPUNO ISPUNJAVA UVJET


Uz to, pristupnik treba ispuniti četiri (4) od sljedećih osam (8) uvjeta:

	Broj
	Uvjeti
	Ispunjenje uvjeta

	1


	da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika ili priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne 

tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva
	Pristupnik je autor 5 knjiga (udžbenika) 
i suautor 1 knjige (poglavlja u udžbeniku). 
POTPUNO ISPUNJAVA UVJET

	2
	da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) zavr-šnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom
	Pristupnik je bio mentor u 32 završna rada i objavio sa studentima 4 rada na diplomskim, znanstvenom i specijalističkom studiju

POTPUNO ISPUNJAVA UVJET

	3
	da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znan-stvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je zavr-šio poslijediplomski (doktorski) studij
	Mentor 9 magisterija.

Objavio 2 rada u koautorstvu sa studentima

NE ISPUNJAVA UVJET

	4
	da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupo-vima, ili barem jedno pozvano preda-vanje na međunarodnom znanstve-nom skupu
	Održao ukupno 21 priopćenje na znanstvenim skupovima, od toga 10 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima.

POTPUNO ISPUNJAVA UVJET

	5
	da je bio najmanje četiri godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga
	NE ISPUNJAVA UVJET

	6
	da je recenzirao barem deset članaka u znanstvenim časopisima ili zborni-cima radova sa znanstvenih skupova
	POTPUNO ISPUNJAVA UVJET

	7
	da je vodio najmanje jedan znanst-veno-istraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom međunarodnom znan-stveno-istraživačkom projektu
	Sudjelovao je i sudjeluje u dva međunarodna znanstveno-istraživačka projekta 
(TEMPUS UM JEP; Intereg IIIa).

POTPUNO ISPUNJAVA UVJET

	8
	da je kao gostujući profesor ili znan-stvenik boravio ukupno dvije godine, od čega barem godinu kontinuirano, na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima, te održao pozvana predavanja.
	Održao je dva pozivna predavanje na Američkom institutu za zaštitu bilja Mannhatan, Kansas; 1998, o Primjeni ICT u zaštiti uskladištenih proizvoda u RH i na katedri za zaštitu bilja Sveučilišta u Guelfu, Canada 1999. o posebnom pristupu izgradnje IS DDD za potrebe suvremene prehrambene industrije.

DJELOMIČNO ISPUNJAVA UVJET


Stručna aktivnost

Izuzetno je plodan pristupnikov rad u dizajniranju i implementaciji velikog broja informacijskih sustava (“aplikativnih programskih paketa” i baza podataka). Prve inačice tih sustava napisane su još 1971. godine, permanentno su održavane i dopunjavane sve do 2008. godine. Sustavi su instalirani u preko 5 tvrtki diljem Hrvatske i u inozemstvu. 

Pristupnik je 1975. i 1976. godine rukovodio programerskim timom i operativno programirao najzahtjevnije programske module za potrebe poslovne aplikacije „Porezno knjigovodstvo Republike Slovenije“ 

Pristupnik je još bio aktivan kao recenzent nekoliko knjiga (ukupno 5 knjiga).

Zaključak, mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva

Temeljem gore navedenog Stručno povjerenstvo utvrđuje da pristupnik u potpunosti udovoljava uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04), te Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 38/97 i 84/05). Stoga predlažemo da se pristupnik dr.sc. Ninoslav Novak, izvanredni profesor na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku, izabere u

znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika
u znanstvenom području (5) Društvene znanosti, polje (5.04) Informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija.

Pristupnik također zadovoljava nužni uvjet kao i dodatne uvjete prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (NN 106/06). Stoga predlažemo da se pristupnik dr. sc. Ninoslav Novak, izvanredni profesor, izabere u

znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora
Zagreb, 17. ožujka 2008.

__________________________________________


Dr. sc. Vladimir MATELJAN, redoviti profesor  


Filozofski fakultet Zagreb



__________________________________________


Dr. sc. Jadranka LASIĆ LAZIĆ, redoviti profesor

   
Filozofski fakultet Zagreb


__________________________________________


Dr. sc. Ivan FERENČAK, redoviti profesor

   
Ekonomski fakultet Osijek


SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:
Izvještaj Stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izbor u naslovno znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta


Kandidat  dr. sc. Damir Mladić


Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 29. veljače 2008. imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će dati mišljenje o ispunjavanja uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana etika na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu te podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj za izbor nastavnika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, koji je objavilo Sveučilište u Zagrebu – Hrvatski studiji u «Vjesniku» - srijeda, 21. studenoga 2007. prijavio se jedan pristupnik: dr. sc. Damir Mladić.

Temeljem zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005), Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) te uvidom u dokumentaciju koju je priložio kandidat uz svoju prijavu na natječaj ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće izvješće.

Dr.sc. Damir Mladić

Životopis

Rođen je 31. kolovoza 1971. u Zaboku. Studij filozofije i religiologije na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu završio je 1994. godine. Na istom je fakultetu i magistrirao 1997. godine te doktorirao 2005. Dodatno se usavršavao na «Summer Institute 2001 – The Constitution», Lewis&Clark College, SAD, 2001. godine te na raznim stručnim skupovima na temu građanskog odgoja i demokracije u Hrvatskoj.

Od akad. godine 1997./1998. na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu kao asistent honorarno drži seminare i vježbe te predaje izborne i obvezne predmete iz područja etike i filozofije uma. Naslovno suradničko zvanje: viši asistent (izbor u zvanje 7. ožujka 2006). U istom razdoblju radi i na više srednjih škola. Od 2004. godine honorarno predaje predmet «Poslovna etika» na Veleučilištu VERN'. Aktivno se služi engleskim jezikom. Matični broj znanstvenika je 226975.

Znanstvena djelatnost

Pristupnik je objavio jednu knjigu i veći broj znanstvenih radova.

Knjiga nosi naslov Um, svijest i qualia. Klanjec: Hrvatskozagorsko književno društvo, 2007. 320 str. ISBN 978-953-99871-5-0. 

Knjiga Um, svijest i qualia ima tri glavna dijela te uvodni i zaključni dio. U prvom dijelu nastoji se pokazati da je problem svijesti konstantno prisutan unutar projekta naturalizacije uma. Analizom problema poznatog pod nazivom problem uma i tijela, odnosno ontološkog problema odnosa uma i tijela, nastoji se ukazati na manjkavost ponuđenih naturalističkih teorija. Descartesov dualizam, koji je potaknuo reakciju iz koje su nastale materijalističke teorije uma, tumači se pod vidikom Ryleove kritike. Iz te biheviorističke kritike kartezijanskog dualizma i na temelju slabosti ponuđenih biheviorističkih teorija uma nastaju teorije vrsnog identiteta Placea, Smarta i Lewisa. Zbog nedostataka tih teorija vrsnog identiteta nastaju razne teorije pojedinačnog identiteta, poput anomalnog monizma Donalda Davidsona, a s druge strane strojni i teleološki funkcionalizam. Priču o naturalističkim teorijama uma zatvaraju klasični eliminativni materijalizam Richarda Rortyja te noviji eliminativni materijalizam Churchlandovih. Iz analize svih tih pokušaja slijedi da je problem svijesti, točnije problem fenomenalne svijesti ili qualia, prisutan u svim tim teorijama te da nijedna od ponuđenih teorija na zadovoljavajući način ne rješava taj problem. Drugi dio knjige podrobnije opisuje problem fenomenalne svijesti, odnosno izričaje koje je taj problem dobio u razmišljanjima nekih od ključnih filozofa uma iz druge polovice dvadesetog stoljeća. Tu se nalazi analiza Nagelova problema iz subjektivnosti («kako je to biti» argument), Jacksonova problema iz spoznaje, Levineova problema iz objašnjavalačkog jaza, McGinnova problema iz kognitivne zatvorenosti te Searleova problema poznatog pod nazivom «Kineska soba». Svaka uspješna naturalistička teorija uma, koja u sebi uključuje i uspješnu naturalističku teoriju svijesti, mora odgovoriti na te probleme. Treći dio knjige sastoji se od analize jednog takvog pokušaja konstrukcije naturalističke teorije svijesti, pokušaja Daniela Dennetta, jednog od najpoznatijih filozofa uma danas. Dennett nastoji objasniti svijest. Njegova je osnovna metoda heterofenomenologija kojom sve elemente svijesti nastoji objasniti intencionalnošću. Intencionalna stanja su ona mentalna stanja čije je glavno obilježje da su o nečem drugome izvan sebe. Dennettova teorija intencionalnih mentalnih stanja temelj je njegove teorije o svijesti. No, kad se govori o svijesti, ne govori se samo o intencionalnim stanjima koja su o nečemu drugome izvan sebe, nego i o fenomenalnim mentalnim stanjima (qualia) koja nisu ni o čemu izvan sebe. Kako bi Dennett uspio objasniti svijest, potrebno mu je dobro objašnjenje qualia. Qualia su mentalna stanja za koja se  drži  da  su  intrinzična, privatna, neiskaziva te neposredno 

dohvatljiva u svijesti. Takva qualia je nemoguće objasniti pomoću intencionalnih stanja pa ih Dennett nastoji eliminirati iz filozofskog diskursa. Ono što ostaje kad fenomenalna mentalna stanja oslobodimo takvih «mističnih» svojstava može se bez većih problema reducirati na intencionalna stanja. Budući da su spomenuti filozofski prigovori veoma utjecajni, Dennett mora pokazati kako ti misaoni eksperimenti koji tvrde postojanje qualia i nisu toliko samoočiti kako se to na prvi pogled čini. Taj postupak razvodnjavanja uvjerljivosti opisanih misaonih eksperimenata Dennett naziva «kvajniranje qualia», a taj postupak ujedno predstavlja i jedan od najozbiljnijih prigovora tradicionalnom filozofskom razmišljanju koje se više oslanja na misaone eksperimente i analizu pojmova, nego na spoznaje o tome kako um i mozak funkcioniraju. Unatoč pozamašnom trudu, Dennett je izgubio bitku protiv qualia. Jedan od razloga je i taj što nije dovoljno uvjerljivo pokazao kako jedna vrsta fenomenalnog stanja svijesti, «bol», može biti intencionalno stanje. Zaključni dio knjige analizira taj pokušaj svođenja osjećaja boli na vjerovanja (sud) o boli te pokazuje zašto taj pokušaj nije uspio.  

Bodovanje: 1,5 (filozofija/teologija) x 18 autorskih araka x 1 (a2) x 1 (izvorni rad) = 27 bodova

Pristupnik je objavio i sljedeće članke:

1. «Ljudska duša u Karla Grimma». Obnovljeni život br. 56 (2001), 1, str. 49-58. 

Grimm drži da je duša netvarna supstancija. Tako pojmljena duša opasno se približava kartezijanskom pojma duše kao supstancije, različite od tijela i samo akcidentalno vezane uza nj. Grimm ne naglašava dovoljno razliku između Descartesova i tomističkog poimanja duše pa zapada u probleme koji su vezani uz kartezijansku ontologiju. Zbrka između supstancijalnog i akcidentalnog jedinstva nastaje upravo zbog toga što Grimm tvrdi supstancijalnost duše unatoč tome što je ona samo supstancijalna odrednica, supstancijalna forma - dakle jedan od uzroka bića, ali ne i samo biće. Duša je ono čime čovjek (quo ens, a  ne quod ens). Kritizira se uvođenje pojma «nepotpuna supstancija» te se pita o misteriju supstancijalnog sjedinjenja. Čini se da su problemi interakcije duše i tijela, koji su svojstveni kartezijanskom dualizmu, pomaknuti s razine dvije supstancije na razinu dvije vrste uzroka, dva počela bića. Pita se zašto bi se nešto duhovno s višim ontološkim statusom, moralo supstancijski sjediniti s nečim tvarnim?

Bodovanje: 1,5 (filozofija/teologija) x 1 a.a. x 1,5 (a1) x 0,9 (prethodno priopćenje) = 2,02 bodova

2. «K. R. Popper i problem uma i tijela» u Sladoljev, Stipe i Škorić, Marija (ur.) (2002) Griješim, dakle spoznajem. Zagreb: FFDI. Str. 149-165. 

K. R. Popper se, nezasluženo, nalazi na marginama suvremene filozofije uma i to zbog zastupanja interakcionizma, stava da je um nešto stvarno različito od tijela i da se s njim nalazi u interakciji. Taj stav nije popularan u sveprisutnom naturalizmu kojemu je vjera u «duha u stroju» neprihvatljiva. Popper, uz svoj antiesencijalizam i odbojnost spram verbalizma, vjeruje da nikad nećemo doći do rješenja problema uma i tijela, pogotovo ne na fizikalistički način na koji se danas rješava taj ontološki prijepor. S druge strane, Popper ne prihvaća niti kartezijanski interakcionizam, jer se Descartesov dualizam temelji na esencijalističkom shvaćanju materije i na pogrešnom tumačenju uzrokovanja kao guranja. Uspješna teorija interakcije podrazumijeva i proširenje ideje uzrokovanja i principa da ono što Popper naziva «svijet 1» (svijet 

fizičkih entiteta) nije uzročno zatvoren. Nadalje, teorija emergencije, teorija kreativnog svemira u kojem se neočekivano pojavljuje svijest, potrebna je kako bismo objasnili nastanak svijesti. Time Popper negira najstariju filozofsku dogmu koja glasi «Ništa novo pod suncem», a koja se nalazi u srcu fizikalističkih teorija uma. Popper daje samo smjernice projekta interakcionizma, a detalje tog projekta bi trebali istražiti, primjerice, neurolozi. Tog zadatka se prihvatio nobelovac i neurolog John Eccles.

Bodovanje: 1,5 (filozofija/teologija) x 1,6 a.a. x 1 (a2) x 0,9 (prethodno priopćenje) = 2,16 bodova

3. «Wittgenstein i kartezijansko kazalište» u Somun, Nikola i Škorić, Marija (2003) Ne misli, gledaj! Zagreb: FFDI. Str. 207-216. ISBN 953-99211-0-4. 

Kartezijansko kazalište je naziv za mjesto svijesti/iskustva u mozgu. To je «pretpostavka» da postoji ciljna crta u mozgu nakon koje nesvjesni procesi postaju svjesno iskustvo. To svjesno iskustvo je privatno jer ima samo jednog gledatelja – a taj gledatelj ima povlašteni introspektivni pristup događajima koji se izmjenjuju na pozornici kartezijanskog kazališta. Wittgenstein drži ideju takvog kazališta pogrešnom, tj. iluzornom, posljedicom nelegitimnog korištenja jezika. Ikonografija kartezijanskog kazališta je ipak samo ikonografija i ne bi je trebalo smatrati doslovnom te na temelju nje konstruirati teoriju uma. Umjesto «unutarnjeg» i «izvanjskog» čovjeka, on govori o jedinstvenom čovjeku, čije je tijelo najbolja slika njegove duše, a govor o «događajima u našem umu» nije opis percipiranih stvari, nego samo izraz nekih vlastitih stanja. Mi ne možemo znati nešto o vlastitoj boli, nego nas boli i mi to registriramo te izražavamo. Ne možemo dvojiti o vlastitoj boli zato jer riječ «dvojba» ne nalazi svoje mjesto u jezičnim igrama što ih igramo s riječju «bol». Na taj način Wittgenstein pokazuje kako bismo mogli riješiti problem uma i tijela.

Bodovanje: 1,5 (filozofija/teologija) IX 1 a.a. IX 1 (a2) IX 1 (izvorni rad) = 1,5  bodova

4. «Osobni identitet – pitanje i odgovori» u Očuršćak, Siniša (2004) (ur. Miščin, Daniel) Filozofski zapisi, pjesme i odjeci. Zagreb: Marija Škorić. Str. 425-38. ISBN 953-99211-1-2. 

Kako bismo odgovorili na pitanje osobnog identiteta potrebno je pravilno postaviti i samo pitanje. U novije doba to pitanje glasi: «Je li osoba A u t1 identična osobi B u t2, s time da t1 i t2 referiraju na različita vremena?». Svako biće, pa tako i osoba, mora imati neku stalnost u sebi koja joj omogućuje identifikaciju kroz vrijeme. Ono za čim tragamo jesu obilježja koja neko biće čini osobom. Najprije se razmatra smislenost pitanja o osobnom identitetu. Nakon toga razmatra se pitanje o tome je li osoba supstancija. Postoji nekoliko ponuđenih kriterija identiteta osobe kao supstancije: fizički, mozgovni i psihološki kriterij. Svaki od njih ima svoje prednosti i nedostatke. Nadalje, razmatra se pitanje što je osoba ako nije supstancija. Tu su analizirane i kritizirane animalističke i fikcionalističke teorije o naravi osoba.

Bodovanje: 1,5 (filozofija/teologija) x 1,4 a.a. x 1 (a2) x 1 (izvorni rad) = 2,1 bodova

5. «A Plea for Virtue Ethics» (2006) u Krkač, Kristijan i Njavro, Đuro (eds.), Business Ethics and Corporate Social Responsibility. Zagreb: MATE d.o.o/ ZSEM. Str. 199-205. ISBN 953-246-019-5.

U članku se nastoji pokazati da tradicija etike vrline jedina može ispuniti praznine koje ostaju nakon konzekvencijalističkog i deontološkog pristupa poslovnoj etici. Pravila koja donose razni etički kodeksi ili koje propisuju etički odbori nekog poduzeća često ne mogu biti djelotvorna u regulaciji poslovanja jer ako donosimo pravila, onda moramo imati i čitav sustav nadgledanja i provođenja pravila. Takva su pravila neosobna i izvanjska, nešto što zaposlenici često smatraju nametnutim ograničenjima. Oni ne slijede ta pravila zbog toga što ona omogućuju postizanje većeg dobra, nego zbog straha od kazne. Takav zaposlenik ne može dati maksimum od sebe. S druge strane, ako pristupimo zaposleniku kao pojedincu kojeg pozivamo u naš krug prijatelja koji teže k nekom dobru, ako mu omogućimo, uz financijsku dobrobit, i mogućnost razvitka kao osobe, onda će takav zaposlenik biti puno zadovoljniji sam sa sobom, svojim poslom i ozbiljnije će doživljavati svoj moralni integritet. Takav pristup poslovnoj etici omogućuje samo tradicija etike vrline.

Bodovanje: 1,5 (filozofija/teologija) x 0,6 a.a. x 1,5 (a1) x 1 (izvorni rad) = 1,35 boda

6. «Zimboic Hunch» (2006) u Spajić, I., Čuljak, T., (ed.), Proceedings of the symposium on the topic consciousness. Zagreb: FFDI. Str. 198-205. ISBN 953-231-043-6. 

U članku se analizira Dennettov pristup filozofskom problemu zombija. Dennett problem zombija smatra sramotom za filozofiju te nastoji ukazati na nedostatnosti misaonog eksperimenta o zombijima koji se oslanja na «zombijsku slutnju», intuiciju o tome da je moguće zamisliti biće koje je fizički i funkcionalno identično čovjeku, ali kojem nedostaje svjesno iskustvo. Dennett se, za razliku od njih, više oslanja na nešto što sam nazvao «zimboska slutnja» (zimboic hunch), a koja njemu govori da smo svi mi zimboi (funkcionalno kompleksna bića koja samo vjeruju da su svjesna). Ta zimboska slutnja može dati temelj znanosti o svijesti jer, izbacujući potrebu za «posebnim dodatkom» koji čovjek ima a zombi nema, omogućuje pristup svijesti iz trećeg lica i time demistificira svijest. Osnovno je pitanje, dakle, je li zombijska slutnja (vjerovanje u postojanje samog svjesnog iskustva) «jača» od zimboske slutnje (vjerovanje u postojanje samo onih svjesnih iskustava o kojima imamo vjerovanje i kojih je vjerovanje konstitutivni dio)?

Bodovanje: 1,5 (filozofija/teologija) x 0,7 a.a. x 1 (a2) x 1 (izvorni rad) = 1,05 bodova 

7. «Univerzalnost morala i princip kontradikcije – problemi monopola na moralne vrijednosti» (2007) u Pećnjak, Davor (ur.) Razumijevanje: od percpcije do morala, niz "Godišnjak za filozofiju", Zagreb: Institut za filozofiju, 2007. Str. 77-96. ISBN 978-953-7137-08-3. Koautorstvo s Tomislavom Ogrinšakom. 

Osnovno pitanje na koje nastojimo odgovoriti jest: Je li moguće zadržati vjerovanje u univerzalnost vlastitih moralnih načela i u isto vrijeme opravdati svoje kršenje istih? Pretpostavljamo da je to moguće učiniti jedino ako se negira princip kontradikcije ili ako se arbitrarno (primjerice, političkom ili pravnom odlukom) reguliraju «granice» univerzalnosti na taj način da se iz dosega pojma «univerzalno» isključuju neka mjesta ili neki ljudi, ili čak i neka vremena. No, negirajući princip protuslovlja, odričemo se načina na koji možemo komunicirati vrijednosti te izabiremo nametanje moralnih vrijednosti. Ako se vrijednosti nameću, onda moral možemo pojmiti kao jedno od sredstava za političke ciljeve. Štoviše, i sami se politički ciljevi prikazuju kao moralni ciljevi, čime se etika i politika čvrsto povezuju. To je proces koji počinje s postavljanjem čvrstih moralnih načela, a nastavlja se nabrajanjem izuzetaka. Takva 

strategija ne može sve biološke ljude smatrati ljudima te nekima mora oduzeti status čovjeka, niti može sve situacije nazvati moralnim situacijama, jer se jedino tako može održati vjerovanje u univerzalnost svojih moralna načela. Taj proces «gomila» izuzetke i time počinje, prije ili kasnije, ugrožavati vjerovanje u univerzalnost moralnih načela. Odluke o «izuzeću» iz načela često su političke, a time i moral postaje podložan politici.

Bodovanje: 1,5 (filozofija/teologija) x 1,8 a.a. x 1 (a2) x 1 (izvorni rad) = 2,7 bodova

8. «Uvod u središnje etičke teorije» (2007) u Krkač, Kristijan (ur.) Uvod u poslovnu etiku i korporacijsku društvenu odgovornost. Zagreb: MATE d.o.o/ZŠEM: 43-67. ISBN 978-953-246-036-0. 

Etika je, tijekom već gotovo dvije i pol tisuće godina, izrasla u veoma složeno područje ljudskog istraživanja. U ovom članku nastoje se dati tek obrisi etike kako bismo mogli izdaleka naslutiti svu širinu tog poduhvata. Prvi dio govori o metodama i predmetu etike, tj. o tome što etika jest, koja pitanja postavljamo u etici, koje pojmove najčešće koristimo odgovarajući na ta pitanja, itd. Nakon povlačenja granica područja etike govori se o dvije osnovne razine ili o dva načina pristupanju problemima etike, o deskriptivnoj i normativnoj etici. Dok deskriptivna etika nastoji doprijeti do istine morala opisujući i sistematizirajući ono što jest (postojeće moralne sustave), normativna etika se ne zaustavlja samo na tome već se i pita o onome što bi trebalo biti, odnosno o tome kako i zašto bi se ljudi trebali ponašati a da se ponašaju moralno. Priču o etici nastavljamo opisom teza, slabosti i jakosti velikih tradicija normativne ili filozofske etike, tradicija etike kreposti i etika dužnosti. U drugom se dijelu ovog članka nastoji odgovoriti na osnovna pitanja o poslovnoj etici. Je li uopće moguće govoriti o poslovnoj etici? Ako da, na koji način možemo govoriti o njoj? Koja su osnovna etička načela koja se često spominju u poslovnoj etici? Na koje poteškoće nailaze predavači na poslovnim školama kad govore o poslovnoj etici? Ta i ostala pitanja o smislu poslovne etike imaju svoj izvor u općim etičkim pitanjima koji nastaju u mreži složenih ljudskih odnosa. Poslovanje je samo jedna od specifičnih mreža takvih međuljudskih odnosa te se i u njima, unatoč prividnoj jednostavnosti zadaće stvaranja profita, svakodnevno nailazi na složene moralne situacije.

Bodovanje: 1,5 (filozofija/teologija) x 2,2 a.a. x 1 (a2) x 1 (izvorni rad) =  3,3 boda

9. «Etika i/ili nacionalni interesi» (2007) u Poljanec, Vladimir (2007) Hrvatskozagorski književni zbornik, Klanjec: HZKD. Izlaganje sa Studentskog simpozija Filozofskog fakulteta Družbe Isusove u Zagrebu (pozvano izlaganje) na temu «Filozofija i politika» održanog 9. lipnja 2007. godine.

U članku se razmatra odnos između partikularnosti nacionalnih interesa i univerzalnosti moralnog zakona. Ideal moralnog univerzalizma ugrožen je zbiljom partikularnih interesa pojedinih država te nije za očekivati da će, bez nerealne pretpostavke da svi ljudi prihvate kao vlastiti interes svoje članstvo u moralnoj ljudskoj zajednici, biti moguće ozbiljiti moralni univerzalizam. Čini se da je «lakše» raspodijeliti različite vrijednosti poput prirodnih bogatstava i životnog prostora, nego promijeniti postojeće moralne vrijednosti te prihvatiti moral i kulturu trenutno najmoćnijih država. Zbog toga posebna odgovornost leži na najutjecajnijim državama i njihovoj definiciji vlastitih nacionalnih interesa te njihovu odnosu prema vlastitom moralnom imperijalizmu i moralnom inženjeringu. Time što je država moćnija, ona je i slobodnija te moralno odgovornija. Vojna i ekonomska nadmoć mogle bi dovesti do 

situacije u kojoj se na kaos mnoštva partikularnih interesa može odgovoriti ne samo silom, nego i što dosljednijom primjenom univerzalnih moralnih načela. Upitno je može li se zadržati vlastiti nacionalni identitet (a samim time i nacionalni interes) u tom procesu uključivanja svih ljudi na svijetu u vlastitu moralnu zajednicu.

Bodovanje: 1,5 (filozofija/teologija) x 1 a.a. x 1 (a2) x 0,9 (prethodno priopćenje) = 1,35 bodova

Pristupniku se može priznati 44,53 bodova, a budući da je objavio jednu knjigu i devet radova u relevantnim publikacijama, moglo bi se zaključiti kako je dr. Damir Mladić ispunio uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Osim toga pristupnik je referatima sudjelovao na više znanstvenih skupova, od kojih su tri po svom karakteru bili međunarodni.

Nastavna djelatnost

Od 1997. godine pristupnik kao asistent i viši asistent drži nastavu na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu. Dosad je držao kolegije, seminare i vježbe iz područje etike i filozofije uma i to više od 300 nastavnih sati, a od 2004. godine predaje i na Veleučilištu VERN' (poslovna etika). 

Stručna djelatnost

Dr. Mladić objavio je nekoliko recenzija te preveo nekoliko članaka i dijelova knjiga iz područja etike i filozofije uma, a za studente je priredio i skripta za predmete «Problem uma i tijela» te «Poslovna etika».. Sudjelovao je i u organizaciji međunarodnog studentskog simpozija o svijesti na FFDI u Zagrebu. Od 2001.do 2006. bavio se administracijom internacionalnog časopisa "Disputatio Philosophica" pri FFDI u Zagrebu.

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG


Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika zaslužuje pozitivnu ocjenu. Pristupnik je objavio knjigu i znatan broj znanstvenih i stručnih priloga a već dulje vrijeme sudjeluje, kao asistent i viši asistent, u izvođenju nastave na visokoškolskim institucijama.  

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izboru znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Damir Mladić sveukupnim radom ispunio uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta.

1. Dr. sc. Damir Mladić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika jer:

a) Ima doktorat znanosti u području humanističkih znanosti, polje filozofija, ima znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika, čime ispunjava uvjete čl. 32. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ima ukupno jednu knjigu, 9 znanstvenih članaka (više od minimalnih 16 bodova), čime ispunjava uvjete Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti.

2. Dr. sc. Damir Mladić ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta:


a)  Ima uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u skladu sa čl. 92. st. 3 i 93. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Dr. sc. Damir Mladić ispunjava dva od četiri potrebna uvjeta za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta prema uvjetima Rektorskoga zbora: 1) izabran je u suradničko zvanje višeg asistenta i sudjelovao je u izvođenju nastave na visokom učilištu više od 90 normativnih sati; 2) prezentirao je više radova na znanstvenim skupovima od kojih su tri na međunarodnim znanstvenim skupovima.

Na temelju svega izloženog utvrđujemo da dr. sc. Damir Mladić ispunjava zakonske uvjete, te stoga 

PREDLAŽEMO

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da dr. sc. Damira Mladića izabere:

1. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, znanstveno polje filozofija, grana etika.

2. u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, znanstveno polje filozofija, grana etika na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 12. ožujka 2008.








Stručno povjerenstvo:








Prof. dr. sc. Žarko Puhovski








Doc. dr. sc. Pavel Gregorić








Prof. dr. sc. Anto Mišić
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULET

Odsjek za kroatistiku

Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta 

predloženika dr.sc. Vladimira Lončarevića 

Zagreb, Ivana Lučića 3 

KLASA: 640-03/07-04/105

URBROJ: 3804-240-08-3

Zagreb,  22. ožujka 2008. 

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu 





Ivana Lučića 3

Predmet: mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika dr.sc. Vladimira Lončarevića 

Temeljem prethodne sjednice i Odluke od 6. ožujka 2008. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta imenovalo nas u povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr.sc. Vladimira Lončarevića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. 





IZVJEŠĆE 

Predloženik je uz Prijavu priložio diplome temeljnoga studija, magisterija i doktorata, domovnicu, životopis, bibliografiju, podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti, sažetke važnijih radova te pločicu s elektronskom inačicom podataka.

1. ŽIVOTPIS

Predloženik je rođen 26. srpnja 1960. u Zagrebu. Osnovnu i srednju školu završio je u Zagrebu. Studij kroatistike završio je  na Filozofskom fakultetu u Zagrebu godine 1985. Na istom fakultetu magistrirao je g. 2002. radom "Etičko-estetički vidici književnoga rada Ljubomira Marakovića". Doktorirao je g. 2004. na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu disertacijom "Hrvatska katolička književnost (1900-1945). Teorijsko-programske odrednice, književna politika i organizacijska struktura". 


Na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu predaje od akademske godine 2000/2001. kolegije s područja graničnih tema književnosti i religije. 


Radio je kao lektor i redaktor u izdanjima INE 1986-1987, u  reviji za religioznu kulturu Obnovljeni Život 1988-1989. i izdanjima Zagrebačke banke od 1989. do 1994. Radio je honorarno pri Veleposlanstvu Republike Hrvatske u Ljubljani, gdje je, uz ostalo, uređivao mjesečni list za Hrvate u Sloveniji Korijeni. Od godine 1997. bio je savjetnik u Ministarstvu obnove i razvitka, a od 1. veljače 1999. radi u Uredu Predsjednika Republike kao pomoćnik savjetnika za politička pitanja, zatim za unutarnju politiku, a sada za pitanja političkog sustava. 

Objavio je znanstvene monografije Luči Ljubomira Marakovića (Zagreb, 2005) i Književnost i Hrvatski katolički pokret (Zagreb, 2007). Sastavio je pjesničku antologiju Krist u hrvatskom pjesništvu (Split, 2007). Objavio je knjigu eseja Oslobađanje povijesti (Zagreb, 1997).

Objavio je više znanstvenih članaka u reviji za religoznu kulturu Obnovljeni Život te više stotina različitih radova - stručnih članaka, recenzija, kritika, prikaza i drugih članaka u različitim novinama i časopisima (Hrvatsko zagorje, Hrvatsko slovo, Marulić, MI-Zbor, Obnovljeni Život, Vjesnik) te u zbornicima. Uredio je petnaestak knjiga poezije i proze, gdje je napisao više pogovora i predgovora. Održao je više javnih predavanja i tribina s temama iz religijske kulture i književnosti.


Vladimir Lončarević član je Matice hrvatske i suradnik Leksikografskoga zavoda "Miroslav Krleža" u projektu Hrvatske književne enciklopedije te u projektu Glasa Koncila "Hrvatska katolička baština XX. stoljeća". 

Živi u Zagrebu,  oženjen je i otac je četvero djece.
2. ZNANSTVENI I STRUČNI RAD  

Dr. sc. Vladimir Lončarević bavi se graničnim područjem književnosti, katoličke teologije i povijesti katolicizma u Hrvatskoj u XX. stoljeću. Pritom su mu interesi upravljeni prije svega prema hrvatskoj književnosti i njezinoj kritičkoj prosudbi. Pomnošću prikaza i koncentracijom na pomno omeđene teme predloženik obogaćuje spoznaje što su ih hrvatskoj kulturi dali kritičari i teoretičari poput Ljubomira Marakovića, Ivana Merza, Drage Šimundže, Josipa Mihojevića, Božidara Petrača i Nevena Jurice. 

2.1 Znanstveni rad

Tema magisterija: 

Estetičko-etički vidici književnog rada Ljubomira Marakovića. Magistarski rad, Zagreb 2002, 192 lista. Sadrži bibliografiju radova Lj. Marakovića.

NAPOMENA: Magisterij nije uključen u sustav bodova jer su ti bodovi uračunati u prosudbu knjige nastale na temelju magisterija. 

Tema doktorata: 

Hrvatska katolička književnost 1900-1945: teorijske i programske odrednice, književna politika i organizacijska struktura. Zagreb 2004, 388 listova. Sadrži bibliografiju časopisa 'Hrvatska prosvjeta' 1914-1940.

NAPOMENA: Doktorat nije uključen u sustav bodova jer su ti bodovi uračunati u prosudbu knjige nastale na temelju doktorata.

2.1. 1. Znanstvene knjige 

Luči Ljubomira Marakovića. Život i rad, estetički pogledi i kritička praksa. 
Filozofsko-teološki institut Družbe Isusove. Religijski niz, knj. 4, Zagreb, 
2003., 
306 str.


Knjiga je novim spoznajama proširen i ilustracijama obogaćen prikaz života i rada književnika Ljubomira Marakovića.  Zbog ideoloških razloga zanemaren nakon drugoga svjetskoga rata, što je objašnjeno u uvodnom dijelu rada, Maraković je ovdje predstavljen kao najplodniji i jedan od najutjecajnijih hrvatskih književnih kritičara između dvaju svjetskih ratova. Drugi dio knjige obuhvaća prikaz Marakovićeva života i rada. To poglavlje sažima njegovu biografiju, u kojoj su obuhvaćeni bitni životopisni podatci te njegov profesorski i odgojni odnosno spisateljski rad (posebice knjiga Nov život) i urednički rad, osobito u časopisima “Luč” i “Hrvatska Prosvjeta”. Budući da je svoj književnokritički rad i estetičke nazore utemeljio na kršćanskom svjetonazoru, odnosno skolastičkoj filozofiji, u trećem dijelu prikazana su Marakovićeva estetička stajališta utemeljena na jedinstvu istine, ljepote i dobrote, kao na autonomnim, ali neodvojivim kategorijama. Četvrto poglavlje raščlanjuje teorijske postavke o književnoj kritici i njihovu praktičnu primjenu u kritičkom radu. Doneseni su postulati Marakovićeve kritičke analize i istaknute zadaće književne kritike, među kojima posebno ta da bude umjetnička i stvaralačka: posredovati književno djelo čitatelju tako da ga se odgaja za čitanje dobre literature, a da se ujedno respektira istinski literarni talenat i pomaže njegov razvoj. Osim toga, prikazan je Marakovićev doprinos stvaranju pojma i praktičnih pretpostavki razvoja katoličke književnosti na temelju katoličkoga neoromantizma. Iz toga proizlazi njegova zaokupljenost eskpresionizmom, u kojemu je vidio klicu hrvatskoga klasicizma. Posebno je obrađen problem “katoličke moderne”. U zaključnom, petom dijelu autor daje osobni pogled na Marakovićev značaj i njegovo značenje u kontekstu hrvatske književnosti i kulture. Bibliografija Marakovićevih radova načinjena je na temelju autorova osobna uvida. 

Književnost i hrvatski katolički pokret. Scientiae et artes. Alfa, Zagreb, 2005, 516 str.


Knjiga je originalan prinos poznavanju do sada slabo poznate teme, koja u novom svjetlu prikazuje ne samo stvaralaštvo hrvatskih književnika katoličkoga usmjerenja toga vremena, nego i na cjelokupnu hrvatsku književnost prve polovice 20. stoljeća. U udvodnim napomenama autor je uz ostalo obrazložio razloge zanemarenosti istraživanja spomenute teme, među kojima posebice ističe rašireno mišljenje o nesrodnosti kršćanstva i slobode književnoga stvaranja.  Autor spominje i prinose poznavanju nekolicine do sada potanje obrađenih pisaca (Pavelić, Poljak, Košutić, Maraković). U drugom dijelu rada pisac je dao pregled duhovno-idejnih kretanja na prijelazu između 19. i 20. st. (književna moderna i polemika "stari"-"mladi"), koja su, uz ostalo, generirala da se književno pitanje mnogo aktivnije i ažurnije tretira među katoličkim intelektualcima od Prvoga hrvatskoga katoličkoga sastanka 1900. godine do nasilnoga prekida katoličkog književnog stvaralaštva godine 1945. Taj je dio osobit po tom što se prvi puta nakon rukopisne analize Mate Ujevića ("Prilozi za povijest…", Zagreb 1933.) razlažu duhovno-religiozni vidici sukoba na književnoj sceni u spomenutom razdoblju. Treći dio obrađuje razvoj katoličke literature s obzirom na program, ciljeve, poetiku, pisce, periodiku i ključne događaje te objašnjava ulogu osoba koje su odredile njezin programsko-poetički razvoj (A. Mahnić, V. Deželić St., Lj. Maraković, P. Grgec, M. Ujević…), što je i kontekst književnoga rada mnogih pisaca u tom razdoblju (Jenko, Poljak, Pavelić, Jakovljević, Bor, Šop, Sudeta, Remeta, Košutić, Klarić, Kos, Lendić, Kupareo…). Dokazuje se da je Hrvatski katolički pokret, koji se razvijao između 1900. odnosno 1903. do 1945. godine, razvio programski i strukturno organiziranu književnu politiku i djelovanje. Četvrti dio obrađuje razvoj i značenje časopisa "Hrvatska prosvjeta", koja je bila središnja katolička beletristička i kritička revija. U zaključnom dijelu dan je pregled ključnih značajki katoličke književnosti kao koherentne književne formacije kroza sve njezine faze. Šesti dio, kao svojevrsni dodatak, sadrži bibliografiju časopisa "Hrvatska prosvjeta 1914-1940", iz koje se mogu uočiti pisci koji su pripadali krugu katoličkih pisaca, razvidjeti njihova tematska zaokupljenost, književnoformativna pripadnost, prijevodni angažman i drugo. 

2.1.2. Znanstveni članci
Ostvareni ideali (I). Prikaz života i rada dr. Ljubomira Marakovića o 110. obljetnici rođenja. Obnovljeni ŽIVOT, 52/1997, 2, 181-195.

NAPOMENA: Članak nije uključen u sustav bodovanja jer su ti bodovi uračunati u prosudbu magisterija. 


Članak je prvi dio studije o životu i radu dr. Ljubomira Markovića, hrvatskoga književnoga kritičara između dvaju svjetskih ratova, dugogodišnjega srednjoškoloskoga profesora, ideologa domagojskoga pokreta i Hrvatskoga katoličkoga seniorata, kazališnog kritika, voditelja glasovitih tribina u Pučkom sveučilištu, erudita i, među ostalim, čovjeka koji je presudno utjecao na životni put bl. Ivana Merza. Ovaj prvi dio donosi prikaz prvih godina njegova života, među kojima su osobito važne njegova godine života u Bosni, gdje je u roditeljskom domu, u koji je često dolazio hrvatski pjesnik S.S.Kranjčević, upio prvu ljubav za književnost, da bi u gizmnazijskoj dobi, osobito u radu "Moji ideali" iz 1905. godine, potpuno zacrtao svoj životni put. 

Ostvareni ideali (II). Prikaz života i rada dr. Ljubomira Marakovića o 110. obljetnici rođenja. Obnovljeni ŽIVOT, 53/1998, 1, 47-58.

NAPOMENA: Članak nije uključen u sustav bodovanja jer su ti bodovi uračunati u prosudbu magisterija. 


Katolička vjera bitno je obilježila cijeli život i rad dr. Ljubomira Marakovića. Prve snažne prosjeve svoje vjere iskazao je već u svojim pjesničkim prvijencima. Djelatno pak s katoličkih pozicija utječe uređujući "Luč", a poslije i kao urednik revije "Hrvatska prosvjeta". K tomu, tijekom godina svoga javnoga djelovanja prihvatio se i važnih dužnosti u hrvatskom katoličkom pokretu - neko vrijeme i kao predsjednik poznatoga Seniorata – a u teškim sukobima između dviju struja katoličkoga pokreta, iako dosljedno ostavši domagojac i senior, djelovao je pomirljivo, u težnji da se sukob što prije smiri i završi. Uza sve to, često je kao pisac nastupao s katoličkih pozicija, u prvom redu kao promicatelj i utemeljitelj katoličke estetike na osnovama neoromantizma.

Ostvareni ideali (III). Prikaz života i rada dr. Ljubomira Marakovića o 110. obljetnici rođenja. Obnovljeni ŽIVOT, 53/1998, 2, 161-177.

NAPOMENA: Članak nije uključen u sustav bodovanja jer su ti bodovi uračunati u prosudbu magisterija. 


Između dvaju svjetskih ratova Maraković je u hrvatskoj književnosti nesumnjivo bio jedan od prvaka književne kritike, ostavivši iza sebe i kvantitativno golemo djelo, uza sve ono što je učinio kao predavač, profesor, prevoditelj, esejist, urednik te kazališni, pa i likovni kritičar. Njegova poetika, koju je formirao na ideji o jedinstvu istine, dobrote i ljepote, dala mu je dovoljno prostora da u svom pristupu umjetosti, posebice književnosti, bude širok u estetičkom sudu, ali da ujedno promiče katolički moralni nauk. U svojim je radovima anticipativno afirmirao s vjerom dijalošku autonomiju umjetnosti, koju će nekoliko godina nakon njegove smrti potvrditi Drugi vatikanski sabor. 

Apokalipsa u romanima: "roman avantura" Roberta H. Bensona i "roman 
ideja" 
Michaela O'Briena kao poetički ključevi Ivanova Otkrivenja. Obnovljeni ŽIVOT, 58/2003, 3, 321-338.


Umjetnička literatura o kraju Povijesti može se razvrstati na sekularističko-utopijsku i kršćansko-eshatologijsku. Autor ovdje obrađuje dva istaknuta primjera kršćansko-eshatogijske umjetničke literature: romane "Gospodar svijeta'' Roberta H. Bensona i "Posljednja vremena" Michaela O Briena. Uspoređeni su fabula i glavni likovi obaju romana te se, uz ostalo, zaključuje da je središnji lik obaju romana neizrečen - Krist. U članku se pokazuje da se oba romana, tematsko-motivski te slovom i duhom oslanjaju na novozavjetnu eshatološku besjedu, osobito na "Knjigu otkrivenja", pa time tematski-sadržajno i tendencijski korespondiraju. Slijedeći duh i slovo novozavjetne eshatologije, ti se romani mogu čitati kao njezini poetički ključevi, osobito "Knjige otkrivenja". 
Književno-kulturno značenje časopisa Hrvatska Straža: "Anima croata naturaliter christiana". Obnovljeni ŽIVOT, 60/2005, 1, 55-71.


Godine 2003. navršila se stota obljetnica od pokretanja filozofijsko-apologetskog časopisa Hrvatska straža (1903-1918). Tim je činom, kojega je inspirator bio krčki biskup Antun Mahnić, započeo u Hrvatskoj katolički pokret, koji je trajao do kraja Drugoga svjetskog rata. Hrvatska straža imala je veliku ulogu u kulturnoj borbi koju su početkom XX. st. katolici poveli za reafirmaciju katoličkih načela u javnom životu, osobito kulturnom. U tom kontekstu Hrvatska straža veliku je pozornost dala književnosti. Kritička metoda koju je razvila poznata je kao "negativna kritika". Ona se temeljila na jednostavnom načelu da ono što je etički ružno ne može biti estetički lijepo. Kasniji kritičari isticali su jednostranost takva pristupa književnim djelima, pa su mladi katolički književnici, prije svega kritičari (Maraković, Grgec) poslije radije naglašavali potrebu stvaralačke integralne kritike i stvaranja takve beletristike koja neće zanemariti estetičke kriterije. Unatoč tim prigovorima ''Hrvatska straža'' imala je presudnu ulogu za književno-kulturno senzibiliziranje naraštaja mladih katoličkih pisaca i njihovo osposobljavanje za javni rad, čime je zapravo udarila temelj budućemu višedesetljetnom razvoju hrvatske katoličke književnosti u sklopu cjeline hrvatske književnosti.
Svjetlo katoličke obnove. Uz stotu obljetnicu Luči – "Lista hrvatskog katoličkog 
đaštva" 
(1905-2005). Obnovljeni ŽIVOT, 61/2006, 1, 59-78.


Časopis "Luč" započeo je izlaziti ujesen 1905. Od tada do prestanka izlaženja 1942. časopis je pod geslom "Bog - narod - socijalna pravda", uz katolička akademička društva "Hrvatska" i poslije "Domagoj" bio stožer ne samo đačkoga katoličkog organiziranja nego i osnova stvaranja i razvijanja hrvatskoga katoličkoga pokreta, preteče kasnije Katoličke akcije, pokreta opće duhovne preobrazbe javnoga života sukladno geslu Pija X. "Omnia restaurare in Christo!" Uz organizatorno, časopis je imao i veliko literarno značenje, osobito u programskom oblikovanju katoličke književnosti u prvoj polovici XX. stoljeća, uz vrijedne doprinose u pjesništvu i književnoj kritici. "Luč" je bila intelektualna i duhovna baza desetcima katoličkih intelektualaca, iz koje su krenuli u javni svjetovni i crkveni život.

Život u hrvatskoj književnosti (i književnost života). Religije i život. Zbornik radova simpozija održanog u Zagrebu 17. prosinca 2005. FFDI, Zagreb, 2006, 303-328.


Članak obrađuje temu prisutnosti teme "život" u hrvatskoj književnosti od početaka do naših dana, fokusirajući se na dva entiteta: osobu i narod. Utvrđuje se da je tema "život" osnovna i sveobuhvatna tema hrvatske književnosti. Do kraja XVIII. st. ona se postulira u kršćansko viđenje života, s istaknutom eshatološkom vertikalom i jakim osloncem na motiv obraćenja. Oslabljen prodorom sekularnih odnosno profanih tema taj se tematski korpus ipak održao do naših dana. U XIX. st., a posebice od moderne, jačaju skeptičko-agnostički pristupi životu, koji se manifestiraju u različitim vidicima uglavnom pesmisitički intonirana egzistencijalizma. Kao poseban tematski korpus ističe se domovinsko-nacionalni život, koji se prelama u nekoliko ključnih momenata: antiturski ratovi, Zrinsko-frankopanska urota, Hrvatski narodni preporod, Drugi svjetski rat, Domovinski rat.

2.1. 3. Stručni članci

Mislilac "metafizičke osi". U: Drago Ćepulić. Život i duh. Studije i eseji. Glas Koncila, Zagreb, 2006, 7-40.

Tekst je stručni predgovor knjizi studija i eseja dr. Drage Ćepulića Život i duh i ujedno prvi tekst objavljen nakon Drugoga svjetskoga rata koji istražuje njegov život i rad. Obrađeni su razlozi njegove zanemarenosti u našoj kulturnoj povijesti, zatim njegove karakterne osobine i temelji njegova filozofskog naziranja. Prikazana je i Ćepulićeva vezanost za francuske filozofe i književnike. Istaknuto je njegovo značenje kao kršćanskog mislioca, odnosno filozofa, u tom što je svoju filozofiju držao "praktičnom djelatnošću", boreći se za njezinu javnu recepciju kao filozof, ali i kršćanski apologet. Obrađeni su i Ćepulićev kritičko-estetički rad te stilsko-formalne značajke njegovih djela. Istaknuta je autorova sposobnost da vrlo rano predvidi učinke totalitarnih ideologija, posebice nacizma, ali i razlozi zbog kojih se opirao liberalizmu kao i razlozi njegove sumnje u sposobnost demokracije da spriječi bujanje totalitarnih ideologija.

Hrvatski katolički književni pokret i "Domagoj". Marulić, 39/2006, 6, 1067-1075.

Članak je prošireno izlaganje za stručnoga skupa održanoga 9. studenog 2006., uz 100. obljetnicu osnutka Hrvatskoga katoličkoga akademskoga društva "Domagoj". U prvom dijelu obrađena je povijest književnih nastojanja hrvatskih katolika na prijelazu stoljeća, odnosno tijekom književnih borbi između "starih" i "mladih" u vremenu nastajanja moderne. Predstavljena je uloga biskupa Antuna Mahnića u oblikovanju moderne katoličke književne kritike, kao i daljnja, prije svega Marakovićeva nastojanja da se katolička književnost estetički i programski fundira. Također su predstavljeni početci strukturnoga razvoja katoličke književnosti (Hrvatska straža, Luč, Naše kolo, "Kolo hrvatskih književnika" i dr.).

Hrvatski katolički književni pokret i "Domagoj". Marulić, 40/2007, 5-15.


Ovaj, drugi dio obrađuje razvoj i značenje časopisa Hrvatska prosvjeta (1914-1940) i naznačuje glavne smjerove razvoja katoličke književnosti do ugasnuća "Domagoja" tijekom Drugoga svjetskoga rata, posebice almanasi Hrvatska duša (1922-1926), Selo i grad (1929-1933), Sunčani vinograd (1943), MOSK, Anketa o katoličkoj književnosti Na Goru Gospodnju (1935), zbirka Lirika grude (1934), Hrvatski ženski list (1939-1944), antologija Hrvatska marijanska lirika (1935), dnevnik Hrvatska straža (1929-1941). Istaknuto je i značenje nekih pojedinačnih djela hrvatskih katoličkih pisaca toga doba (S. Košutić, I. Lendić, Lj. Maraković)

Preteča Koncila. U: Petar Grgec. Katolicizam, kultura i politika. Članci, govori i studije. Glas Koncila, Zagreb, 2007, 7-51.


Tekst je stručni predgovor knjizi članaka, govora i eseja Petra Grgeca. Iznosi se Grgečevo značenje kao književnoga kritičara i organizatora u sklopu njegova rada u Hrvatskom katoličkom pokretu, uz iznošenje važnijih životopisnih činjenica. Također je obrađen Grgečev politički angažman, a predstavljeni su i politički pogledi, osobito s obzirom na njegovu evoluciju od pristaše ideje jugoslavenskoga ujedinjenja, koju je u mladosti prihvatio pod utjecajem biskupa Antuna Mahnića, do privrženika hrvatske državne ideje. Razmotrena  su i njegova stajališta s obzirom na opasnosti od fažizma, nacizma i komunizma. U cjelini, Grgec je predstavljen kao ključna osoba katoličkih idejnih i organizacijskih nastojanja u hrvatskom javnom životu između dvaju svjetskih ratova; prepoznat je kao anticipator Drugoga vatikanskoga koncila s glede pogleda o ulozi laikata u Katoličkoj crkvi.

2.2. Ostale knjige 

Krist u hrvatskom pjesništvu od Jurja Šižgorića do naših dana. Antologija. Izbor 
pjesama, predgovor, biografske bilješke o piscima, kazalo, literatura. Verbum, 
Split, 2007. 803. str.
Oslobađanje Povijesti. Izbor teološkopovijesnih eseja. Zagreb, 1997, 208 str.

2.3. Znanstveno-istraživački projekti


U završnoj je fazi pripreme (prijevod na engleski) projekt "Kršćanstvo u hrvatskoj književnosti 1900-1950: stilske formacije, pisci, teme". Suradnici na projektu su dr. sc. Ivo Antunović i dr. sc. Daniel Miščin.
Vladimir Lončarević djeluje kao suradnik u projektu Hrvatske književne enciklopedije, koju priprema LZ "Miroslav Krleža". Do sada je napisao devedeset natuknica.
U projektu "Hrvatska katolička baština XX. st." priredio je izbor radova, opsežne stručne predgovore, životopise i bibliografije za knjige o dr. Dragi Ćepuliću i Petru Grgecu (knj 2. i  knj. 6)
2.4. Stručno usavršavanje

Rad na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove podrazumijeva stručno usavršavanje iz kolegija koje je predloženik predavao, o čem se opširno piše u idućem dijelu prikaza.  

3. NASTAVNA DJELATNOST 
3.1. Predavačka djelatnost

Od akademske godine 2000/2001. Vladimir Lončarević uključen je kao predavač u nastavu na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu. Uz predavanja, seminare i ispite, bio je voditelj studentima u izradi deset godišnjih radova. Izradio je jednu recenziju magistarskoga rada.
Predavanja


Od akademske godine 2001/2002. do 2005/2006. držao je na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu kolegij "Kršćanska baština hrvatske književnosti". Kolegij obuhvaća prisutnost religijskih tema, motiva i drugih činitelja  u hrvatskoj književnosti od njezinih početaka do kraja prve polovice XX. stoljeća. Nastava se održavala 2 sata tjedno. 

Akademske godine 2006/2007. držao je kolegij "Hrvatska književnost i duhovnost". Kolegij je konicipiran tako da se uoče i raščlane mijene hrvatske duhovnosti na primjerima pisaca, književnih djela i pojedinih tema. Nastava se održavala 2 sata tjedno.
Seminari

Od akademske godine 2000/2001. do zimskoga semestra 2006/2007. vodio je seminare:

Apokaliptičko-utopijska književnost

Duhovni profili hrvatske književnosti XX. stoljeća

Ecce homo u hrvatskoj književnosti
Krist u hrvatskom pjesništvu XX. stoljeća
Kulturne značajke Hrvatskog katoličkog pokreta

Mediji i religija

Odabrane religijske teme iz hrvatske književnosti

Problem zla u književnosti

3.2. Znanstveni skupovi i seminari

1. Međunarodni simpozij Religije i život održan 17. prosinca 2005.  na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove. Predloženikovo izlaganje imalo je temu Život u hrvatskoj književnosti ( i književnost života) i objavljeno je u publikaciji Religije i život. Zbornik radova simpozija održanoga u Zagrebu 17. prosinca 2005. FFDI, Zagreb, 2006., 303-328. 

2. Stručni skup održan 9. studenog 2006. u Zagrebu u prigodi 100. obljetnice osnutka Hrvatskoga katoličkoga akademskoga društva "Domagoj". Predloženikovo izlaganje imalo je temu Hrvatski katolički književni pokret i "Domagoj".

3. Predloženiku je prihvaćena tema o Kranjčeviću na simpoziju koji će se ove godine održati u Zagrebu u povodu stote obljetnice pjesnikove smrti u organizaciji HAZU i Filozofskofa fakulteta Družbe Isusove.  

4. Predloženiku je prihvaćena tema o Lendiću na simpoziju koji će se ove godine održati u Janjini i Dubrovniku u organizaciji Društva hrvatskih književnika. 
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Ivan Fuček, Predbračna ljubav Bračna ljubav. Obnovljeni ŽIVOT, 60/2005, 4, 519-
522.

5. BODOVI
  Stručno povjerentsvo smatra da predloženik zadovoljava uvjete Nacionalnoga vijeća za znanost koje za zvanje znanstvenoga suradnika (docenta) traži doktorat i najmanje dva znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini (a1), tri rada ukupno.  Pristupnik je obranio i objavio magisterij i doktorat, što čini dvije knjige,  i uz to ima članak  Život u hrvatskoj književnosti (i književnost života) koji je objavljen u knjizi s međunarodnoga simpozija, što Stručno povjerenstvo priznaje kao rad a1. Pristupnik ima, uz navedeno, još sedam članaka objavljenih u časopisima a2. 

Stručno povjerenstvo smatra da su predloženici koji se bave književnim kroatističkim temama u lošijem položaju od drugih predloženika jer u Pravilniku Nacionalnoga vijeća za znanost postoji samo jedan časopis, 'Umjetnost riječi',  koji donekle odgovara njihovim temama.

    Ipak, striktno gledajući, predloženik nema dva članka koji su u časopisima iz popisa Nacionalnoga vijeća na listi a1. Stoga je u samom sustavu bodovanja za knjige određen jedan bod po arku. Članci koji sadrže bitne dijelove magisterija uopće nisu uračunati u sustav bodovanja. 

Radovi  a1 

1. Knjiga Luči Ljubomira Marakovića. Život i rad, estetički pogledi i kritička praksa. Filozofsko-teološki institut Družbe Isusove. Religijski niz, knj. 4, Zagreb, 
2003, 
306 str.

OPSEG: 17 (araka); VRSNOĆA: 1; MJESTO: 1;            UKUPNO:           17


2. Knjiga  Književnost i hrvatski katolički pokret. Scientiae et artes. Alfa, Zagreb,

           2005, 516 str.

OPSEG: 28;     VRSNOĆA:  1;  MJESTO: 1;                 UKUPNO:            28

3. Život u hrvatskoj književnosti (i književnost života). Religije i život. Zbornik radova simpozija održanog u Zagrebu 17. prosinca 2005. FFDI, Zagreb, 2006, 303-328.

OPSEG:  1,5;  VRSNOĆA:      1;  MJESTO:  1,5;      UKUPNO:         2,25 










UKUPNO a1  47,25 

Radovi a2 

1. Apokalipsa u romanima: "roman avantura" Roberta H. Bensona i "roman ideja"

   Michaela O'Briena kao poetički ključevi Ivanova Otkrivenja.

       Obnovljeni ŽIVOT, 58/2003, 3, 321-338.

KOLIČINA:      1; VRSNOĆA:  0,5; MJESTO:  1;            UKUPNO:        0,5

2. Književno-kulturno značenje časopisa Hrvatska Straža: "Anima croata naturaliter 
christiana". Obnovljeni ŽIVOT, 60/2005, 1, 55-71.

     KOLIČINA: 1; VRSNOĆA: 0,5;  MJESTO: 1;             UKUPNO:      0,5

3.  Svjetlo katoličke obnove. Uz stotu obljetnicu Luči – "Lista hrvatskoga katoličkoga 
đaštva" 
(1905-2005). Obnovljeni ŽIVOT, 61/2006, 1, 59-78.

      KOLIČINA: 1,2; VRSNOĆA:  0,5; MJESTO: 1;       UKUPNO:     0,6

4.   Mislilac "metafizičke osi". U: Drago Ćepulić. Život i duh. Studije i eseji. 

                  Glas Koncila, Zagreb, 2006, 7-40.
     KOLIČINA:  2.25; VRSNOĆA:  0,5; MJESTO: 1;     UKUPNO:    1,1

5. Hrvatski katolički književni pokret i "Domagoj". Marulić, 39/2006, 6, 1067-1075.
     KOLIČINA:   0,5; VRSNOĆA:   0,5; MJESTO:     1;   UKUPNO     0,5

6. Hrvatski katolički književni pokret i "Domagoj". Marulić, 40/2007, 5-15.

  KOLIČINA:  0,6; VRSNOĆA:   0,5;  MJESTO: 1;        UKUPNO:    0,3

7. Preteča Koncila. U: Petar Grgec. Katolicizam, kultura i politika. Članci, govori i
        studije. 
Glas Koncila, Zagreb, 2007, 7-51.
KOLIČINA:  2,75; VRSNOĆA:   0,5; MJESTO:  1; UKUPNO:     1,4
   





UKUPNO BODOVA a2:      4,9  

SVEUKUPNO BODOVA: 52,15 

ZAKLJUČAK

  Stručno povjerenstvo smatra da predloženik zadovoljava dva od četiri uvjeta Rektorskoga zbora za zvanje docenta (uvjeti 1. i 3.) i time ispunjava propisane zahtjeve. Predloženik uz to djelomično zadovoljava i preostala dva uvjeta: izlagao je na dvama simpozijima i do kraja godine izlagat će na još dvama (uvjet 4. - vidjeti dio 3.2. ovoga izvješća); pomagao je studentima u izradi diplomskih radnji (uvjet 2), ali nije objavio rad s diplomantom. 

Stručno povjerenstvo smatra da predloženik zadovoljava uvjete Nacionalnoga vijeća za znanost, dapače uvelike premašuje očekivani broj bodova.

Predlažemo stoga vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati naše izvješće o izboru dr. sc. Vladimira Lončarevića u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. 
dr. sc. Stipe Botica, red. prof.  

dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

dr. sc. Dean Slavić, doc. 

Dr. sc.  Zlatko Jurić, izv. prof. (Filozofski fakultet u Zagrebu)

Dr. sc.  Predrag Marković, doc. (Filozofski fakultet u Zagrebu)

Dr. sc.  Marina Vicelja Matijašić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

Zagreb, 28. ožujak 2008.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU


Na sjednici Fakultetskog vijeća od 29. veljače 2008. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija i grane zaštite umjetničke baštine na Filozofskom fakultetu u Rijeci. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja donosimo slijedeći

                                                          I   Z  V  J  E  Š  T  A  J

Na natječaj objavljen u „Narodnim novinama“ od 17. prosinca 2007. g. i u „Novom listu“ od 19. prosinca 2007. godine za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više prijavio se dr. sc. Marijan Bradanović. Prijavi za Natječaj priložio je svu potrebnu dokumentaciju. Temeljem toga sačinjeno je i zatraženo mišljenje.

Podaci iz životopisa pristupnika:

Marijan Bradanović je rođen u Rijeci, 22. lipnja, 1966. godine. Diplomirao je Povijest i teoriju umjetnosti i Povijest na Filozofskom fakultetu u Zadru 1992. godine. U Regionalnom zavodu za zaštitu spomenika kulture u Rijeci (poslije riječkom Konzervatorskom odjelu Uprave za zaštitu kulturne baštine, Ministarstva kulture RH)  zapošljava se 1992 i od pripravnika napreduje do konzervatora - višeg stručnog savjetnika za pokretna i nepokretna kulturna dobra. Marijan Bradanović je magistrirao početkom 2005. godine a početkom 2007. godine zaposlio se kao asistent na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci. Nakon obrane disertacije u listopadu 2007. godine promaknut je u zvanje višeg asistenta. 

U znanstveno-istraživačkom radu istražuje teme s područja Istre, Kvarnera, Rijeke, Vinodola i Gorskog kotara, osobito urbanizam, arhitekturu i arhitektonsku dekorativnu plastiku kasnog srednjovjekovlja i renesanse, te teme iz područja zaštite kulturnih dobara.
1. ZNANSTVENA DJELATNOST

1.1.   Znanstveni radovi
Kvalifikacijski rad  - “Arhitektura i urbanizam Vrbnika od 1450. do 1620. godine - Doba kasne frankopanske i ranije mletačke uprave», Magistarski rad, Zagreb, 2004.

U radu se analizira urbanistički i arhitektonski razvitak Vrbnika na otoku Krku u kasnom srednjem i ranijem novom vijeku. Uz tumačenje mijena koje se odvijaju na naslijeđenoj urbanističkoj matrici, posebna se pažnja posvećuje izgradnji novih gradskih četvrti, kod kojih se uočava pojava planske regulacije. Donosi se deskripcija i temeljna klasifikacija stambenoga graditeljstva razdoblja. Stambenu novogradnju istovremeno je pratila izgradnja novog sustava fortifikacija, koje se stoga u radnji opisuju, prvenstveno temeljem provedenoga terenskog istraživanja i analize katastarske izmjere iz 1821. godine, koja je dokumentirala njihovo stanje prije većih rušenja u XIX. i počecima XX. stoljeća. Provedena analiza sakralnog graditeljstva omogućila je postavljanje teze o ostvarenim elementima originalne sinteze vinodolskih i senjsko-rapskih graditeljskih utjecaja, s onima koji su u Vrbnik pritjecali iz grada Krka, kao upravnog i biskupskog središta. Humanistički aspekti fenomena uočavaju se kroz učestalost majstorskih potpisa na realizacijama. Radnja se kronološki, stilski i radionički zatvara tumačenjem okolnosti koje su dovele do posljednje, okasnjele primjene gotičko-renesansnih elemenata u graditeljstvu Vrbnika.
- “Arhitektura i urbanizam renesanse na otoku Krku” Doktorska disertacija, Zadar, 2007.

U uvodnom dijelu radnje donosi se osvrt na graditeljstvo na otoku Krku do XV. stoljeća. Opisuje se prethodni urbanistički razvitak grada Krka i otočnih kaštela, koji se kretao unutar uobičajenih istočnojadranskih okvira, uz naglašenu ukorijenjenost romaničke tradicije. Zatim se upozorava na arhitektonske odjeke humanističkih težnji posljednjih krčkih knezova, kao i specifičnu prisutnost kasnogotičkog kontinentalnog načina, kojeg je na Otok oko polovice XV. stoljeća donijela graditeljska radionica iz Modruša. Opisane su, zatim, promjene koje se u gradu Krku događaju pri samom koncu frankopanske uprave, kada protorenesansne elemente donose graditelji rapskih iskustava. Do pune recepcije renesanse u graditeljstvu Otoka dolazi tek koncem XV. stoljeća, u razdoblju rane mletačke uprave a realizacijama tada prednjači graditeljska i klesarska radionica pristigla s Cresa. Zatim se opisuje postupni smiraj graditeljskih aktivnosti kojim je grad Krk zahvaćen tijekom XVI. stoljeća i sve veći konzervativizam mjesnih graditeljskih radionica kasne renesanse. U poglavljima o renesansnom graditeljstvu ladanjskog područja grada Krka, osobita se pažnja posvećuje franjevačkim samostanima na Košljunu i u Glavotoku, gdje se veliki zahvati vrše na prijelazu XV. u XVI. stoljeće. Zatim se prelazi na pregled renesansnog graditeljstva krčkih kaštela. Naglašava se burni urbanistički razvitak koji kašteli doživljavaju u renesansnom razdoblju. U zaključnim se poglavljima rekapituliraju analizirani fenomeni, počevši od izgradnje fortifikacija, preko urbanističkih mijena, morfologije i tipologije otočkog sakralnog i stambenog graditeljstva do kronologije djelovanja graditeljskih i klesarskih radionica. Naglašava se nešto kasniji renesansni procvat otočkih kaštela ali i tvrdokorno preživljavanje renesansnih pa i retardiranih kasnogotičkih elemenata u njihovom graditeljstvu. Na koncu se renesansno graditeljstvo Otoka tumači u širem kontekstu preplitanja senjskih, rapskih, creskih i vinodolskih utjecaja.

35 x 1 x 1,5 = 52,50

1.1.1. Poglavlje u knjizi 

-  Graditeljstvo Sušaka u razdoblju između dva svjetska rata, Moderna arhitektura Rijeke, Berislav Valušek (ur.), Rijeka, 1996, 112-147, 180-193, (poglavlje u knjizi i dio popratnog kataloga).
- Odjeci secesije na Sušaku, Arhitektura secesije u Rijeci, Daina Glavočić (ur.), knjiga I., Rijeka, 1997.,  332-389,  knjiga II., 289-344. (poglavlje u knjizi i dio popratnog kataloga).
1.1.2. Znanstveni rad objavljen u kategoriziranom domaćem časopisu
-  Zbirka "Pietro Nobile" Državnog arhiva u Rijeci kao izvor za proučavanje izgleda istarskih naselja početkom XIX. stoljeća, Annales, ser. hist. sociol., 17, 2, Koper, 2007. 1-14,  (izvorni znanstveni rad) 
U radu se analizira zbirka crteža istarskih motiva glasovitog tršćanskog arhitekta Pietra Nobilea koja se čuva u Državnom arhivu u Rijeci. Opisuje se povijest zbirke koju je u razdoblju između dva svjetska rata od kolekcionara otkupio i inventarizirao pulski povjesničar, bibliotekar i arhivist Camillo De Franceschi.  Čini je sedamdeset i devet crteža veduta i krajolika te tri crteža portreta. Datirana je suvremenim natpisom uz portret brsečkog kanonika Valčića u 1815. godinu, a izvjesno je da su neki od crteža nastali i nešto ranije.  I Nobile je poput svojih prethodnika prvenstveno zainteresiran za dokumentiranje spomenika antike, no primjetan je i njegov širi interes za starine, kojim anticipira predstojeće razdoblje romantizma. Uz veliku likovnu vrijednost, zbirka predstavlja jedan od  najopsežnijih  grafičkih izvora saznanja o izgledu istarskih gradova prve polovice XIX. stoljeća.
2,5 x 1 x 1,5 = 3,75

- Quelques exemples de sculptures Vénitiennes du XIVe siècle (Trecento) dans le Kvarner, Hortus artium medievalium, Zagreb-Motovun, 2004., 247-252, (prethodno priopćenje).

Katalogu mletačke skulpture Trecenta pribraja se nekoliko dosad nepoznatih kvarnerskih priloga. U pravilu je riječ o preostacima većih cjelina, standardne venecijanske izvozne produkcije luksuznih grobnica. Natpis iz 1333. godine sekundarno je uzidan na začelju sakristije krčke katedrale. Dosad je interpretiran kod starijih krčkih crkvenih povjesničara a ovdje se, uz potpunije čitanje, ujedno predlaže i kontekst u kojem je izvorno egzistirao. Nadalje se donosi jedan creski primjer mramornog reljefa svetice. Komparativnom se analizom zaključuje da je reljef izvorno predstavljao dio arhitektonske plastike jedne grobnice XIV. stoljeća. Uspoređuje se s nizom srodnih primjeraka mletačke skulpture koji se datiraju u šesto desetljeće XIV. stoljeća. I ovdje je vjerojatno riječ o plastici u funkciji reprezentativne grobne arhitekture. Predlošci su jasni, no otežano je precizno datiranje ovih fragmenata velike izvorne kompozicije, koja nam nije sačuvana. Vjerojatno je posrijedi razdoblje konca treće ili početka posljednje četvrtine XIV. stoljeća. Pokušaj datacije argumentira se usporedbama s akvilejskom i koparskom grupom bliske skulpture.
0,5 x 0,9 x 1,5 = 0,68

- Šesterostrana kruna cisterne krčkog providura Angela Gradeniga, Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji, 40, Split, 2003-2004., 239-254, (izvorni znanstveni rad).

Konzervatorskim istraživanjem provedenim 1997. godine, razriješena je izvorna funkcija šest reljefa koji su početkom XX. stoljeća bili ugrađeni u podstoj poštanske zgrade na krčkoj Veloj placi.  Prije izgradnje poštanske zgrade ploče su se nalazile u ogradnom zidu javne cisterne. Vjerojatno datira iz razdoblja konca XV. st. kada je glavni gradski trg bio pretvoren u veliko gradilište. Temeljem vijesti jednog kroničara iz prve polovine XIX. stoljeća, dolazi se do vjerojatne izvorne pozicije naše heksagonalne krune iz razdoblja visoke renesanse. Nalazila se u kompleksu zgrada mletačke uprave smještenih uz Kamplin, poljanu na suprotnoj, istočnoj strani grada.  Majstori-klesari Gradenigove krune cisterne iz 1558. godine. dvije su godine kasnije izradili grobnu ploču Ivana i njegove sestre Marije Šubić u krčkoj katedrali. Realizacija se ovdje ponešto razlikuje u detaljima a za nijansu i u vrsnoći obrade, no lavlja nam glava otkriva da je riječ o istoj radionici.   Heksagonalni oblik, namjesto polovinom XVI st. naprednijeg cilindričnog, vjerojatno je odabran kao pogodniji za javnu funkciju, tj. prezentaciju konvencionalnoga ikonografskoga programa. Za krčke se prilike svakako radi o prvorazrednom radu.
0,75 x 1 x 1,5 = 1,13

1.1.3.  Znanstveni rad objavljen u ostalim časopisima 

- Marginalije uz povijest izgradnje naših najstarijih svjetionika, u: Luke istočnog Jadrana,  Zbornik pomorskog muzeja Orebić, Mithad Kozličić (ur.), Jadranske studije I, Orebić, 2006., 279-293, (izvorni znanstveni rad).

Uz spomen tradicije održavanja svjetionika uzduž istočnojadranskoga plovnog puta, rad se koncentrira na sustav pomorske signalizacije razvijen u XIX. stoljeću.  Upozorava se i na simbolični značaj ovih građevina visoke tehnologije, tijekom XIX. st. postavljanih u mahom nerazvijenom okruženju otoka i nepristupačnih rtova istočne obale Jadrana. U ovom je radu težište analize na stilskoj valorizaciji arhitekture svjetionika. Donosi se prijedlog temeljne tipologije. Veća se pažnja posvećuje ranijim realizacijama u blizini Trsta, te uzduž vanjskoga plovnoga puta a manja kasnijem razdoblju, u kojem je naglašenija standardizacija projekata. Kao ključni projektant početnoga programa posebno je valoriziran veliki graditelj, pedagog i konzervator starina Pietro Nobile.

0,75 x 1 x 1 = 0,75

- Riječka luka kroz povijest izgradnje lazareta, u: Luke istočnog Jadrana, Zbornik pomorskog muzeja Orebić, Mithad Kozličić (ur.), Jadranske studije I, Orebić, 2006., 245-278, (izvorni znanstveni rad).

U radu se opisuju okolnosti osnivanja i djelovanja riječkih lazareta kao bitnih preduvjeta funkcioniranja gradske luke. Usporedbom u stručnoj javnosti slabo poznatih, do danas iznenađujuće dobro sačuvanih preostataka, s poznatom i onom, dosad neanaliziranom, arhivskom dokumentacijom, donosi se precizna rekonstrukcija izvornog izgleda starog riječkog lazareta sv. Karla, s pojašnjenjem funkcija njegovih pojedinih dijelova. Kompleks se uspoređuje s vrlo sličnim, istoimenim (starim) tršćanskim lazaretom. Rasvjetljuje se udio pojedinih carskih službenika u složenom procesu planiranja, projektiranja i rukovođenja izgradnjom. Nadalje se navode okolnosti koje su dovele do odluke o izgradnji novog riječkog lazareta sv. Franje u Martinšćici. Donose se arhivske vijesti o postojanju privremenoga lazareta u Kraljevici, koji mu je prethodio. Temeljem arhivske dokumentacije opisuje se tijek radova u zaljevu Martinšćica, otkrivaju njihovi izvođači, odgovorni gubernijski službenici i teškoće do kojih je dolazilo prilikom izgradnje. Iznose se podaci o ustrojstvu i djelovanju ove pomorske karantene.

2,75 x 1 x 1 = 2,75

- Stancija grofova Rigo u Karpinjanu pokraj Novigrada, Zbornik Novigrad-Cittanova 599-1999, J. Ziherl (ur.), Novigrad, 2002., 127-133, (izvorni znastveni rad). 

U članku se analizira arhitektura ladanjske palače grofova Rigo, podignute u polju uz karpinjansku uvalu, sučelice Novigrada. Ona je, za razliku od brojnih drugih primjera s Bujštine, čisto barokno ostvarenje, bez naknadnih stilskih intervencija. Arhitektonsko oblikovanje ladanjske palače grofova Rigo odgovara širem krugu gornjojadranskoga graditeljstva XVIII. stoljeća. U užem smislu arhitektura palače smještena je u kontekst kulturnoga kruga čija se središta lociraju u Kopar i Piran. U raščlambi pročelja naglašavaju se koparski predlošci te analogije iz Dajle i Buja. Uz prethodnice i približno suvremene realizacije spominju se i sljedbenice ladanjske palače Rigo, na koje je njezino oblikovanje neposredno utjecalo. Temeljem epigrafskoga nalaza vrijeme izgradnje stancije Rigo pomiče se za jedno desetljeće unatrag.

0,75 x 1 x 1 = 0,75
- Crkva sv. Agate u Novigradu nakon konzervatorskih istraživanja, Zbornik Novigrad-Cittanova 599-1999, J. Ziherl (ur.), Novigrad, 2002, 88-97, (izvorni znanstveni rad).

Novigradska crkva Sv. Agate nalazi se na starom novigradskom groblju, u neposrednoj blizini glavne ceste koja je od Kopnenih vrata vodila u gradsko zaleđe. Crkva nema ili nije sačuvala klasičnu bazilikalnu koncepciju s povišenim ziđem središnjeg broda, već su tri crkvene lađe prekrivene jedinstvenim, dvostrešnim krovištem. Karakterističnu apsidalnu zonu  čine, potpuno sačuvana glavna apsida polukružno opisana (istaknuta u prostoru) na produženom koru i dvije polukružno opisane pobočne apside, čiji su ostaci istraženi u provedenim konzervatorskim istraživanjima. U crkvi su postavljeni izložbeni panoi s opisom tijeka istraživanja.  Upozorava se na okolnost bliskih tlorisnih rješenja, koja iz predromaničkoga kontinuiraju sve do u razdoblje zrele romanike. Izvorna se graditeljska faza stilski pokušava precizirati prijelazom iz ranoromaničkoga u razdoblje zrele romanike.  Istraživanja sakralnoga graditeljstva Novigradske biskupije tek su na početku.  Precizniji  se odgovori kriju u daljnjem terenskom radu na ubiciranju, slijedom pisanih izvora poput Valiera i Tomassinija te arheološkom istraživanju poznatih lokaliteta.

1 x 1 x 1 = 1

- Tradicija, osnutak i djelovanje konzervatorske službe u Rijeci, Sv. Vid, 6, Rijeka, 2001., 127-146, (izvorni znanstveni rad). 

Već početkom XIX. stoljeća zabilježena je konzervatorska djelatnost na pulskim spomenicima antike a provodi je u nas nepravedno zapostavljeni Pietro Nobile. Pred Prvi svjetski rat vrlo plodnu djelatnost u Istri razvija austrijska konzervatorska služba na čelu s pokrajinskim konzervatorom Antonom Gnirsom. Zagrebačko povjerenstvo za čuvanje umjetničkih i historijskih spomenika, osnovano 1910. godine, nadležno je i za Hrvatsko primorje. Njegove aktivnosti vodi Gjuro Szabo a posao u vrlo teškim uvjetima nastavlja u međuratnom razdoblju, kada dosta pažnje uspijeva posvetiti našoj regiji. Sopraintendenza iz Trsta ima daleko kvalitetnije uvjete za rad i bilježi značajne rezultate. Prva aktivnost predstavnika zagrebačke konzervatorske službe Fučića i Hauptmanna u Istri je zabilježena već 1945. godine. Riječki Konzervatorski zavod se na Karamanovu inicijativu osniva u specifičnim okolnostima 1946. godine. Prvih je godina djelovanja naglasak na sanaciji ratnih šteta a zatim pod vodstvom Ive Perčić na sustavnom istraživanju istarskoga zidnoga slikarstva. Ranih šezdesetih godina izvršen je najveći dio posla na pravnoj zaštiti povijesnih urbanističkih cjelina.
2 x 1 x 1 = 2

- Sljedbenik “Majstora iz Kranja” u službi Serenissime, Acta Bullearum I., Buje, 1999., 85-92,  (izvorni znanstveni rad).

Atipičan izgled oprtaljskog reljefa krilatog lava sv. Marka zapažen je već u prošlom stoljeću, kada ga je literatura ocijenila jednim od najstarijih u Istri. Natpis podestata da Mosta s datacijom (1529. god.), tada je bio tumačen kao  naknadna intervencija.  Autor ga je pripisao majstoru konzola sjevernog broda župne crkve sv. Jurja.  Ovaj domaći ili udomaćeni majstor, koncem dvadesetih i početkom tridesetih godina XVI. stoljeća, nastavlja radove na glavnoj oprtaljskoj crkvi, kada je glavnina radionice "Majstora iz Kranja" vjerojatno već otišla iz Oprtlja.  
Kao proizvod domaće sredine, reljef oprtaljskog krilatog lava sv. Marka, predstavlja rijetkost za ovaj tip produkcije, jer u Istri gotičko-renesansnog razdoblja prevladava direktni uvoz iz Venecije. Okolnost da je čak i izrada državnog simbola povjerena klesaru iz kruga "Majstora iz Kranja" na razini je kurioziteta koji potvrđuje tvrdokorno preživljavanje specifičnog ukusa. Majstor je tipični izdanak kulturne klime Gornje Bujštine, gdje su se koncem XV. i početkom XVI. stoljeća, u arhitekturi i skulpturi intenzivno susretali te manje ili više uspješno prožimali sjevernjački i mletački stilski utjecaji.

0,75 x 1 x 1 = 0,75

1.1.5. Znanstveni rad, recenziran, objavljen u zborniku radova s domaćeg znanstvenog skupa - 

-  Prvi krčki renesansni klesari, u: Renesansa i renesanse u umjetnosti Hrvatske, Zbornik VII. Dana Cvita Fiskovića, Orebići-Korčula-Trogir, (izvorni znanstveni rad, u tisku, sažetak rada,).

Autor uvodno ukratko opisuje slabo poznatu sliku graditeljskih i klesarskih prilika na otoku Krku u razdoblju XIV. i XV. stoljeća.  Težište je rada koncentrirano na klesarsku djelatnost radionice majstora Franje, koja je na Krk pristigla sa gradilišta tada cvatućeg grada Cresa. Donosi se pregled dosadašnjih zapažanja o majstoru Franji a spominju se i predlošci iz mletačke skulpture i slikarstva, koji su posredovanjem crteža utjecali na jezik radionice. Krčkom se klesarskom opusu radionice pridružuju istovremena djela iz devedesetih godina XV. stoljeća, koje su isti klesari ostavili na creskom ladanju. Zatim se djelatnost klesara radionice majstora Franje uspoređuje s onom njihovih kolega toskanske tradicije, koji su istovremeno djelovali u Senju i na području Vinodola. Dokazuje se  kako je upravo radionica  majstora Franje prva u gradu Krku, pa tako i na istoimenom otoku, započela s dosljednim promicanjem likovnog jezika renesanse. Kako ovoga puta u prvom planu nije graditeljska djelatnost radionice, samo je u osnovnim crtama naznačena klima u kojoj se odvijala recepcija renesanse u arhitekturi i arhitektonskoj dekorativnoj plastici na otoku Krku.
2,5 x 1 x 1 = 2,5

- Nekoliko primjera ladanja mletačke i austrijske Istre, u: Kultura ladanja, Zbornik radova sa znanstvenih skupova «Dani Cvita Fiskovića» održanih 2001. i 2002. godine, Nada Grujić (ur.), Sv. I.,  Zagreb, 2006, 183-193, (izvorni znanstveni rad).

Uz kraći osvrt na dosadašnja istraživanja ladanjskoga graditeljstva Istre upozorava se na, čak i za istarske prilike iznimnu, brojnost stancija na Bujštini. Fenomen se ubrzanije počeo razvijati od polovice XVIII. stoljeća, pravi procvat doživjevši u XIX. stoljeću. Donose se inačice ladanjskoga graditeljstva Bujštine u rasponu od Velike stancije pokraj Savudrije do stancije Silić, smještene iznad starog korita Mirne, pokraj grožnjanske Kostanjice. Ističe se ladanjski karakter karpinjanske palače grofova Rigo. U nekim elementima bitno različit primjer s Bujštine je stancija Šeget, južno od Umaga. Ona je predstavnik češćeg arhitektonskog koncepta sa snažnije artikuliranim vrtom ispred pročelja, koji je dodatno naglašen ogradnim zidom.  Na području nekadašnje austrijske Istre je u komparaciji s Bujštinom analiziran kraj podno zapadnih obronaka Učke, uokolo nekadašnjeg Čepićkog jezera, močvarnog područja koje mu je gravitiralo i pritoka Raše. U ovom dijelu Istre ladanjska rezidencija u pravilu nije bila raskošna palača, pročeljem široko rastvorena vinogradima i žitnim poljima koji su je okruživali. Ondje se ona u skladu sa zatečenom situacijom razvija transformacijom feudalnog kaštela. Detaljnije se analizira Lupoglav. Kao primjer drugačijeg, češćeg povijesnog puta, svojevrsne defortifikacije zatečene arhitekture srednjovjekovno-renesansnog kaštela i njezine prilagodbe zahtjevima novog doba poslužio je Kršan.
1,5 x 1 x 1 = 1,5

1.1.6. Znanstveni popularizacijski članak –

-  Romaničke crkve (hrvatske) Istre, Kvartal, 4, 2007., (prikaz).

-Brseč, Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005., (enciklopedijska natuknica). 

-Buje (Buie), Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005., (enciklopedijska natuknica).

-Kastav, Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005., (enciklopedijska natuknica, koautorstvo s redakcijom).

-Lupoglav, Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005., (enciklopedijska natuknica).

-Radovani, Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005.,  (enciklopedijska natuknica, koautorstvo s. Robertom Matijašićem).

-Seget (Seghetto), Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005., (enciklopedijska natuknica).

-Stancija Silić, Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005., (enciklopedijska natuknica).

- Umag (Umago), Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005.,  (enciklopedijska natuknica).

- Vilanija (Villania), Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005., (enciklopedijska natuknica).

- Zambratija (Zambrattia), Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005., (enciklopedijska natuknica).

- Zaštita kulturnih dobara, Istarska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005. (enciklopedijska natuknica, koautorstvo s D. Tomšičem).

1.1.7. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima 

a) Popis Međunarodnih skupova:

- Međunarodni znanstveni skup Povijesno-umjetnički prilozi obilježavanju petstote obljetnice crkve Majke Milosrđa u Bujama, Buje, 26-28. rujna, 1997. Izlaganje: „Majstor iz Kranja u službi Serenissime“

- Convegno internazionale di studio - L'Architetto Pietro Nobile (1776-1854) e il suo tempo, Trieste, 7-8 maggio 1999. Izlaganje: „Viaggio artistico attraverso l'Istria di Pietro Nobile“

- Međunarodni znanstveni skup Novigrad-Cittanova 599-1999 održan u Novigradu od 15. do 16. listopada 1999. Izlaganje: „Crkva sv. Agate nakon konzervatorskog zahvata“

 (Tema nije bila posebno specificirana osim same –hipotetske- obljetnice u naslovu skupa)
- La represésentation de la mort de l'antiquité tardive à la fin du Moyen age, Poreč-Motovun, 29 May-June I, 2003. Izlaganje: „A number of contributions to the Venetian sculpture of Trecento“

- I. međunarodna konferencija u povodu 150. obljetnice tvronice torpeda u Rijeci i očuvanja riječke industrijske baštine, Rijeka, 19-20. rujna 2003. Izlaganje: „Istočnojadranski svjetionici (postanak, korijeni oblikovanja)“

b) Domaći znanstveni skupovi:
- V. Dani Cvita Fiskovića, Ladanjska kultura Hrvatske, Orebići - Korčula Dubrovnik. 1.-6. listopada 2001. Izlaganje: „Stancije na Bujštini.“
- VI. Dani Cvita Fiskovića, Ladanjska kultura u povijesti Jadrana, Hvar, Starigrad, Kaštela i Split, 29. rujna-3. listopada 2002. Izlaganje: „Kašteli Lupoglav i Kršan (ladanjske tendencije podno zapadnih obronaka Učke“
- VII. Dani Cvita Fiskovića, Renesansa i renesanse u umjetnosti Hrvatske I., Orebići - Korčula - Trogir - Šibenik, 3.-7. listopada 2003. Izlaganje: “Prvi krčki  renesansni klesari i graditelji”
- VIII. Dani Cvita Fiskovića,   Renesansa i renesanse u umjetnosti Hrvatske - II.; Dubrovnik i njegovi bliski susjedi, Dubrovnik - Boka kotorska, 6.-10. listopada 2004. Izlaganje: “Nekoliko karakterističnih primjera graditeljstva i klesarstva na otoku Krku u XVI. i početkom XVII. stoljeća.“

- Dani sv. Vida, znanstveni skup, Rijeka, 16. lipnja, 2000. Izlaganje: „Tradicija, osnutak i djelovanje konzervatorske službe u Rijeci.“

2. Nastavna djelatnost

2.1. Dodiplomska nastava 

Ispunjava uvjet sudjelovanja u izvođenju nastave od barem 90 norma sati, jer je u zimskom i ljetnom semestru akademske godine 2006/2007. na dvopredmetnom studiju povijesti umjetnosti Filozofskog fakulteta u Rijeci bio nositelj kolegija «Umjetnost gotike i renesanse na sjevernom Jadranu» (1 sat predavanja,  1 sat seminara ). 
U zimskom semestru akademske godine 2007/2008. u sklopu dvopredmetnog preddiplomskog studija povijesti umjetnosti, Filozofskog fakulteta u Rijeci asistirao prof. dr. sc. Marini Vicelji-Matijašić na kolegiju «Umjetnost ranog srednjeg vijeka» (2 sata predavanja, 1 sat seminara) a u ljetnom semestru ove akademske godine povjerena  mu je nastava kolegija «Umjetnost srednjeg vijeka u Hvratskoj». (2 sata predavanja, 1 sat seminara)
Predmet «Kulturno-povijesni spomenici – Kulturna baština (područje Primorsko-goranske i Ličko-senjske županije)» predaje na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji od 2000 godine.
3. Stručna djelatnost

3.1. Stručni rad objavljen u domaćem časopisu

-  Romaničke crkve (hrvatske) Istre, Kvartal, 4, 2007., 
- Istočnojadranski svjetionici (postanak, korijeni oblikovanja), Prva međunarodna konferencija u povodu 150. obljetnice Tvornice Torpeda u Rijeci i očuvanja riječke industrijske baštine, Miljenko Smokvina  (ur.), Rijeka, 2005.,  491-499, 
- O gradnji Svetišta i njegovom uređenju, u: Željko Malnar, Sveta Gora Gerovska, Gerovo 2005., 48-55, 
- Zaštita kulturnih dobara na području Primorsko-goranske županije i neki problemi s kojima se konzervatori susreću u radu na poslovima zaštite urbanih i ruralnih naselja, u: Revitalizacija kulturno-povijesnih cjelina u Primorsko-goranskoj županiji na primjeru grada Kastva, Zbornik radova, Kastav, 2004., 36-40, 
- Najstarija riječka lučka skladišta, u: Novi Kamov, Rijeka, br. 3, sv. 8. god. III, 2003., 46-61, 
- Nepoznati Omišalj, Katalog zbirke Lapidarij, pregled povijesti i kulturnopovijesni vodič gradića i okolice, Omišalj, 2002. 
- Marijin Trsat, Svetište Bl. Dj. Marije i franjevački samostan na Trsatu, Trsat-Rijeka, 2002. (koautorstvo s E. Hoškom). 

- Skica povijesnog urbanističko-arhitektonskog razvoja Vrbnika, Zbornik 900 godina Vrbnika, Anton Bozanić (ur.), Vrbnik, 2002., 51-66, 
3.2. Stručni projekt
- Konzervatorska podloga Prostornog plana uređenja općine Grožnjan, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Puli, Pula, 2007., 

- Inventar zbirke ulomaka galerije «Lapidarij» u Omišlju, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 2004. 
- Konzervatorska podloga za Prostorni plan uređenja općine Omišalj, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 2004. 

- Novigradske zidine, Inicijalni elaborat sanacije, Otvoreno sveučilište Novigrad, Novigrad, 2003. 
- Plomin, Konzervatorska podloga za Detaljni plan uređenja povijesne jezgre, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Puli, Pula 2003., 
- Konzervatorska podloga područja Dajle, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Puli, Pula 2003., 
- Buje, Konzervatorska podloga Prostornog plana općine, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Puli, Pula, 2003., 
- Kršan (konzervatorska analiza), Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Puli, Pula, 2002., 
- Konzervatorska studija urbanog prostora Omišlja, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 2001., 
- Umag, Konzervatorska podloga Prostornog plana općine, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Puli, Pula 2001., 
- Konzervatorska studija prostora općine Mošćenička Draga, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 2000., 
- Konzervatorska studija urbanog prostora Lovrana – povijesna jezgra, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 2000., 
- Konzervatorska studija urbanog prostora Lovrana – šire područje naselja, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 2000.,
- Konzervatorska studija urbanog prostora Belog na otoku Cresu, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 2000., 
- Konzervatorska studija prostora općine Dobrinj, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 2000., 
- Konzervatorska studija prostora Tramuntane na otoku Cresu, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 1999., 
- Proširenje groblja u Novom Vinodolskom, konzervatorska studija, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 1999., 
- Konzervatorska podloga za povijesnu jezgru Vrbnika, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 1998., 
- Krčke gradske zidine (inicijalni konzervatorski elaborat), Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 1998., 
- Novigrad-Karpinjan, kulturno povijesna valorizacija ladanjske palače Rigo, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 1998., 
- Konzervatorska podloga za povijesnu jezgru Kastva, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 1997., 
- Krk, Vela placa, Renesansno krunište cisterne, projekt prezentacije, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Rijeci, Rijeka, 1997., 
- Oprtaljski reljef lava sv. Marka, Prijedlog smještaja, Regionalni zavod za zaštitu spomenika kulture Rijeka, Rijeka, 1996., 
- Kulturno-povijesni spomenici Sušačke Drage, Regionalni zavod za zaštitu spomenika kulture Rijeka, Rijeka, 1996., 
- Grad Rijeka – konzervatorska dokumentacija – Kalvarija, Regionalni zavod za zaštitu spomenika kulture Rijeka, Rijeka, 1996., 
- Grad Rijeka – konzervatorska dokumentacija – Pećine, Regionalni zavod za zaštitu spomenika kulture Rijeka, Rijeka, 1996., 
- Uređenje prostora Crekvine u Kastvu - inicijalni konzervatorski program, Regionalni zavod za zaštitu spomenika kulture Rijeka, Rijeka, 1994., 
- Punta Križa na otoku Cresu, Kulturno – povijesna obilježja prostora, Konzervatorska podloga za prostorni plan, Regionalni zavod za zaštitu spomenika kulture Rijeka, Rijeka, 1993., 
- Crkva sv. Agate u Novigradu, Regionalni zavod za zaštitu spomenika kulture Rijeka, Rijeka, 1992., 
- Crkva sv. Prima i Felicijana u Cirkotima pokraj Završja, Program obnove, Regionalni zavod za zaštitu spomenika kulture Rijeka, Rijeka, 1992., 
3.3. Stručna društva, radne grupe
Marijan Bradanović je član Kulturnog vijeća Primorsko-goranske županije i dopredsjednik Kulturnog vijeća za zaštitu kulturnih dobara Grada Rijeke.
Zaključak:
 Izračunom bodova objavljenih znanstvenih radova povjerenstvo je dužno konstatirati da pristupnik dr. sc. Marijan Bradanović ispunjava minimalne brojčane uvjete za izbor u zvanje znanstvenog suradnika / docenta, jer ima doktorat; tri (3) znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini (a1) i osam (8) radova u domaćim znanstvenim časopisima (a2) što je više od traženih tri rada ukupno (a1 + a2). Bodovnim kvantificiranjem radova povjerenstvo konstatira da pristupnik ima 17,75 bodova dok je minimalno potrebno 16 bodova. Dodaju li se bodovi doktorata 52,5 pristupnik sveukupnim brojem od 70,25 bodova daleko prelazi broj bodova potreban za izbor
Uvjete rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ispunjava jer je:
1. u svojstvu nastavnika izvodio nastavu mnogo više od propisanih barem 90 norma sati.
Uz to, ispunjava i dva od četiri uvjeta rektorskog zbora kako slijedi u tabličnom prikazu:

	Najmanje dva (2) od četiri (4) navedenih  uvjeta

	Uvjeti Rektorskog zbora
	Pristupnik

	1.  da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visoko mučilištu od barem devedeset (90) norma sati
	DA

	2. da je pomogao studentima predidplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studnetom
	NE

	3.  da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca 
	NE

	4.  da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojjih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu. 

	DA

5 radova na međunarodnim znanstvenim skupovima

5 radova na domaćim znanstvenim skupovima


Na temelju gore iznesenoga povjerenstvo donosi slijedeće


MIŠLJENJE


Pristupnik viši asistent dr. sc. Marijan Bradanović, ispunjava minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu u Rijeci. Udovoljava odredbama  Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84/05) i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/2006).  


Na temelju svega navedenoga predlažemo da se dr. sc. Marijan Bradanović izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija i grana zaštite umjetničke baštine na Filozofskom fakultetu u Rijeci.

                                                                   Dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof. 
                                                                   predsjednik povjerenstva

                                                                   Dr.sc. Predrag Marković, doc. 

                                                                   član povjerenstva

                                                                    Dr. sc. Marina Vicelja Matijašić, izv. prof. 

        član povjerenstva 

        Filozofski fakultet Rijeka
Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet 

Sveučilište u Zagrebu

Lučićeva 3, 10000 Zagreb

U Zagrebu, 10. 4. 2008.
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SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 29. veljače 2008. izabrani smo u Stručno povjerenstvo za  ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru. Podnosimo Vijeću ovaj

IZVJEŠTAJ

Na natječaj za izbor zaposlenika u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više, koji je Sveučilište u Zadru raspisalo u Zadru, 22. studenog 2007., pod brojem: MZ-01-01-1964/1-2007, objavljenog u Vjesniku od 26.11.07. i u Narodnim novinama od 5.12.07., prijavio se samo jedan pristupnik – dr. sc. Pavle Valerjev, trenutačno zaposlen kao viši asistent na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru. 
Životopis pristupnika

Dr. sc. Pavle Valerjev rođen je 1973. godine u Rijeci gdje je završio osnovnu i srednju školu. Godine 1998. je diplomirao psihologiju na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Na istom fakultetu 1995. g. upisuje dodatni studij informatike. Nakon diplomiranja kratko je radio na održavanju računalnih sustava u "De-Naval" d.o.o. Od 1999. do  2001. godine radi kao mlađi asistent na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru, od 2001. do 2007. kao asistent, a od 2007. godine do danas kao viši asistent. Godine 2007. obranio je doktorsku disertaciju iz znanstvenog polja psihologije pod naslovom "Kognitivne strategije pri rješavanju dobro definiranih nerješivih problema" na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Član je Cognitive Science Society, aktivno se služi engleskim i pasivno ruskim jezikom. 

Znanstvena djelatnost

Pristupnik je do sad sudjelovao u dva znanstvena projekta i jednom Tempus projektu. Prvi projekt je Neke psihofiziološke i bihevioralne reakcije na stres (2002-2006.; šifra 0070022) na Sveučilištu u Zadru pod voditeljstvom prof. dr. sc. Ilije Manenice. Od 2007. godine do danas sudjeluje u projektu Neuronsko modeliranje i bihevioralno testiranje vidne percepcije i kognicije (šifra: 009-0362214-0818) pod voditeljstvom doc. dr. Dražena Domijana, te također kao predstavnik Sveučilišta u Zadru u Tempus projektu Uspostavljanje interdisciplinarnog kurikuluma i Centra za poslijediplomske studije i istraživanja u kognitivnim znanostima u Hrvatskoj (šifra JEP 41043 2006) čiji je voditelj u Hrvatskoj prof. dr. sc. Melita Kovačević. 

Glavni istraživački interesi pristupnika su područja kognitivne psihologije u okvirima kognitivne znanosti koja uključuju eksperimentalno istraživanje mišljenja, rješavanja problema, rasuđivanja i percepcije. Daljnji interes je usmjeren i na modeliranje kognitivnih procesa, umjetnu inteligenciju te primjenu nelinearnih matematičkih postupaka u psihologiji kod serija podataka dobivenih u kognitivnim zadacima. Znanstveni doprinos pristupnika se u prvom redu odnosi na razumijevanje kognicije rješavača nerješivih problema, a zatim i za razumijevanje nekih pristranosti deduktivnog rasuđivanja s kondicionalima u zadacima kondicionalnih silogizama i Wasonovih izbornih zadataka. Pristupnik je do sad objavio šest originalnih znanstvenih radova od kojih se svi, prema priznatim bazama podataka, kategoriziraju kao a1. Također je objavio jedan pregledan rad (kategorija a1) i jedno poglavlje u knjizi (kategorija  a2). Sudjelovao je s pet znanstvenih priopćenja na četiri međunarodna znanstvena skupa (od kojih je jedan rad u suradnji s tadašnjom studenticom psihologije) i s devet priopćenja na devet domaćih znanstvenih skupova.

Aktivno je sudjelovao u organizaciji pet domaćih znanstvenih skupova (Dani psihologije u Zadru (12., 13., 14., 15., i 16.)), na četiri kao član Organizacijskog odbora i na jednom kao član Programskog odbora. Na jednom od njih je bio organizator i voditelj simpozija o integraciji kognitivne psihologije i umjetne inteligencije u kognitivnoj znanosti. Također je kao član Organizacijskog odbora sudjelovao u organizaciji međunarodnog znanstvenog skupa 7. Alpe-Adrija psihologijska konferencija.

Znanstveno se usavršavao u područjima vlastitog znanstveno-istraživačkog interesa (kognitivna znanost), tako da je dvaput sudjelovao (1998. i 2000. godine) u jednomjesečnim međunarodnim ljetnim školama iz kognitivne znanosti u Centru za kognitivnu znanost Novog bugarskog sveučilišta u Sofiji, te jednom u međunarodnoj školi Um i mozak Interuniverzitetskog centra u Dubrovniku. 

Prikazat ćemo ukratko znanstvene radove pristupnika:

Originalni znanstveni radovi:

1) Valerjev, P. (2000). Wasonov izborni zadatak: Stabilnost efekata pristranosti i tematskog materijala. Radovi: Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, 39 (16), 97-111. Citirano u bazi podataka: Sociological Abstracts (a1).

Cilj je rada bio izazvati efekte „pristranosti“ (Evans, 1989) i tematskog materijala (Griggs i Coc, 1982) pri logičkom zaključivanju u Wasonovom izbornom zadatku, te da se ispita njihova stabilnost u odnosu na iskustvo u istoj i sličnoj vrsti zadatka. Efekti „pristranosti“ utječu na karakterističnih pogrešaka u zaključivanju, a efekt tematskog materijala je pojava da su te pristranosti jače pri rješavanju zadataka s apstraktnim materijalom, nego pri rješavanju onih konkretnih. Razne teorije deduktivnog zaključivanja pokušavaju objasniti ove fenomene. Zadatak je bio da među četiri karte koje opisuju stanja slučajeva odaberu dvije za koje smatraju da bi mogle provjeriti istinitost zadane tvrdnje. Obje su vrste efekta (pristranosti i tematskog materijala) dobivene u skladu s hipotezom, te su se pokazali stabilnim u odnosu na utjecaj iskustva stečenog prethodnim rješavanjem kondicionalnih silogizama, te u odnosu na redoslijed rješavanja samih izbornih zadataka (apstraktni – konkretni ili obrnuto). S obzirom da ni jedna teorija deduktivnog zaključivanja ne daje potpuno objašnjenje ovih efekata, dana su sva objašnjenja koje nude recentne teorije.
2) Valerjev, P. i Pedisić, A. (2001). Wasonov izborni zadatak: utjecaj upute, tipova kondicionala i tematskog materijala. Radovi: Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, 40 (16), 45-64.

Citirano u bazi podataka: Sociological Abstracts (a1)

Pitanja otvorena u prethodnom istraživanju (Valerjev, 2000) cilj su ovog rada. Trebalo je ispitati utjecaj upute na rješavanje Wasonova izbornog zadatka (biranje 2 karte ili proizvoljnog minimalnog broja karata), zatim ispitati postojanje eventualnih razlika u odgovorima na kondicionale i bikondicionale pazeći pri tome i na efekt redoslijeda i konačno, ispitati razlike između apstraktnog, konkretnog zadatka koji je neutralan, te konkretnog koji sadrži mogućnost varanja (dobivanja koristi bez cijene). Eksperiment je proveden na 64 sudionika koji su po slučaju bili raspoređeni u odgovarajuće eksperimentalne situacije kako bi se ispitao utjecaj navedenih četiriju faktora. Rezultati su pokazali: a) da ne postoji značajan utjecaj redoslijeda rješavanja na rezultate; b) da ne postoji (osim u jednoj situaciji) značajna razlika u dobivenim rezultatima za kondicionale i bikondicionale, što potvrđuje hipotezu da su ispitanici skloni doživljavati kondicionale kao bikondicionale; c) da uputa znatno utječe na rezultate tako da su rezultati kod upute da se biraju dvije karte stabilniji te su pristranosti jače izražene, nego kod upute da se bira proizvoljni minimum karata. Zanimljivo je da efekt nije bio značajan kod bikondicionala, što dovodi do zaključka o postojanju interakcije upute i vrste kondicionala. Konačno, d) pokazalo se da nema značajne razlike među apstraktnim i konkretnim neutralnim zadacima, ali da postoji značajna razlika između konkretnih zadataka koji sadrže mogućnost varanja i običnih konkretnih te apstraknih zadataka. Ovi su rezultati vrlo zanimljivi jer idu u prilog (1989) evolucijskoj teoriji Lede Cosmides o postojanju modula rezoniranja osjetljivog na varanje, dok manje idu u prilog teoriji pragmatičnih pravila rezoniranja (Cheng i Holyoak, 1985) i teoriji mentalnih modela (Johnson-Laird i Byrne, 1991).
3) Valerjev, P. i Šimić, N. (2002). Sound rhythm effects on cardiac parameters. Review of Psychology, 9(1-2), 41-48.

Citirano u bazama podataka: PsycLit; Psychological Abstracts (a1)

Cilj ovog rada bio je ispitivanje utjecaja jednostavnih zvučnih ritmova na srčane parametre slušatelja. Korišteni ritmovi su se razlikovali tempom i intenzitetom, dok su se promjene u srčanoj aktivnosti (R-R intervali i njihovi varijabiliteti) koristile kako bi se utvrdili efekti na sudionike. Dizajn je bio 3 x 2 unutar grupa faktorski eksperiment. Korištene su tri različite razine tempa (60, 200 i 400 BPM-a) i dvije razine intenziteta (40 i 80 dB). Kompleksni efekti različitih situacija su utvrđeni na srčanim parametrima. Kad su pomoću linearne regresije eliminirani sekvencijalni efekti, efekti ritma na srčane parametre su pokazali tendenciju smanjenja srčane frekvencije koji su bili izraženiji tijekom slušanja intezivnijih i sporijih ritmova. Srčana frekvencija je pokazala tendenciju smanjenja pri slušanju svih ritmova.  

4) Valerjev, P. i Šimić, N. (2004). How do sound rhythms affect heartbeat: Comparison of linear and non-linear analyses of R-R intervals. Review of Psychology, 11(1-2), 3-10.

Citirano u bazama podataka: PsycLit; Psychological Abstracts (a1)

Proveden je eksperiment s dvije razine intenziteta zvuka i tri razine tempa zvučnog ritma. Zavisne su varijable bile SMI indeks, nagibi 1/f spektar, kao i neki parametri nelinearnih analiza – korelacijska dimenzija i Ljapunovljev eksponent. Smanjenje u SMI indeksima u niskofrekventnom i srednjefrekventnom pojasu spektra se pojavio pri izlaganju intezivnijim zvučnim ritmovima kao funkcija porasta tempa zvučnog ritma. To može upućivati na povećani stres i mentalno opterećenje. Spektralna analiza nije pokazala jednostavnu interferenciju između zvučnog i srčanog ritma. Promjene u nagibima 1/f spektra su bile slične onima u SMI indeksima. Opadanje korelacijske dimenzije pri izlaganju intezivnijim ritmovima ukazalo je na opadanje dimenzionalnosti vremenske serije što je vjerojatno rezultat dominacije nelinearnih faktora koji determiniraju dinamički sustav. Dodatna evidencija za takvu interpretaciju je dobivena opadanjem predvidivosti sustava kad je izložen zvučnim ritmovima što je vidljivo na povećanju u Ljapunovljevim eksponentima.  

5) Valerjev, P. (2006). Dedukcija i kondicionali: eksperiment s mentalnom kronometrijom, Psihologijske teme 15(1), 151-176.

Citirano u bazama podataka: PsycLit; Psychological Abstracts (a1)

Dominantna teorija u istraživanjima ljudskog deduktivnog mišljenja je teorija mentalnih modela (Johnson-Laird i Byrne, 1991). Pored nje postoje još dvije klase teorija koje nastoje objasniti ljudsku dedukciju: teorije formalnih pravila i teorije pravila specifičnog sadržaja. Ovo istraživanje je pošlo od nekih osnovnih postavki teorije mentalnih modela, prvenstveno onih po kojima je, načelno, izvođenje zaključaka onoliko teško kolikim je brojem modela opterećen kognitivni sustav. Nastojala se odrediti funkcija efikasnosti rješavanja u odnosu na zadatke s različitim brojem mentalnih modela. Pored toga cilj je bio i provjera opravdanosti upotrebe vremena odgovora kao zavisne varijable pored uobičajenih proporcija ispravnih odgovora. Provedeno je istraživanje u kojem je korišteni kondicionalni zadaci s brojem potrebnih modela koji je varirao od 1 to 5. Ti su zadaci uključivali sve vrste kondicionalnih zaključaka (Modus ponens, Modus tollens), pa i one nevaljane kod klasičnih kondicionala (negacija antecendesa, afirmacija konsekvensa), različite tipove kondicionala (obični kondicional i bikondicional) te različitih sadržaja (konkretni i apstraktni). Zadatak ispitanika je bio da što točnije i brze izvedu zaključak iz zadanih premisa, a pritom se mjerila točnost i vrijeme odgovora. Rezultati višestruko potvrđuju postavke teorije metalnih modela. Kao prvo, usporedba jednostavnih Modus ponens i Modus tollens zaključaka pokazuje očekivano padanje uspješnosti za Modus tollens za obje zavisne varijable. Drugo, potvrđena i jaka pristranost rješavača da doživljavaju klasični kondicional kao bikondicional. Nadalje, rješavači su uspješniji u rješavanju zadataka s konkretnim materijalom od onih s apstraktnim. Isto tako, potvrđen je i interesantan efekt usmjerenosti kondicionala koji utječe na slabiju uspješnost ukoliko zaključivanje treba poći u smjeru obrnutom od temeljne kondicionalne tvrdnje. Konačno, opadanje uspješnosti izvođenja zaključaka u funkciji potrebnih mentalnih modela pokazuje značajan, gotovo linearan odnos za obje zavisne varijable – proporcije točnih odgovora i vremena odgovora uvelike ovise o broju potrebnih mentalnih modela za izvršenje zadatka. Svi dobiveni rezultati su visoko konzistentni s implikacijama teorije mentalnih modela.

6) Valerjev, P. (2006). Content effect on likelihood estimation of possible cases for disjunctions and conjunctions. Psychology days in Zadar: Book of selected proceedings.
Međunarodno uredništvo i inozemni recenzenti – (ekvivalent a1)

Rezultati prethodnog istraživanja procjena mogućnosti (Valerjev, 2005) su pokazali tipične pristranosti u kondicionalnom rasuđivanju, kao i tzv. „pročišćujući efekt“ koji se manifestira u više logičnim odgovorima koji su uzrokovani konkretizacijom sadržaja zadatka. Cilj ovog istraživanja je primjena iste paradigme na disjunktivne i konjunktivne sudove. Prema teoriji mentalnih modela uključujuća disjunkcija forme P ili Q može biti problematična za rješavače jer zahtjeva veći broj mentalnih modela. Rješavači ju često svedu na isključujuču disjunkciju forme Ili P ili Q zbog njihove pristranosti za ekonomičnim korištenjem radnog pamćenja. U 3 x 3 faktorskom eksperimentu. se pokazala velika sličnost u odgovorima za oba tipa disjunkcije što potrvrđuje početnu hipotezu. Efekt sadržaja nije potpuno razdvojio ta dva tipa disjunkcije, ali je povećao razliku procijenjenih veličina mogućnosti ekskluzivnih slučajeva PneQ i nePQ u odnosu na PQ  i nePneQ slučajeve koji potiču određeni pročišćujući efekt u odgovorima. Efekt sadržaja je bio proučavan i na konjunkciji koja ima P i Q formu. Rezultati su bili iznenađujući. Dok je pročišćujući efekt konkretizacije sadržaja opažen za slučajeve PneQ i nePQ kao smanjenje procijenjene veličine, potpuno neočekivano, potpuno nelogičan značajno povećanje procijenjene veličine opaženo je za slučaj nePneQ. 

Pregledni rad:

1) Valerjev, P. (1999). Kakvi su ljudi kompjutori: neka otvorena pitanja kompjutacijskog pristupa u suvremenoj kognitivnoj znanosti. Suvremena Psihologija, 2(1-2), 127-152. Citirano u bazama podataka: PsicINFO, Psychological Abstracts (a1)
Cilj ovog preglednog rada jest da se objasni kompjutacijska ideja o umu. Ukratko su iznesene osnovne matematičke teorije kompjutacije. Nadalje, opisani su argumenti za i protiv teze da je ljudski um moguće opisati kompjutacijski, odnosno algoritmima. Među suvremenim nedoumicama i razmimoilaženjima u pokušajima da se postave temelji za teoriju kognicije, u ovom radu naglasak je stavljen na preispitivanje matematičkog argumenta protiv kompjutacijske hipoteze o umu, koji se temelji na Gödelovu teoremu necjelovitosti i „halting“ problemu te su pokazane veze tih matematičkih formulacija s paradoksima i nerješivim problemima. Ukratko su opisani i alternativni pristupi izučavanju kognicije: konekcionistički i dinamistički. Konačno, dani su prijedlozi za buduća istraživanja kojima bi se trebali ispitati oni aspekti ljudske kognicije koji se tiču rješavanja takvih zadataka koji su kritični s obzirom na opisane argumente.

Poglavlje u knjizi:

1) Valerjev, P. (2006). Uloga umjetne inteligencije u istraživanju uma: povijest i perspektiva. U M. S. Žebec, G. Sabol, M. Šakić i  M. Kotrla Topić  (Ur.),  Mozak i um: Trajni izazov čovjeku. Zagreb: Institut društvenih znanosti Ivo Pilar (str. 105-122). (a2)

Svrha ovog teksta jest pružiti sažet uvod u granu računalne i kognitivne znanosti koju nazivamo umjetna inteligencija. U početku se raspravlja problematičnost definicije te raznolikost ciljeva i smjernica istraživanja konstrukta umjetna inteligencija. Nadalje, ukratko je opisana njezina povijest, trenutačno stanje kao i ono što od nje možemo očekivati u bliskoj budućnosti. U cijelom tekstu naglasak je postavljen na onaj aspekt umjetne inteligencije koji je sastavni dio kognitivne znanosti – znanosti o inteligentnim sustavima. Takva primjena umjetne inteligencije naziva se kognitivno modeliranje i ima za zadatak razvoj takvih sustava koji simuliraju određeni aspekt kognicije na način na koji on funkcionira u prirodnom kognitivnom sustavu – najčešće ljudskom. Opisana su dva temeljna pristupa u kognitivnom modeliranju – simbolizam i konekcionizam. Konačno, umjetna inteligencija je promatrana s filozofskih gledišta navođenjem glavnih kritika i nedostataka upućenih mogućnosti stvaranja "mislećih strojeva", te iz socijalnog, pravnog i etičkog gledišta pri razmatranju mogućnosti što bi pojava "pravih" umjetnih inteligentnih bića mogla napraviti društvu budućnosti
Iz sažetog opisa dosadašnjeg publiciranog znanstvenog opusa dr. sc. Pavla Valerjeva vidi se da je riječ o nizu vrlo pomno planiranih i provedenih eksperimenata utemeljenih na izvrsnom poznavanju najrecentnijih teorijskih modela i eksperimentalnih paradigmi u području kognitivne psihologije. Također je vrlo aktivan u prezentiranju svojih radova na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima. Također je zavidna velika aktivnost pristupnika u vrijednim znanstvenim projektima. Možemo zaključiti da je riječ o mladom znanstveniku koji je u razmjerno kratkom vremenu pokazao vrlo kvalitetnu djelatnost u području kognitivne psihologije i kognitivne znanosti.

Stručna djelatnost

Pristupnik je održao desetak javnih popularno-znantvenih predavanja na teme kognitivne znanosti i umjetne inteligencije u organizaciji zadarskog ZF kluba "Solaris", održanih u Gradskoj knjižnici Zadar i na Sveučilištu u Zadru u razdoblju 1999-2004. Izlagao je na temu umjetne inteligencije na kružoku o umjetnoj inteligenciji u organizaciji kluba studenata antropologije "Anthropos" na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Sudjelovao je u TV emisiji "Na rubu znanosti" HRT-a u prilogu o umjetnoj inteligenciji u emisiji posvećenoj tehnologiji budućnosti. Također je višekratno sudjelovao u organizaciji „Otvorenog dana psihologije“ na kojemu se maturantima prezentira studij psihologije i eksperimentalna mjerna aparatura na Odjelu za psihologiju u Zadru.

Nastavna djelatnost

Pristupnik na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru radi od ožujka 1999. godine. U tom razdoblju je držao veliku količinu nastave u okviru niza kolegija u zvanjima mlađeg asistenta, asistenta i višeg asistenta. Ukupni broj izvedene nastave od početka rada iznosi preko 2700 norma sati, od toga u zadnjih 5 godina oko 2000 norma sati. Od akademske godine 2001/2002. do 2004/2005, uz odobrenje Senata Sveučilišta u Zadru pristupnik je samostalni nositelj i izvoditelj kolegija Psihologija osjeta i percepcije, od akademske godine 2005/2006. do danas samostalno nosi i izvodi kolegije Osjeti i psihofizika, te Percepcija i pažnja, od akademske godine 2007/2008. samostalno nosi i izvodi kolegije Mišljenje i jezik, te Uvod u umjetnu inteligenciju i kognitivno modeliranje. 

Pristupnik ostvaruje i međunarodnu nastavnu suradnju jer kao gostujući predavač izvodi nastavu na Odsjeku za psihologiju Sveučilišta u Mostaru od akademske godine 2006/2007. do danas iz kolegija: Osjeti i psihofizika, Percepcija i pažnja te Mišljenje i jezik. 

Aktivno je sudjelovao u izradi plana i programa nastave Odjela za psihologiju Sveučilišta u Zadru. U sklopu reorganizacije studija prema načelima Bolonjskog procesa samostalno je izradio planove i programe nastave za kolegije: Osjeti i psihofizika, Percepcija i pažnja, Mišljenje i jezik, Uvod u umjetnu inteligenciju i kognitivno modeliranje, te Istraživačke paradigme u kognitivnoj psihologiji. Osim toga, surađivao je u izradi plana i programa za kolegije Praktikum eksperimentalne psihologije I, II, i III. 

Ocjena i prijedlog

Na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te sukladno članku 5. stavku 2. Poslov​nika Rektorskog zbora, u znanstveno-nastavno zvanje docenta može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« 123/2003., 105/04. i 174/04.) te sljedeće uvjete: pristupnik treba ispuniti dva (2) od sljedeća četiri (4) uvjeta:
1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati;
2. da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstvu sa studentom;
3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca;
4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.

Dr. sc. Pavle Valerjev zadovoljava 2 od navedenih uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer je održao preko 2000 norma sati prije pokretanja postupka i aktivno je sudjelovao na 6 međunarodnih i 9 domaćih znanstvenih skupova. Također udovoljava kriterije za izbor u znanstveni stupanj znanstvenog suradnika jer je objavio dvostruko više radova iz kategorije a1 od potrebnih 3 i ima ukupno više od 6 znanstvenih radova.

Iz uvida u cjelokupno djelovanje dr.sc. Pavla Valerjeva zaključili smo da je riječ o vrlo angažiranom znanstveniku, koji u svojim istraživanjima razvija nove instrumente i prilagođava razrađene eksperimentalne paradigme hipotezama koje želi provjeriti. Rezultate svojih istraživanja objavljuje u relevantnim znanstvenim publikacijama i izlaže ih na važnim znanstvenim skupovima. Aktivno se uključio u kvalitetne znanstvene projekte. Uvid u nastavnu djelatnost pokazuje da je stekao bogato predavačko iskustvo u više područja kognitivne psihologije, te da je samostalno koncipirao i izveo nastavu više kolegija iz kognitivne psihologije i kognitivne znanosti. Također ima bogatu stručnu djelatnost na planu popularizacije psihologije i kognitivne znanosti. Također daje važne doprinose u organizaciji i održavanju edukacijskih i znanstvenih domaćih i međunarodnih skupova. Bio je i voditelj simpozija o integraciji kognitivne psihologije i umjetne inteligencije u kognitivnoj znanosti.  

Na temelju uvida u cjelokupnu priloženu dokumentaciju mišljenje stručnog povjerenstva jest da dr. sc. Pavle Valerjev u potpunosti ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru u skladu sa Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (123/03, 105/04. i 174/04.) te preporučujemo Vijeću Filozofskog fakulteta njegov izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grane posebne psihologije, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.







Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

predsjednik 

Dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

član

Dr. sc. Ilija Manenica, red. prof.

(Sveučilište u Zadru), član

Predmet:   Mišljenje o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Marice Čunčić



za izabor u zvanje višega znanstvenoga suradnika

FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na sjednici od 5. ožujka 2008. godine Vijeće nas je imenovalo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u zvanje višega znanstvenoga suradnika dr. sc. Marice Čunčić, znanstvenoga suradnika, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, u Staroslavenskom institutu u Zagrebu i podnosimo

I Z V J E Š Ć E


Pristupnica dr. sc. Marica Čunčić uputila je 13. prosinca 2007. godine Staroslavenskomu institutu u Zagrebu zahtjev za pokretanje postupka za izbor u znanstveno zvanje višega znanstvenoga suradnika iz područja humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika. Zahtjevu je priložila svu potrebnu dokumentaciju. Staroslavenski je institut 22. siječnja 2008. Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu uputio molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice.

Životopis:  Marica Čunčić rođena je 24. kolovoza 1951. u Velikoj Gorici. Diplomirala je 1975. jugoslavenske jezike i književnosti i engleski jezik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na istom je fakultetu 1978. godine magistrirala radom iz područja hrvatske lingvostilistike, a 1987. godine doktorirala obranivši tezu "Metodologija analitičke paleografije i osnovni oblik glagoljskog pisma" pred povjerenstvom:  akademik Eduard Hercigonja, prof. dr. sc. Josip Bratulić i dr. sc. Marija Pantelić. Od 1977. stalno je zaposlena u Staroslavenskom institutu u Zagrebu. 


U zvanje znanstvenoga asistenta izabrana je 1978., u zvanje višega znanstvenoga asistenta 1994., a u zvanje znanstvenoga suradnika 2003. godine. Školske godine 1985/6. bila je, kao Fulbrightov stipendist, lektorica hrvatskoga jezika na Indiana University u Bloomingtonu; od 1986. do 1988. predavala je hrvatski jezik i glagoljsku paleografiju na dodiplomskom i poslijediplomskom studiju na University of Pittsburgh u Sjedinjenim Američkim Državama. Od 1988. do 1991. bila je gost i vanjski suradnik na Pontifical Institute of Mediaeval Studies u Torontu u Kanadi. U proljetnom semestru 1990. godine predavala je na McMaster University u Hamiltonu u Kanadi predmet "Early Croatian Cultural History". Od 1994. do 1996. predavala je na Sheridan College u Bramptonu u Kanadi predmet "Croatian Language and Culture". Više je puta dobila stipendiju (ili pokroviteljstvo) Fulbright Foundation, Shapira-Stein's Foundation kao i stipendije  Hrvatske bratske zajednice i hrvatskih katoličkih župa u Sjedinjenim Američkim Državama i Kanadi. Croatian Academy of America u New Yorku nagradila ju je 1993. za najbolji članak na području "Croatia in the Early Middle Ages (VII-XI centuries)". Od 1999. do 2001. godine predavala je, kao vanjski suradnik, na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu kolegije "Hrvatska glagoljska baština" i "Počeci hrvatske katoličke književnosti". Od 1. listopada 2005. ravnateljica je Staroslavenskoga instituta u Zagrebu i tim samim odgovorna od 1. siječnja 2007. za znanstveni program koji je Ministarstvo  znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske odobrilo pod nazivom Jezična, književna i paleografska istraživanja hrvatske glagoljske baštine. Program se sastoji od četiri projekta: Hrvatska i europska srednjovjekovna književnost, Rječnik crkvenoslavenskog jezika hrvatske redakcije, Gramatika hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika i Glagoljska paleografija. Marica Čunčić voditeljica je interdisciplinarnoga projekta Glagoljska paleografija kojemu je zadatak istraživanje razvoja glagoljskog pisma, glagoljskih rukopisa (paleografija) i njihovih iluminacija (povijest umjetnost), lakoće i brzine učenja i čitanja glagoljice (psihološka percepcija), te digitalizacija glagoljske baštine u različitim fazama njezina istraživanja na raznim razinama. Usto, suradnica je i na projektu Rječnik crkvenoslavenskog jezika hrvatske redakcije gdje je odgovorna za engleske natuknice. Od 2008. godine glavna je i odgovorna urednica institutskoga časopisa Slovo te urednica elektroničkoga izdanja Slova i Radova Staroslavenskog instituta na portalu HRČAK. Surađuje s Hrvatskim državnim arhivom u Zagrebu na poslovima digitaliziranja glagoljske baštine.
Znanstveni rad:  Marica Čunčić jedan je od rijetkih znanstvenika u Hrvatskoj, ali i u svijetu, koji je kao područje svojega istraživanja izabrao glagoljsku paleografiju. U istraživanje glagoljice uvela je analitičku paleografiju na temelju parametara latinskoga suvremenoga paleografa Léona Gilissena (visina i širina slova, proporcije slova, duktus, morfologija). Razvila je njegove parametre i prilagodila ih glagoljskoj paleografiji. S pomoću tih parametara provjeravala je na najstarijim glagoljskim natpisima i rukopisima iz 10. i 11. st. teoriju bugarskoga paleografa Vasila Jončeva o postanku glagoljice, potvrđujući je na raznim razinama. Njegov «figurata modul» nazvala je «rozetom».  Općenito se smatra da je najstariji tip glagoljice obla (okrugla) glagoljica. Marica Čunčić je, nasuprot tomu, postavila hipotezu da je prvotan tip glagoljice, stariji od okrugle, bila trokutaska glagoljica. Stoga je veliku pozornost posvetila egzaktnim mjerenjima duktusa i propocije trokutaste, okrugle i uglate glagoljice. Analizom duktusa utvrdila je da se trokutasta glagoljica lakše pisala od okrugle, uglata lakše od trokutaste, a stara ćirilica lakše od bilo kojega tipa glagoljice. Otkrila je da se visina slova Kijevskih listića, najstarijega sačuvanoga glagoljskoga spomenika, u velikom postotku podudara s visinom slova njezina normativa, tj. da su nejednake visine slova u Kijevskim listićima pravilne, predvidive i sustavne te da nije riječ o neuređenomu pismu, kako su tvrdili mnogi raniji istraživači. S pomoću rozete i  svojega normativa opisivala je slovne dublete, položaj i morfologiju slova u najstarijim hrvatskoglagoljskim natpisima i u nekima od najstarijih glagoljičnih tekstova.  Po njezinu je mišljenju mogući sadržaj Klimentove reforme glagoljice preoblikovanje trokutaste u «jasniju» okruglu glagoljicu. Da je okrugla glagoljica jasnija od trokutaste, dokazuje istraživanjima učenja i čitanja slova i slogova tih tipova koja provodi zajedno sa psiholozima iz Odsjeka za psihologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Za potrebe svojega istraživanja izradila je računalne fontove svih triju tipova glagoljice za Macintosh i IBM računala. Neke su hipoteze Marice Čunčić mnogim paleoslavistima sporne, ali joj se ne može zanijekati izvornost razmišljanja i egzaktnost metoda i mjerenja kojima ih pokušava potkrijepiti.


Budući da je sadržaj i značenje njezina doktorskoga rada i drugih radova objavljenih do izbora u zvanje znanstvenoga suradnika prikazan u izvješću za taj izbor, ovdje ćemo se ograničiti samo na radove objavljene nakon izbora u to zvanje. 

Knjiga Oči od slnca, misal od oblaka : Izvori hrvatske pisane riječi namijenjena je literarnim skupinama i zainteresiranim učenicima nižih razreda srednje škole, a moguće i viših razreda osnovne škole. Podijeljena je na tri dijela. Prvi Čto je duga? (Slike srednjovjekovnog života) povijesni je uvod, a zamišljen je kao postupno oblikovanje okvira u kojemu zaživljuje i razvija se hrvatska srednjovjekovna pisana riječ. To je mozaik slikâ iz povijesti, kulture i pismenosti Hrvata. Poglavlje Oči od slnca (Glagoljica) posvećeno je glagoljskoj azbuci, o čemu govori u dva potpoglavlja: Slovima o stvaranju svijeta (Trokutasta i okrugla glagoljica) te Početnica (Uglata glagoljica). Poglavlje je opsežno, sa zanimljivim i lijepim ilustracijama, a slijedi Jončevljevu teoriju o nastanku i razvoju glagoljskoga pisma. Ona je ispričana tečno, a interpretirana simbolično, s osloncem na kršćansku filozofiju. Osim “priče o slovima”, čitaju se ovdje odlomci iz Biblije i djelâ crkvenih otaca, pa se stvaranje glagoljice dovodi u gotovo mističnu vezu sa stvaranjem svijeta. Nadalje su detaljno obrađeni hrvatskoglagoljski epigrafski spomenici Krčki natpis i Bašćanska ploča, a zatim slijedi potpoglavlje o uglatoj, hrvatskoj glagoljici. Tekstovi po izboru autorice doneseni su u uglatoj glagoljici i latinici, što pomaže u učenju glagoljskoga pisma. Poglavlje Misal od oblaka sadrži izbor iz književnih vrsta zastupljenih u hrvatskoj srednjovjekovnoj književnosti. Izbor je načinjen po načelu ilustrativnosti, pa ne teži iscrpnosti. Shodno svome senzibilitetu i istraživačkom usmjerenju (ali i na temelju vlastita iskustva u radu s učenicima), autorica je odabrala tekstove karakteristične za našu srednjovjekovnu književnost.  Zbog nekih vlastitosti hrvatskoglagoljske pisane tradicije, ovamo su uvršteni i neki biblijski i liturgijski tekstovi kojima se u pregledima drugih (zapadnoeuropskih) vernakularnih književnosti posvećuje manje pažnje. Svaka “književna vrsta” popraćena je tumačenjem-komentarom te – što je vrijednost knjige u cjelini – prijevodom i tumačenjem manje poznatih riječi i pojmova. Autorica je u ovoj publikaciji ostvarila zanimljivu sintezu sustavnosti i razigranosti, akribije i nastojanja da se na pristupačan i poticajan način, metodološki dosljedno i bez suvišnoga dociranja, osvijetli jedan manje poznati segment hrvatske pisane kulture. 

U članku Mogući sadržaj Klimentove reforme tumači se i dokumentira moguće značenje navoda iz Kraće grčke legende o sv. Klimentu Ohridskom da je on izmislio slovne oblike jasnije od onih koje je pronašao sv. Ćiril. Kako smo već spomenuli, autorica taj navod tumači tako da je Kliment preoblikovao trokutastu u jasniju, okruglu glagoljicu. 


Članak Normativ Kijevskih listića opisuje položaj slova u retku u najstarijemu sačuvanom  glagoljskom rukupisu. Položaj slova Kijevskih listića je specifičan jer su visine slova nejednake i kraća slova vise na gornjoj liniji. Uzimajući kao polazni normativ okruglu glagoljicu Vasila Jončeva u kojoj postoji 11 kraćih slova, od kojih 5 visi na gornjoj liniji, i pomičući preostalih 6 kraćih slova na gornju liniju, zajedno s "ju", uspostavlja normativ Kijevskih listića. Položaj i visina slova u tom normativu gotovo se potpuno podudara s položajem i visinom slova na stranici 1v Kijevskih listića. Prema njezinu mišljenju normativ Kijevskih listića dosad najbolje i najtočnije opisuje specifičan i jedinstven položaj slova u tom glagoljskom rukopisu. To se u članku dokazuje matematičkim i vizualnim usporedbama između normativa i normativa Kijevskih listića, te između normativa Kijevskih listića i izvornika.

U radu Ninski odlomak glagoljskog misala opisuje se ostatak jednoga rukopisnog glagoljskog misala iz 15. st. koji je služio kao omot nepoznate knjižice. Odlomak je iz Nina, a čuva se u Arheološkom muzeju u Splitu. U članku se objavljuje tekst odlomka u latiničkoj transliteraciji uz kodikološku, paleografsku, sadržajnu i jezičnu analizu s rječnikom svih pojavnica, te slikama inicijala, posebnih znakova, svih sačuvanih stranica, kao i nekoliko inicijala i oznaka glazbenih stanki iz Misala MR 180 i inicijala iz Ljubljanskog misala 162 a/2.


Rad Pravilna visina slova Kijevskih listića bavi se visinom slova u najstarijemu glagoljskom rukopisu. Autorica tvrdi da različita visina slova na stranici 1v Kijevskih listića nije posljedica neznanja ili nesposobnosti pisara i upozorava na očitu sličnost visine pojedinih slova s grafičkim modelom okrugle glagoljice Vasila Jončeva. Njezini grafikoni izrađeni za sve retke koji se mogu izmjeriti (2-22) vizualno pokazuju veliku podudarnost koja u postocima iznosi 96%, a bez poluglasa čak 98%. Ti su rezultati po njezinu mišljenu dodatni dokaz tezi da se grafički sustav Vasila Jončeva može smatrati prvotnim tipom glagoljskoga pisma.


U članku Reconstruction of the Glagolitic Line System analizira se uloga redačkih crta u najstarijim glagoljskim spomenicima te koordinacija, tj. položaj i veličina slova u njima. Nakon što je pokazala neprikladnost jednocrtnoga i dvocrtnoga sustava za opis slovne koordinacije četiriju najstarijih glagoljskih tekstova, Marica Čunčić primjenjuje na njih Jončevljev peterocrtni model koji, prema njezinu mišljenju, omogućuje egzaktnu deduktivnu analizu građe i jasne definicije, umjesto tradicionalnih izraza: „plutajuća slova“, „viseće pismo“, „neuređeno pismo“ i „rustično pismo“. Tvrdi da se s pomoću toga modela može jednostavno opisati neobični duktus slova u Bojanskom palimpsestu koji je ranijim istraživačima bio neobjašnjiva pojava kao i viseći karakter nekih slova u Kijevskim listićima. Taj model savršeno opisuje i omogućuje izradu računalnoga fonta za naslovna slova u Sinajskom psaltiru. Pokazuje se, tvrdi ona, da pismo u tim spomenicima nije, kako su tvrdili mnogi raniji istraživači, neuređeno i rustično i da različita veličina i položaj slova nisu posljedica pisarskoga neznanja, već svjesnoga izbora. Peterocrtni model, po njezinu mišljenju, objašnjava i prividnu nekoordiniranost pisma u Praškim listićima i Krčkom natpisu iz 11. st. Rekonstrukcija peterocrtnoga sustava koji proizlazi iz Jončevljeva modela koji je ona nazvala rozetom omogućena je njegovim ostatcima u tekstovima. Ti ostatci, smatra autorica, dokazuju da je glagoljsko pismo proizišlo iz rozete.

U članku Jasnoća i učenje trokutaste i okrugle glagoljice, koji je napisala zajedno s psihologinjom Mašom Burić, Marica Čunčić nastoji eksperimentalno potkrijepiti svoje teze da je prvotna glagoljica bila trokutasta i da bi se vijest koja se prvi put spominje kod nadbiskupa Homatiana u 13. st. o tome da je sv. Kliment Ohridski napravio jasnije oblike slova od onih koje je stvorio sv. Ćiril mogla odnositi na preobliku trokutaste u okruglu glagoljicu. Ispitivanjem učenja tih dvaju tipova koje je provedeno s 30 sudionika koji su u posebnom računalnom programu učili glagoljicu metodom pokušaja i pogrešaka, autorice su utvrdile da je okrugla glagoljica čitljivija i da se lakše uči, a to znači da je i jasnija od trokutaste glagoljice. Utvrđeno je da u broju serija potrebnih za dostizanje mjerila naučenosti (u trajanju učenja) nema statistički značajne razlike između dvaju tipova glagoljice, ali da je statistički značajna razlika u broju učinjenih pogrešaka. Mnogo je manje pogrešaka učinjeno tijekom učenja okrugle nego trokutaste glagoljice. Dobivena razlika objašnjava se većom uočljivošću okrugle glagoljice prema zakonima geštalta. Krugovi se više ističu na pozadini i međusobno su distinktivniji od slova s trokutima, što pomaže u međusobnom razlikovanju i kodiranju.


U radu Gothski odlomak glagoljskoga misala opisuje se glagoljski odlomak koji se od 19. st. nalazi se u Forschungsbibliothek Gotha u Gothi (Njemačka). Autorica je utvrdila da je to dio sanktorala i da je između prvoga i drugoga njegova lista bilo vjerojatno uvezano još sedam drugih dvolista. Po veličini i kodikološkim obilježjima odlomak se ne može spojiti ni s jednim poznatim misalom ili odlomkom. Paleografski ide u 14. st., jezično pripada u sjevernu Istru, a po sadržaju je benediktinski misal. Tekst odlomka transliterirala je latinicom i popratila rječnikom svih pojavnica. Usporedila ga je s tekstom drugih hrvatskih misala i rezultate prikazala u tablicama. Paleografska svojstva ilustrirana su inicijalima, slovima azbuke, nekim ligaturama, a objavljen je i faksimil izvornika.

O rezultatima svojega znanstvenoga rada Marica Čunčić referirala je na 13 međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova, od toga na četiri nakon posljednjega izbora: 1. „The Glagolitic line system“, The 16th International Conference on Historical Linguistics Copenhagen, Denmark, 11-15. 08.2003. 2. „Jagićev srednji oblik u svjetlu suvremene glagoljske paleografije“, Četvrti hrvatski slavistički kongres, Varaždin-Čakovec 5.-8. 9. 2006. 3. „Najstariji sloj na Baščanskoj ploči“, Međunarodni dan muzeja, Baščanska ploča, Pomorski i povijesni muzej Hrvatskog primorja, Rijeka, 17. 5. 2007. 4. „Kako se glagoljica lakše predaje, uči, piše, pamti i čita“ Drugi stručni i znanstveni skup „Sačuvajmo kulturnu i jezičnu baštinu Istre, Pula, 30. studenog - 1. prosinca 2007. Osim toga, otkrila je više ranije nepoznatih odlomaka glagoljskih rukopisa od kojih je neke već obradila i opisala, a ostale obrađuje.

Ostale djelatnosti:   Osim znanstvenoga rada, Marica Čunčić istaknula se i ukupnom svojom djelatnošću na promicanju hrvatskoga glagolizma i hrvatskog jezika u Hrvatskoj i Americi. Organizirala je izložbe glagoljice, držala predavanja o hrvatskoj glagoljskoj baštini, ne samo na fakultetima, već i u Društvu prijatelja glagoljice te u drugim stručnim udrugama, školama i knjižnicama. Tomu valja dodati i više nastupa u radijskim i televizijskim emisijama.


U Staroslavenskom je institutu radila na bibliografiji biblijskih čitanja u glagoljskim liturgijskim knjigama i sudjelovala u sređivanju kartotečnoga kataloga mikrofilmova i fotokopija Knjižnice Staroslavenskoga instituta. U posljednje vrijeme angažirana je na digitalizaciji zbirki mikrofilmova i fotokopija Staroslavenskoga instituta. Od 2005. godine ravnateljica je Instituta, a od ove godine i glavna i odgovorna urednica institutskoga časopisa „Slovo“.

Zaključak i prijedlog:  Iz svega što je izneseno razvidno je da dr. sc. Marica Čunčić, znanstveni suradnik udovoljava svim uvjetima za izbor u zvanje višega znanstvenoga suradnika predviđene člankom 32. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju („Narodne novine“, broj 123/03) i Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost („Narodne novine“, broj 84/05):


1. Autorica je ukupno više od 80 znanstvenih i stručnih radova od čega 3 knjige, 6 poglavlja u knjizi, 57 radova u časopisima i 4 rada u zbornicima skupova s međunarodnom recenzijom. Kao ocjenske radove za izbor priložila je listu od 18 radova, od čega 11 iz kategorije a1 i 7 iz kategorije a2. Od toga je 8 radova objavljeno nakon izbora u zvanje znanstvenoga suradnika: jedna pregledna knjiga (udžbenik), pet izvornih znanstvenih članaka iz kategorije a1 i dva članka iz kategorije a2. (Liste s izračunom bodova vidi u prilogu).


2. Predstavila je svoje radove na 13 međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova, od toga na četiri nakon posljednjega izbora.


3. Od 2007. voditeljica je interdisciplinarnoga projekta Glagoljska paleografija koji je odobrilo Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. Osim toga, suradnica je na projektu Rječnik crkvenoslavenskog jezika hrvatske redakcije i  voditeljica znanstvenoga programa Jezična, književna i paleografska istraživanja hrvatske glagoljske baštine, koji osim navedenih obuhvaća još dva projekta. 


4. Od 2008. godine glavni je i odgovorni urednik časopisa Slovo.


5. Od 1. listopada 2005. ravnateljica je Staroslavenskoga instituta u Zagrebu.


Marica Čunčić svoje je napore usmjerila na proučavanje glagoljske paleografije, područja koje oskudijeva i istraživačima i radovima, a važno je za proučavanje pisane baštine hrvatskog naroda. Proučavanja je obogatila novim metodama analitičke paleografije i novim pogledima na postanak i razvoj glagoljskoga pisma. Neke njezine hipoteze odstupaju od pogleda ustaljenih u našoj (pa i svjetskoj) paleoslavistici, ali ih ona potkrepljuje egzaktnim argumentima koje se mora ozbiljno razmotriti. Brojem i kvalitetom radova, znanstvenim istraživanjima i ukupnom djelatnošću na promicanju hrvatskoga glagolizma stekla je uvjete za promaknuće u zvanje višega znanstvenoga suradnika. Stoga predlažemo Vijeću da prihvati ovo naše vrlo pozitivno mišljenje.

Zagreb, 18. ožujka 2008. 










Povjerenstvo

dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof.

dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

dr. sc. Mateo Žagar, izv. prof.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 29. veljače 2008. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Fakultetu prometnih znanosti u Zagrebu. Podnosimo

IZVJEŠTAJ

na natječaj objavljen u «Vjesniku» od 5. prosinca 2007. prijavile su se pristupnice Lahorka Crnković i Romana Trefil.

Lahorka Crnković (rođ. Ivaković) rođena je 1974. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i IX. gimnaziju. Završila je studij njemačkog jezika i književnosti i opće lingvistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, stekavši zvanje profesora iz navedenih područja. Za vrijeme studija pohađala je tečaj njemačkog jezika na Dr. Benedict institutu za strane jezike u Stuttgartu (1993.), tečaj njemačkog jezika (Oberstufe) na Ökista u Beču (veljača 1996.) i konverzacijski tečaj njemačkog jezika ponovno na Ökista u Beču (kolovoz 1996.).

Nakon što je od 1995. godine predavala njemački jezik na Narodnom sveučilištu Dubrava, zaposlila se na Fakultetu prometnih znanosti. Od 1999. aktivno sudjeluje u nastavi i za potrebe Fakulteta honorarno prevodi s njemačkog jezika na hrvatski i obrnuto (dijelove i sažetke doktorskih disertacija, poglavlja u priručnicima, znanstvene i stručne članke). 2000. godine izabrana je u suradničko zvanje stručnog suradnika za njemački jezik, a 2003. u nastavno zvanje predavača za njemački jezik na Fakultetu prometnih znanosti Sveučilišta u Zagrebu.  

Objavila je jedan udžbenik u suautorstvu (Izaković, V., Ivaković, L. (1999.): Deutsch im Postdienst, Zagreb: FPZ), skripta  (Ivaković, L.(2000.): Gramatička skripta za njemački jezik, Zagreb: FPZ), a nakon prvog izbora u nastavno zvanje predavača još i jedan članak u stručnom časopisu (Crnković, L., Mlinarić, T. J. (2003.): German as a foreign language for specific purposes in railway, Promet-traffic-traffico Vol. 15, Supplement No. 1). Na internetskoj stranici matičnog fakulteta (www.fpz.hr) postavljena su joj predavanja i vježbe iz predmeta Njemački jezik II za poštanski smjer, a studentima su dostupna putem usluge e-Student za Fakultet prometnih znanosti. Iz priložene studentske ankete za akademsku godinu 2006./2007. vidi se da studenti rad Lahorke Crnković vrednuju najvišim ocjenama.

Pristupnica Lahorka Crnković priložila je natječajnom materijalu životopis, popis radova, preslik domovnice, preslik diplome, odluku o izboru u nastavno zvanje predavača, izvještaj o izboru u nastavno zvanje predavača, zapisnik o nastupnom predavanju za izbor u nastavno zvanje predavača te rezultate studentske ankete iz akademske godine 2006/2007. 

Romana Trefil rođena je 12. studenoga 1970. godine u Beču. Srednje obrazovanje završila je u Ivancu te započela studij na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 1991. godine započinje, a 2005. godine završava studij njemačke filologije i kombinacije predmeta iz povijesti, antičke povijesti, prapovijesti i rane povijesti na Sveučilištu u Beču. Budući da je njezina inozemna visokoškolska kvalifikacija u Republici Hrvatskoj izjednačena u pravima s diplomom diplomskog sveučilišnog studija čijim se završetkom stječe akademski naziv magistra njemačkog jezika i književnosti, a što je potvrđeno priloženim  rješenjem Agencije za znanost i visoko obrazovanje Republike Hrvatske od 5. veljače 2006. godine, Romana Trefil je magistrica. Nakon završetka magistarskog nastavlja s doktorskim studijem njemačke filologije na Sveučilištu u Beču, gdje je položila sve ispite i trenutačno radi na izradi doktorske disertacije. Između 1985. i 1989. pohađala je tečajeve engleskog i talijanskog jezika u Varaždinu. 2006. godine na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu stekla je dodatnu kvalifikaciju za pedagoško-psihološku naobrazbu i završava tečaj za računala (Europska računalna diploma) u Beču.

Romana Trefil predavala je od 1994. do 2005. njemački jezik za strance na Language Institutu u Beču. 2006. godine predavala je kao profesorica njemačkog jezika u Glazbenoj školi u Varaždinu i kao učiteljica njemačkog jezika u OŠ u Svetom Iliji. Počevši od 2006. godine predaje njemački u Srednoj školi u Ivancu i u Poljoprivrednoj i veterinarskoj školi «Arboretum Opeka» u Vinici. Natječajnom je materijalu priložila preslik diplome na izvornom jeziku, preslik ovjerenog prijevoda diplome, preslik rješenja o priznavanju inozemne visokoškolske kvalifikacije, preslik potvrde o pedagoško-psihološkoj naobrazbi, preslik domovnice, preporuke sveučilišnih profesora i životopis.
Uvidom u natječajnu dokumentaciju utvrđujemo da pristupnica Lahorka Crnković ispunjava uvjete za ponovni izbor u nastavno zvanje predavača propisane Zakonom o  znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine» br. 123/03., 105/04. i 174/04.) i uvjete Rektorskoga zbora («Narodne novine» br. 106/06.)  - već 8 godina izvodi nastavu na visokom učilištu, najprije u suradničkom a sada i u nastavnom zvanju, ima objavljene stručne ili znanstvene radove i nastavni materijal postavljen na web stranici Fakulteta prometnih znanosti.

Također utvrđujemo da pristupnica Romana Trefil ne ispunjava uvjete za prvi izbor u nastavno zvanje predavača na Fakultetu prometnih znanosti, jer od četiri moguća, a dva nužna uvjeta Rektorskoga zbora («Narodne novine» br. 106/06.) udovoljava samo jednomu – ima magisterij.

U Zagrebu, 28. ožujka 2008.






dr. sc. Maja Anđel, viši asistent







Vesna Ivančević Ježek, viši lektor

dr. sc. Marija Bratanić, red. prof. (Fakultet prometnih znanosti, Zagreb)
Izvještaj stručnog povjerenstva za doktorsku disertaciju Maje Proface

Na sjednici fakultetskog vijeća održanoj ... izabrani u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije Maje Proface, podnosimo sljedeći

Izvještaj

Disertacija Maje Proface "Subjekt, nasilje i pravo na kontingenciju" obuhvaća 188 stranica teksta dvostrukoga proreda. Tekst se sastoji od uvoda, četiriju poglavlja (1. "Moć, identitet i nasilje: Michel Foucault i Judith Butler", 2. "Kontingencija kao kob: Richard Rorty", 3. Kontingencija kao mogućnost slobode: Hannah Arendt" i 4. "Međuovisnost slobode i norme"), zaključka ("Sloboda i manje okrutno društvo"), popisa literature, sažetka, popisa ključnih riječi i životopisa kandidatkinje.

I naslov disertacije i naslovi poglavlja ukazuju da će status kontingencije biti središnja tema ove rasprave. 1. poglavlje služi tome kao svojevrsni uvod, prikazom koncepcija discipline Judith Butler, oslonjenih na refleksije Michela Foucaulta (o 'standardiziranju' seksualnosti, društvenim običajima, kulturnim i epohalnim obrascima racionalnosti) i nasilja, kao načina tvorbe osobnih identiteta, te upozoravanjem na jezičnu osnovu te tvorbe.

U 2. poglavlju rasplamsava se rasprava o značenju i ulozi kontingencije, prije svega u djelu Richarda Rortya. Ovaj mislilac kontingenciju smatra središnjim i stoga nezaobilaznim ljudskim konstituensom, na kojemu gradi vlastiti pragmatički obrat iz metafizičke tradicije i tradicionalno poimane nužnosti. Svojim shvaćanjima samospoznaje i samopreobrazbe ironičnom autoredeskripcijom Rorty implicira jezičnu konstituciju ljudske osobe, no istovremeno otkriva njezinu jezičnu ranjivost (str. 79) nad kojom se pokatkad prakticira okrutnost (str. 85). Neke teze kasnog Wittgensteina i Ulricha Becka, Umberta Eca i Hilary Putnama, Paula Boghossiana i Sigmunda Freuda, Hannah Arendt i Giorgia Agambena navode autoricu na zaključak o relativnosti Rortyevog relativizma (81), o banalnosti njegovog moralnog vokabulara (110) te o pojmu jezične ranjivosti koja argumentativno zaostaje za onom Judith Butler (98).

Sljedećim poglavljem autorica ukazuje na kontingenciju kao pretpostavku slobode, pokazujući kako je to mnogo bolje demonstrirala Hannah Arendt no Rorty. Oslonjena na Kanta i njegovo shvaćanje sensus communis (str. 136), autorica ističe Arendtičino isticanje rasuđivanja (str. 123 i dalje), istine (126) i započinjanja novog (116 i dalje) u politici. Kako svijest, pa tako i proširena svijest, nije po sebi djelatna već potrebuje volju (140 i dalje), autorica je povezuje s kontingencijom (141) u kojoj vidi mogućnost (144) kao slobodu odnosno kao preptostavku za svaku sposobnost htijenja (143).

Dramatika ove rasprave kao da kulminira uvođenjem Agambenovih teza odnosno njegovog tumačenja Foucaltovog pojma biopolitike. U 4. poglavlju, koje se bavi odnosom slobode i norme, Giorgio Agamben, slijedeći neke vidove Arendtičinih analiza totalitarizma te argumente Carla Scmitta o izvanrednom stanju, potvrđuje tezu o kontingenciji kao prostoru konstituiranja subjekta (158) ali i opasnosti od nje, jer se na njoj gradi izvanredno stanje, volja (nekih) vlastodržaca, odnosno biopolitika kao "svođenje čovjeka na puko biološko biće" (161). Agambenovo upozorenje, da je izvanredno stanje postalo pravilo suvremene politike (167) te Arendtičino viđenje totalitarizma koji izbjegava svaki poredak i postaje režimom čiste kontingencije (168) postale su premise za konkluziju kako je djelovanje odnosno politika moguće u razlici ("jazu", str. 172) između života i norme ("pravila", 172). Tek takva politika omogućava zajednicu različitih (173).

Ova disertacija je originalna analiza naslovljenih pitanja, koja obuhvaća koncepcije brojnih –pretežno- suvremenih autorica i autora. Pokatkad ih je i previše, što onemogućava dublja i detaljnija razmatranja te tekst ostaje na dobrim, ali ne uvijek argumentiranim uvidima, koji povremeno graniče s etiketama (kao npr. ocjena da Rortyevo viđenje simboličkog nasilja "daleko zaostaje za analizama jezične ranjivosti kod Judith Butler...", str. 98). Uprkos tom nedostatku bogata bibliografija je dakako vrlina ovoga rada. U završnim, sintetskim dijelovima disertacije kao da su zapostavljeni akcenti s početka rasprave, pa se stječe dojam o monografskoj naravi teksta.

Ova disertacija predstavlja originalno razmatranje odnosa kontingencije i nasilja te na taj način doprinosi filozofskom  promišljanju društvenih i političkih kategorija. Stoga predlažemo Vijeću da usvoji pozitivan izvještaj o ovoj doktorskoj disertaciji te da omogući kandidatkinji obranu teksta, pred istočlanom komisijom.

Prof.dr. Gvozden Flego, predsjednik

Prof.dr. Žarko Puhovski, mentor i član

Dr. Marijan Krivak, član
. 
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Imenovani na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta 29.veljače 2008  u stručno povjerenstvo za  ocjenu doktorskoga rada mr.sc.Maje Dragun pod naslovom New age - ideje i svjetonazor  dajemo skupni 



IZVJEŠTAJ                                                                              


Doktorski rad obuhvaća 175 stranica  zgusnutog kompjuterskog ispisa s uobičajenim znanstvenim aparatom, bilješkama i  literaturom. Nakon uvoda građa je raspoređena u  tri cjeline .   

 Prva je  «New age svjetonazor: idejne osnove i kulturni kontekst». Taj dio disertacije utvrđuje korpus istraživanja i definira pojam svjetonazora. 

Unutar najšireg opisa new age-a «kao religijsko-mističkog pokreta s kraja XX.stoljeća koji promiče preobrazbu svijesti u novu planetarnu, globalnu svijest» (str.12), odnosno «sinkretičkog i eklektičkog pokreta koji spaja istočnjački i zapadnjački misticizam, zalaže se za znanstveni holizam i panenergizam, oživljava okultne tehnike te inzistira na samorazvoju i individuaciji» (str.17)   pristupnica  razlikuje   razine razumijevanja new age-a kao  svjetonazora, ideologije, pokreta  i filozofije. 

Svjetonazorska razina izabrana je kao najprimjerenija posebnostima pojave ;   ona   uključuje i osobno viđenje ili doživljaj svijeta kao zbir pretpostavki koje nisu nužno utemeljene ni logički, ni racionalno ni spekulativno ali funkcioniraju kao razmjerno stabilan sklop. New age svjetonazor određen je težnjom «za holističkim smislom religioznosti, misticizma, osobnog životnog usmjerenja i kolektivnih silnica» (str.7)

 Poglavlja prvog dijela su  «Predznaci i ozračje new age kulture», «Višeznačno razumijevanje fenomena new age-a», «Definicije new age-a», »Osnovni pravci new age svjetonazora», «Postmoderna i new age», «Kršćanstvo i new age», «Caprina holistička paradigma», «Psihoanalitički pristup pojedincu u new age-u», «Sinkretizam i eklekticizam 

new age-a», «Koncept mističkog jedinstva», «Tehnologije samorazvoja», «New age kao samorealizirajuća dokolica».

 Na osnovi toga pregleda pristupnica  u nastavku izdvaja dva problema kao središnja za shvaćanje teme: kao prvo shvaćanje vremena i povijesti te kao drugo genealogija fenomena:  pripada  li  new age zapadnom kulturnom kontekstu ili je rezultata izvan-europskih utjecaja.

Drugi dio rada stoga je posvećen   «Koncepcijama vremena i stilovima povijesti». Unutar toga dijela autorica proučava mitološke koncepcije vremena (kozmogoniju i kozmologiju; ratarsku i nomadsku mitologiju, cikličko i linearno vrijeme) te filozofske koncepcije vremena a nakon toga prelazi na shvaćanje povijesti, posebno na pitanja eshatologije, milenarizma i mesijanizma i razlike tih stilova povijesti  prema progresivističkim koncepcijama povijesti kako bi onda počela tumačenje sinkretičke koncepcije vremena u new age-u, s posebnim naglaskom na alkemijsku koncepciju vremena. 

Treći dio naslovljen je «Zapadni ezoterizam i misticizam kao povijesna izvorišta new age svjetonazora» i daje interpretacije  gnosticizma, različitih hereza, filozofskog misticizma, rozenkrojcera, teozofije i antropozofije.


Zaključak  pregledno iznosi  rezultate obavljenog istraživanja. 

 Maja Dragun svojim radom pokazuje kako je new age, kao oznaka za razmjerno koherentan sustav stavova nastao posljednjih desetljeća, samo aktualna varijanta  povijesnoga niza učenja zapadnog ezoterizma i misticizma, a posebno  identificira teozofsku doktrinu kao predložak niza   iskaza.

 Tzv. «istočnjačka idejna građa», pojednostavljene predodžbe reinkarnacije, karme, elementi taoizma itd.  također su istaknute kao vrlo prisutna komponenta new age-a ali po kandidatkinjinom uvjerenju   u new age-u te su ideje shvaćene  «u smislu duhovnog evolucionizma, progresivizma i psihološkog samorazvoja pojedinca»(str.166) , dakle, na posve drugačiji način nego u izvornom kontekstu. I «zapadne» i «istočne»  ideje unutar new age-a zadobivaju «transformirani, modernizirani oblik prilagođen globaliziranom, informacijski umreženom, psihologiziranom, znanstvenom i individualističkom svjetonazoru današnjice»  no kandidatkinja od primjera do primjera ukazuje na kontinuitet, na stalno prisutno «kulturalnu predispoziciju» za ideje aktualizirane new age-om kao i na kontinuitet sinkretizma i eklekticizma u duhovnim svjetonazorima.

    Kontinuitet i razlika se na posebno karakterističan način očituju u stavovima  vezanima uz postupke «postizanja jedinstva pojedinačne svijesti i Apsoluta». Jedan od takvih je tzv. samoizbavljenje.. Tu se inkorporacijom psihoanalitičkih teorija  mističke i ezoterijske teorije znatno transformiraju: «tehnike osobnog razvoja» ili «tehnike samoprogramiranja» i onda kada se služe elementima postupanja ezoterijskih kružoka i hermetičke tradicije («samospasenje» u katarskom učenju, «opus alchemicum», rozenkrojcerska «transfiguracija») u principi prihvaćaju sekularni okvir i otvorenost spram znanstvene zajednice.

Kontinuitet je  izraženiji u eponimijskoj  temi «novoga doba». Kandidatkinja smatra da je new age konačni izraz vjekovnog milenarizma (kozmogonija, protologija, eshatologija) zapadne duhovnosti te pažljivo ukazuje na pojedine  varijante navješćivanja novoga razdoblja harmonije  i mira. Smatra da se unatoč očitoj eklektičnosti u većini iskaza, unutar fenomena new age-a promiču koncepti prirodne, društvene i osobne evolucije. Znanstveni  odnosno sekularni elementi su dakako  ograničeni cikličkim simbolizmom (da ne govorimo o astrološkom simbolizmu) i antropomorfizacijom vremena.

 Nadalje, «teorije božanske emanacije, monizam i panteizam filozofskih, mističkih i ezoterijskih učenja Zapada, kao i kozmički panteizam svojstven istočnoj religioznosti i mistici pronalaze svoje mjesto unutar new age svjetonazora – ali shvaćeni kao panenergizam, znanstveni holizam, 'teorija mreže' i 'teorija svega' – dakle s određenim utemeljenjem u prirodoznanstvenim, napose fizikalnim teorijama. To utemeljenje je u većoj mjeri prividno nego stvarno.» (str.169)

Doktorski rad Maje Dragun New age- ideje i svjetonazor vrlo je zanimljiv poduhvat unošenje reda u nepregledno područje transformiranja ideja kao svjetonazorskih elemenata.

 Uspješno se suočila s nizom poteškoća takvoga poduhvata, zadržavajući u istraživanju jasni analitički pristup. Novina  ovoga istraživanja je spremnost da se prouči uvjerljivost i utemeljenost stavova unutar konteksta koji opravdano izaziva nepovjerenje.

 Povijesna građa koja je uključena do sada je bila predmetom znalačkog proučavanja (sjajni radovi Frances Yates o hermetičkoj tradiciji, rozenkrojcerima itd) no malo je pokušaja da se primjerice istraži    tzv. panenergizam u različitom očitovanjima, iako pojam «energije»  ima izuzetnu izvan teorijsku proširenost. 

Postavljena pitanja se mogu , dakako,  istraživati u nizu aspekata koji  u ovom radu nisu  uzeti u obzir (na primjer antropologijska istraživanja Mary Douglas o milenarizmu). 

Unatoč pažljivom preciziranju pojedinih koraka «svjetonazor» ostaje  višeznačan i multi-diskurzivan pojam  . No  rad  je izvan svake sumnje vrijedan doprinos znanosti te   predlažemo da se prihvati te  kandidatkinji Maji Dragun omogući obrana .

                                                             dr.sc.Nadežda Čačinovič, red.prof.
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Predmet: Ocjena doktorskog rada mr.sc. Milke Car-Prijić pod naslovom Njemački dokumentaristički roman u posljednjoj trećini 20. stoljeća (Der deutschsprachige Dokumentarroman im letzten Drittel des 20. Jahrhunderts)
Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 29. veljače 2008. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr.sc. Milke Car-Prijić pod naslovom Njemački dokumentaristički roman u posljednjoj trećini 20. stoljeća, te Vijeću podnosimo sljedeći





I  Z  V  J  E  Š  T  A  J
Mr. sc. Milka Car-Prijić, asistentica na Katedri za njemačku književnost Odsjeka za germanistiku na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, u svojoj disertaciji zahvaća jedan od središnjih pripovjednih žanrova književnosti njemačkoga jezičnog područja u posljednjoj trećini 20. stoljeća: riječ je o – u sebi vrlo raznolikom, pa i proturječnom – korpusu «dokumentarističkog romana», korpusu što u sebi obuhvaća djela u kojima, uz fikciju, značajnu ulogu imaju autentični dokumenti. Dokumentaristički roman stoji pritom, s jedne strane, u uskom odnosu s povijesnim romanom, s druge pak strane i s dokumentarističkom književnošću u širem smislu koja, kao skupni pojam, obuhvaća i dokumentarističku dramu, reportaže, te predloške za dokumentarne televizijske i radio-drame itd.

Književnost utemeljena na dokumentima ima bogatu tradiciju na njemačkom jezičnom području – dovoljno je uputiti na vrlo različita djela poput drame Dantons Tod (1835) Georga Büchnera ili pak na pravi val dokumentarističke prozne i dramske književnosti u Weimarskoj republici. Premda je dokumentaristički postupak znatno stariji od pojma, te se može susresti i prije Büchnera, primjerice u mladog Goethea, o dokumentarističkoj se književnosti u modernom smislu riječi može govoriti tek od spomenutog proplamsaja dokumentarizma u dvadesetim godina: avangardistički postupci montaže i kolaža pritom su se spajali s neorealističkom poetikom tzv. nove objektivnosti (Neue Sachlichkeit), a o odnosu fikcije i faktografije u književnosti značajne su misli u svojim teorijskim radovima u to doba napisali Bertolt Brecht, Walter Benjamin i Alfred Döblin.
Na razmišljanja tih autora pozivaju se obnovitelji dokumentarističkog postupka u njemačkoj poslijeratnoj književnosti, autori poput Alexandera Klugea ili Hansa Magnusa Enzensbergera, autori koji su povezivanjem fikcije i dokumenta nastojali stvoriti i politički angažiranu književnost. Nakon što je konjunktura dokumentarističke literature posustala usporedno sa stišavanjem šezdesetosmaškog aktivizma, od osamdesetih godina postupno opet jača fascinacija 'autentičnim' u književnosti, pri čemu društveni angažman više ne stoji u prvom planu nego je autorima daleko važnije propitivanje statusa faktičnoga i njegova odnosa s fikcionalnim. Kao ustrajni promotor tog postupka ističe se Uwe Timm, a značajna su djela na tom tragu napisali i Christoph Ransmayr i Marlene Streeruwitz. Upravo petero spomenutih pisaca, pisaca koji su u posljednjoj trećini 20. stoljeća istupili sa zapaženim romanima utemeljenim na odnosu fikcije i faktografije, uvrštava Milka Car-Prijić u svoju disertaciju o dokumentarističkom romanu.

Rad, napisan na njemačkom jeziku, podijeljen je u sedam poglavlja: dva uvodna, u kojima se iznosi tipologija dokumentarističke književnosti, ponajprije one prozne, i potom podastire književnopovijesni pregled dokumentarističkog romana, te potom pet interpretativnih poglavlja u kojima se iscrpno analiziraju postupci primjene autentičnoga faktografskog materijala u fikcionalnoj prozi na primjeru petero paradigmatskih autora i njihovih djela (A. Kluge, Schlachtbeschreibung, 1964; H.M. Enzensberger, Der kurze Sommer der Anarchie, 1972; U. Timm, Morenga, 1978; Ch. Ransmayr, Die Schrecken des Eises und der Finsternis, 1987; Marlene Streeruwitz, Nachwelt, 1999). Radnju zaključuje iscrpni sažetak, popis korištene primarne i sekundarne literature, popis ključnih riječi, te nacrtak radnje na njemačkom i hrvatskom jeziku.

U uvodu Car-Prijić – pozivajući se na Paula Ricoera – prikazuje integraciju dokumentarnog materijala u roman kao jedan od «najsmjelijih napada na očekivanja paradigmi», dakle kao frontalni napad na tradicionalne pojmove književnosti, čije su posljedice «razgradnja tradicionalnog iluzionizma, fabule, kategorije individuuma i individualnog iskustva», a s namjerom stvaranja «nove objektivnosti, i to doslovne, a ne simboličke» (str. 1). Prikaz različitih koncepcija uključivanja dokumenata u fikciju pristupnici pritom služe kao polazišna pozicija za pitanje o kulturalnim i narativnim mogućnostima djelovanja dokumentarističkog romana. Uz raspravu o statusu fikcije i fikcionalnog u dodiru s autentičnim materijalom, u dodiru fikcionalnih i nefikcionalnih tekstnih vrsta, u središtu je zanimanja pristupnice i «žanrovska hibridizacija», postupak putem kojega dokumentaristički roman postaje mješavinom žanrovskih svojstava putopisa, povijesnog romana, biografije i etnološke studije.

Kao jedno od daljnjih važnih pitanja nameće se i problem «historijskog dokumentarizma», tj. pokušaja autora dokumentarističkog romana da «ponovno osvoje izgubljenu društvenu zbilju» (str. 2). Upravo taj aspekt poetike žanra, na prvi pogled samorazumljiv cilj dokumentarističke književnosti, pokazuje se, naglašava Car-Prijić, kao presudan u njegovu konstituiranju: naime, u problematiziranju prikaza zbilje pokazuje se da u dokumentarističkom romanu ne postoji samo nastojanje za «ponovnim osvajanjem zbilje», nego jednako tako i za njezinim «konstruiranjem i re-konstruiranjem» (str. 3). Kako u vezi s tim tako i u vezi s drugim spomenutim obilježjima dokumentarističkog romana pokazuje se da se taj žanr – baš kao i vrsta romana uopće – može označiti kao «poetološki fantom», kao žanr dakle koji se mijenja poput proteusa, te je utoliko iluzorno i traženje neke definitivne i jednoznačne definicije dokumentarističkog romana.

Analiza korpusa pokazuje dvije osnovne, ranije već spomenute faze u razvoju dokumentarističkog romana njemačkoga jezičnog područja u posljednjoj trećini 20. stoljeća: Pristupnica ih u okviru radnje označava kao «fazu oživljavanja» i kao «postmodernističku fazu». Kada je riječ o prvoj fazi – a za koju kao egzemplarne uzima romane Klugea i Enzensbergera – terminom 'oživljavanje' upućuje se na okolnost da ti pisci preuzimaju i na taj način 'oživljavaju' metode i tehnike autora iz razdoblja Weimarske republike. Važnu zadaću oni vide u izvanknjiževnom djelovanju, u nastojanju da razotkriju djelovanje mehanizama 'kulturne industrije' i da u kontekstu restaurativne faze njemačkoga poslijeratnog društva pokušaju utjecati na promjenu stanja svijesti. Iz takvih razmišljanja razvija se koncept «operativne književnosti», književnosti koja se, s jedne strane, temelji na inovativnoj neo-realističkoj koncepciji, s druge pak na pokušaju da se književnim sredstvima potaknu društvene i političke promjene. U drugoj, «postmodernističkoj fazi» dokumentarizam se pokazuje kao strategija kojom se faktografska zbilja u širem kulturnom kontekstu nastoji preoblikovati u estetske i diskurzivne formacije.

Interpretativni dio radnje otvara analiza romana Schlachtbeschreibung Alexandera Klugea – riječ je, kako Car-Prijić uvjerljivo pokazuje, o djelu u kojem autor prikazujući autentično povijesno zbivanje (tema romana je Staljingradska bitka) napušta uobičajen linearni slijed, i to ponajprije tako što upotrebljava više tekstnih vrsta. Uz to Kluge, koji je osim književničke ostvario zapaženu karijeru i kao filmski redatelj, zastupa široko shvaćanje žanra, tj. u literarni tekst nastoji uključiti iskustva drugih umjetnosti, ponajprije filma, i na taj se način nadovezati na razmišljanja autora Weimarske republike (npr. A. Döblina). Prožimanje književnosti filmskim tehnikama vidljivo je prije svega u tehnici 'montaže', u povezivanju tekstova i slika, čime autor upozorava na mogućnost različitog tumačenja dokumenata koji u različitim kontekstima mogu poprimiti različita značenja. Važan dio Klugeove dokumentarističke koncepcije predstavlja prepletanje dokumentarnih izvora s fikcijom, pri čemu se pragmatični značaj dokumenata konfrontira s njihovim fingiranim mogućnostima, te se upravo na taj način, tj. insceniranjem dokumenata, postiže autentičnost. Uz to, postupkom intermedijalne montaže autor nastoji historijsko zbivanje povezati sa čitateljevom suvremenošću.

Novi prilog tehnici montaže u dokumentarističkoj metodi u književnosti daje H.M. Enzensberger koji u romanu Der kurze Sommer der Anarchie pokušava prekinuti s iluzijom o povijesnoj objektivnosti, i to ponajprije tako što upravo tehnikom montaže u pitanje dovodi ulogu povijesnog subjekta i povijesnu predaju u kojoj on fungira. Dakle, temeljna je autorova intencija, usporediva s onom Klugeovom, podrivanje uvriježene teleološke predodžbe o jedinstvenom i linearnom odvijanju povijesnog toka. (Poveznica između dvojice autora može se uočiti i u intermedijalnosti: Enzensbergerov roman je proizišao iz njegova rada na dokumentarnom televizijskom filmu o španjolskom anarhizmu i njegovu istaknutom vođi Durrutiju na pozadini Španjolskoga građanskog rata.) U analizi romana o proturječnoj sudbini nekonvencionalnog političara i jednako tako nekonvencionalnoga političkog pokreta pristupnica uz povijesno-tipološke iscrpno obrađuje i genološke i naratološke aspekte Enzensbergerove poetike. Pritom ona s pravom ukazuje na okolnost da iz prožimanja fikcije i povijesti proizlazi hibridnost romaneskne forme, ono obilježje djela koje upućuje na autorefleksivnost njegove pozicije i ujedno u sebi sjedinjuje mogućnosti dokumentarističke prezentacije materijala s temeljnim pitanjima historiografije.

Kao bitan element u promjeni paradigme dokumentarističkog romana u posljednjoj trećini 20. stoljeća iznosi Car-Prijić tendenciju autora da ono faktično pokažu upitnim. Naime, dok su Kluge i Enzensberger upozoravali na utopijske momente pri montiranju autentičnih u fikcionalne dijelove teksta, noviji autori dokumentarističke proze od toga u potpunosti odustaju. Tako se Timm u romanu Morenga, što na kritički način prikazuje njemačku kolonijalnu pustolovinu u jugozapadnoj Africi, ograničava na objektivnu konstataciju stanja koja do izražaja ponajprije dolazi u rezignativnom stavu lika reflektora. Pristupnica odatle s pravom zaključuje da Timm takvim pristupom stvara specifičnu 'postkolonijalnu' prozu i kritici izlaže 'eurocentričnu' perspektivu, i to prije svega tako što se povezivanjem društvene i povijesne dimenzije s tumačenjem simbolične prakse u fiktivnoj radnji premošćuje jaz između izvanjskog zbivanja i subjektivnog faktora.

Proces fikcionalizacije autentičnog materijala, koji u Timma ima zapaženu ulogu, još većeg zamaha uzima u posljednjim dvama egzemplarnim dokumentarističkim romanima, u romanima Christopha Ransmayra i Marlene Streeruwitz; riječ je o procesu koji, kako naglašava Car-Prijić, ne dovodi samo u pitanje ono faktično, nego jednako tako i ontološke granice stvarnosti. Za razliku od autora šezdesetih i sedamdesetih godina, koji su u dokumentima naglašavali autentičnost kako bi se na taj način suprotstavili negativnim pojavama u realnosti, Ransmayr upotrebljava dokumente s namjerom da istakne ono fiktivno i konstruirano. U romanu Die Schrecken des Eises und der Finsternis opisuje sudbinu austro-ugarske ekspedicije na Sjeverni pol od 1872. do 1874. godine, u kojoj su kao mornari sudjelovali i brojni Hrvati. Bitnim se pritom pokazuju autorove pripovjedačke strategije 'kreiranja zbilje', pri čemu Car-Prijić u prvi plan stavlja analizu onih aspekata tehnike naracije koji se odnose na funkciju dokumenata i pozicije pripovjedača, i to s namjerom da upozori na dodirišta fikcije i realnosti u insceniranju davno potonula svijeta.

Kao što se arktički krajolik u Ransmayrovu romanu može smatrati 'šifrom kraja civilizacije', na sličan se način može čitati i 'pred-apokaliptička' slika Los Angelesa u romanu Nachwelt Marlene Streeruwitz. Riječ je o kolažu putopisa, dnevničkih zapisa, refleksija i razgovora u kojima se doživljaj suvremene Amerike spaja s pokušajem pisanja biografije Anne Mahler. Autorica pritom ne pretendira za autentičnošću u inscenaciji prošlosti, nego spajanjem biografskih i povijesnih dokumenata nastoji rekonstruirati fiktivnu zbilju pri čemu fikcionalnost, pomiješana s empirijskim činjenicama, zadobiva dodatnu dimenziju: iz eksplicitno metafikcionalne pozicije njome se propituje i status zbilje. Analiza pripovjedne strukture romana upućuje na autoričinu nakanu propitivanja mogućnosti i granica umjetničke biografije u okviru koje se konfrontiraju kolektivne predodžbe i obrasci mišljenja dviju epoha. Stapanjem suvremenosti i prošlosti ukazuje se ujedno i na relacije između sjećanja i pamćenja na individualnoj i kolektivnoj razini.
Uvodno je već spomenuto da Car-Prijić veliku pozornost posvećuje pitanju metodološke utemeljenosti svog rada. Uz opetovano spominjane aspekte odnosa između dokumenta i književnosti, zbilje i fikcije, konstitutivne za žanr dokumentarističke proze, pristupnica posebnu pozornost posvećuje s njima povezanim aspektima pripovjedačkih strategija, temeljeći svoje izvode pritom prije svega na Genetteovoj teoriji pripovijedanja. Valja istaknuti da su njezine analize naratoloških i genoloških segmenata odabranog korpusa vrlo uvjerljive i da upućuju na izvrsno poznavanje suvremenih književnoteorijskih pristupa. Koliko je Car-Prijić upućena u suvremene tokove književnoznanstvene metodologije pokazuje i činjenica što se ne zadovoljava 'čisto literarnom' argumentacijom, nego u analizi, kako je to posljednjih godina sve češće slučaj, primjenjuje i neka istaknuta kulturološka polazišta i na taj način uspijeva upozoriti na niz dimenzija istraživanog problema koje bi inače ostale prikrivene. Vrlo suvereno ona pritom poseže za teorijskim konceptima kulturnog sjećanja i pamćenje i s njima povezanih koncepcija tvorbe identiteta (A. i J. Assmann), zatim New Historicisma (S. Greenblatt) i poetike povijesti (H. White), postkolonijalnih studija (H. Bhabha) itd. Premda je radnja Milke Car-Prijić i u svojim metodološkim i u svojim književnopovijesnim segmentima uzorno napisana i zaslužuje sve pohvale, ipak valja spomenuti da bi, u slučaju pripreme rukopisa za tisak, neke dijelove teksta trebalo doraditi ili pak stilski dotjerati, kao na primjer mjestimično ponavljanje nekih teza ili abruptne završetke pojedinih poglavlja.
Kao zaključak ističemo da je mr. sc. Milka Car-Prijić svojom studijom o dokumentarističkom romanu posljednje trećine 20. stoljeća dala važan prinos istraživanju nedovoljno poznatog segmenta suvremene književnosti i kulture njemačkoga jezičnog područja. Svojim pristupom, koji vodi računa o današnjoj prepletenosti književne znanosti (ponajprije njezinih genoloških i naratoloških dimenzija) i kulturoloških studija, pristupnica je uvjerljivo prikazala i definirala istraživani korpus i protumačila njegove bitne formalne i sadržajne aspekte. Zaključno se može reći da se Milka Car-Prijić pokazuje kao pouzdan tumač književnih i povijesnih fenomena, a jednako tako i kao vrstan poznavalac suvremenih književnoznanstvenih i kulturoloških pristupa.

Stoga Vijeću predlažemo da doktorski rad mr. sc. Milke Car-Prijić prihvati i da kandidatkinju uputi na daljnji postupak.

Dr. sc. Viktor Žmegač, professor emeritus, predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Vlado Obad, red. prof., Filozofski fakultet u Osijeku, član povjerenstva

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof., član povjerenstva
dr. sc. Nikša Stančić, red. prof., predsjednik povjerenstva

dr. sc. Damir Boras, red. prof., član povjerenstva

dr. sc. Stjepan Ćosić, viši znanstveni suradnik  (Hrvatski državni arhiv), član povjerenstva

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: ocjena disertacije SINIŠE LAJNERTA

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici od 24. siječnja 2008. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije SINIŠE LAJNERTA pod naslovom “Arhivistički prikaz sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.)”. Na temelju donesene odluke podnosimo Vijeću sljedeće
S K U P N O     I Z V J E Š Ć E

Disertacija Siniše Lajnerta pod naslovom “Arhivistički prikaz sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.)” broji 843 stranice. Rad se sastoji od dva glavna dijela. Prvi dio, opsega 483 stranice, sastoji se (nakon popisa kratica) od predgovora, uvoda, temeljnog teksta s šest poglavlja, zaključka i popisa korištenih izvora i literature. Drugi dio opsega 360 stranica, priložen je na CD-ROM-u i obuhvaća sedam poglavlja u kojima su izneseni podatci o obrađenim ustanovama. 

U disertaciji je problematika obrađena na dvjema razinama. Prvi dio sadrži arhivističku analizu, rekonstrukciju i obradu sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj od 1846.-1949. god., a u drugom dijelu je provedena analiza, rekonstrukcija i obrada svakog pojedinog novčarskog zavoda unutar navedenog sustava.  

U disertaciji “Arhivistički prikaz sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.)” kandidat Siniša Lajnert iznio je rezultate svojih istraživanja bankarsko-novčarskih sustava na prostoru Hrvatske i uvjeta njihova djelovanja u razdoblju od 1856. do 1849. god. Istraživanja su provedena na arhivskom gradivu i uz konzultiranje relevantne literature. Kandidat je u disertaciji istražio djelovanje novčarskih institucija na čitavom prostoru Hrvatske, tj. u razdoblju do 1918. obuhvatio je uz sjevernu (civilnu) Hrvatsku također Vojnu krajinu do njezine reintegraciju, Dalmaciju i Istru koje su bile zasebne pokrajine u austrijskom dijelu Habsburške monarhije i Rijeku koja je u tom razdoblju imala zasebni status, te je u razdoblju jugoslavenske države obuhvatio upravne jedinice u koje je Hrvatska bila podijeljena do osnivanja Banovine Hrvatske 1939. god. Isto je tako obradio paralelne sustave u NDH i oslobodilačkom pokretu za vrijeme Drugog svjetskog rata. U disertaciji je obradio razdoblje koje čini logičnu cjelinu, jer obuhvaća vrijeme od osnivanja Prve hrvatske štedionice 1846. god., prve novčarske institucije na hrvatskom prostoru i time prvog organiziranja financijskog kapitala, do ukidanja dijela tih institucija ili uključivanja novčarskog poslovanja u novi, socijalistički društveni sustav i plansko gospodarstvo 1849. god. Periodizacija je u skladu s tim provedena prema političkim promjenama koje su hrvatske zemlje uvodile u nove državne okvire i time u nove uvjete djelovanja bankarsko-novčarskih institucija. U disertaciji su obrađene središnje upravne institucije nadležne za novčarsko poslovanje koje su određivale okvire poslovanja, a težište je stavljeno na same novčarske institucije: banke, štedionice, osiguravajuća društva i zadruge. Pritom su kod banaka izostavljene one koje su poslovale kao zadruge, a zbog velikog broja zadruga obrađene samo one najvažnije, tj. revizijski zadružni sustavi koji su ionako objedinjavali sve zadruge.

U prvom i drugom poglavlju prvog dijela disertacije (“Predgovoru” i “Uvodu”) kandidat je objasnio okvire problematike, ciljeve istraživanja, objasnio upotrijebljenu stručnu terminologiju, te iznio općeniti prikaz povijesti novčarstva u svijetu i u hrvatskim zemljama. 

U trećem poglavlju pod naslovom “Sustav bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj u doba Habsburške Monarhije (1846.-1918.) objašnjen je društveno-politički kontekst djelovanja financijskih institucija u vrijeme utemeljenja građanskog društva i izgradnja kapitalističke privrede od osnivanja prve financijske institucije u sjevernoj Hrvatskoj 1846. do 1918. god. do propasti habsburške monarhije. Detaljno su obrađene glavne institucije državne uprave nadležne za novčarsko poslovanje. Institucije su podijeljene na središnja tijela uprave u Beču do Austro-Ugarske nagodbe (1867.) i nakon Austro-Ugarske nagodbe (1867.-1918.), središnja tijela uprave u Budimpešti nakon Austro-Ugarske nagodbe (1867.-1918.), upravna tijela u Hrvatskoj i Slavoniji do Austro-Ugarske nagodbe i nakon Austro-Ugarske nagodbe, Gubernij za područje grada i kotara Rijeke, upravna tijela u Vojnoj krajini i upravna tijela u Istri i Dalmaciji. Težište je zatim stavljeno na novčarski sustav u Hrvatskoj, Slavoniji, Dalmaciji i Istri najprije do Austro-Ugarske nagodbe i zatim na  u tim upravno razdvojenim hrvatskim zemljama nakon Austro-Ugarske nagodbe. Obrađene su najvažnije banke, štedionice, osiguravajuća društva i zadruge toga razdoblja.

U četvrtom poglavlju pod naslovom “Novčarski sustav u Hrvatskoj u doba Države Slovenaca, Hrvata i Srba (1918.)” opisan je društveno-politički kontekst kao i novčarski sustav u Hrvatskoj u doba kratkotrajne Države Slovenaca, Hrvata i Srba koja je na kraju Prvog svjetskog rata nastala na području južnoslavenskih zemalja Habsburške monarhije i trajala od 29. listopada 1918. do 1. prosinca 1918.

U petom poglavlju pod naslovom “Sustav bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj u doba Kraljevine SHS/ Jugoslavije (1918.-1941.)” objašnjen je društveno-politički kontekst novčarskom poslovanja razdoblja u kojem se Hrvatska nalazila u sklopu Kraljevine SHS/Jugoslavije. Kandidat je vrlo detaljno prikazao poteškoće oko unificiranja različitih bankovno-novčarskih sustava u novostvorenoj državi. Obradio je glavne institucije državne uprave nadležne za novčarsko poslovanje, i to: središnja tijela uprave u Beogradu i upravna tijela u Hrvatskoj (Zemaljska vlada, odsjeci pojedinih ministarstava za Hrvatsku, Slavoniju i Dalmaciju), pokrajinske uprave, oblasti, kraljevske banske uprave i Banovine Hrvatske). Obradio je novčarski sustav te same novčarske institucije: banke, štedionice, osiguravajuća društva i zadruge.

U šestom poglavlju pod naslovom “Sustav bankovno-novčarskih institucija u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj (1941.-1945.)” prikazan je društveno-politički kontekst u razdoblju Nezavisne Države Hrvatske, detaljno je razrađeno stvaranje gospodarskog sustava, obrađene su glavne institucije državne uprave nadležne za novčarsko poslovanje, te novčarski sustav i zatim banke, štedionice, osiguravajuća društva i zadruge koje su u tom razdoblju djelovale.

U sedmom poglavlju pod naslovom “Novčarski sustav u narodno-oslobodilačkoj borbi (1941.-1945.)” prikazan je društveno-politički kontekst, nestalni karakter gospodarstva u strukturama i na prostoru koji je pod svojom kontrolom držao narodno-oslobodilački pokret. Prikazane su ekonomske službe u Narodnooslobodilačkoj vojsci i partizanskim odredima Jugoslavije, povjereništva Nacionalnog komiteta oslobođenja Jugoslavije i povjereništva Zemaljskog antifašističkog vijeća narodnog oslobođenja Hrvatske nadležna za novčarsko poslovanje te odjeli narodno-oslobodilačkih odbora nadležni za novčarsko poslovanje. U sklopu toga prikazano je novčarsko poslovanje koje je djelovalo usporedo s financijskim sustavom u NDH.

Osmo i završno poglavlje pod naslovom “Sustav bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj u doba socijalističke Jugoslavije  do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1945.-1949.)” donosi iscrpan prikaz sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj u doba socijalističke Jugoslavije do likvidiranja privatnih kreditnih poduzeća 1949. god. Opisan je društveno-politički kontekst i detaljno je prikazano ukidanje privatnog vlasništva i prijelaz na plansku privredu. Navedene su glavne institucije državne uprave nadležne za novčarsko poslovanje, i to: savezna tijela uprave u Beogradu i republička tijela uprave u Zagrebu. Analizirano je likvidiranje privatnog bankarstva i stvaranje socijalističkog bankovnog sustava i opisano je djelovanje Narodne banke Jugoslavije. U sklopu toga su istražene institucije i njihovo djelovanje u novim uvjetima u poslovima osiguranja i reosiguranja, štedno-kreditne organizacije i likvidacija privatnog zadrugarstva. 

Deveto poglavlje pod naslovom “Zaključak” donosi zaključke o rezultatima proučavanje sustava bankovno-novčarskih institucija sa stajališta arhivske znanosti.

Deseto poglavlje pod naslovom “Izvori i literatura” sadrži iscrpan popis arhivskih izvora i literature korištenih u izradi disertacije.

U drugom dijelu disertacije, priloženom na CD-ROM-u izneseni su detaljni podatci o institucijama koje su sudjelovale u reguliranju i koje su djelovale na području novčarstva. Institucije pritom nisu grupirane kronološki, već prema nadležnosti i vrsti djelovanja. Podjednako važan, sa arhivističkog stajališta i najvažniji dio disertacije čini pritom “Baza podataka”.
U Prilogu 1. pod naslovom “Institucije državne uprave nadležne za novčarsko poslovanje (hijerarhijski niže od ministarstava)” detaljno su razrađene institucije državne uprave nadležne za novčarsko poslovanje, ali hijerarhijski niže od ministarstava obrađenih u prvom dijelu. Obrađene su institucije Habsburške Monarhije/Austro-Ugarske Monarhije, Kraljevine SHS/Jugoslavije, Nezavisne Države Hrvatske i Demokratske Federativne Jugoslavije/ Federativne Narodne Republike Jugoslavije.

Prilog 2. pod naslovom “Uvođenje i zamjena novčanih jedinica kao i njihova vrijednost u odnosu na inozemne valute” donosi detaljni prikaz uvođenja i zamjene novčanih jedinica kao i njihove vrijednosti u odnosu na inozemne valute od Austro-Ugarske Monarhije pa do socijalističke Jugoslavije.

U Prilogu 3. pod naslovom “Burze” prikazane su burze koje su djelovale u Habsburškoj Monarhiji, Kraljevini SHS/Jugoslaviji, Nezavisnoj Državi Hrvatskoj i Federativnoj Narodnoj Republici Jugoslaviji.

Prilog 4. pod naslovom “Radničko osiguranje” sadrži iscrpan prikaz radničkog osiguranja od Habsburške Monarhije do Federativne Narodne Republike Jugoslavije.

Prilozi 5., 6. i 7. pod naslovom “Novčarski zavodi (banke, štedionice i osiguravajuća društva) koji su djelovali na hrvatskim prostorima do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.).” sadrže “Bazu podataka” i predstavljaju najvažniji dio ovoga rada. U “Bazi” je arhivistički obrađena većina novčarskih zavoda, svakako oni najvažniji (banke, štedionice i osiguravajuća društva), koji su poslovali na hrvatskim prostorima od 1846. do 1949. god. Riječ je o 449 banaka, 320 štedionica i 73 osiguravajuća društva. Za najveći dio njih, napose one najvažnije, rekonstruirani su u potpunosti svi bitni podatci (osnivanje, preimenovanje, podružnice, djelovanje, likvidacija). 
Povjerenstvo zaključuje da je Siniša Lajnert pokazao da je moguće arhivistički analizirati i rekonstruirati bankovno-novčarski sustav u tako velikom vremenskom periodu od 1846. do 1949. Također, je pokazao da je moguće načiniti bankovno-novčarsku “Bazu podataka” s većinom banaka, štedionica i osiguravajućih društava koji su poslovali na hrvatskim prostorima.

Bankovno-novčarska “Baza podataka” koju je izradio predstavlja dobro polazište za buduću izradu proširene “Baze” koja bi obuhvaćala sve bankovno-novčarske zavode do današnjih dana.

Povjerenstvo dalje zaključuje da će opis navedenog sustava, kao sistematizirano znanje na osnovi znanstvenih istraživanja, moći prvenstveno poslužiti arhivistima u državnim arhivima u Hrvatskoj kao model pri sređivanju arhivskog i registraturnoga gradiva novčarskih zavoda i za pisanje obavijesnih pomagala. Također, djelo će poslužiti svim korisnicima navedenog sustava, povjesničarima, sociolozima itd., učenicima i studentima navedenih diciplina, kao i sadašnjim i budućim korisnicima samog arhivskog gradiva. Osim arhivskih, postoje također i pravni razlozi zbog kojih je rekonstrukcija novčarskih zavoda i njihova predništva, obrađena u ovom radu, izuzetno važna. Zbog specifičnih političkih okolnosti na hrvatskim prostorima izgubio se kontinuitet vlasništva, pa su današnje pravne i fizičke osobe radi ostvarivanja svojih vlasničkih prava prisiljene tragati za navedenim predništvom. 
Na temelju iznesenoga u ovom izvješću donosimo sljedeću

O c j e n u:

Disertacija Siniše Lajnerta pod naslovom “Arhivistički prikaz sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.)” pokazuje zreli pristup znanstveno-istraživačkom radu na arhivističkoj analizi, rekonstrukciji i obradi sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj od 1846. do 1949., kao i na analizi, rekonstrukciji i obradi svakog pojedinog novčarskog zavoda unutar navedenog sustava. Siniša Lajnert konzultirao je relevantnu domaću i svjetsku literaturu o istraživanom području. U obradi teme koristio se deskriptivnim i komparativnim elementima koji su u skladu s Međunarodnom normom arhivističkoga normiranoga zapisa za pravne i fizičke osobe te obitelji ISAAR (CPF). 

Siniša Lajnert potpuno je opravdao razloge svoga istraživanja, prvenstveno stoga što je nadopunio prazninu koja je dosad postojala u istraživanju i odredivši globalni okvir za proučavanje sustava bankovno-novčarskih institucija (1846.-1949.) i što je time omogućio da se proučavanja nastave na užim, ali praktično važnim i interesantnim područjima.

U disertaciji je arhivistički u potpunosti elaboriran cjelokupni sustav bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća.

Autor je osim detaljnog opisa navedenog sustava izradio prvu bankovno-novčarsku “Bazu podataka” s obrađenih 449 banaka, 320 štedionica i 73 osiguravajuća društva.

Na temelju izloženoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije Siniše Lajnerta pod naslovom “Arhivistički prikaz sustava bankovno-novčarskih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.-1949.)” i da dopusti daljnji postupak obrane.

U Zagrebu, 3. travnja 2008.

prof. dr. sc Nikša Stančić, predsjednik 

prof. dr. sc. Damir Boras, član 

dr. sc. Stjepan Ćosić, član

Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof., predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Damir Boras, red. prof., član povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. Učiteljskog fakulteta iz Zagreba, član povjerenstva

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: ocjena disertacije mr. sc. NEDILJKO MATIĆ

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici od 29. veljače 2008. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije mr .sc. Nediljka Matića pod naslovom “Razvoj kulture korištenja e-distribucijskih kanala u modernom bankarstvu”. Na temelju donesene odluke podnosimo Vijeću sljedeće

S K U P N O     I Z V J E Š Ć E

Disertacija Nediljka Matića pod naslovom "Razvoj kulture korištenja e-distribucijskih kanala u modernom bankarstvu” broji 302 stranice. Rad je organiziran u 8 dijelova. Prvi uvodni dio sadrži 3 poglavlja, drugi 6 poglavlja, treći dio sadrži 3 poglavlja, četvrti dio 5 poglavlja, peti dio sadrži 3 poglavlja, šesti zaključni dio sadrži 4 poglavlja, 7 dio je popis literature, nakon kojeg slijedi prilog.

Glavni tekstualni dio rada obuhvaćaju poglavlja 1-7 opsega 195 stranica, u koji je uključeno 8 stranica popisa upotrijebljene literature, a posljednji dio u opsegu od 107 stranica predstavlja prilog s tekstualnim zapis diskusija Fokus grupa.

Disertacija Nediljka Matića nakon uvoda u početke razvoja sustava elektroničkog bankarstva (e-bankarstva), obrađuje kulturološki problem elektroničkog poslovanja u modernom društvu te analizira provedeno istraživanje o ponašanju i stavovima potrošača vezano za kulturu korištenja elektroničkog bankarstva.

Prvi dio pod naslovom “Uvod” obuhvaća tri potpoglavlja s naslovima: 1.1. Poticaj za ovaj rad; 1.2. Struktura i kratak opis rada i 1.3. Istraživačka pitanja i hipoteze.

Drugi dio pod naslovom “Kulturološki aspekti primjene elektroničkog bankarstva”, obuhvaća šest poglavlja sa potpoglavljima u kojima su opisani temeljni pojmovi u ovom radu: 2.1. Bankarstvo kao industrijska grana; 2.2. Internet (2.2.1. Nastanak i osnovne karakteristike Interneta i 2.2.2. Statistika korištenja Interneta); 2.3.Kultura i e- poslovanje (2.3.1. Pojam e-poslovanja; 2.3.2. Primjena e-poslovanja (2.3.2.1. Online (e-)prodaja vlastitih dobara i usluga; 2.3.2.2. E-trgovanje; 2.3.2.3. Online zabava i rekreacija i 2.3.2.4. Bankarske i financijske transakcije); 2.3.3. Prednosti i nedostaci e-poslovanja; 2.4. Utjecaj kulture na ponašanje potrošača; 2.5. Kultura poslovanja i bankarstvo i 2.6. E-distribucijski kanali i kultura poslovanja u bankarstvu.
Treći dio pod naslovom “ Pregled dosadašnjih spoznaja o ponašanju potrošača u e-bankarstvu" sastoji se od tri djela: 3.1. Kultura modernog ponašanja potrošača; 3.2. Marketing odnosa i e-bankarstvo i 3.3. Sklonost potrošača korištenju e-distribucijskih kanala.
Četvrti dio pod naslovom "Istraživanja o ponašanju potrošača" koji se sastoji od pet djelova: 4.1. Ponašanje potrošača (4.1.1. Stavovi potrošača i njihova promjena i 4.1.2. Utjecaj kulture na ponašanje), 4.2. Metode istraživanja ( 4.2.1. Kvantitativna istraživanja i 4.2.2. Kvalitativna istraživanja), 4.3. Proces istraživanja, 4.4. Analiza istraživanja i 4.5. Pouzdanost i valjanost istraživanja.

Peti dio pod naslovom "Rezultati zajedničkog istraživanja - PBZ i GfK"sadrži tri poglavlja s potpoglavljima: 5.1. Cilj i koncept istraživanja; 5.2.Kvalitativno istraživanje - Grupne diskusije (5.2.1. Osnovni podaci o istraživanju; 5.2.2. Metodologija istraživanja; 5.2.3. Rezultati kvalitativnog istraživanja( 5.2.3.1. Banka budućnosti; 5.2.3.2. Poslovanje s bankama, 5.2.3.3. Percepcija e-banke i 5.2.3.4. Procjena i mišljenje o konceptu e-banke); 5.3. Kvantitativno istraživanje – Omnibus (5.3.1. Osnovni podaci o istraživanju; 5.3.2. Metodologija i uzorak; 5.3.3. Ostvarena struktura uzorka, 5.3.4. i Rezultati kvantitativnog istraživanja (5.3.4.1. Poznatost pojma e-banka / virtualna banka; 5.3.4.2. Motivatori za korištenje e-banke i 5.3.4.3. Zainteresiranost za korištenje usluga e-banke).

Šesti dio „Zaključak“ obuhvaća četiri poglavlja s naslovima: 6.1. Razvojni aspekti kulture korištenja e-distribucijskih kanala; 6.2. Faktori iz okruženja koji utječu na kulturu korištenja; 6.3. Upravljački aspekti korištenja e-distribucijskih kanala i 6.4. Daljnja istraživanja.
Sedmi dio pod naslovom „Literatura“ donosi iscrpan popis literature koja je korištena u ovom radu.

Osmi dio pod naslovom "Prilog" donosi prijepis stenograma sa rasprava fokus grupa koje su korištene u kvalitativnom dijelu istraživanja.

U uvodnom dijelu rada Nediljko Matić dao je opći uvod u područje koje je istraživao navodeći razloge za provedbu istraživanja te oblikujući pitanja na koja je nastojao odgovoriti u svojem istraživanju.
Drugo poglavlje daje pregled područja elektroničkoga bankarstva, objašnjava što je internetsko bankarstvo te opisuje mogućnosti njegove primjene i njegove glavne karakteristike. Pregledno se prikazuje stanje hrvatskog bankarskog okružja radi dobivanja uvida u razvoj posebno toga te objašnjavaju specifična događanja koja su pridonijela nastanku postojećeg stanja. Također se se objašnjava što je e-bankarstvo i koje su njegove mogućnosti primjene kao distribucijskog kanala u modernom bankarstvu te se osvrće na kulturološki aspekt primjene e-distribucijskih kanala u bankarstvu.

U trećem se poglavlju daje pregled dosadašnjih spoznaja o ponašanju potrošača u e-bankarstvu u nas i u svijetu te pregled raznih studija i teorija koje se bave razumijevanjem ponašanja i sklonosti potrošača za korištenje bankarskih elektroničkih servisa kako bi se na proučavanom tržištu moglo provesti empirijsko istraživanje kulturoloških aspekata potrošačkoga ponašanja u području financijskih usluga.
Također se razmatraju kulturološki koncepti iz određenih međuodnosa banaka i njihovih klijenata da bi se odredilo koji od tih koncepata i do koje mjere mogu biti primjenljivi u industriji financijskih usluga, sve to kao pretpostavka za diskusiju o očekivanjima potrošača odnosno ulasku u određene međuodnose sa svojim bankama pri čemu je pitanje lojalnosti predstavljeno u završnom dijelu disertacije. Rasprava o primijenjenom marketingu i distribucijskim kanalima osvjetljava najvažnija pitanja koja se tiče kulture davanja i korištenja bankarskih usluga u modernom informatičkom društvu.
U četvrtom poglavlju ove disertacije pregledno se prikazuju metode istraživanja o ponašanju potrošača.

U petom poglavlju iscrpno se opisuje zajedničko istraživanje koje su proveli projektni tim Privredne banke Zagreb u kojem je autor bio član i GfK - Centar za istraživanje tržišta iz Zagreba. Također se detaljno predstavljaju metode primijenjene u tom istraživanju, metodologija istraživanja i načela prikupljanja podataka te razmatraju aspekti vjerodostojnosti i pouzdanosti. Objašnjeni su i prikazani i izvori, izmjere i ankete te instrumenti i metode analiziranja podataka, obrazloženi i uspoređeni s mogućim alternativnim rješenjima.

Šesto poglavlje dublje raspravlja o nalazima istraživanja i na temelju toga donosi određene zaključke. Posebno se razmatraju stavovi klijenata o elektroničkom bankarstvu, predlaže se okvir određenih stavova, te se analizira pitanje zadovoljstva i marketinške implikacije. Na kraju se razmatraju nalazi istraživanja u svjetlu potrebe za novim daljnjim istraživanjima.
Disertacija završava popisom literature. U Dodatku se nalazi Stenogram rasprava sa fokus grupa.
Uvažavajući složenost problema istraživanja i predmeta znanstvenoga istraživanja doktorand je postavio temeljnu znanstvenu hipotezu da je moguće znanstvenim metodama dokazati da viši stupanj interakcijskog odnosa banaka s njihovim klijentima čini banke poslovno uspješnijim. Na temelju toga moguće je izgraditi model koji bi povećao interaktivan odnos banaka u hrvatskom gospodarstvu s poslovnim okruženjem, odnosno njihovim klijentima, čime bi se povećala uspješnost poslovanja.
Članovi Povjerenstva su zaključili da je doktorand uspio rezultatima istraživanja dokazati postavljenu temeljnu znanstvenu hipotezu i pomoćne hipoteze, ostvariti svrhu i ciljeve istraživanja i na taj način dati znanstveni doprinos u polju informacijskih znanosti.
Znanstveni doprinos doktorske disertacije mr. sc. Nediljka Matića očituje se u tome da je uspješno definiran pojam poslovnog okruženja kroz: evoluciju, značaj i ulogu kulturološkog okruženja, interakcijski u odnosu na uspješnost poslovanja banke. To je dalo utemeljenje da se znanstvenim metodama, i to prije svega kvalitativnog djela istraživanja, odrede glavni pravci suradnje banaka i njihovih klijenata.

U radu je dokazano da strategije upravljanja bankom, oblikovane pod utjecajem međuovisnosti istraživanja ponašanja klijenata i banaka, stvaraju banke konkurentnijim a time i poslovno uspješnijim.

U svakom poslovnom okruženju poduzeća uvijek se javljaju kulturološki aspekti funkcioniranja koji se vežu bitno i na ekonomske fenomene i procese koji su više ili manje značajni za poslovanje poduzeća. S tim u vezi doktorand je svojom primijenjenom metodologijom kvalitativno-kvantitativnog tipa istraživanja pokazao koje su to relevantne značajke poslovnog okruženja u bankarskoj industriji Republike Hrvatske.

Utvrđeno je da viši stupanj interakcije banke s njezinim okruženjem čini banku poslovno uspješnijom i to kako na nivou globalne ekonomije tako i na nacionalnom ili regionalnom nivou. S tim u vezi, uspješno je kvalitativnim, kvantitativnim i logičkim putem utvrđena veza i snaga poslovnog okruženja banke od globalnog, nacionalnog do regionalnog nivoa, u odnosu na uspješnost poslovanja banke.

U radu je postavljena originalna znanstvena hipoteza interakcije poslovnog okruženja u vidu stavova klijenata o e-bankarstvu posebice kroz kvalitativne metode istraživanja o ponašanju potrošača.

Rezultatima istraživanja dokazano je kroz kvalitativno-kvantitativne relacije da donosioci odluka u bankama implementirajući multidisciplinarni model istraživanja ponašanja potrošača mogu stvarati signifikantno povećanje uspješnosti banaka. Pri tome je uočeno da različiti sektori poslovnog okruženja stvaraju različite razine strateške neizvjesnosti, te da to treba u bitnome uzeti u obzir kod ocjena relevantnosti značajki poslovnog okruženja koje značajno utječu, u kvantitativnom i kvalitativnom modelskom smislu, na uspješnost poslovanja banke.

Svi prethodno navedeni znanstveni i stručni doprinosi disertacije dokazali su temeljnu znanstvenu hipotezu da viši stupanj interakcijskog odnosa banke s poslovnim okruženjem čini banku poslovno uspješnijom u svim aspektima uspješnosti: financijskom, poslovnom, socijalnom, proizvodnom, vizijskom i misijskom.

Na temelju iznesenoga u ovom izvješću donosimo sljedeću

O c j e n u
Disertacija Nediljka Matića pod naslovom “ Razvoj kulture korištenja e-distribucijskih kanala u modernom bankarstvu” pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu na specifičnom istraživanju razvoja kulture korištenja e-distribucijskih kanala u modernom komercijalnom bankarstvu. Nediljko Matić konzultirao je relevantnu domaću i svjetsku literaturu o istraživanom području. U obradi teme koristio se vlastitim i komparativnim istraživanjima temeljenim na analizi podataka koje je dobio istraživanjem, te postavkama iz postojeće literature i dostupnih izvora.
Došao je do rezultata koji je primjereno analitički iscrpan da predstavlja temelj za izradu modela koji bi bio strateško polazište za implementaciju razvojnog modela koji bi pospješio korištenje e-kanala distribucije u komercijalnom bankarstvu posebice sa kulturološkog aspekta.

Na temelju izloženoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije mr. sc. Nediljka Matića pod naslovom “Razvoj kulture korištenja e-distribucijskih kanala u modernom bankarstvu” i da dopusti daljnji postupak obrane.

U Zagrebu, 15. travnja 2008.

Prof. dr. sc. Vladimir Mateljan, predsjednik

Prof. dr. sc. Damir Boras, član

Prof. dr. sc. Vladimir Šimović, član


Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog Fakulteta u Zagrebu održanoj 31. ožujka 2008. u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nine Alihodžić pod naslovom Romaneskno propitivanje identiteta u postkolonijalnoj književnoj teoriji, podnosimo ovaj 

IZVJEŠTAJ


Doktorski rad Nine Alihodžić, naslovljen Romaneskno propitivanje identiteta u postkolonijalnoj književnoj teoriji, ima ukupno 261 stranicu kompjutorskog ispisa, a podijeljen je na Uvod, četiri posebno naslovljena glavna dijela i Zaključak. Glavni su dijelovi podijeljeni na nekoliko zasebno naslovljenih poglavlja. Temeljna je zamisao zacrtati okvire i ključne teze postkolonijalne književne teorije, analizirati u tim okvirima pojmove orijentalizma i balkanizma te upozoriti i na «čitateljske prakse», pa u tom smislu razmotriti i analizirati razumijevanje kulturnog, posebice književnog identiteta. Na tim se iskustvima analiziraju romani Foe Johna Coetzeea i Šahrijarov prsten Dževada Karahasana te Borgesove novele. Ključna je pri tome kritička analiza pokušaja određenja pojma balkanizma, izvedenog prema analogiji s orijentalizmom, no uspostavljenog na osnovici svojevrsne konstrukcije «nečega između». Oslanja se i nastoji dalje razvijati neke teze i uvide u radovima u zborniku Balkan kao metafora: između globalizacije i fragmentacije i, osobito, knjige Marije Todorove Imaginarni Balkan. Autorica, naime, drži da je tim radovima otvoreno područje književnoteorijskog i kulturološkog istraživanja «izmišljenog Balkana» i «retorike balkanizacije», pa u tom smislu i poduzima književnoteorijske analize postkolonijalne književne teorije i spomenutih književnih djela.


Uvodni dio (3-10 str.) objašnjava strukturu rada i razloge zbog kojih autorica drži da su tematika i način izlaganja postkolonijalne književne teorije i kritike prikladni za njezine analize. Navodi pri tome i ključne autore na koje se namjerava oslanjati, poput Saida, Derride, Taylora, Spivak, Todorove i Bitija. 


Prvi dio, naslovljen Postkolonijalna teorija kao rubna disciplina – iščitavanja prominetnih tekstova (10-86) upozorava najprije kako postkolonijalna književna teorija i kritika nisu jasno određene i metodološki jedinstvene discipline, nego ih ujedinjuju jedino aspekti pristupa i načini na koje analiziraju i tumače određene tekstove. Pri tome s pravom drži da se ključne ideje postkolonijalnih teoretičara i kritičara uvelike temelje na tri izvora: Derridinoj dekonstrukciji, Foucaultovoj teoriji diskursa i Lacanovoj reinterpretaciji psihoanalize. Zbog toga ukratko zasebno opisuje temeljne ideje svakoga od ta tri autora i nastoji upozoriti zašto su oni, pa i njihova terminologija i način izlaganja, presudno djelovali na cjelokupna kasnija razmatranja i one problematike kojom se bavi njezin rad. 


Drugi glavni dio, naslovljen Razumijevanje kategorija: orijentalizam/balkanizam u smislu «bliskosti presvučene distancom» (87-124), posvećen je središnjoj problematici rada, kritičkoj analizi određenja pojmova orijentalizma i balkanizma. Autorica pri tome najprije obrazlaže glasoviti Saidov pristup analizi zapadne književnosti i kulture u njezinom odnosu prema konstrukciji Orijenta, a zatim obrađuje načine na koje se konstruira pojam Balkana i balkanizacije. Analizira pri tome i sam pojam kulture, spominje brojne autore koji su se u tom smislu posebno bavili i problemom odnosa Istoka i Zapada (Said, Eagleton, Spivak, Eco, Compagnon, Foucault, Lachman, Biti, Oraić-Tolić), pa zaključuje objašnjavanjem kulturnog utjecaja književnih tekstova na zbilju i konstrukciju izmišljenog Balkana. Ona, naime, smatra da «… književnost predstavlja tekstove u kojima su ‘mogući svjetovi’ preplavili zbilju, svjedočeći tako o stvarnosti gdje ‘umjetnost više ne imitira zbilju, nego zbilja imitira umjetnost’» (str. 124). 


Na takve teze nastavlja se i treći dio rada, naslovljen Nova čitanja: promijenjena čitateljska praksa najvažnije književne forme modernog vremena (125-180). Autorica tu počinje kraćim osvrtom na naratologiju, analizira zatim problem metafikcije u okvirima postmodernističkih književnih teorija, pa zaključuje kako «metafikcija … govori o lingvističkoj prirodi konstitutivne naracije kojom se nameće ili podržava stanoviti pogled na svijet» (str. 146). Time uvodi i Foucaultov pojam moći i upozorava na u postmodernizmu naglašenu ulogu čitatelja, pa na kraju zaključuje s umjerenom ravnotežom između postmodernizma i tradicije ranije znanosti o književnosti: «Bit metafikcije ne samo kao metateksta već kao ontoteksta opravdava potrebu za čitanjem u kojem dijalog s tekstovima pruža ipak malu mogućnost da čitatelj pokuša uobličiti svoju egzistenciju usprkos kaotičnosti vlastitog života…» (str. 180).


Četvrti, završni dio rada, naslovljen Propitivanje modela: «svi su postkolonijalni slučajevi kontekstualizirani» (181-242), posvećen je pokušaju primjene postkolonijalnog pristupa književnosti analizama romana Johna Coetzeea Foe, romana Dževada Karahasana Šahrijarov prsten i Borgesove zbirke novela. Svakom od tih djela autorica pristupa ponešto drugačije, u skladu s mišljenjem da postkolonijalna kritika nema jedinstvene metodologije i da njezine analize moraju uvijek biti određene aspektom pristupa i kontekstom samog djela. Coezteeov roman tako razmatra u smislu svojevrsne reinterpretacije glasovitog, gotovo kanonskog teksta, Robinzona, kojom se želi upozoriti na razotkrivanje vlastite kulture u odnosu prema «Drugima». Pri tome navodi više mogućih interpretacija Coetzeeova teksta (Spivak, Lacan, Feldman, Biti, Zerzan), razmotrivši pri tome i problem identiteta, sa zaključkom da određenje ljudskosti nije ontološki nego epistemološki uvjetovano, pa i književnost u tome može igrati zapaženu ulogu.


Analiza Karahasanovog romana unekoliko nastavlja tu problematiku, no poglavlje je naslovljeno Historiografska metafikcija, što upućuje kako je problem odnosa «naše» i «strane» kulture sada premješten u odnos «sadašnjosti» i «prošlosti», pri čemu se ponovno objašnjava teza o relativizaciji prihvaćene tradicije i upozorava kako je otkriće fiktivne povijesti zapravo i otkriće zbiljske sadašnjosti. I tu se navodi nekoliko mogućih tumačenja, a autorica obrazlaže i vlastito mišljenje o visokoj umjetničkoj vrijednosti Karahasanovog romana. Posljednje poglavlje u tom dijelu kraćom analizom Borgesovih novela obrazlaže zanimljivu paralelu između Tisuću i jedne noći i Borgesove pripovjedne tehnike, osobito vidljive u Borgesovom tekstu Prevoditelji priča iz «Tisuću i jedne noći».


Završni dio rada, naslovljen Zaključak: Izazovi komparatističkom kanonu na prijelazu milenija – redefiniranje rubnog i središnjeg (243-260), ukratko ponavlja glavne teze cjelokupnog izlaganja, ali i posebno objašnjava teoriju o složenim odnosima središta i periferije, koju drži vrlo važnom za mnoga teorijska promišljanja postkolonijalne književne teorije. 


Radu je priložen opsežan spisak (233 naslova) rabljene literature.


Gledan u cjelini, doktorski rad mr. sc. Nine Alihodžić prikaz je i tumačenje glavnih teza postkolonijalne književne teorije, usredotočen na probleme određenja orijentalizma i balkanizma te razotkrivanje načina na koji se, prema mišljenju te teorije, konstituiraju fiktivni identiteti, uvjetovani odnosima političke i privredne moći, ali i kulturnim te posebice književnim tehnikama i strategijama. Autorica poznaje i prati veliku suvremenu literaturu o tim problemima, ponešto i pretjeruje i navodima i citatima, no uspijeva razdvojiti bitna stajališta i upozoriti na kritička sučeljavanja, a u zaključcima prihvaća svojevrsni eklekticizam kao «sudbinu suvremene znanosti o književnosti». U vlastitim kritičkim sudovima nastoji izbjeći u toj vrsti izlaganja česta polemička pretjerivanja. Njezin je način izlaganja, doduše, u nekoj mjeri ponesen stilom i terminologijom postmodernističkih rasprava, no u cjelini gledano ona slijedi određenu logiku temeljne vlastite namjere. Uspijeva se u nepreglednom mnoštvu stajališta i raznolikih pristupa ograničiti na najvažnija pitanja, a ključne su njezine teze dovoljno obrazložene, što pokazuje da je ovladala metodologijom znanstvenog rada. Najuspjeliji su dijelovi rada posvećeni danas aktualnom i višestruko zanimljivom pitanju socijalne i književne konstrukcije identiteta, određenju orijentalizma i balkanizma te pokušajima primjene postkolonijalne teorije i kritike na pojedinačna književna djela. 


Zbog svega toga držimo da doktorski rad mr. sc. Nine Alihodžić Romaneskno propitivanje identiteta u postkolonijalnoj književnoj teoriji u potpunosti zadovoljava propisane uvjete i predlažemo ovom Vijeću da ga prihvati i time omogući dalji postupak u stjecanju doktorata znanosti.

U Zagrebu, 14. travanja 2008.

dr. sc. Milivoj Solar, professor emeritus 

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Tvrtko Kulenović, red. prof. Filozofskog Fakulteta u Sarajevu

član povjerenstva

dr. sc. Gordana Slabinac, red. prof.

član povjerenstva

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagreba od 28. rujna 2007. u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Andreje Màrina pod naslovom T. S. Eliot i Northorp Frye – književnost kao sustav, uloga pjesnika i književnog kritičara, podnosimo ovaj 

IZVJEŠTAJ


Doktorski rad mr. sc. Andreje Màrina, naslovljen T. S. Eliot i Northorp Frye – književnost kao sustav, uloga pjesnika i književnog kritičara ima ukupno 336 stranica kompjutorskog ispisa, a podijeljen je na kraći Uvod, tri temeljna dijela: Thomas Stearns Eliot o književnosti, piscu i književnom kritičaru, Northorp Frye o književnoj kritici i književnosti kao sustavu i Sličnosti i razlike između teorija T. S. Eliota i N. Fryea, te kraći Zaključak i Literaturu. Glavni su dijelovi dalje podijeljeni na manje članke, a zatim i na komentare o pojedinim problemima. Ključna je zamisao da se najprije izaberu, odrede i analiziraju bitni književnoznanstveni i književnokritički pojmovi svakog autora, a da se zatim pokušaju usporediti i upozoriti na najvažnije sličnosti i razlike u shvaćanjima prirode književnosti i u načinima na koje se ona može proučavati i kritički ocjenjivati. Autorica je pri tome svjesna da se radi o dva izuzetno utjecajna teoretičara, koji se, međutim, najčešće svrstavaju u potpuno različite književne teorije: T. S. Eliot kao preteča i utemeljitelj nove kritike, a N. Frye u takozvanu mitološku ili arhetipsku književnu kritiku. Ona zato posebnu pozornost posvećuje polaznim pretpostavkama svakog autora i velikim razlikama u njihovoj terminologiji, no smatra da može pokazati kako su, unatoč tome, njihove bitne sličnosti u općoj orijentaciji veće no što se čini zbog različitih obrada problematike znanstvenog proučavanja književnosti.


Prvi dio radnje, Thomas Stearns Eliot o književnosti, piscu i književnom kritičaru (str. 3-123), već naslovom upozorava da će se u analizi golemog Eliotovog opusa ograničiti na nekoliko ključnih teorijskih problema. Autorica doduše počinje općim osvrtom na Eliotov opus, no zatim nastoji odrediti bitne pojmove njegovog shvaćanja književnosti kao određenog cjelovitog sustava, kao što su tradicija, klasik, depersonalizacija, objektivni korelativ, književna kritika, disocijacija senzibilnosti i duh Europe, a zatim i zadaće proučavanja književnosti i književne kritike, da bi u sljedećim poglavljima analizirala i pojedine Eliotove kritičke osvrte o Homeru, Danteu, Vergiliju, Shakespeareu, Drydenu, Miltonu i drugima. Upozorava pri tome i na određene probleme koji nastaju zbog često uočenih razlika između «Eliota pjesnika» i «Eliota teoretičara», kao i teškoće jednoznačnog određenja njegovog pojma tradicije. Taj pojam, međutim, drži temeljnim za cjelokupno Eliotovo shvaćanje ne samo književnosti nego i kulture i povijesti, pa tako na kraju tog dijela rada napominje: «Značaj pojma tradicije unutar Eliotove književne teorije u tome je što se u odnosu na njega određuju i definiraju svi drugi pojmovi, od tradicionalnog pisca, klasika, objektivnog korelativa do disocijacije senzibilnosti. Pojmu tradicije Eliot podređuje i njemu gotovo istoznačne pojmove duha Europe i klasicizma» (str. 122). Smatra, osim toga, da je pojam tradicije Eliotov pokušaj svojevrsnog «uvođenja reda» u shvaćanje povijesti kulture i određenog postojanog kriterija književnih i kulturnih vrijednosti, a u tome vidi i donekle optimistično povjerenje u moguću spoznaju prirode književnosti. Naglašava također kako upravo to čini razliku prema postmodernim teorijama, kao i da je Eliotov pojam tradicije i danas predmet kako uvažavanja tako i utjecajnih književnoteorijskih rasprava.


Drugi dio rada, Northorp Frye o književnoj kritici i književnosti kao sustavu (str. 124-244), također počinje kraćim opisom cjelokupnoga Fryevog djelovanja da bi se zatim iscrpno izložila načela glavnog Fryevog djela Anatomija kritike, njezinoga uporišta u shvaćanju mitologije te u njemu opisanog složenog sustava povijesnih modusa, arhetipskih simbola i književnih žanrova. Nakon takve eksplikacije obrađuje se i Fryeva analiza Biblije kao temeljnog kôda svekolike europske književnosti, a posebna su poglavlja posvećena i pojedinim Fryevim osvrtima o Danteu, Shakespeareu i Miltonu, kao i nekim zasebno izloženim idejama o književnoj tradiciji, o autoritetu, o nekim biblijskim motivima i općim zamislima o cikličkom kretanju povijesti. Autorica upozorava kako Frye književnost shvaća i analizira kao svojevrsnu transpoziciju mitologije, što se razlikuje od Eliotovog shvaćanja autonomije knjiženosti kao zasebne kulturne vrijednosti, no ona drži da i on nastoji «uvesti red» u povijest književnosti i u kriterije njezina proučavanja, pa premda polazi od drugačijih pretpostavki, njegovo oslanjanje na Aristotela i pokušaj da se obuhvati povijesna cjelina književnosti u temeljnim se zamislima uvelike približava Eliotu. U posljednjim poglavljima tog dijela autorica uspoređuje Anatomiju kritike sa psihoanalizom i strukturalizmom, pri čemu upozorava i na neke sličnosti, premda ih posebno ne obrađuje.


Posljednji dio rada,  Sličnosti i razlike između teorija T. S. Eliota i N. Fryea (str. 245-324), izravno se bavi usporedbama. Počinje time što upozorava na izravni utjecaj Eliota kojega Frye spominje s napomenom «da ga je velikim dijelom pokušao slijediti» (str. 345), no u daljoj se razradi pokazuje kako ga je zapravo želio nadmašiti. Autorica usporedbe nastoji provesti prema pojmovima i problemima, pa u pojedinim poglavljima, kao O književnoj kritici i kritičaru, Uloga kritičara, Književno djelo i njegove odlike i slično, navodi usporedno stavove jednog i drugog teoretičara. Pri tome nastoji razabrati i odijeliti pojedine probleme, kao definiciju književne kritike, odnos prema mitologiji i trivijalnoj književnosti te o kritičkim ocjenama pojedinih književnika i njihovih opusa. Na kraju upozorava i na utjecaje oba autora na suvremene književne teorije. 


Zaključak (str. 325-334) je rekapitulacija središnjih teza svih poglavlja. Autorica drži kako njezine analize potvrđuju da se književna kritika i teorija uvelike međusobno određuju, jer su i Eliot – pretežito kritičar – i Frye – pretežito teoretičar – vlastite teorijske koncepcije nastojali dokazati u brojnim i opsežnim kritičkim ogledima. Oba autora, smatra ona, shvaćaju književnost kao svojevrsni sustav, jedino što ga Eliot određuje u odnosu prema tradiciji, a Frye prema mitologiji. Ta razlika uvjetuje dakako obradu: Frye se posvećuje složenim, u znatnoj mjeri artificijelnim određenjima i opisima žanrova, zapostavljajući u znatnoj mjeri književne vrijednosti pojedinih djela, dok Eliot upravo na takvim ocjenama izgrađuje pojam klasika i na njemu nastoji zasnovati i pojam tradicije. Te razlike autorica povezuje i s razlikama u odnosu prema ideologiji: Eliot se izrijekom zalaže za konzervativizam, što u nekoj mjeri odgovara njegovom naglašavanju potrebe za «redom i poretkom» u kulturi, dok je Frye sklon liberalizmu, no uglavnom zbog toga što smatra da je temeljni oslonac razvoja književnosti u mitologiji, dok su utjecaji ideologije i politike samo efemerni izrazi pokušaja da se književnost prilagodi tekućim povijesnim okolnostima i nevažni su s obzirom na cjelokupno u biti kružno kretanje povijesti. Oba autora, smatra autorica, bitno povezuje uvjerenje da se mogu spoznati temeljne zakonitosti prirode književnosti, što ih u najvećoj mjeri razlikuje od suvremenih postmodernističkih književnih teorija.


Na kraju je rada popis literature.

Gledano u cjelini, doktorski rad mr. sc. Andreje Màrina studija je o sličnostima i razlikama dva izuzetno važna i utjecajna književna kritičara i teoretičara, ograničena podnaslovom koji upozorava da se ne želi upustiti u cjelovitu razradu golemih i u sekundarnoj literaturi izuzetno bogato obrađivanih opusa, nego se usredotočuje na tri bitne teme: književnost kao sustav, uloga pjesnika i uloga književnog kritičara. Te su teme obrađene  usporednim navodima i komentarima. Način je izlaganja rascjepkan brojnim kratkim poglavljima, no uspijeva slijediti logiku od općenitih triju tema prema pojedinačnim uvidima i njihovim komentarima, a završna je sinteza dobro opisana u Zaključku. Osnovna zamisao o dubinskoj sličnosti dvije uvelike različite koncepcije dobro je objašnjena. Autorica se pri tome zadovoljava uglavnom eksplikacijom, iscrpnim usporedbama i zaključcima koji se strogo drže zadane tematike. 


U pogledu metodologije, radu bi se mogle uputiti primjedbe s obzirom na ograničavanje istraživanja na analizu odabranih tekstova Eliota i Fryea, odnosno na zanemarivanje kako cjeline opusa ovih autora, tako i suvremeno stanja istraživanja o njima, te na tome sukladno oslanjanje na parafrazu i mehaničko supostavljanje zaključaka preuzetih iz primarnih tekstova, što s jedne strane rezultira fragmentarnom strukturom rada, a s druge analitičke uvide čini u velikoj mjeri ovisnima o predmetu analize. Budući da se tri ključne teme – književnosti kao sustava, uloge pjesnika i književnog kritičara – ne smještaju u kontekst bogatih recentnih rasprava, te da je teorijski okvir istraživanja samo implicitan, to jest da vlastita metodološka perspektiva nije osviještena, izvedeni zaključci ponekad ostaju ispod razine suvremene književnoteorijske misli.

Držimo, međutim, da doktorski rad mr. sc. Andreje Màrina pod naslovom T. S. Eliot i Northorp Frye – književnost kao sustav, uloga pjesnika i književnog kritičara opsegom poduzetog temeljnog istraživanja zadovoljava uvjete da bude prihvaćen te predlažemo da ovo Vijeće kandidatkinji omogući nastavak postupka stjecanja doktorata znanosti.

U Zagrebu, 10. 3. 2008.

dr. sc. Gordana Slabinac, red. prof.

dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru

dr. sc. Tomislav Brlek, viši asistent
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Predmet: Ocjena doktorske disertacije Alise Mahmutović pod naslovom 


Jezik bošnjačke usmene epike


FAKULTETSKOME VIJEĆU FILOZOFSKOGA


FAKULTETA U ZAGREBU


Odlukom Vijeća od 28. siječnja 2008. godine, klasa 643-02/07-04/76, ur. broj 3804-240-08-2, izabrani u stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije Alise Mahmutović pod naslovom Jezik bošnjačke usmene epike podnosimo Fakultetskome vijeću sljedeći
I Z V J E Š T A J
Disertacija Alise Mahmutović pod navedenim naslovom obaseže 256 stranica računalnoga ispisa i podijeljena je na poglavlja: Uvod, Predmet, metoda i cilj istraživanja, Teorijska podloga, Fonološka razina, Morfološka razina, Sintaktičke osobine, Leksik, O stilu, Zaključak. Tim poglavljima na kraju je kao prilog dodan i Rječnik karakterističnoga leksika epskih pjesama.


U uvodnim poglavljima doktorandica naglašava kako joj je cilj istražiti u kakvu su odnosu jezik bošnjačkih epskih pjesama prema području s kojega te pjesme potječu, utvrditi sličnosti i razlike između pojedinih tipova epskih pjesama s obzirom na teritorij njihova nastanka te utjecaj tih pjesama na standardizacijske procese i na stvaranje standardnoga jezika odnosno standardnih jezika na prostoru Bosne i Hercegovine. S obzirom na rečeno, a posebno s obzirom na jezične posebnosti bošnjačka se usmena epika dijeli na nekoliko tipova: istočnohercegovački, srednjobosanski, krajiški i sandžački.  


Istočnohercegovačke bošnjačke epske pjesme karakterizira, između ostaloga, ijekavsko-jekavska zamjena jata, jotirane suglasničke skupine dj, tj, vrlo prošireno jotiranje suglasnika s i z (npr. ražljutiti), sažimanje samoglasničke skupine ao u o (došo, reko i sl.), zastupljenost i genitiva na –e i genitiva na –a u vlastitim imenicama muškoga roda kojima se imenuje muška osoba s nominativom na –o (npr. i Muje i Muja), relativno velika čestotnost aorista i pripovjedačkoga imperativa, česte konstrukcije s posesivnim genitivom i sl. 


Za jezik srednjobosanske epske pjesme karakteristična je (nedosljedna) ikavska zamjena jata, česta redukcija samoglasnika (npr. pomol't, ostav't), stabilnost glasova h i f, djelomično izvršena jotacija (npr. dođem, naći, a ne dojdem, najti), nastavak –e u muškim imenima koja u nominativu završavaju na –o (npr. Muje), vrlo česta ženska imena na –e (npr. Jele, Zlate) itd.


Za krajišku epiku karakteristična je primarno ikavska zamjena jata, dominantan šćakavizam (npr. pušća, klišća i sl.), vrlo visoka frekvencija glagola s neizvršenom jotacijom (npr. dojdem, najti i sl.), ženska su imena redovito na –e (npr. Zlate, Jele), glagolski pridjev trpni na –t, -ta, -to (npr. napravit, salit, udarit i sl.) itd.

    
Specifičnosti su sandžačkih epskih pjesama dvosložan refleks jata (ali uz česte ekavizme, osobito u kratkim slogovima, proširene u tom tipu epskih pjesama pod utjecajem ekavskih govora pravoslavnoga stanovništva južne Srbije), sažimanje samoglasničke skupine ao u a (došao > doša), relativna stabilnost glasa h, česta uporaba aorista i imperfekta, treće lice množine prezenta na –u (npr. /oni/ živu i sl.).


Autorica međutim izdvaja i neke osobine bošnjačke epske poezije koje se javljaju uglavnom u svim pjesmama bez obzira na dijalektalne i/ili regionalne osobitosti i po kojima se bošnjačka epska poezija razlikuje od poezije ostalih naroda na području Bosne i Hercegovine (tj. od poezije Srba i Hrvata). To su, ponajprije, relativno dosljedno čuvanje glasa h, uglavnom dosljedno razlikovanje afrikata (č i ć te dž i đ), neujednačeni refleksi glasa jat, ali u pravilu tako da je jedan refleks pretežit (npr. u istočnohercegovačkoj ijekavski, a u krajiškoj ikavski), česta poraba prezentskih oblika tipa imadem, znadem i sl., plodna tvorba pridjeva i priloga sufiksom –li (npr. srmali) te imenica sa sufiksom -luk (npr. kujundžiluk, rahatluk i sl. ) te izrazito velika frekvencija orijentalizama, koji su najzastupljeniji neslavenski leksički sloj u toj poeziji. 


Spomenute se jezične osobitosti bošnjačkih epskih pjesama uglavnom tiču fonološke i morfološke razine. Međutim doktorandica se u jezičnoj analizi tih pjesama osvrće, i to dosta iscrpno, i na sintaktičku odnosno na leksičku razinu. 


Na sintaktičkoj razini ona posebno izdvaja frekvenciju perifraznih glagola (tj. glagola koji služe za tzv. dekomponiranje predikata), osobito glagola učiniti u karakterističnim perifrazama, u kojima u imenskim dijelovima u pravilu dolaze orijentalizmi, npr. hizmet učiniti, seir učiniti, zijan učiniti, ali analizira i perifraze s nekim drugim glagolima kao što su npr. otvoriti, zametnuti i sl. (npr. eglen otvoriti, kavgu zametnuti i sl.). 

Analiziraju se također i konstrukcije da + prezent, posebice prisutne i krajiškim pjesmama, npr. Ahmet muči, da divani neće. Analizira se također poraba pojedinih glagolskih oblika (aorista, perfekta, futura prvog, imperfekta, pluskvamperfekta, imperativa, kondicionala, optativa, glagolskoga pridjeva radnog, glagolskoga pridjeva trpnog i glagolskoga priloga sadašnjeg) te poraba pojedinih padežnih oblika, posebno nominativa, vokativa i genitiva, osobito slavenskoga (npr. On ne sluša svoje stare majke) i kvalitativnoga. 

I napokon doktorandica se dotiče i porabe pojedinih čestica (osobito prezentativa evo, eto i eno), uzvika, a osobitu pozornost posvećuje analizi ustaljenih sintagmi s tzv. ukrasnim pridjevima (epitetima), npr. šarovita guja, vjerna ljuba, crvena kadifa, turski selam, stara majka, sinja kukavica, konji vrani, ljuti mejdan, avlija bijela, avlinska vrata itd. Upozorava također na čestu porabu tzv. razbijenih sintagmi npr. u rečenicama (stihovima) tipa Ljutijeh je dopanuo rana, Crni su ga poklopili brci, Avlijska se otvoriše vrata, Age piju na Udbini vino, Pa ću silnu okrenuti vojsku, I bijelu zapališe kulu itd. 


Doktorandica isto tako utemeljeno zaključuje da je bošnjački epski izraz bitno utjecao na stvaranje onoga što se obično naziva novoštokavskom folklornom koine, a time i na standardizaciju jezika u Bosni i Hercegovini na (novo)štokavskoj osnovici, i uopće na usvajanje i stabiliziranje pojedinih novoštokavskih osobina. To u najvećoj mjeri vrijedi za one pjesme koje su objavljene u pojedinim zbirkama, pogotovo za one koje su objavljene u zbirkama Koste Hörmanna (Narodne pjesne Muhamedovaca u Bosni i Hercegovini, I-II, Sarajevo, 1888-1889). Među Bošnjacima (muslimanima) te će zbirke, ističe doktorandica, odigrati onu ulogu kakvu je među Hrvatima odigrala pjesmarica Andrije Kačića Miošića. Važnu je ulogu u standardizaciji i ustaljenju pojedinih jezičnih osobitosti imala i Hörmannova redakcija tih pjesama, napravljena prema Daničevom fonološkom (fonetskom) pravopisu. Na primjedbe, između ostalih i Vatroslava Jagića, da svojim radaktorskim zahvatima zadire u (izvorni) jezik pjesama Hörmann je u najmanju ruku vrlo suvislo, pa i razložno odgovorio: „Ja sam bio toga mnijenja da ne bi dobro bilo, kad bi knjiga, koja će se obilatije širiti među širim slojevima naše muhamedovske braće, i koju će svi s voljom čitati, odmah prikazala toj u pogledu naše knjige još mladoj stihiji našeg naroda pravopisni kaos, kakvim se može naša literatura podičiti nad svaku inu“ (str. 209). Treba zato reći da su spomenuti redaktorski zahvati, koliko god bili problematični sa stručnoga (književnopovijesnoga) ili s bilo kojega drugog stajališta, odigrali vrlo važnu ulogu u standardizacijskim procesima na području Bosne i Hercegovine, posebice naravno kad je riječ o jezičnom varijetetu kakvim se služilo bošnjačko (muslimansko) stanovništvo. 

I napokon u poglavlju o sintaktičkim osobinama doktorandica se dotiče i reda riječi te konstatira da su u korpusu koji je analizirala česte konstrukcije s glagolom na kraju rečenice, npr. Koliko ga lako udario / Odmah mu je prsa prolomio ili Tu Turcima dobra sreća bila, te vrlo velik broj primjera u kojima pridjev dolazi iza imenice na koju se odnosi, npr. bošča zelena, griva zlatna, kula bijela, grlo junačko itd. 


Leksik doktorandica dijeli na slavenski i strani. U okviru slavenskoga posebno analizira dijalektizme i regionalizme (npr. Pa otolen vojsku okrenuli), arhaizme (npr. Vas u srmi i u suhu zlatu), žargonizme (npr. Zelenijem poljem udariše) i vulgarizme (npr. Brkljajicu savi pod guzicu), a od stranoga osobito iscrpno analizira orijentalizme, tj. turcizme, arabizme ili perzijanizme (npr. Pa srmali skidoše handžare ili Kad im sahat po jaciji prođe), ali i romanizme (npr. On na Senju opali lumbardu), germanizme (npr. Pa u jednu uskoči birtiju) i grecizme (npr. Jope viče pope kaluđere). 

U poglavlju o leksiku posebno se analizira narodna frazeologija, poglavito frazemi tipični za bošnjačku epiku odnosno za epiku na pojedinim štokavskim idiomima uopće. Posebno se opisuju frazemske sintagme, npr. muška glava, izgubiti glavu, dati tvrdu vjeru, dati vatru tabanima, imati crn obraz, a posebno tzv. frazemske rečenice, npr. Tuđa zemlja kalauza nema, Nije brata dok ne rodi majka, Nema haka u oteta mala, Nema smrti bez suđena danka itd.   

U poglavlju O stilu riječ je ponajprije o stilskim figurama karakterističnim za bošnjačku epiku s dosta ilustrativnih oprimjerenja. Od stilskih figura zastupljene su u toj analizi asonanca, aliteracija, proteza, epenteza, paragoga, afereza, sinkopa, apokopa, gradacija, anafora, epifora, simploha, anadiploza, polisindeton, asindeton, retoričko pitanje, inverzija, parcelacija, metafora, metonimija, paradoks, hiperbola, komparacija, slavenska antiteza i pleonazam.  


Na osnovi svega što je rečeno iznosimo mišljenje da je rukopis disertacije Alise Mahmutović pod naslovom Jezik bošnjačke usmene epike vrijedan prilog proučavanju jezika bošnjačkih epskih pjesama, ali isto tako i vrijedan prilog proučavanju povijesti standardnih jezika na prostoru Bosne i Hercegovine, posebice onoga standardnojezičnoga idioma koji se danas među Bošnjacima službeno naziva bosanskim jezikom. 

Od kritičkih primjedaba koje se disertaciji moraju uputiti posebno upozoravamo na manjkavosti u jeziku kojim je pisana disertacija, a u kojemu ima dosta formalnih propusta, neujednačenosti i tehničkih nedotjeranosti. Mora se naime reći da su takve manjkavosti brojne  unatoč činjenici da je doktorandica u dogovoru s mentorom rukopis disertacije u nekoliko navrata dorađivala i dotjerivala. Tehničke nedotjeranosti posebno se odnose na oblike i načine citiranja te na propuste vezane za popis literature. Na njih će doktorandica biti i izrijekom upozorena na obrani disertacije. 

Zaključno još jedanput ističemo kako je disertacija Alise Mahmutović pod naslovom  Jezik bošnjačke usmene epike, unatoč propustima na koje smo upozorili, vrijedan znanstveni i stručni prinos proučavanju jezika bošnjačke usmene epike, a i proučavanju povijesti standardizacijskih procesa na području Bosne i Hercegovine, pa molimo Fakultetsko vijeće da ovaj naš pozitivni izvještaj prihvati, a Alisi Mahmutović omogući nastavak postupka kojim će steći zvanje doktorice filologije. 

 Zagreb, 27. ožujka 2008.
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znanstvena suradnica
Stručno povjerenstvo za ocjenu

doktorskoga rada Marijane Tomelić Ćurlin
Predmet: Izvješće

                                                         Vijeću Filozofskog fakulteta
                                                         SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

     Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 19. prosinca 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada Marijane Tomelić Čurlin pod naslovom Fonologija i morfologija govora središnjeg područja poluotoka Pelješca. O tom izboru obaviješteni smo dopisom od 28. prosinca 2007. Čast nam je predložiti Vijeću sljedeće

                                                 IZVJEŠĆE

     Marijana Tomelić Čurlin obrađuje u svojoj disertaciji govore središnjeg Pelješca, Kune, Pijavičina i Potomja, i to tako da raščlanjuje isprepletenost čakavskih i štokavskih značajki na tom području. Za tu svoju zadaću ona je bila dobro pripremljena.

     S jedne strane, kandidatkinja je najtješnje povezana s pelješkim područjem svojim životom, pa barem jedan govor poznaje posve intimno. S druge strane, Marijana Tomelić Ćurlin vlastite prinose objavljuje od 2000. godine, a među njima zapaženo mjesto imaju pelješki govori. Ona je, počevši od 2002. godine, u Čakavskoj riči objavila pet radova o dijalektološkoj problematici Pelješca i o njoj srodnim temama (tradicionalna vjerovanja; zimski običaji; pelješke smihurice; romanski jezični utjecaj u terminologiji kuće), jedino je šteta da te priloge nije uvrstila u odjeljak Literatura na kraju disertacije.

     Radnja obuhvaća 201 stranicu i sastoji se od poglavlja: O. Uvod; 1. Samoglasnici; 2. Prozodija; 3. Suglasnici; 4. Promjenjive vrste riječi; 5. Nepromjenjive vrste riječi; 6. Zaključak; 7. Dodatci; 8. Literatura. Na kraju su sažetci i životopis kandidatkinje.

     Uvod se sastoji od paragrafa općenitoga karaktera: Motivacija, predmet i cilj rada; Problematika dijalekatskog miješanja; Geografske i povijesne odrednice poluotoka Pelješca; Metodološke napomene; Sociolingvistički aspekt rada; O mjestima čije govore proučavamo u radu; Govori poluotoka Pelješca u dosadašnjim istraživanjima. Tu su dane činjenice i interpretirane postavke kakve obično čitamo na uvodnim stranicama dijalektoloških monografija, pa je s tim u svezi potrebno iznijeti nešto napomena.

     U hrvatskoj dijalektologiji jasno je da je područje Pelješca teren vrlo zanimljiv proučavateljima, pa je onda, logično, i proučavan, ali ne dovoljno često i ne uvijek dovoljno kompetentno. Ipak literatura što je prethodila ovdje ocijenjenoj radnji nije odgovorila na mnoštvo pitanja, što zbog toga što niz govora nije proučeno ili je proučeno loše, što zbog toga što su ti idiomi objektivno vrlo komplicirani, što zbog nedostatka pravih kriterija u štokavsko-čakavskim usporedbama. Uz to je riječ o promjenama u pelješkim idiomima do kojih neminovno dolazi, pa i to usložnjava pristup. Kako bilo, trebalo je u izoštrenoj slici pružiti današnje jezično stanje određenog područja, pa da onda takva analiza pruži mogućnost i za druge zaključke. Važni su tu autentični dijalekatni podatci i dobar uvid u migracijska kretanja, solidno poznavanje čakavske i štokavske dijalektologije. Marijana Tomelić Ćurlin pokazala je sposobnost donošenja autentične građe i općenito se savjesno uputila u problematiku. Svakako joj je u tom pomogla literatura koja je osobito posljednjih godina vrlo bogata, pa su, dakle, radni uvjeti u hrvatskoj dijalektologiji sada puno bolji nego su bili  npr. prije nekoliko desetljeća. 

     U svjetlosti tih činjenica treba gledati na zadatak koji je stajao pred asistenticom Tomelić Čurlin. Ona je izgradila koncepciju podrobna upoznavanja s trima pelješkim govorima središnjega prostora, a uz to je obradila Ston i Brijestu na istoku poluotoka te Kučište na njegovu zapadu. Sve to motivirano je činjenicom što se Pelješac obično dijeli na čakavski zapad i štokavski istok, a problematizirati treba koliko je takva podjela opravdana.

     U Uvodu kandidatkinja se osvrnula i na dosadanju literaturu o predmetu. Značajne radove o pelješkim govorima dali su Matej Milas, Pavle Ivić, Svetlana Zajceva, A. Sujoldžić, P. Šimunović, B. Finka, L. A. Bennett, P. Rudan i Senahid Halilović, a bilo je i pokušaja dijalekatne leksikografije, pa je tako objavljen i rječnik Kunovske stare riči Nine Vodopić. Svakako su važni izneseni povijesni podatci o mjestima na Pelješcu.

     Fonologiji je posvećena posebna pozornost, iz jasnih i opravdanih razloga.

     Vokalizam peljeških govora prilično je jednostavan, sastoji se od pet vokala. Javlja se i samoglasno r, a sporadično se može čuti i zatvoreno e, zatvoreno a i zatvoreno o, no ne u svim mjestima. Obrađene su mnoge relevantne pojedinosti, a bitno je da su govori Kune, Pijavičina, Potomja i Kučišta ikavski, govori Stona i Brijeste (i)jekavski.

     Prozodijski, razlikuju se tri sustava. Kuna, Pijavičino, Potomje i Brijesta imaju četveronaglasni sustav, uz javljanje akuta u stilogenoj funkciji. Dolaze i zanaglasne duljine. U Kučištu također je četveronaglasni sustav, relativno se često u stilegenoj funkciji javlja akut, a postoje i prednaglasne duljine. Stonski govor ima četveronaglasni sustav i zanaglasne duljine. Posebno se raspravlja o tzv. kanovačkom akcentu, kao i o duljenjima kratkoga naglaska.

     U pogledu konsonantizma situacija je drugačija, tj. Kuna, Pijavičino i Brijesta čine jedan sustav, Potomje drugi, Kučište i Ston treći. U Potomju izostaje fonem č koji tamo daje ć, dok u Kučištu i Stonu postoji glas srednji između č i ć, također njegov zvučni parnjak. Kao i kod vokala, i kod suglasnika riječ je o inventaru i realizaciji, o distribuciji, o nizu drugih pojedinosti, pa i o dijakroniji. Kuna, Pijavičino i Potomje dijelom su štakavska, dijelom šćakavska mjesta, manje ima šćakavizama u Brijesti, češći su šćakavizmi od štakavizama u Kučištu, dok je Ston dosljedno štakavski. Jekavsko jotovanje dolazi u Brijesti i Stonu, iznimno u Kuni, Pijavičinu i Potomju. Dosljedno dolazi u svim mjestima crivo, crv i slično, dakle s promjenom čr u cr.

     Morfologija je obrađena sažetije, ali, naravno, i na toj razini  brojne su zanimljivosti. Vrijedno je istaći da u G mn. uglavnom dolazi nastavačni morfem –a, npr. dana, godina, sela, a postoji i sinkretizam množinskih padeža dativa, lokativa i instrumentala, npr. ovcama, na nogama, s tovarima itd. Bilježeni su primjeri tipa nema jon spasa, što ili šta kao zamjeničke riječi. Čuvaju se glagolska vremena prezent, perfekt, pluskvamperfekt, futur prvi i futur drugi. Infinitivi su krnji.

     U Zaključku je pokazano da u Kuni, Pijevičinu i Potomju dominiraju štokavske značajke, ali ima i čakavsko-štokavskih i čakavskih posebnosti. Kučište ima znatnih čakavskih značajki, Brijesta i Ston štokavske.

     U Dodatcima čitamo oglede govora Kone, Pijavičina, Potomja, Brijeste i Stona, dakle svih obrađivanih govora.

     Vrlo su vrijedne dijalektološke karte, a osobito je dobro da su priložene i brojne vlastite karte, nastale na temelju vlastita istraživanja.

     Kandidatkinja se u radu služila znanstvenom literaturom o obrađenoj problematici. Terenska ispitivanja uspješno su provedena, a i interpretacija podataka. Rad je monografija o pelješkim govorima kakva je hrvatskoj dijalektologiji vrlo potrebna. Kandidatkinja je osvijetlila vrlo složeno pitanje i pridonijela tumačenju mnogih dosad nejasnih tema južnih hrvatskih govora. Pokazala je sposobnost za znanstvene raščlambe i za sintetski pristup genetskolingvističkim pitanjima.

     Obrana disertacije poslužit će za razmatranje brojnih pojedinosti u radu.

     Na temelju svega izloženoga držimo sa zadovoljstvom da rad asistentice Marijane Tomelić Čurlin Fonologija i morfologija središnjeg područja poluotoka Pelješca zadovoljava uvjete za disertaciju kojom se stječe zvanje doktora humanističkih znanosti. Stoga nam je čast predložiti Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati tu našu ocjenu i da odredi dan za obranu.

     U Zadru, 17. ožujka 2008.

                                                             Stručno povjerenstvo:
                                                1. dr. sc. Josip Lisac, red. prof. Sveučilišta u Zadru, 

                                                       predsjednik

                                                2. dr. sc. Joško Božanić, red. prof. Sveučilišta u Splitu,

                                                        mentor i član Povjerenstva

                                                3. dr. sc. Mira Menac-Mihalić, docent na Filozofskom 

                                                         fakultetu u Zagrebu, član Povjerenstva 

Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
Zagreb, 25.3.2008. 
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Sveučilišta u Zagrebu


Na sjednici održanoj 29. veljače 2008. imenovali ste nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada  Zvonimira Galića pod naslovom Nezaposlenost, traženje posla i zapošljavanje: longitudinalna analiza psiholoških aspekata. Proučili smo disertaciju i podnosimo slijedeći







     Izvještaj

Disertacija Zvonimira Galića ima 127 stranica teksta i tablica, s uključenim popisom 152 bibliografske jedinice korištene literature. Rad je podijeljen u šest glavnih dijelova: Uvod (39 str.), Cilj i problemi istraživanja (3 str.), Metodologija (9 str.), Rezultati  (30 str.), Rasprava (25 str.) i Zaključak (1 str.). U tekst su uključene tri slike i 12 tablica, a pridružen je i Prilog s nekoliko dodatnih tablica. 


Uvodno poglavlje ima tri dijela. U prvom dijelu autor definira pojavu nezaposlenosti i načine njenog mjerenja te objašnjava razmjere i karakteristike nezaposlenosti u Hrvatskoj. U drugom dijelu, usredotočuje se na posljedice nezaposlenosti za pojedinca. Manjim dijelom bavi se psiho-socijalnim posljedicama nezaposlenosti (tzv. socijalnom isključenošću), a većim dijelom psihološkim i  zdravstvenim učincima nezaposlenosti. Veliki broj empirijskih istraživanja pokazuje da nezaposlene osobe, u usporedbi sa zaposlenim, imaju pogoršano psihičko i tjelesno zdravlje te smanjeno opće životno zadovoljstvo. Meta-analitičke studije, koje sažimlju rezultate izvornih studija, pokazuju da je ta razlika ne samo statistički, nego i praktički značajna (indeks veličine efekta prelazi pola standardne devijacije). Premda se razlike u zdravlju između zaposlenih i nezaposlenih mogu djelomično objasniti i tzv. selekcijskom hipotezom (zdravlje uzrokuje nezaposlenost, jer bolesnije osobe lakše gube i teže nalaze posao), autor navodi da empirijski podaci u većoj mjeri podržavaju tzv. hipotezu izloženosti, prema kojoj nezaposlenost uzrokuje lošije zdravlje. Autor prikazuje i tri teorije koje objašnjavaju zašto nezaposlenost ima negativne posljedice: Jahodinu (1982) teoriju psihološke deprivacije, Fryerovu (1995) teoriju ograničenog djelovanja i Warrov (1987) "vitaminski model".


Treći dio Uvoda bavi se čimbenicima i učincima traženja posla. Naglašeno je da su longitudinalna istraživanja pokazala da zapošljavanje otklanja negativne psihološke posljedice nezaposlenosti, a traženje posla je "jedini način na koji na koji nezaposlena osoba može utjecati na svoje zapošljavanje" (str.22). Iz psihologijske perspektive, traženje posla je dinamički samo-regulacijski proces koji ima središnju ulogu u sklopu čimbenika zapošljavanja. "Karakteristike nezaposlene osobe i situacije u kojoj se ona nalazi utječu na intenzitet kojim ona traži posao, a intenzitet traženja posla je glavna determinanta zapošljavanja" (str. 33). Zato su čimbenici i učinci traženja posla predmet brojnih istraživanja. Autor daje temeljit pregled teorijskih pristupa te provedenih istraživanja i njihovih rezultata. Istraživanja potvrđuju da niz varijabli (u prvom redu, motivacijski čimbenici i osobine ličnosti) značajno utječe na intenzitet traženja posla. Međutim, sve te varijable, zajedno s intenzitetom traženja posla, pokazale su se lošim prediktorima zapošljavanja. 


U kritičkom osvrtu na provedena istraživanja, Z. Galić ističe da je njihov glavni nedostatak to što zanemaruju da se traženje posla i čimbenici koji ga određuju mogu mijenjati tijekom trajanja nezaposlenosti. Nedostaju longitudinalna istraživanja koja bi kroz duže vrijeme i u više navrata proučavala traženje posla i ispitala njegove dinamičke aspekte. Upravo taj nedostatak Z. Galić nastoji ispraviti svojim doktorskim radom. Cilj je njegovog istraživanja temeljem višegodišnjeg longitudinalnog praćenja skupine nezaposlenih osoba odgovoriti na dva problema: (1) Mijenja li se intenzitet traženja posla s produljenjem nezaposlenosti te koji ga čimbenici određuju? (2) O čemu ovisi hoće li i koliko brzo netko dobiti posao te posreduje li traženje posla odnos između drugih prediktorskih varijabli i zapošljavanja? 


Z. Galić je formirao heuristički model s tri skupine varijabli koje potencijalno utječu na intenzitet traženja posla i zapošljavanje. To su biografske varijable (spol, dob, obrazovanje, trajanje nezaposlenosti i obiteljska odgovornost), motivacijski faktori (zaokupljenost radom, financijska deprivacija i psihološka deprivacija) i ograničenja u traženju posla (tjelesno i psihičko zdravlje). Pri tome je pretpostavio da biografske karakteristike utječu na motivaciju za zapošljavanje i ograničenja u traženju posla, motivacija za zapošljavanje i ograničenja u traženju posla određuju intenzitet traženja posla, a intenzitet traženja posla utječe na zapošljavanje. Intenzitet traženja posla dakle ima središnju  medijacijsku ulogu u ovom heurističkom modelu.


Podaci su prikupljeni višegodišnjim longitudinalnim istraživanjem, koje je uključivalo četiri sukcesivna mjerenja: početno mjerenje (T1) u ljeto 2003 te ponovljena mjerenja (T2, T3 i T4) u jesen 2004., 2005. i 2006. godine. Sudionici istraživanja su nezaposlene osobe iz čitave Hrvatske, slučajno izabrane u ispostavama Hrvatskog zavoda za zapošljavanje prilikom redovitog mjesečnog javljanja u svoju ispostavu. Broj odabranih u svakoj ispostavi bio je proporcionalan stvarnom udjelu nezaposlenih u tom području. Prvo ispitivanje u ispostavama provelo je 28 anketara, a preostala tri ispitivanja provedena su poštanskom anketom. Broj sudionika koji su pristali na ispitivanje, odnosno ispunili anketne listove, očekivano se smanjivao: u prvom ispitivanju bilo ih je 1138, u drugom 601, u trećem 452 i u četvrtom 427. Analizom osipanja autor je ustanovio manje promjene u karakteristikama uzorka, za koje pretpostavlja da nisu sistematski utjecale na dobivene nalaze. 


Sve varijable ispitane su u skladu sa standardima koji postoje u ovom području istraživanja. Uz pitanja o demografskim obilježjima sudionika, upitnik je sadržavao niz višečestičnih ljestvica Likertovog tipa za ispitivanje obuhvaćenih konstrukata: stupnja zaokupljenosti radom, financijske deprivacije, psihološke deprivacije, psihičkog i tjelesnog zdravlja te intenziteta traženja posla. Neke su ljestvice prilagođene iz poznatih izvora (Warrova ljestvica za ispitivanje zaokupljenosti radom i međunarodni SF-36 upitnik za samoprocjenu psihičkog i tjelesnog zdravlja), a ostale su konstruirane za potrebe ovog istraživanja. Koeficijenti pouzdanosti tipa unutrašnje konzistencije svih ljestvica bili su zadovoljavajući (.75 ili veći).


U poglavlju Rezultati, autor prvo prikazuje analize koje se odnose na dinamiku i prediktore intenziteta traženja posla (prvi problem istraživanja). U te analize uključio je samo sudionike koji su bili i ostali nezaposleni. Njihov broj u sukcesivnim mjerenjima je bio 1138, 394, 264 i 212. Deskriptivna analiza pokazala je tendenciju da se prosječni intenzitet traženja posla smanjuje tijekom ponovljenih mjerenja. No značajne korelacije između susljednih mjerenja pokazuju znatnu stabilnost interindividualnih razlika: osobe koje intenzivno traže posao jednom vremenskom razdoblju traže ga i u drugom. Za daljnju, potpuniju analizu autor je upotrijebio metodu hijerarhijskog linearnog modeliranja, u okviru koje je testirao nekoliko modela. Analizom u okviru "modela neuvjetovane promjene" potvrdio je da je trajanje nezaposlenosti značajno povezano s promjenama u intenzitetu posla: tijekom ponovljenih mjerenja sudionici smanjuju intenzitet traženja posla, a to smanjenje je veće za one koji su u prvoj točki intenzivnije tražili posao. Analizom u okviru "modela neuvjetovanog prosjeka" ustanovio je (1) značajan intravarijabilitet u traženju posla između četiri točke mjerenja i (2) značajnu varijancu između sudionika u njihovom prosječnom traženju posla. Zaključio je stoga da je "u svrhu objašnjenja varijabiliteta potrebno uvođenje prediktora koji objašnjavaju razlike u intenzitetu traženja posla među ispitanicima, ali i vremenski varijabilnih prediktora koji bi…objasnili intraindividualne promjene" (str. 58). Provjeru prediktorskog modela prvo je proveo u okviru hijerarhijskog linearnog modela sa fiksnim prediktorima, izmjerenim u T1. Pritom je analizirao koliko se varijance prosječnog traženja posla može objasniti biografskim karakteristikama sudionika (Model A), a koliko još dodatno motivacijskim faktorima i ograničenjima u traženju posla. Analiza pod modelom A je pokazala da su dob, obrazovanje, trajanje nezaposlenosti i obiteljska odgovornost značajni prediktori (p<.01): mlađe, obrazovanije, kraće nezaposlene osobe i one s većom obiteljskom odgovornošću ustrajnije traže posao. Ukupno se 9,3% varijance traženja posla može objasniti ovim biografskim prediktorima.  Kad se u analizu uključe i preostale dvije skupine prediktora (model B), pristajanje podacima se značajno poboljšava. Osim psihičkog zdravlja, svi pretpostavljeni prediktori pokazali su se statistički značajnima, a  intenzivnije traže posao sudionici koji su više zaokupljeni radom, lošijeg su financijskog stanja i boljeg zdravlja. Ukupno se sa svim prediktorskim varijablama može objasniti 35,6% varijabiliteta prosječnog traženja posla (26,3 % povrh biografskih varijabli). U posljednjoj analizi koja se odnosi na prvi problem istraživanja, autor je uzeo u obzir i vremensku promjenjivost nekih prediktora (financijskog stanja, psihološke deprivacije, psihičkog i fizičkog zdravlja). Njegove analize pokazuju da model s vremenski varijabilnim prediktorima bolje pristaje podacima od  modela neuvjetovane promjene i modela s vremenski stabilnim prediktorima. Ipak, vremenski varijabilni prediktori objašnjavaju relativno malo (3,2%) intraindividualnog varijabiliteta povrh samog protoka vremena. 


Drugi dio provedenih analiza odnosio se na predviđanje zapošljavanja (drugi problem istraživanja). Dok su u T1 svi sudionici bili nezaposleni, u T2, T3 i T4 neki su i dalje bili nezaposleni, a neki su se uspjeli zaposliti. Proporcija zaposlenih tijekom prve godine bila je 0,34 a tijekom druge i treće 0,24. O čemu to ovisi tko je i kako brzo dobio posao? Autor je na to pitanje pokušao odgovoriti uz pomoć tzv. analize preživljavanja. To je složeni skup statističkih postupaka za analizu povijesti nekog zbivanja i modeliranje rizika, koji su razvijeni u biostatistici za istraživanje životnog vijeka. S analizom preživljavanja, autor je prvo provjeravao 4 modela s fiksnim prediktorima (odmjerenim u T1): u prvom je postavio samo osnovnu funkciju "rizika", a u preostale je postupno uključivao druge prediktore iz svog heurističkog modela. Analiza osnovnih funkcija rizika u okviru modela je pokazala da je vjerojatnost zapošljavanja bila veća u ranijem razdoblju, a kasnije se smanjila. U drugom modelu, uvedene su biografske karakteristike, koje su značajno poboljšale predikciju zapošljavanja i sve su, s izuzetkom spola, doprinijele predviđanju: vjerojatnost zapošljavanja je veća za obrazovanije osobe i one s većom obiteljskom odgovornošću, a manja za starije i duže nezaposlene osobe. U trećem modelu pridodane su motivacijske varijable i ograničenja u traženju posla: suprotno heurističkom modelu, pokazalo se da ove varijable malo doprinose vjerojatnosti zapošljavanja. U četvrtom modelu ovim prediktorima pridodan je intenzitet traženja posla. Analiza je pokazala da on predviđa zapošljavanje povrh ostalih prediktora, ali sa vrlo skromnim doprinosom. Međutim, kako je postojala mogućnost da je ovaj skromni doprinos posljedica korištenja vremenski udaljenih prediktorskih varijabli, snimljenih u T1, autor je proveo analize preživljavanja i s vremenski varijabilnim prediktorima. Sada se, u okviru provjere trećeg modela, pokazalo da su zaokupljenost radom, objektivno financijsko stanja i fizičko zdravlje značajni prediktori. Posljednji, pak, korak analize je pokazao da uvođenje vremenski varijabilne mjere intenziteta traženja posla ima značajan učinak: osobe koje intenzivnije traže posao vjerojatnije će se zaposliti u susljednom razdoblju. Osim toga, uvođenjem traženja posla u posljednjem koraku analize, obiteljska odgovornost, zaokupljenost radom i fizičko zdravlje prestaju biti značajni prediktori što upućuje da traženje posla djeluje kao medijacijska varijabla. Eksplanacijska snaga ostalih varijabli (dobi, trajanja nezaposlenosti i objektivnog financijskog stanja) se pritom nije promijenila; to upućuje da one svoj utjecaj na zapošljavanje imaju izravno, a ne preko intenziteta posla. Autor zaključuje da je, za razliku od prethodnih analiza, analiza preživljavanja s vremenski varijabilnim prediktorima pokazala da je "važnost traženja posla za predviđanje zapošljavanja…neupitna" (str. 82).


U poglavlju Rasprava autor najprije navodi prednosti longitudinalnog istraživanja i metoda analize podataka koje je primijenio, zatim interpretira dobivene nalaze i uspoređuje ih sa spoznajama drugih istraživanja, a na kraju objašnjava njihove praktične implikacije. Pridružena je i sekcija u kojoj se kritički osvrće na provedeno istraživanje, navodi njegova ograničenja i sugerira poželjne buduće studije.


Disertacija Zvonimira Galića primjer je dobro osmišljenog, znanstveno i praktički relevantnog te u mnogim aspektima originalnog empirijskog istraživanja. Premda istraživanje psihologijskih čimbenika traženja posla i uspješnog zapošljavanja nije nov znanstveni problem, provedeno istraživanje doprinosi njegovom proučavanju u nekoliko važnih aspekata. Glavni njegov doprinos proizlazi iz prirode nacrta istraživanja. Dok su prethodni istraživači ključne varijable u pravilu ispitivali samo u jednoj ili dvije vremenske točke i to u kratkom vremenskom rasponu, Galić je analizirao podatke višegodišnjeg praćenja u kojem su ključne varijable snimljene u većem broju vremenskih točaka. Tako je dobio dragocjene podatke o dinamici i stabilnosti traženja posla, kao i mogućnost da utjecaj prediktorskih varijabli procijeni vodeći računa o njihovim dinamičkim promjenama. Tu mogućnost je Galić znalački iskoristio tako što je proveo niz složenih i manje poznatih statističkih analiza (hijerarhijsko linearno modeliranje i analize "preživljavanja"), koje su u kombinaciji s opisanim nacrtom istraživanja omogućile nove spoznaje. Najvažnija spoznaja proizašla iz ovog istraživanja je potvrda medijacijskog značaja i ključne uloge intenziteta traženja posla, koju ranija istraživanja nisu uspjela jednoznačno potvrditi. Nadalje, ovo istraživanje je i teorijski proširilo heuristički model uvođenjem varijabli koje dosada nisu istražene kao prediktori zapošljavanja (psihološka deprivacija) ili su nedovoljne istražene (psihičko i fizičko zdravlje), odnosno nisu ispitivane u kombinaciji s psihološkim varijablama (biografske karakteristike). Konačno, budući da ranija istraživanja, osim jednog izuzetka, dolaze iz razvijenih društava tržišnog gospodarstva, ovo istraživanje, provedeno u tranzicijskoj zemlji s velikom stopom nezaposlenosti, doprinosi i kros-kulturalnoj validaciji heurističkog modela determinanti zapošljavanja. 


Uz pohvale, disertaciji Zvonimira Galića mogu se uputiti i neke primjedbe. Na teorijskom planu njegov polazni heuristički model, pozicionira biografske karakteristike kao prve antecedente u lancu, koji svoj utjecaj na zapošljavanje ostvaruju djelujući na motivaciju i ograničenja u traženju posla, odnosno na intenzitet traženja posla. Rezultati, međutim, pokazuju da je njihovo djelovanje izravnije, vjerojatno preko utjecaja na odluke poslodavaca. Premda to nije predvidio u hipotetskom modelu, autor je ovaj propust ispravio dobrim komentarima u raspravi. Nadalje, moguće je primijeti da u hipotetskom modelu nedostaju neke važne varijable (npr. percepcija samoefikasnosti ili socijalna podrška) koje bi mogle povećati objašnjenu varijancu kriterijskih varijabli. Na metodološkom planu, može se primijetiti da su neki konstrukti operacionalizirani ad hoc konstruiranim ljestvicama čija konstruktna valjanost nije sustavno provjerena. Konačno, pri realizaciji ovog višegodišnjeg longitudinalnog istraživanja došlo je znatnog osipanja sudionika istraživanja, koje je moglo utjecati na dobivene rezultate. Međutim ovakve su poteškoće dijelom neizbježne i prate većinu istraživanja. One ne umanjuju pozitivnu ocjenu disertacije.


Smatramo da ova disertacija predstavlja izvorni znanstveni rad koji značajno doprinosi razumijevanju psiholoških aspekata nezaposlenosti. Predlažemo stoga Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije i odobri Zvonimiru Galiću nastavak postupka za stjecanje doktorata društvenih znanosti, polje psihologija.
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                             Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. veljače 2008. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr.sc. Marije Geiger pod naslovom Tradicijska znanja o okolišu i održivi razvoj.  Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, pa podnosi Vijeću sljedeći skupni
I Z V J E Š T A J
Doktorski rad “Tradicijska znanja o okolišu i održivi razvoj” Marije Geiger ima 451 stranicu teksta, 105 bilješki, 5 prikaza, 11 tablica i 11 fotografija. Disertacija je podijeljena na sljedeće dijelove: uvod; obrazloženje teme, ciljevi i metodologija rada; rasprava; zaključak i literatura. U poglavlju “Literatura” navedene su 202 bibliografske jedinice, od kojih su 86 na hrvatskom, a 116 na engleskom jeziku. Završni dio rada se sastoji od sažetka na hrvatskom i engleskom jeziku, ključnim riječima i sadržaju.

U “Uvodu” su obrazloženi tema, ciljevi i metodologija rada. Ključni ciljevi istraživanja su: utvrđivanje i analiza elementarnih karakteristika te transformacije temeljnih svjetonazora; propitivanje uloge tradicijskih znanja o okolišu u kreiranju novog ekološkog svjetonazora; analiza odnosa biološke i kulturalne raznolikosti na temelju modela održiva razvoja kao oponašanja mreže života; identificiranje autentičnih i modificiranih tradicijskih znanja, vjerovanja i praksi te kritičko propitivanje i valorizacija tradicijskih znanja o okolišu u Hrvatskoj.
Rasprava se sastoji od tri dijela (Okolišni svjetonazor i ekološke etike; Tradicijska znanja o okolišu i mreža života; Empirijsko istraživanje tradicijskih znanja o okolišu u selu Kuterevu) i ukupno deset poglavlja (Ekološka revizija svjetonazora; Predmoderni organski svjetonazor – naracije o svetosti svijeta; Moderni mehanicistički svjetonazor – naracije o smrti prirode; Postmoderni ekološki svjetonazor – naracije o ozdravljenju svijeta; Tradicijska znanja o okolišu; Kuterevska tradicijska znanja o okolišu; Okolišne prakse i sistemi upravljanja prirodnim resursima; Lokalni ethos; Okolišni aspekti kuterevske spiritualnosti; Svjetonazorske tendencije).U zaključku se rezimiraju teorijski i empirijski nalazi.  

Rad se epistemološki sastoji od: 1) teorijskog propitivanja relevantne literature i ključnih istraživanja iz socijalne ekologije, filozofije okoliša, sociologije sela, sociologije roda, etnologije i antropologije, što omogućuje uvide kako u krupna pitanja transformacije ekoloških svjetonazora i okolišnih etika, tako i u ekološke dimenzije tradicije i baštine; 2) empirijskog istraživanja, tj. studije slučaja, ekološke dimenzije tradicijskih vjerovanja, znanja i taktika održivosti u ličkom selu Kuterevu. 

Teorijski se dio rada sastoji od dijelova – “Okolišni svjetonazor i ekološke etike” i “Tradicijska znanja o okolišu i mreža života”. 

U prvom poglavlju „Ekološka revizija svjetonazora” kandidatkinja polazi od općenitog poimanja ekologijskog svjetonazora i njegovih dviju krucijalnih komponenti – eidosa (kognitivni aspekt) i ethosa (vrijednosno – normativni aspekt) koje koristi Steven Sterling, engleski intelektualac širokog profila i okolišni pedagog. S obzirom da kognitivne i percepcijske karte izrastaju iz logike i strukture društva, radi dubljeg uvida i boljeg razumijevanja eidosa i ethosa predmodernog, modernog i postmodernog svjetonazora, kandidatkinja analizira i ključne karakteristike predmodernog, modernog i postmodernog društva. Pri tom društvo ne poima kao statični entitet već naglašava njegovu dinamičnost, procesualnost, višerazinsko tijesno ispreplitanje mrežnih procesa i odnosa. Takav model društva implicira da su ranije faze kauzalno povezane s recentnom fazom koja, pak, determinira uvjete sljedeće faze. U tom se smislu u sadašnjoj, modernoj fazi isprepliću elementi prošlog, predmodernog i budućeg, postmodernog.

U drugom poglavlju “Predmoderni organski svjetonazor – naracije o svetosti svijeta” analizirane su elementarne premise predmodernog svjetonazora – planet se razumije kao živ, aktivan i oduhovljen organizam; priroda i sve što u njoj egzistira manifestacije su svetoga stoga sve što postoji posjeduje vrijednost i snagu u sebi i po sebi; primat cikličnosti i cikličkog poimanja vremena; dinamička ravnoteža dvaju polova, odnosno tumačenje prirodnih pojava kao manifestacija permanentnih oscilacija između dva sukonstitutivna pola; horizontalne povezanosti humanog s ne-humanim svijetom i vertikalne veze između podzemlja, zemlje i neba; holistička slika svijeta; fizički okoliš determinira epistemologiju, kozmologiju i ontologiju predmodernog društva, a znanje je kontekstualno, lokalno, neformalno, polivalentno, nespecijalizirano, povezano s iskustvenim znanjem u svakodnevnom. Središnju ulogu u ethosu predmodernog organskog svjetonazora ima cikličko ponavljanje prirodnih događaja, što je i kriterij organizacije i aktivnosti života pojedinca i zajednice. Predodžbe Zemlje kao živog organizma i svijeta kao božje kreacije bile su ključne za povezivanje kozmologije i moralnosti, čime su se ljudske akcije i intervencije u prirodu ograničavale. Predmoderni ethos sadrži odgovornost i moralnu obvezu prema zemlji, ali i prema drugim članovima kako ljudske tako i ne-ljudske zajednice.

U trećem poglavlju “Moderni mehanicistički svjetonazor – naracije o smrti prirode” propituju se faktori koji su utjecali na marginalizaciju predmodernog organskog svjetonazora. Krajem 15. stoljeća organski je svjetonazor počeo uzmicati pred mehanicističkim svjetonazorom što C. Merchant naziva „smrt prirode“. Moderni mehanicistički svjetonazor ima nekoliko ključnih točaka – dominaciji metafore stroja, kompetitivnoj borbi za egzistenciju, vjeri u neograničeni materijalni progres te hijerarhijskim odnosima moći. U drugoj su polovici 20. stoljeća sve vidljivije i dublje ekološke krize. Prekretnica je izvješće Our Common Future (1987.) kojim koncept održivog razvoja dobiva globalnu važnost. Egocentrička i antropocentrička/homocentrička etika su formirale ethos mehanicističkog svjetonazora. Ekstenzionizam (prava životinja, biocentrizam, ekocentrizam) proširuje granice antropocentričke etike uključivanjem ne-ljudskih bića kao moralno važnih. Usprkos prevladavanju antropocentrizma, ekstenzionističke su etike ostale u okviru promišljanja karakterističnog za moderni svjetonazor.


U četvrtom poglavlju “Postmoderni ekološki svjetonazor – naracije o ozdravljenju svijeta” propituju se eidos i ethos novih, postmodernih svjetonazora. Postmoderni ekološki svjetonazor čine koncepcije koje propituju uzroke sadašnjih kriza, naznačuju staze za njihovo saniranje i za preveniranje budućih kriza, a moguće ih je svesti pod zajednički nazivnik – transformaciju modernog, mehanicističkog u postmoderni, ekološki svjetonazor. Novi svjetonazor postavlja dublja pitanja pojedincu i svakom aspektu stare paradigme, pri čemu alternativni model sadrži nekoliko ključnih točaka – polivokalnost koja omogućava raznovrsnost mišljenja, raznovrsnost djelovanja i mnogostrukost izbora; fokusiranje na proces, dinamičnost i holizam; relacijsko mišljenje i transcendiranje konvencionalne dualističke matrice; biocentričku jednakost i intrinzičnu vrijednost zemlje po sebi, reevaluiranje Drugih i uvažavanje „mekših“ vrijednosti; dinamičnu ravnotežu integracije i autonomije; poimanje svijeta kao participacijskog područja u kojem organizmi i njihova okolina utječu jedni na druge; primat inkluzivne i-i logike; spoznaju da je mreža idealna struktura i forma komunikacije, veza i odnosa. Postmoderni ekološki svjetonazor nastaje iz raznih izvora, stoga je koncept održivog razvoja propitivan kroz dioptriju postmodernog eidosa. Održivi razvoj određen je kao oponašanje života (Capra), čime se afirmira obzirnost i spram čovjeka i spram zajednice sveg živog na Zemlji. Transformacija mehanicističkog u ekološki svjetonazor okrenuta je sadašnjosti i budućnosti, ali ima sluh i za prošlost i za njezina znanja. Globalna mreža života nikada nije bila prekinuta jer njezina je glavna karakteristika inherentna sposobnost da održi život. I upravo zato se ljudi trebaju ponašati tako da ne interferiraju s tom inherentnom sposobnošću. Stoga je održiva ona zajednica koja podržava i održava cijelu mrežu života. Održivost nije vezana samo uz održavanje bio-raznolikosti već se širi i u sferu kulture, podržavanjem kulturalne raznolikosti. Održivi razvoj svoje pravo značenje dobiva primjenom na određenom lokalitetu, ispunjavanjem konkretnom životnom supstancom ili onim što bioregionalisti nazivaju življenjem-u-mjestu – življenjem sa sviješću o ekologiji, ekonomiji i kulturi mjesta u kojem živimo. Primarni cilj ekocentričkih etika (tradicija skrbi, partnerske etike) jest opstanak živih i neživih bića kao komponenti zdravog ekosistema, a ostali ciljevi su održavanje balansa prirode, podržavanje stabilnosti, raznolikosti, jedinstvenosti i harmonije ekosistema. Analizom postmodernog ekološkog svjetonazora istaknuta je važnost lokalne kulture u promicanju održiva življenja te neraskidiva isprepletenost biološke i kulturalne raznolikosti. Iz tog se zaključuje da je uloga tradicijskog znanja o okolišu važna komponenta lokalne kulture u podržavanju održiva života. U skladu s inkluzivnom logikom, u kreiranju postmodernog ekološkog svjetonazora, istaknuto je da se ne odbacuju pozitivne tekovine moderniteta niti se zagovara retradicionalizacija i romantični neo-primitivizam. Nova postmoderna paradigma isprepliće se s mnogim konceptualnim afinitetima predmoderne organske paradigme, no pri tom se ima na umu da tradicijska znanja o okolišu nisu sveopći lijek, već su jedan od prinosa lokalnim i globalnim nastojanjima u prevenciji i sanaciji problema okoliša. 


U drugom su dijelu “Tradicijska znanja o okolišu i mreža života” obrađeni elementi tradicijskih znanja o okolišu. Peto poglavlje “Tradicijska znanja o okolišu” započinje katalogizacijom pozitivnih i negativnih aspekata tradicije. U radu se zagovara pristup tradiciji pročišćenoj od patine eksploatacije, hijerarhizacije, patrijarhalnosti i različitih formi ekskluzivizma (nacionalnog, etničkog, rodnog, rasnog…). Riječ je o rekonstruiranju tradicijskih znanja o okolišu u svrhu promicanja održiva i balansirana života unutar humane zajednice te harmoničnih odnosa između ljudske i ne-ljudskih zajednica. Ključna hipoteza rada glasi da su tradicijska znanja o okolišu, kao eidos organskog svjetonazora, povezana s održivim življenjem te su kao takva važna komponenta u promicanju održiva razvoja kao oponašanja života na lokalnom i globalnom nivou. U radu se tako objašnjavaju faktori koji su doprinijeli ponovnom otkriću tradicijskih znanja o okolišu; nadalje, analiziraju karakteristike i komponente tradicijskih znanja o okolišu; odnos prema znanstvenom znanju; propituju se rodni aspekti tradicijskog znanja; analizira se uloga tradicije u globalnoj i lokalnoj okolišnoj politici; objašnjava se ključna uloga tih znanja u očuvanju biokulturnog identiteta te se raspravlja o novim oblicima kolonijalizma koji komercijalizira, eksploatira i patentira lokalna, tradicijska znanja. Analiza je zaključena kritičkim propitivanjem ključnih naracija globalne ekološke mitologije (mit o egzotičnim Drugima, mit o uljezima, mit o plemenitim divljacima i palim anđelima, mit o eko-izabranima). 

Treći dio rada “Empirijsko istraživanje tradicijskih znanja o okolišu u selu Kuterevu” uzima za cilj identificiranje autentičnih i modificiranih verzija tradicijskih znanja, vjerovanja i praksi te njihovo kritičko propitivanje na primjeru ličkog planinskog sela Kutereva u području sjevernog Velebita. Istraživanje se temelji na: 1) analizi relevantne literature i ključnih istraživanja iz područja socijalne ekologije, sociologije sela, sociologije roda, etnologije i antropologije, s posebnim naglaskom na etnološka i etnografska istraživanja s područja Like;  2) terenskom istraživanju proveden tijekom srpnja 2007. godine u selu Kuterevu. Terenski se rad temeljio na primjeni kvalitativne metodologije. 

Šesto poglavlje “Kuterevska tradicijska znanja o okolišu” zahvaća dvije dimenzije – poznavanje lokalne ekologije i rodne aspekte tradicijskih znanja o okolišu. Na temelju istraživanja znanja o lokalnoj ekologiji u Kuterevu utvrđeno je: nepostojanje jedinstvene lokalne klasifikacije padalina, vjetra i tla; lokalna meteorologija se bazirala na dugotrajnim i svakodnevnim opservacijama pojava u prirodi i ponašanja životinja, te se prenosila usmenim putem od starijih na mlađe mještane. Zamijećena je tendencija da se informacije o stvarima, pojavama i općenito znanja, prenose u određenom kontekstu i pokazuju zorno na konkretnim primjerima. Evidentirano je dobro poznavanje lokalne šume te isprepletenost pučkih vjerovanja s objašnjenjima prirodnih ciklusa u šumi i meteorologije. Ne postoji lokalno sustavno niti kompletno znanje o samoniklom bilju, njegovim svojstvima i eventualnoj uporabi u medicinske svrhe. Stočni fond se u Kuterevu smanjuje, a odnos prema domaćim životinjama se mijenja. Pri tom je istaknuta intergeneracijska komponenta. Detektirana je  rodna podjela poslova i znanja – žene posjeduju specijalizirana znanja vezana uz održavanje kućanstva, uzgoj povrća, sakupljanje bilja, izradu odjeće i obuće, dok muškarci imaju znanja o divljači, šumi i obradi drveta. Premda situaciju i položaj žena ispitanice procjenjuju boljom nego ranije te ističu pomak i rasterećenje žena, interioriziranost tradicionalnih predodžbi i rodnih odnosa prisutna je i danas, a najočitija je u niskom postotku zaposlenih žena. I nekad i danas žene su usvajale i prakticirale znanja i prakse koje promoviraju održivi način življenja – reciklažu, racionalnu uporabu resursa (posebno hrane i vode), domaći ili lokalni uzgoj namirnica… I u sferi prehrane i potrošnje detektirane su intergeneracijske razlike. Na primjerima kuhanja, izrade coklji i obrade drveta utvrđeni su mehanizmi stjecanja, modifikacije i daljnje transmisije ženskih i muških znanja. 

Sedmo poglavlje “Okolišne prakse i sistemi upravljanja prirodnim resursima” propituje i uspoređuje tradicijske i suvremene načine skladištenja i uporabe vode, uzgoj povrća i čuvanje sjemena, autohtone i nove vrste voća, načine borbe sa štetočinama, drvom kao resursom i lovom. U analizi okolišnih praksi i strategija upravljanja prirodnim resursima utvrđene su promjene u skladištenju i uporabi vode, obradi zemlje, uporabi drveta i strategijama očuvanja šume, a lov i krivolov tretirani su kao tamna strana lokalne tradicije. Na slučaju opskrbe i uporabe vode potvrđena je dinamičnost i kumulativnost, lokalnost i kontekstualnost tradicijskih znanja i praksi. Tradicijska ruralna održivost evidentna je i u uzgoju bilja i očuvanju sjemena, za što su i nekada i danas zadužene žene, ali uočeno je i usvajanje novih sorti sjemena i gnojiva, mehanizacija te opadanje interesa za poljoprivredu.  Tradicijska znanja o okolišu nisu uvijek nositelji okolišne racionalnosti, što pokazuju tehnike procjene drveta za rušenje (španjanje). U procjenama sadašnjeg i nekadašnjeg odnosa prema šumi stariji ispitanici su pesimističniji od mladih, čije su procjene uglavnom optimistične.

Osmo poglavlje “Lokalni ethos” usredotočuje se na odnose u ljudskoj zajednici, njezin odnos prema životinjskoj zajednici, bioregionalnom konceptu “duha mjesta”, propitivanju uzroka ekoloških kriza. Važna komponenta lokalnog ethosa jest običaj-institucija kolektivne (financijske) pomoći u slučaju požara ili uginuća stoke. Općenito, ispitanici mlađe generacije imaju optimističnije procjene odnosa u selu dok su stariji pesimističniji. Evidentirane su i socijalne razlike vezane uz status, prestiž i poziciju u selu. Usprkos smanjivanju domesticirane i divlje faune, ispitanici i ispitanice su iskazivali respekt i ljubav prema svojim ne-ljudskim susjedima. Ispitanici su svjesni ljepote lokalne prirode i ističu prednosti života u Kuterevu – prekrasna priroda i čisti zrak te dostupnost blagodati modernog života. Iako Kuterevo nije suočeno s ekološkim krizama, ispitanici su naveli uzroke globalnih ekoloških kriza – eksperti, transport, ubrzanje života, zagađenje, a općenito su istaknuli ulogu čovjeka kao krucijalnu. Kao potencijalne izvore ekoloških incidenata i problema istaknuti su požari i neodgovorno odlaganje smeća u selu. Evidentno je i narušavanje tradicijske održivosti i kruga kojeg čine veze između čovjeka i ne-ljudskih bića (prvenstveno životinja) i ostatka prirode. 

Deveto poglavlje “Okolišni aspekti kuterevske spiritualnosti” analizira važnu dimenziju tradicijskih znanja o okolišu. Lokalna je kuterevska spiritualnost sastavljena od fragmenata katoličkih vjerovanja (štovanje svetaca i blagdana, isprepletenost poljoprivrednih radova i katoličkih blagdana, nedjeljni počinak, blagoslovi vode i jela…) te vjerovanja i praksi izraslih na rubovima katoličanstva. Obzirom da su informacije o ovoj domeni dobivene uglavnom od starijih ispitanika, evidentno je nestajanje lokalne spiritualnosti i vjerovanja, sve manja povezanost poljoprivrednih aktivnosti i katoličkog kalendara – općenito, slabljenje pučke pobožnosti. Također je detektirana sve veća nepovezanost poljoprivrednih aktivnosti i katoličkih blagdana jer se mnoge poljoprivredne aktivnosti i radovi obavljaju izvan tradicijom  određenih rokova.
Deseto poglavlje “Svjetonazorske tendencije” raspravlja o dilemi nestanka ili revitalizacije tradicijskih znanja o okolišu te detektiranja kuterevskih lekcija o održivosti. Tradicijske komponente ruralnog života prožete su težnjom prema modernijem, urbanijem načinu življenja. Odmak od tradicije nije toliko uvjetovan mehanicističkim svjetonazorom i kapitalističkom logikom, koliko dugogodišnjim iskustvima tegobna života, neimaštine i gladi koju su iskusili stariji ispitanici. Evidentirana je i razlika u procjeni važnosti tradicijskih znanja o okolišu između mještana i gostiju (volonterki, posjetitelja). Organska slika odnosa između ljudi i prirode s naglašenom holističkom perspektivom vidljiva je pri propitivanju svjetonazorskih tendencija, a unatoč instrumentalizirajućem odnosu spram prirode evidentna je svijest o potrebi poštivanja granica prilikom interveniranja u okoliš.
U zaključku kandidatkinja sažima glavne teze, teorijske uvide i empirijske nalaze te izlaže zaključna razmatranja s obzirom na globalnu i lokalnu, kuterevsku razinu ekoloških shvaćanja i prakse. Istaknut je potencijal konkretnih, kontekstualnih, tradicijskih i lokalnih znanja u kreiranju nove održive paradigme. Usprkos tradicijskim ograničenjima (patrijarhat), negativnim aspektima tradicijskih znanja i praksi (španjanje, lov i krivolov) u Kuterevu je potvrđen potencijal i vrijednost znanja čiji su nositelji uglavnom pripadnici starije generacije, ali je istaknuta i mogućnost, odnosno prijetnja njihova nestajanja.  Evidentna je mogućnost da se tradicijska znanja o okolišu očiste od sputavajuće patine (patrijarhat, pasivnost, parohijalnost itd.) i prenesu budućim generacijama te da se te lokalna znanja i iskustva o održivom življenju i podržavanju mreže života (organska predodžba prirode, obzirna uporaba resursa, očuvanje autohtonih vrsta bilja, prehrana utemeljena na lokalno uzgojenim proizvodima, solidarni odnosi unutar zajednice itd.) – kao poopćive pouke – prenesu i ostalim lokalitetima, kako onim ekološki (još) nenarušenim tako i onim ugroženim nepromišljenim hodom modernizacije.


                      Zaključak i prijedlog






Ukratko, tradicijska znanja o okolišu kandidatkinja tumači kao kognitivnu matricu sastavljenu iz općih crta predmodernog organskog svjetonazora i lokalnih iskustvenih znanja i, dakako, varijacija. Znanja kao takva daju poticaj kreiranju novog poimanja prirode i održivog odnosa spram prirode u suvremenosti. Naglasak je ipak na lokalnom, konkretnom, svakodnevnom, kontekstualnom, holističkom (ljudska zajednica i ukupni živi svijet). Na taj način autorica, povezujući tradicijska znanja o okolišu i održivi razvoj, samom održivom razvoju daje konkretan i plodan, pun sadržaj, čime koncept rasterećuje od njegove česte hipotetičnosti ili isključivo apstraktne teoretičnosti. Rad problematizira održivost koja se živi i koja kombinira sadašnjost i prošlost, a okrenuta je prema budućnosti. Usprkos evidentiranim neodrživim aspektima tradicijskih znanja o okolišu, ta su znanja svojom glavninom trajno vrijedna za lokalni svakodnevni život i razmjenu znanja između lokalnog  i globalnog.


Teorijski dio je opširno, sustavno i koncizno napisan. Empirijskim istraživanjem kandidatkinja je htjela provjeriti postojanje tradicijskih znanja o okolišu u našoj sredini. Prema rezultatima empirijskog istraživanja, koje je bilo ograničeno i vremenom i sredstvima, pokazalo se da takva znanja okolišu  u nas (još) postoje i da su uklopiva u postmodernu paradigmu (globalnog i ekološki usmjerenog razvitka), premda im prijeti skoro izumiranje jer  dolazi do kidanja intergeneracijskog transmisijskog lanca. U empirijskoj analizi ličkog sela Kutereva, gdje je boravila u sklopu svog terenskog rada, kandidatkinja je primijenila multidisciplinarnu metodu. Terensko istraživanje je izvedeno u skladu s Berkesovom istraživačkom matricom, koja se zasniva na razlikovanju nekoliko komponenti tradicijskog znanja o okolišu – tradicijska znanja; prakse i strategije upravljanja prirodnim resursima; društveni odnosi i institucije te spiritualnost. Tim je dimenzijama dodana dimenzija svjetonazorskih tendencija.

U rad je sociološka dimenzija izložena jasno i na adekvatan način kojim se vezuje uz druge dimenzije – disciplinarne, teorijske, metodološke – i to u okviru postulata holizma.  Rad je također inovativan u primjeni metoda istraživanja (korištenje kvalitativne metodologije: intervjui, promatranje, promatranje uz sudjelovanje). Pokazana je znanstveno ključna vrijednost kritičkog odmaka od premeta istraživanja, što osobito dolazi do izražaja u analizi kataloga tradicijskih znanja i mogućnosti njihova potencijalnog doprinosa održivom razvoju, ukazujući na pozitivne i negativne aspekte uključivanja tradicije u postmodernost. Rad je time uspostavio i pouzdano polazište za daljnja istraživanja čiji je cilj (re)evaluacija tradicijske baštine kao sastavnice suvremenog koncepta održivi razvoj.


U domaćoj sociologijskoj produkciji o ovoj temi gotovo i nema radova. U tom smislu rad je pionirski, inovativan u temeljnom smislu i predstavlja značajan doprinos socijalnoj ekologiji, posebno njezinim sociologijskim aspektima uz potrebnu dimenziju interdisciplinarnosti, tj. integraciji različitih pristupa središnjoj temi. Kandidatkinja iskazuje zavidnu upućenost u tematiku i tekuću znanstvenu literaturu, podjednako veliku umješnost u obradi teorijskih i empirijskih sadržaja, metodološku temeljitost u pripremi istraživačko-empirijskog dijela rada i skrupuloznost u primjeni istraživačkih metoda, te konciznost i lakoću u pismenom izražavanju. Stoga se kandidatkinja svojom disertacijom potvrdila kao kompetentna i samostalna u znanstvenom radu te originalna i kreativna u načinu povezivanja teorijske i empirijske spoznaje u sociologiji i srodnim znanstvenim poljima. 


S obzirom na takve kvalitete rada Povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću  Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati doktorsku disertaciju pod naslovom “Tradicijska znanja o okolišu i održivi razvoj”, te mr. sc. Mariji Geiger odobri nastavak postupka stjecanja doktorata znanosti iz područja društvenih znanosti, polje sociologija.
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Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvješće i ocjena znanstvenog magistarskog rada Maje Pasarić
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 31. ožujka 2008. godine imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu znanstvenog magistarskog rada Maje Pasarić pod naslovom „Učestalost i distribucija cribra orbitalia u ranosrednjovjekovnim grobljima Dubravice, Radašinovci i Donje Polje“. Nakon uvida u rad Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći
IZVJEŠTAJ

Rad obuhvaća 135 stranica podijeljenih u 14 većih cjelina. Većina cjelina sadržajno je podijeljena na poglavlja i potpoglavlja. Nakon Uvoda (str. 1-14), slijedi Cilj istraživanja (str. 15-16), te cjelina Materijal i metode (str. 17-38) koja je podijeljena na četiri poglavlja i nekoliko potpoglavlja. Nakon četvrte cjeline pod naslovom Rezultati analize osteološkog materijala (str. 39-75,) koja je podijeljena na tri poglavlja i nekoliko potpoglavlja, slijedi peta cjelina Rasprava (str. 76-91). Magistarski rad završava cjelinom Zaključak (str. 92-93), nakon čega slijede Literatura (str. 94-119), Katalog grobova i dodaci (str. 120-130), Sažetak (str. 131) i Abstract (str. 132), te Životopis (str. 133). Unutar teksta nalazi se 19 tablica i 29 slika.

U prvom dijelu rada, Uvodu, osim pregleda razvoja bioarheološke znanosti u Hrvatskoj i svijetu, kandidatkinja donosi i povijesni pregled istraživanja subadultnog stresa kod arheoloških populacija. Naime, bioarheologija je znanost koja omogućuje uvid u uvjete i način života arheoloških populacija, a proučavanje subadultnog stresa unutar određene populacije jedan je od pouzdanijih pokazatelja kvalitete života te populacije. U radu je kao pokazatelj fiziološkog stresa u subadultnoj dobi odabrana cribra orbitalia. Kao dodatni pokazatelj biološkog stresa, koji će se evidentirati na skeletnom materijalu, odabrana je hipoplazija zubne cakline. Upravo zbog svoje vremenske i prostorne rasprostranjenosti kod arheoloških populacija, odnosno mogućnosti nastanka lezije u različitim ekološkim, socijalnim i kulturnim okruženjima, cribra orbitalia i hipoplazija zubne cakline vrlo se često koriste kao pokazatelji stresa u subadultnoj dobi.

Nakon uvoda slijedi cilj istraživanja u kojem se detaljno i potkrijepljeno relevantnim referencama iznose pretpostavke koje su oblikovale cilj provedene analize. Analiza učestalosti cribra orbitalia i njezina moguća korelacija s hipoplazijom zubne cakline imaju za cilj pružiti podatke o načinu i kvaliteti života stanovništva s područja Hrvatske tijekom srednjeg vijeka. Odabrane lezije već su potvrđene mngobrojnim sličnim istraživanjima kao najbolji pokazatelji subadultnog stresa kod arheoloških populacija. Kao uzorak autorica je odabrala ljudski skeletni materijal s tri dalmatinska srednjovjekovna lokaliteta: Radašinovci, Dubravice i Donje polje. Usporedbom dobivenih rezultata s podacima za avaroslavenska nalazišta kontinentalne Hrvatske (Privlaka i Stari Jankovci) i kasnosrednjovjekovno s područja dalmatinskog zaleđa (Dugopolje) pristupnica će pokušati dobiti sliku o životnim uvjetima i zdravstvenom statusu na širem geografskom području i dužem vremenskom razdoblju. 

U trećem dijelu Materijali i metode prvo poglavlje donosi opis arheološkog konteksta odabranih nalazišta. Osim lokaliteta čija analiza je cilj ovog rada, opisana su i nalazišta koja će se koristiti pri usporedbi. U drugom poglavlju kandidatkinja je, služeći se objavljenom recentnom literaturom, detaljno opisala lezije, način njihove identifikacije, te moguću etiologiju. Budući da etiologija cribra orbitalia još nije u potpunosti razriješena, kandidatkinja ističe da se pojava ovog poremećaja može jedino u potpunosti razumjeti ukoliko ju povežemo s drugim pokazateljima biološkog stresa. Kako analiza nekoliko pokazatelja omogućuje bolji uvid u razumijevanje biološke adaptacije, M. Pasarić je u radu usporedila učestalost cribra orbitalia s onom hipoplazije zubne cakline. Kod prisutne cribra orbitalia bilježilo se stanje lezije u trenutku smrti, aktivno ili zaraslo, te jačina poremećaja, dok se hipoplazija, odnosno prisutnost jedne ili više linija na površini krune zuba, bilježila samo kod odraslih osoba koje su imale dobro uščuvan barem jedan centralni sjekutić gornje čeljusti, te jedan očnjak u gornjoj ili donjoj čeljusti. Zadnje poglavlje posvećeno je metodama koje se koriste pri inventuri kostiju, te određivanju spola i doživljene starosti osoba, budući da će točno određena dob i spol osoba pružiti demografske podatke o istraživanoj populaciji, te omogućiti analizu odabranih pokazatelja stresa.

Četvrti dio rada koji donosi rezultate analize osteološkog materijala podijeljen je na tri poglavlja u kojima se iznose demografske karakteristike istraživanih populacija, učestalost i distribucija cribra orbitalia i hipoplazije zubne cakline. Učestalost i distribucija lezija donose se za svaki uzorak pojedinačno, te za kompozitni starohrvatski, avaroslavenski i kasnosrednjovjekovni uzorak.

U zaključku je dan odgovor na postavljeni cilj, odnosno dobijanje informacija o biološkoj povijesti stanovnika šireg geografskog područja Hrvatske, te stvaranje potpunije slike o načinu i kvaliteti života stanovništva tijekom srednjeg vijeka. Naime usporedba pokazatelja kvalitete života nije pokazala veći broj značajnih razlika između starohrvatskog, avaroslavenskog i kasnosrednjovjekovnog uzorka, što bi sugeriralo kontinuitet u kvaliteti života na različim prostorima Hrvatske od ranog do kasnog srednjeg vijeka. Veću prosječnu doživljenu starost osoba iz starohrvatskog uzorka, te veću učestalost cribra orbitalia kod djece iz avaroslavenskog uzorka, te pozitivnu korelaciju cribra orbitalia i hipoplazije zubne cakline kod odraslih osoba iz avaroslavenskog i kasnosrednjovjekovnog uzorka autorica objašnjava prisutnošću lokalnih razlika u zdravstvenom statusu i kvaliteti života. Navedene razlike uvjetovane su klimatskim i ekološkim čimbenicima određenog podneblja, kao i naglim i korijenitim društveno-političkim promjenama tijekom kasnog srednjeg vijeka.

Znanstveni magistarski rad Maje Pasarić pod naslovom Učestalost i distribucija cribra orbitalia u ranosrednjovjekovnim grobljima Dubravice, Radašinovci i Donje Polje analizira učestalost i distribuciju cribra orbitalia, pokazatelja subadultnog stresa. Pozornost je posvećena i eventualnoj korelaciji cribra orbitalia s drugim pokazateljem fiziološkog stresa, hipoplazijom zubne cakline. Posebno je važno što je autorica podatke dobivene za lokalitete Radašinovci, Dubravice i Donje polje usporedila s onima s avaroslavenskih nalazišta iz kontinentalne Hrvatske i kasnosrednjovjekovnog nalazišta s područja dalmatinskog zaleđa. Ova usporedba između lokaliteta omogućila je provjeru razlika u životnim uvjetima i zdravstvenom statusu analiziranih populacija tijekom srednjeg vijeka na širem geografskom području Hrvatske. Autorica je analizom pružila jedinstvene podatke o zdravstvenom stanju srednjovjekovnih populacija s obzirom na stres u subadultnoj dobi koji sugeriraju kontinuitet u kvaliteti života od ranog do kasnog srednjeg vijeka.

Na temelju izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati znanstveni magistarski rad Maje Pasarić pod naslovom Učestalost i distribucija cribra orbitalia u ranosrednjovjekovnim grobljima Dubravice, Radašinovci i Donje Polje, te odobri pristupnici nastavak propisanog postupka.
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Izabrani u sjednici Fakultetskoga vijeća od 29. veljače 2008.  u povjerenstvo za ocjenu magistarskoga rada Željke Petrunić - Tek,  podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Magistarski rad Željke Petrunić-Tek pod naslovom Elementi karnevalizacije u dramskim djelima Nikole Nalješkovića izrađen je pod mentorskim vodstvom dr. sc. Nikole Batušića, umirovljenoga profesora Akademije dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu. Rad obaseže 140 stranica i podijeljen je u 10 poglavlja: 1. Uvod (Nalješkovićeve drame – vesela zabava ili satira; Izvanknjiževna aluzivnost Nalješkovićevih «komedija» - str. 2-7; 2. Bahtinova koncepcija karnevala i karnevalizirane književnosti (Karneval; Karnevalizirana književnost; Tradicija menipeje – str. 8-24), 2. O vezama menipeje i mima, menipeje i novoatičke komedije – str. 25-26; 4. Utjecaj novoatičke komedije  i mima na Nalješkovićeve «komedije», str. 27-30; 5. Dubrovački renesansni karnevali – str. 31-35; 6. Elementi karnevalizacije u pastirskim igrama, str. 36-71; 7. Elementi karnevalizacije u farsama, str. 72-124; 8. Zaključak, str.125 - 130; 9. Literatura, str. 131-134 (57 jedinica); 10. Sažetak, str. 135- 136;. Ključne riječi, Summary, Key words, autoričin životopis i sadržaj nalaze se na str. 135-140. U radu se  nalazi 295 bilježaka pod crtom koje su numerirane in continuo.

Baveći se dramskim djelom Nikole Nalješkovića (Dubrovnik, oko 1500 – Dubrovnik, 1587), Željka Petrunić-Tek polazi od općeprihvaćenih spoznaja i ocjena hrvatske književne i teatrološke kritike da je autorov dramski opus vrhunac njegova stvaralaštva. U tom kontekstu ona u kratkom pregledu potkrepljuje te tvrdnje citatima, parafrazama i sudovima iz književnokritičkih rasprava u rasponu od Armina Pavića i Milorada Medinija do Milana Rešetara, Rafa Bogišića i Franje Šveleca, da bi pravo polazište za svoju interpretaciju Nalješkovićeva teatra pronašla u tvrdnjama mladog znanstvenika Lea Rafolta koji u raspravi Ludičko i političko u 'komedijama' Nikole Nalješkovića uporište za Nalješkovićevu kritiku dubrovačke svakodnevice nalazi u Bahtinovoj koncepciji karnevala i karenevalskoga, iznoseći i zanimljivu pretpostavku o karnevalu kao dominantnom izvorištu dramskih žanrova renesansnog pisca. Upravo ta je pretpostavka, uz poticaje iz ranijih radova o Nalješkovićevoj komediografji, inicirala autoričin pokušaj usmjeren prema istraživanju elemenata karnevalizacije i njezine funkcije u svih sedam Nalješkovićevih  drama koje se nazivaju 'komedijama'.

Autoričino polazište u svrhu dosizanja zadanoga cilja bila je analiza Bahtinove koncepcije karnevala te analiza karnevaleskne književnosti. Bahtinovi su stavovi o tim fenomenima, kako je poznato, iznijeti u njegovim knjigama o Rabelaisu i Dostojevskom, a Željka Petrunić-Tek filtrira njegove spoznaje do koncentrata na kojemu će graditi svoju interpretaciju Nalješkovićeva teatra. Taj je «koncentrat» fenomen grotesknog realizma kojim Bahtin označava slikovni sustav narodne smjehovne, tj. karnevalske kulture, a temeljne su značajke grotesknog realizma isticanje materijalno-tjelesnog načela života (slike tijela, jedenja, pijenja, pražnjenja i spolnoga života) i, na drugoj strani, različita snižavanja, tj. prevođenja visokog, duhovnog, idealnoga i apstraktnoga na materijalno-tjelesni plan, plan zemaljskog i tjelesnog.      


Kao jedan od elemenata karnevalizacije u Nalješkovićevu teatru autorica, pozivom na Bahtina, izdvaja menipeju čiji korijeni potječu iz karnevalskoga folklora, a koja  u različitim inačicama i pod različitim imenima nastavlja svoj put, u različitim oblicima, sve do danas. Pristupnica naziv menipeja (kao i njezine karakteristike) primjenjuje na Nalješkovićeva dramska djela želeći naglasiti bitna obilježja karnevalizirane književnosti općenito, a ne određene književne  vrste. Čitajući Nalješkovićeve drame u takvu ključu, u radu se dolazi do zaključka kako sve autorove drame obilježuju tri osnovne značajke ozbiljno-smiješnih žanrova: 1. Predmet prikazivanja u Nalješkovićevim je dramama aktualna suvremenost; 2. Nalješković u njima odbacuje tradiciju u korist intelektualne i stvaralačke imaginacije; 3. U sedam Nalješkovićevih drama (komedija) nema stilskoga jedinstva, nego su obilježene stilskim pluralizmom. Na taj način, izvodi dalje Željka Petrunić-Tek, Nalješković nasljeduje bitne značajke žanra menipeje djelomice i kroz žanrovsko pamćenje, ali je glavni izvor karnevalizacije njegovih scenskih djela fenomen dubrovačkoga karnevala.


Nalješkovićev odnos prema stvarnosti iščitava pristupnica analizirajući odnos karnevala i službene vlasti: karnevalska kultura javlja se kao negiranje i suprotstavljanje oficijelnoj kulturi, a istodobno se karneval svojom cikličnom, svakogodišnjom prirodom  manifestira kao pojava slobodarskog duha, što nerijetko postaje zazorno službenoj vlasti koja ne voli odstupanja od svoje službene i institucionalizirane ritualnosti. Karneval u svim aspektima društvenog funkcioniranja slavi barem privremeno oslobađanje od vladajuće istine i postojećeg poretka, ukidajući za svojega trajanja od tridesetak dana sve dotadanje hijerarhijske odnose, privilegije, norme i zabrane. U dvostrukosti pokladnoga smijeha pomiruju se sve dotadanje suprotnosti. One se javljaju ponajčešće u karnevalskoj menipeji,  kada se u različitim modalitetima i registrima govori o životu i smrti.


Nalješkovićev dramski opus autorica s pravom dijeli na dva segmenta, kao što je to i u dosadašnjoj literaturi uobičajeno. Prvu skupinu čine prva, druga, treće i četvrta drama, dok peta, šesta i sedma (komedija) pripadaju drugoj grupi. U obje su, premda u različitim inačicama, vidljivi odjeci i nastavak menipejskoga svjetonazora i iskustva, kao i više ili manje snažnije izraženi različiti aspekti karnevalizacije života. Tako se u Komediji prvoj tematizira dvostrukost čovjekove biti – duhovna i tjelesna; u drugoj, kaže autorica, naglašava se važnost vlasti. Jamac pravde je uvijek prisutna i nepotkupljiva vlast. Propitivanje pravde ojačalo je i obnovilo njeno značenje. O političkoj situaciji u Dubrovniku Nalješković progovara u Komediji trećoj. Sloboda pojedinca i države dolazi od Boga, a vlast je taj mehanizam koji darovanu slobodu mora očuvati. U Komediji četvrtoj autor uzdiže petrarkističkim tonovima ljubav koja omogućuje da Grad postane utopijsko mjesto zemaljskoga raja. U tim četirima komedijama, a zapravo pastirskim igrama, u karnevalesknom su modusu iskazane i pomirene suprotnosti između smeće i mirnoće idilične dubrave.


Odnosi među likovima u Komediji petoj i Komediji šestoj služe prvenstveno predstavljanju institucije braka. Pokazuje se kako se brak i bračna vjernost, uronjeni u atmosferu karnevala pretvaraju ne samo u svoju suprotnost, već, štoviše, i u vlastitu negaciju. Iza snižavanja institucije braka, parodiranja crkve, svećeničkoga poziva, odnosa gospodara i njihovih godišnica, koji su prožeti vrlo jarkim erotskim nabojem, autorica pronalazi elemente ambivalentnosti koji upravo u karnevaliziranim situacijama dovode do obnove nekih vrijednosti. U igri negacijom Željka Petrunić-Tek vidi približavanje prema utopijskim tendencijama koje bi htjele konstituirati društvo bez drastičnih mana kakve se u ovim djelima jasno manifestiraju. Fabula Komedije sedme ispituje se u svjetlu provociranja i provjeravanja ženidbene politike dubrovačke vlastele. Roditelji su oni koji zastupaju oficijelne ženidbene običaje, a sin im Maro taj koji im se protivi. Suprotnosti su pomirene u karnevalski obojenom prizoru pred «amancinom» kućom, kada Maro, poliven fekalijama te s izgubljenim simbolima gosparskoga dostojanstva, umire za dotadanji, neobuzdani i raskalašeni život, a rađa se za novi, onakav kakav od njega očekuje tradicionalno konzervativna zajednica. U liku Mara, a u konstruktu vlastite optike, autorica vidi utjelovljenje karnevalskoga kralja, kojega uništenje predstavlja ujedno početak obnove čitave zajednice koja će iznova zadobiti snažne poticaje za vlastiti uzlet. No, do konačnoga pomirenja teško da može doći: iza novoga krunjenja očekuje se ponovno svrgavanje kralja i tako se, kao u svakom karnevalu, i ova komediografska fabula pretvara u vječni virtualni kotač antropološko-sociološkoga promatranja karnevalskoga doživljaja svijeta.


Stoga je autorica mogla zaključiti kako Nalješkovićeva dramska djela, prožeta karnevalskom atmosferom, nisu, premda vrlo provokativna, izazvala od strane vlasti i institucija moći nikakve osude. Dubrovnik je smatrao kako karnevalska kritika ne oštećuje stabilnost oficijelnih društvenih struktura te nije destruktivna, već regenerativna snaga.


Iz rada je razvidno kako je pristupnica Željka Petrunić-Tek uspješno odgovorila na postavljena pitanja: istraživanjem elemenata karnevalizacije u svih sedam Nalješkovićevih komdedija, a na temelju pretežito Bahtinovih teza prema kojima se u određenim književnim žanrovima i u određenim epohama javlja karnevalizacija  kao neposredni ili posredni utjecaj različitih vidova karnevalskoga folklora, utvrdila je da je i u našega komediografa moguće govoriti o tim elementima. Također je uspjela dokazati kako se suprotnosti oficijelne i karnevalske kulture pomiruju u ambivalentnosti pokladnoga smijeha koji istodobno ismijava i negira, ali potom i preporađa. Autorica je, uz to, pokazala da vrlo dobro poznaje svu dosadašnju literaturu o predmetu te da solidno vlada metodologijom znanstvenoga rada uspješno organiziravši raspored građe unutar pojedinih tematskih odjeljaka ovoga magistarskog rada.


Uzevši u obzir sve navedene činjenice, predlažemo Fakultetskome vijeću da ovo izvješće prihvati te pristupnicu Želju Petrunić-Tek uputi na usmenu obranu.

                                                                             dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof

                                                                              dr. sc.  Nikola Batušić, prof. em.

                                                                              dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

U Zagrebu, 10. travnja 2008.          

Vijeću Odsjeka za kroatistiku

Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Ocjena magistarskog rada Ivane Bašić   Vesna Biga – modeli pripovjedne proze
Magistarski rad Ivane Bašić Vesna Biga – modeli pripovjedne proze obuhvaća 122 stranice kompjutorskoga ispisa  s 237 bilježaka ispod teksta (uglavnom izravnih pozivanja na izvore i literaturu) te 45 navedenih bibliografskih jedinica, od čega na izvore otpada njih 7.  Magistarski rad razdijeljen je u 7 dijelova. Prvi dio naslovljen je Uvod - stanje drugosti i obuhvaća devet stranica (str. 1-9). Drugi dio (str. 10-65) naslovljen je Prikaz pripovjedačkog opusa Vesne Bige i obuhvaća pet podpoglavlja  (Oprezne bajke, str. 10-23;  Iz druge ruke, str. 24-38; Slike iz novog sjećanja, str. 39-45; Vlasnik smrti, str.46-56; Čovjek koji je čeznuo čudo, str. 57-65). Treći, i najopsežniji dio, posvećen je analizi  Bigine proze Autobusni ljudi (str. 66-97). Analiza je razrađena kroz sedam podpoglavlja (Autobiografski subjekt povijesnog dnevnika, str. 66-69; Čin pisanja, str. 70-71; Tijelo i tekst, str. 72-77;  Kulturni stereotipi i odnos prema „velikoj povijesti“, str. 78-83; Autobusni ljudi u kontekstu ratnog pisma, str. 84-87; Čežnja za izgubljenim svijetom, str. 88-92; Protjerane riječi, str. 93-97). Četvrti dio magistarskoga rada (str. 98-109) naslovljen je Dušin vrt. Zaključna razmatranja (str. 110-117) donose se u petom dijelu. Nakon toga (šesti dio) slijedi literatura (str. 118) te kazalo ključnih pojmova (str. 119-122).   

U uvodnom dijelu (Uvod-stanje drugosti) Ivana Bašić iznosi svoje viđenje razloga zbog kojih pripovjedački opus Vesne Bige (rođene 1948) nije doživio sistematičnije čitanje i pažljiviju kritičku interpretaciju. Dosadašnju recepciju Bigine proze naziva skromnom. Pregledno izdvaja književne povjesničare i teoretičare koji su u analizama suvremene prozne produkcije spominjali i valorizirali Biginu prozu (ponajviše Krešimir Nemec i Slobodan Prosperov Novak) te ističe njihov uveliko različit pristup Biginoj prozi, kao i različite ocjene koje tim tumačenjima rezultiraju. Ivana Bašić naznačava da će najviše pažnje posvetiti interpretaciji Bigine proze Autobusni ljudi, proze koja prema njezinu sudu, pokazuje sva iskustva autoričine dotadašnje poetike. I u kritičkom pristupu Autobusnih ljudi vidljivo je posve različito tumačenje Bigina teksta (Velimir Visković i  Teofil Pančić). Svi kritičari i književni povjesničari postavljaju pitanje slabe recepcije, ali se njihova mišljenja nimalo ne podudaraju oko prepoznavanja razloga takovu stanju. Neprisutan i neopisan opus morao bi, nakon prve cjelovitije analize, naći svoje mjesto u kontekstu suvremene hrvatske proze. Kandidatkinja ističe da će se ukratko zadržati i na tematskim slojevima djela, a takvo čitanje opravdava potrebom približavanja neopisanoga opusa. Slijedeći autoričinu promatračku poziciju (Bigina poetika definira se kao poetika distance), Ivana Bašić polazi, redoslijedom objavljivanja, u analizu svakog pojedinačnog proznoga djela.  

Prva prozna knjiga Vesne Bige objavljena je 1981. godine, u vrijeme kada hrvatskom proznom scenom dominiraju pisci s kojima je autorica bliska po izvodu iz knjige rođenih (generacija pokrivena indikatorskim terminom fantastičari). Premijernom prozom Biga pokazuje svoju različitost i neuklopljivost.  Njegujući visoku svijest o žanru, karakterističnu za postmodernističku književnost, a preuzimajući pripovjedačku poziciju modela klasične bajke, Biga tematske nizove određuje klasičnim temama egzistencijalizma. Traganje, osamljenost, površnost, tjeskoba, strah od gradskih ulica, gubitak individualnosti, sve su to ključne sadržajne oznake kojima se najpreciznije opisuju stanja aktera autoričine prve knjige. Osvrćući se na svaku priču unutar zbirke, Ivana Bašić dosljedno upozorava na razlike Bigina prozna pisma i pisma njezinih  generacijskih kolega,  čime  jasno ukazuje  i na razloge slabe recepcije djela koje nije pripadalo središnjem književnom toku. Istovremeno, i dodatno opravdava vlastiti  izbor interpretacije.


Roman Iz druge ruke (1983) uslijedio je dvije godine poslije Opreznih bajki.  Pisan je različitim pripovjednim gledištima. U opsežnoj bilješci (pod brojem 45) dovodi ga se u kontekst Marinkovićeva romana Kiklop. Roman Iz druge ruke može se opisati kao hibridni žanr. Ivana Bašić izdvaja najvažnije sekundarne slojeve; egzistencijalističku prozu, dnevničke prozu i prozu fantastike. Za razliku od spomenutog romana, Bigin drugi roman (Vlasnik smrti iz 1987) po svim svojim konstitutivnim i značenjskim slojevima nesumnjivo pripada egzistencijalističkoj književnosti.  

Treća prozna knjiga Vesne Bige (Slike iz novog sjećanja, 1986), prema ocjeni Ivane Bašić, najpovezanija je sa srodnim tekstovima napisanim u isto vrijeme. Zbirka pripovijedaka vješto je osmišljena galerija psihološki zahtjevnih ženskih likova koje život provode, kao i njezini likovi iz prvih dviju proza, u usamljenosti i u stalnoj potrebi  za ostvarivanjem potpune komunikacije. Zanimljivo je istaknuti da se kritička i teorijska literatura o „ženskom pismu“ rijetko referira na Biginu treću knjigu ispisanu, u cijelosti, gledištem pripovjedačica. Zaobilaženje Bigine treće knjige doista je čudno. Dovoljno je spomenuti da je jedna od priča naslovljena upravo Priča u ženskom licu. 

Pitanje teksta, biografije, autobiografije, postojanja u jeziku, prijelaza iz Netko u Nitko,  Nitko u Svatko, središnje su teme složenog romana Vlasnik smrti, čiju interpretaciju Ivana Bašić provodi tragajući za bogatim značenjima naslovne sintagme. 

Sličnim temama snage spisateljskoga čina i otuđenosti, Biga će se nastavit baviti i u zbirci pripovijetki Čovjek koji je čeznuo čudo (1988). Ivana Bašić posebno upozorava na priču Nemušta šuma. Tekst problematizira, prikazujući alegorijsko putovanje kroz šumu u koju je zalutao glavni junak, odnos prema riječima i prema zbilji koju one označavaju. Ključnom pripovijetkom knjige Ivana Bašić ocjenjuje zaključnu priču zbirke. Mora zatvara knjigu kao svojevrstan autorefleksivni komentar na proces pisanja. Pripovjedačica, inače spisateljica, zaokupljena je zvučnošću riječi i ta je igra odvlači od osnovnoga narativnog toka.  Junakinja se jedino u pripovijedanu ostvaruje u potpunosti, a bit  pripovijedanja ona vidi u traganju za čudesnim. Na tom se mjestu prepliće sav niz motiva rasipan po tekstovima koji su Mori prethodili (strah, čežnja, pisanje, čudesnost kao nova stvarnost).

Autobusni ljudi, kojima je u posvećen treći dio rada, na tragu je Bigina rukopisa. Tekst je istovremeno, kao što je to bio slučaj s knjigom Slike iz novog sjećanja, dio dominantne prozne matrice svoga vremena (osjećaj drugosti, osjećaj bolesti, bezdomnosti, sjećanje i zaborav, pozicija ženskog subjekta, pitanje protjeranog jezika i novog identiteta….). Pridružuju mu se genološke oznake ratna proza i autobiografska dnevnička proza. Zapisivanje proživljenih događaja  sekundarno se (pozicija tzv. naknadne pameti) oblikuje  u komentar šire socijalne i društveno-političke zbilje. Identitet koji nastoji oblikovati autorica je identitet sociološki slabog pojedinca, žene potpuno nezainteresirane za muške principe vlasti i moći,  koji je spreman u jakim povijesnim vremenima ukazati na svoje mjesto i upustiti se u dijalog. Bigine ličnosti, u ovom slučaju, prolaze isti proces traganja za identitetom kakav su prolazili likovi njezine ranije proze. Treba upozoriti i na autorefleksivna mjesta, pripovjedačičine komentare u kojima preispituje kakvoću svojih dotadašnjih literarnih radova, čime se Biga potvrđuje kao autorica zaokružena „poetičkog vrta“. Analizira Autobusnih ljudi opremljena je brojnim bilješkama u kojima se Ivana Bašić poziva na slična mjesta u nekim drugim Biginim proznim radovima. Posebno je zanimljiva njezina analiza narativnih elemenata usmene književnosti u dnevničkoj prozi, pogotovo što će se modelu takva pripovijedanja Biga vratiti u knjizi Dušin vrt (2003). Unutar većine od sedamnaest tekstova, razvija se priča o muško-ženskim odnosima, ironizira i problematizira koncepcija patrijarhalne kulture te dovodi do apsurda čitav vrijednosni sustav takvog društva i njegovih institucija. Svijet bajke, kao i u Biginu prvijencu Oprezne bajke, omogućuje poništavanje nemoralnog svijeta stvarnosti i svojom čudesnošću predstavlja se kao jedina moguća sigurnost. Biginim bajkama pronalazi se intertekstualni predložak (primjerice za priču Žena – zmaj u narodnoj bajci Baš –čelik). 

U zaključnom razmatranju rada ponovno se izdvajaju glavi tematski nizovi Bigine proze (problem egzistencijalne osamljenosti, izbjegavanje poistovjećivanja s bilo kakvom kolektivnom idejom, bijeg u pisanje i bijeg u čudesno). Unatoč blagim bliskostima s proznim pismom generacije, vezama sa „ženskim pismom“ te dodirima s drugi strujanjima u suvremenoj hrvatskoj prozi, Vesna Biga predstavlja se kao samostalna literarna pojava koju su književni kritičari i povjesničari, upravo zbog mjesta razlike njezine proze, doticali usputno i površno. 

Zaključno:
Kandidatkinja je u uvodnim rečenicama jasno postavila cilj svoga istraživanja; ponuditi odgovor na pitanje o razlozima skromne recepcije Bigine proze. Odgovor je argumentirano ponuđen. Magistarski rad Ivane Bašić korak je prema tome da Biga postane i književnom činjenicom; da stanje odabrane drugosti ostane rezervirano samo za autoričine likove a ne i poziciju same autorice. Nakon toga što je Bigina proza opisana i nakon što su jasno otvorena i nova pitanja, uvjereni smo da će svaki od Biginih naslova uskoro doživjeti i iscrpniju stručnu analizu. Magistarski rad Ivane Bašić informativna je studija koja obuhvaća glave probleme vezane uz neistraženost Bigina proznoga opusa. 

Stručno povjerenstvo, uz napomenu da je potrebno doraditi literaturu i kazalo ključnih pojmova, prihvaća rad  i predlaže ga na upućivanje u daljnji postupak.



dr. sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Osijeku

                        dr. sc. Julijana Matanović, izv. prof.      

                       dr. sc. Andrea Zlatar, red. prof.

U Zagrebu, ožujka 2008.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za hungarologiju, turkologiju i judaistiku

U Zagrebu, 28. ožujka 2008. godine

VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

Predmet: Ocjena magistarskog rada Gorana Pavelića Kategorija modalnosti: turski i hrvatski jezik u poredbenom prikazu
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 24. siječnja 2008. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Gorana Pavelića Kategorija modalnosti: turski i hrvatski jezik u poredbenom prikazu. Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći
I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Gorana Pavelića Kategorija modalnosti: turski i hrvatski jezik u poredbenom prikazu ima ukupno 129 stranica računalnog ispisa. Tekst je podijeljen u sljedeće cjeline: Predgovor (str. 1), Uvod: ukratko o kategoriji modalnosti (2-5), O pristupu (6-7), O turskom jeziku (8-11), O modalnosti, ponovo (12-14), Modalnost u turskome i njeni ekvivalenti u hrvatskome (15-71), Modalnost u zavisno složenim rečenicama (72-109), Modalni adverbijali i modalne čestice (110-116), Zaključak (117), Dodatak, Pokrate, Literatura, Sažetak, Ključne riječi, Životopis, Zahvale (117-128).

U Uvodu se ističe da je modalnost usko povezana s kategorijama vremena i vida te da se s njima preklapa na funkcionalnom i semantičkom planu. Potom se nastoji okvirno odrediti pojam modalnosti kao strategije kojom „govornik uobličava svoj iskaz nadilazeći onu jezičnu razinu na kojoj naprosto iznosi neku tvrdnju uz neutralan stav prema propoziciji, odnosno njezinom semantičkom sadržaju“. Nadalje se ističe kako modalnošću „govornik oblikuje svoj odnos prema sadržaju iskaza i prema zbilji koju taj iskaz opisuje“ te da, u konačnici, govorno lice njome utječe na sugovornika (iskazi s perlokucijskom snagom) ili pak izravno na zbivanja (performativni glagoli). Uz modalnost se povezuju i pojmovi ilokucijska snaga i kategorije realis / irealis, dok se emocionalnost ostavlja po strani jer „u velikoj mjeri spada u izvanlingvističku domenu“. Pristupnik nadalje iznosi stavove stranih i hrvatskih autora o prirodi, domenama i modusima kategorije modalnosti (Jespresen, von Wright, Rescher, Austinova, Lyons, Searle, Croft, Coates, Dik, Foley, Van Valin, LaPolla, Traugott, Dascher, E. Taylan, van Schaaik, Cinque, Palmer, Nuyts, Simeon, Sesar, Kalođera i dr.). 

U krakom osvrtu posvećenu pristupu kategoriji modalnosti u turskom i hrvatskom jeziku (O pristupu) pristupnik ističe kako takva usporedba pretpostavlja dvije osnovne stvari: 1) da je moguće prepoznati gramatičku kategoriju modalnosti u oba jezika; 2) da je moguće identificirati zajedničke semantičke karakteristike tih jezika, a koje se aktuzaliziraju u nekom modalnom iskazu. Pristupnik u uspoređivanim jezicima prepoznaje zajedničke semantičke kriterije te zaključuje kako to prepoznavanje „upućuje na identičnost semantičkih polja što ih zahvaća modalnost“. Tu identičnost pojašnjava konstatacijom da su „semantička polja zasnovana na perceptivno-kognitivnim kategorijama koje su uglavnom jednako tretirane u prirodnim jezicima, odnosno zajedničke su svim ljudima“. Pristupnik se nadalje opredjeljuje za Palmerovu podjelu kategorije modalnosti i na njoj temelji svoju poredbeni prikaz turskog i hrvatskog jezika. Unutar tog „radnog okvira“ on uspoređuje različite vrste „modalno oblikovanih iskaza“ tako što formalnom planu (tvorba načina, analitičke i perifrastičke forme) traži sličnosti i razlike između spomenutih jezika.

Nakon općih napomena o mjestu turskoga jezika u porodici turkijskih jezika, pristupnik se još jednom vraća na pitanje što zapravo izražava modalnost i koja je njezina funkcija. Potom, držeći se Palmerova modela i kategorizacije, prelazi na poredbeni prikaz kategorije modalnosti u turskom i hrvatskom jeziku. U okvirima tog najopsežnijeg poglavlja rada pristupnik svoje izlaganje započinje dvjema temeljnim rečeničnim preinakama (negacija i interrogacija), da bi nakon njih dao pregled turskih i hrvatskih glagolskih načina (morfološki i funkcionalni aspekt) „kao konstitutivnog sredstva u oblikovanju modalnih iskaza“. Nakon toga prelazi se na modalnosti čina: deontičku i dinamičku, odnosno na gramatička sredstva kojima se one mogu izraziti u uspoređivanim jezicima, te na modalnosti tvrdnje - epistemičku i evidencijalnu modalnost.

U izlaganju o modalnosti u zavisno složenim rečenicama pristupnik ističe da se modalna obilježenost može postići izborom glagolskoga načina i vremena (drugu mogućnost naglašava usklikom, ali se njome ne bavi) ili upotrebom modalnih priloga i raznih modalnih čestica. U analizi se usredotočuje na namjerne, dopusne, poticajne, upitne i pogodbene rečenice jer se, kako veli, „upravo u tim vrstama rečenica u turskome jeziku najviše koristi modalno oblikovanje iskaza“. Tako se, primjerice, turskoj zavisno poticajnoj rečenici s veznikom ki + optativ / imperativ s pravom pridružuje hrvatski ekvivalent s glagolima narediti + modalna čestica neka i željeti + optativna konstrukcija da+indikativ (Ístiyorum ki siz de bu projeye katılasınız = Želim da se i vi uključite u ovaj projekt), ali je nejasno po kojemu se kriteriju turskim adverbijalima (u tekstu: zavisno složenim rečenicama) na –mAk için, -mAklA beraber, -mAğA rağmen, -DIğI takdirde (sve glagolske imenice), ili pak zavisno složenoj rečenici s gerundom iken, pridružuje „najviše korišteno modalno oblikovanje iskaza“. Upravo u ovome dijelu rada zamijetan je neujednačen pristup analizi jer je polazište usporedbe gdjekada turski, a gdjekada pak hrvatski jezik. Dakako, moguće je pretpostaviti i to da prihvaćeni teorijski okvir (Palmer) donekle odredio smjerove i domene usporedbe spomenutih jezika. 

Završni dio rada posvećen je izražavanju modalnosti „pomoćnim“ sredstvima koja modificiraju predikat, tj. različitim priloškim oznakama i česticama. U Zaključku pristupnik ističe „kako oba jezika izražavaju osnovne vrste iskaza (tvrdnju, negaciju, pitanje, zapovijed, želju) služeći se glagolskim načinima i perifrastičkim/analitičkim sredstvima, bez obzira na genetsku i tipološku razliku među njima“. Nadalje, ističe se da turski jezik posjeduje jedan način više (necesitativ), iako bi mu trebalo pridružiti i optativ, budući da on u hrvatskome nema zasebnu morfološku realizaciju. Nadalje, pristupnik ističe da je uporaba modalnih čestica i adverbijala „prisutna u oba jezika“, te da je zamjetljivija i izraženija upotreba modalnih glagola u hrvatskome negoli turskom jeziku. Ta ja konstatacija točna jer turski jezik posjeduje perifrastične i analitičke forme glagola (njima se pristupnik samo djelomice bavi u svome radu). U okvirima zadanoga teorijskog okvira on prilazi i analizi modalnih značenja zavisno složenih rečenica (i adverbijala koji nisu zavisne rečenice), no ne dotiče se modalnih značenja jednostavnih gl. vremena i, posebice, u turskome jeziku vrlo čestog redupliciranja sintaktičkih jedinica, koje implicira izrazito modalne naboje (Durdu durdu turnayı gözünden vurdu i sl.) i dr. Pristupnik zaključuje kako oba jezika iskazuju modalna značenja iz opće poznatih modalnih kategorija (epistemičke, deontičke i dinamičke), ali da turski ima gramatikaliziranu kategoriju evidencijalnosti, koja se u hrvatskom može izraziti samo perifrastički. Popis literature pokazuje da se pristupnik služio recentnim i relevantnom općelingvističkom i stručnom literaturom. 

Na temelju iznesenog u ovom izvještaju, predlažemo sljedeću OCJENU:
Magistarski rad Gorana Pavelića Kategorija modalnosti: turski i hrvatski jezik u poredbenom prikazu pokazuje da je pristupnik u svojem istraživanju primijenio i svladao metodologiju znanstveno-istraživačkog rada te proučio relevantnu inozemnu i domaću literaturu.

Znanstveni doprinos rada jest u tome što je pristupnik – u okvirima odabranog teorijskog modela – uspješno usporedio kategoriju modalnosti u turskom i hrvatskom jeziku. Članovi Povjerenstva će tijekom obrane pristupniku ukazati i na neke manje propuste u radu.

Na temelju izloženog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Gorana Pavelića Kategorija modalnosti: turski i hrvatski jezik u poredbenom prikazu. 
Članovi Povjerenstva

1. dr. sc. Kerima Filan, izv. prof, predsjednica Povjerenstva

2. dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof., član

2. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof., član 

Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Valentin Puževski, red. prof. u miru

Zagreb, 8. travnja 2008.

Predmet: Magistarski rad pristupnice Enise Blašković–Gagro, izvješće i ocjena stručnog 

               povjerenstva.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Zagreb, Ivana Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na sjednici održanoj 29. veljače 2008. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. (predsjednik), dr.sc. Vlatko Previšić, red. prof. (član) i dr. sc. Valentin Puževski, red. prof u miru (član), za ocjenu magistarskog rada Enise Blašković-Gagro pod naslovom „Povezanost pušenja i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca“. U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženi rad i podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće:

I Z V J E Š Ć E

  Magistarski rad Enise Blašković-Gagro pod naslovom „Povezanost pušenja i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca“ obuhvaća 145 stranica od čega 128 stranica glavnog teksta, 5 stranica priloga i 12 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 188 bibliografskih jedinica koje se odnose na istu ili blisku problematiku (najviše na hrvatskom i engleskom jeziku).

Sadržaj rada smisleno je podijeljen u 8 većih tematskih cjelina: Uvod (str. 4.-7.), 1. Teorijski pristup problemu pušenja i konzumiranja alkohola (str. 8.-12.), 2. Duhan i pušenje (str. 13.-45.), 3. Alkohol i njegova konzumacija (str. 46.-69.), 4. Adolescenti u srednjoj školi (str. 70.-75.), 5. Empirijski dio (str. 76.-78.), 6. Prikaz i interpretacija dobivenih rezultata (str. 79.-102.), 7. Prevencija pušenja i konzumiranja alkohola (str. 103.-121.), 8. Zaključak (str. 122.-128.). U tekst je uključeno 46 tablica, a u prilogu je upitnik o povezanosti pušenja i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca.

S a d r ž a j  r a d a

  U Uvodu (str. 4.-7.) autorica navodeći primjere korištenja duhana i alkohola naglašava dugu povijest njihove uporabe. Iz provedenih istraživanja uočljivo je da su cigarete i alkohol takovi oblici ovisnosti koji upućuju na mogućnost prelaska i na druga sredstva ovisnosti. Odabravši aktualnu temu pristupnica najavljuje da će u radu biti riječ o posljedicama povezanosti pušenja i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca što je prilog pedagoškoj i školskoj praksi, ali i pomoć u odgoju i socijalizaciji srednjoškolaca.

  U  prvom dijelu rada „Teorijski pristup pušenju i konzumiranju alkohola“ (str. 8.-12.) navedeni su teorijski pristupi problemu pušenja cigareta i  konzumiranja alkoholnih pića od početka 20. stoljeća na dalje. Iako su pušenje cigareta i konzumiranje alkohola istraživani zasebno, nema mnogo istraživanja njihovih suodnosa, kako jedna ovisnost utječe na drugu.

Rezultati istraživanja ukazuju da je zbog nedovoljne kontrole u društvu došlo do neprihvatljive tolerancije prema pušenju cigareta i konzumaciji alkoholnih pića kod mladih. Naglašava se odgovornost obitelji, ali i svih struktura društva kako bi mogli preventivno djelovati.

  Drugi dio pod nazivom „Duhan i pušenje“ (str. 13.-45.) daje prikaz pristupa pušenju duhana kao jednom od najčešćih bolesti ovisnosti današnjice. Brojčani podaci upućuju na veliku i sve raniju sklonost djece pušenju cigareta, ali i na mogućnost smanjivanja pušenja kod djece ako se ulaže u primjerenu prevenciju. Nastavljajući,  razmatra štetnost pušenja, pogotovo u mlađoj dobi jer se tako stvaraju kasniji ovisnici. Kroz objašnjavanje djelovanja duhanskog dima i početaka pušenja cigareta naglašava se važnost odgojnog djelovanja s negativnim stavom prema pušenju kao i sustavne akcije suzbijanja pušenja.

  Treće poglavlje „Alkohol i njegova konzumacija“ (str. 46.-69.) posvećeno je teorijskim pristupima alkoholu, ali i negativnim posljedicama koje donosi (pretjerana) konzumacija. Veliki su problem nekontrolirana ponašanja nastala djelovanjem alkohola.

  Četvrti dio „Adolescenti u srednjoj školi“ (str. 70.-75.), smještajući srednjoškolce pod nadređeni pojam adolescenti, autorica objašnjava specifičnosti tog razdoblja, naglašavajući da je djeci tada iznimno važna podrška obitelji i svih drugih institucija, da bi to razdoblje, sve više pomaknuto zbog teškoća pri zapošljavanju, što uspješnije završilo.

  U petom su dijelu „Empirijsko istraživanje“ (str. 76.-102.) određeni problem i cilj istraživanja, istraživačke hipoteze, uzorak ispitanika, instrument i postupak istraživanja kao i način obrade podataka. Problem istraživanja bio je ispitati: povezanost pušenja i konzumiranja alkohola, povezanost varijabli škole i roditelja na pušenje te povezanost varijable škole i roditelja na konzumiranje alkohola kod srednjoškolaca. Cilj je ispitati postoji li povezanost između nezavisnih varijabli škole i roditelja na varijable pušenja i alkohola.

Iz cilja istraživanja proizlaze hipoteze o povezanosti između srednjoškolaca pušača i onih koji konzumiraju alkohol, povezanost između roditelja pušača i srednjoškolaca koji puše, povezanost učenika pušača i školskih izostanaka te negativna povezanost između učenika koji puše i školskog uspjeha. Pozitivna povezanost između roditelja koji konzumiraju alkoholna pića i srednjoškolaca koji to čine, pozitivna povezanost između učenika koji piju i izostaju iz škole kao i negativna povezanost između učenika koji konzumiraju alkoholna pića i uspjeha u školi. Uzorak ispitanika dobiven je metodom slučajnog odabira. Sačinjava ga 20 razreda iz 5 srednjih škola (N=519) strukovnih programa u Koprivničko-križevačkoj županiji, pomoću upitnika konstruiranog za potrebe ovog istraživanja. Prikupljeni podaci su obrađivani deskriptivnom statistikom (frekvencije i postoci) i diskriminativnom analizom (hi-kvadrat test, koeficijent kontingencije C, Spearmanov koeficijent korelacije i crosstabs) te određivanje povezanosti i odnosa (korelacije) pušenja s konzumiranjem alkohola.

  Šesto poglavlje „Prikaz i interpretacija dobivenih rezultata“ (str. 79.-103.) donosi detaljan prikaz i interpretaciju dobivenih rezultata istraživanja. U interpretaciji rezultata prezentirana je sljedeća problematika: distribucija ispitanika prema razredu, ispitanici prema spolu, spol prema školama, distribucija odgovora na pitanje koji je tvoj prošlogodišnji uspjeh, distribucija mjesečnog broja izostanaka iz škole, distribucija aktivnosti u slobodno vrijeme, distribucija odgovora na pitanje pušiš li cigarete, konzumiraš li alkohol, distribucija pušenja i konzumacije alkohola prema školama, razlog pušenja i konzumiranja alkoholnih pića, učestalost pušenja i konzumiranje alkohola, učestalost pušenja i pijenja alkoholnih pića prema školama, početak pušenja i konzumacije alkohola, što ti pruža pušenje i konzumiranje alkohola, pušenje i konzumacija alkohola majki, pušenje i pijenje alkoholnih pića kod očeva,  zasebno su prikazani podaci za pušenje i alkohol.

Prikazana je distribucija odgovora na pitanje koliko cigareta pušiš kad ne piješ alkohol, a koliko kad piješ alkoholna pića, osjećaš li potrebu za pušenjem kada piješ alkohol u društvu, potiče li te društvo vršnjaka na pušenje i na konzumiranje alkohola, potiče li te društvo vršnjaka dok pušite da popijete alkoholno piće i imaš li sam potrebu da zapališ cigaretu i da popiješ alkoholno piće. Posebno je provedeno ispitivanje povezanosti između varijabli i to: pušenje-alkohol, pušenje-razred, pušenje-školski uspjeh, pušenje-izostanci, povezanost pušenja srednjoškolaca i pušenja roditelja, alkohol-spol, alkohol-razred, alkohol-školski uspjeh, alkohol-izostanci, djeca koja konzumiraju alkohol-majke koje piju alkoholna pića, alkohol kod srednjoškolaca-otac koji konzumira alkohol.

Pristupnica donosi pregled dobivenih podataka kroz  46 tablica s primjerenim komentarima u odnosu na cilj istraživanja. Na temelju analize dobiveni rezultati ukazuju da učenici pokazuju povećanu sklonost pušenju cigareta i  konzumiranju alkoholnih pića  te ujedno više izostaju s nastave i imaju lošiji školski uspjeh. Dobiveni rezultati usporedni su s ranijim istraživanjima.

  U sedmom poglavlju koje logički slijedi pod nazivom „Prevencija pušenja i konzumiranja alkohola“ (str. 103.-122.) kandidatkinja naglašava važnost ranog odgoja djece s negativnim stavom prema cigaretama i alkoholu te povezanost svih koji su uključeni u odgoj, obrazovanje i zdravlje mladih. Kao najvažniji ističu se prema potpoglavljima: obitelj, škola i zdravstvene službe.

  Osmo poglavlje „Zaključak“ (str. 122.-128.) donosi zaključke prema zadanim hipotezama, a rezultati ukazuju na problem pušenja cigareta i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca. Učenici srednjih strukovnih škola  Koprivničko-križevačke županije počinju pušiti cigarete i konzumirati alkohol u sve ranijim godinama, a nastavljaju tu štetnu naviku provoditi i kroz srednjoškolsko obrazovanje. Autorica naglašava kako stav društva prema pušenju i alkoholu nije jasno određen. Ukazuje i na neadekvatno provođenje slobodnog vremena mladih jer oni zabavu povezuju s cigaretama i alkoholom. Temeljem rezultata istraživanja kandidatkinja ukazuje na potrebu povećane brige svih koji se bave odgojem, obrazovanjem i zdravljem mladih i njihovu povezanost. Prevencija treba biti kontinuirana i jasna. Pristupnica u zaključku elaborira niz već spomenutih uvjeta i neposredne pomoći mladima za odrastanje u zdrave mlade i samouvjerene ljude bez ovisnosti o cigaretama i alkoholnim pićima, a rad otvara mogućnosti daljnjih istraživanja ove i slične problematike.

Z a k l j u č n a   o c j e n a   
   Magistarski  rad pristupnice Enise Blašković-Gagro pod  naslovom „Povezanost pušenja i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca“, gledano u cjelini, je u znanstvenom pogledu  konzistentno, cjelovito i  metodologijski korektno izvedeno i usmjereno na sasvim aktualnu problematiku posljedica pušenja i konzumiranja alkohola među mladima. 
Raširenost pušenja i konzumiranja alkohola među mladima ukazuju na višeslojne probleme i propuste, kao i nužnost pravovremenog preventivnog djelovanja na razini obitelji i škole kao socijalne zajednice.
   Teorijski dio radnje, kao prikaz i diskusija srodnih istraživanja i studija, kako u svijetu tako i kod nas, može se smatrati dostatnim za cjelovito razvijanje projekta, kao i izvješća o provedenom istraživanju. U teorijskoj sintezi i fokusiranju problema istraživanja magistrantica je uspješno dovela u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela.
Ukupni broj škola (5) i ispitanika uključenih u istraživanje (519) može se ocijeniti odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja. Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja kao i podataka dobivenih  obradom  je  na uobičajenoj razini  kvalitete. Predočena literatura  kojom se pristupnica koristila  je po opsegu i kvaliteti primjerena i relevantna. 
Zanemarujući manje nedostatke, moguće šire određenje procesa odgoja i socijalizacije i unutar njega fenomena ovisničkog ponašanja, razvidno je poznavanje istraživane problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području.

P r i j e d l o g 
   Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  magistarskog rada  pristupnice Enise Blašković-Gagro pod naslovom „Povezanost pušenja i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca“ i da joj pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti u području društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti  u grani  pedagogija.

  Stručno povjerenstvo:

1.  Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. – predsjednik

      ----------------------------------------------

2. Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. - član

       ---------------------------------------------

3. Dr. sc. Valentin Puževski, red. prof. u miru -  član

     ---------------------------------------------

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.

Dr. sc. Elvi Piršl, doc. (Sveučilište Jurja Dobrile u Puli))

Zagreb, 8. travnja 2008.

Predmet: Magistarski rad pristupnice Danijele Vrtiprah - izvješće i ocjena                      
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na sjednici održanoj 29. listopada 2007. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (predsjednik), Neven Hrvatić, izv. prof. (član) i dr. sc. Elvi Piršl, doc. (Sveučilište Jurja Dobrile u Puli) (član), za ocjenu magistarskog rada Danijele Vrtiprah pod naslovom "Interkulturalizam u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj". U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženi rad i podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće: 

I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Danijele Vrtiprah pod naslovom "Interkulturalizam u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj" obuhvaća 301 stranicu, od čega 235 stranica osnovnog teksta, 48 stranica priloga i 18 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 219 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i engleskom te talijanskom jeziku). Rad je sadržajno podijeljen u 9 većih tematskih cjelina:  1. Uvod (str. 6-8), 2. Određenje interkulturalizma (str. 9-26), 3. Interkulturalizam kao europska poveznica (str. 27-38),  4. Interkulturalna pedagogija – interkulturalni odgoj i obrazovanje – novi izazov pedagogiji (str. 39-58), 5. Metodologija istraživanja (str. 59-66), 6. Interkulturalni elementi u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj (str. 67-167), 7. Diskusija interkulturalnih elemenata u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj (str.168-188) 8.Usporedna analiza zastupljenosti interkulturalnih elemenata u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj (str. 189-228) 9. Zaključak (str. 229- 234) te Sažetak (str.235-236). U tekst je uključeno 105 tablica i 28 grafova. Prilozi (str. 237-285) sadrže prikaz četverogodišnjih programa obrazovanja u srednjem školstvu Republike Hrvatske i satnice nastave književnosti u četverogodišnjim programima, prikaz sadržaja nastave književnosti u četverogodišnjim programima u Republici Hrvatskoj, usporedbu sadržaja četverogodišnjih programa nastave književnosti te prikaz europskog obrazovnog programa SOCRATES.

S a d r ž a j      r a d a

U Uvodnom dijelu rada (str. 5-7) autorica naglašava značaj zajedničkih        vrijednosti ujedinjene Europe, kao i prepoznavanje karakteristika modernoga hrvatskog društva, najavljuje cilj istraživanja - utvrditi koliko je u hrvatskom odgojno-obrazovnom sustavu, konkretno, kroz zastupljenost sadržaja nastavnog predmeta hrvatski jezik, zastupljena ideja interkulturalizma. 

   U drugom dijelu rada koji nosi naziv "Određenje interkulturalizma" (str. 9-26.) detaljno je definiran pojam interkulturalizma. Posebno su izdvojene pojedine sastavnice koje određuju interkulturalizam kao što su kultura i identitet, a naglasak je stavljen na razvoj interkulturalizma u Republici Hrvatskoj pa se tako u ovom dijelu izdvajaju  4 potpoglavlja: Kultura i njezino određenje, Identitet i interkulturalizam, Interkulturalizam u Hrvatskoj i Interkulturalizam danas, u kojima su detaljno prikazane poveznice između kulture, identiteta i interkulturalizma, te znanstvena promišljanja  o interkulturalizmu u današnjem svijetu. 

   Treći dio rada, pod nazivom "Interkulturalizam kao europska poveznica" (str. 27-38.) donosi važnosti interkulturalizma u današnjoj ujedinjenoj Europi, što međusobnom komunikacijom – interkulturalnim dijalogom, što razvojem pojedinih interkulturalnih centara koji imaju za cilj omogućiti ljudima što kvalitetniji život. U mnogim europskim državama formirani su interkulturalni centri koji djeluju kao nevladine udruge, stručni instituti pri sveučilištima, fakultetima i znanstvenoistraživačkim institucijama ili samostalne organizacije koje se bave organiziranjem susreta, razmjenom i posjetima mladih kako bi im omogućile kvalitetno interkulturalno učenje.
   U četvrtom poglavlju, "Interkulturalna pedagogija – interkulturalni odgoj i obrazovanje – novi izazov pedagogiji" (str. 39-58.) pojmovno se određuju interkulturalni odgoj i obrazovanje, naglašava velika zadaća škole u promicanju interkulturalizma kao i odgovornost učitelja/nastavnika. Naglašena je povezanost i međusobna uvjetovanost nastavnikovih kompetencija i uspješnosti u promicanju interkulturalizma. Istaknuta je potreba za učenjem koje je cjeloživotni proces, nije ograničeno samo na stjecanje znanja i predstavlja novi izazov za nastavnike i učenike.

Posebna pozornost posvećena je istraživanju koje je provedeno u sklopu znanstvenoistraživačkog projekta «Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture». Autorica naglašava kako su mladi u Republici Hrvatskoj zainteresirani za interkulturalnu tematku, a potrebno im je pružiti mogućnost da se izraze. 

   U petom dijelu rada "Metodologija istraživanja " (str. 59-66) određeni su predmet istraživanja, cilj, zadaci istraživanja, uzorak, instrumentarij te opisan postupak istraživanja. Predmet istraživanja predstavlja komparativnu analizu interkulturalnih elemenata i njihovu zastupljenost u četverogodišnjim programima nastave književnosti u srednjim školama Republike Hrvatske. Cilj je ispitati u kojoj su mjeri i kako interkulturalni elementi prisutni u četverogodišnjim programima nastave književnosti u srednjim školama u Republici Hrvatskoj  te poredbeno prikazati rezultate. Temeljem postavljenog cilja istraživanja pristupnica izdvaja dva konkretna zadatka istraživanja; analizu u četverogodišnjim nastavnim programima hrvatskoga jezika, u sklopu kojih se provodi nastava književnosti, u Republici Hrvatskoj kojom se utvrdila zastupljenost intertkulturalnih elemenata u nastavnim programima sa satnicom 4-4-4-4, 4-4-3-3 i 3-3-3-3 te komparativnu analizu interkulturalnih elemenata u navedenim četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj. Uzorak istraživanja bili su četverogodišnji programi za hrvatski jezik u sklopu kojih se odvija nastava književnosti. Kao jedinice konteksta uzete su nastavne teme, a kao jedinice registriranja ključne riječi (pojmovi) odgoja i obrazovanja za mir, ljudska prava i demokraciju. Analiza zastupljenosti interkulturalnih elemenata provedena je na uzorku važećih četverogodišnjih nastavnih programa književnosti (i udžbenika) prema kategorijama: ženski - muški autori, nacionalni - strani autori, nacionalni – strani tekstovi, autori dijalektalne – standardne književnosti, epoha i  ključnim riječima: temeljna prava slobode (nacionalna, sloboda govora, sloboda izbora), jednakost, demokracija, mir, građansko društvo, vladavina prava, zdrava okolina, identitet, kulturna baština, odnosi (prijateljstvo) izvedenih iz odabranih važećih međunarodnih dokumenata. Analiza interkulturalnih elemenata u književnim djelima koja pripadaju poeziji provedena je na cjelovitim djelima, dok je analiza epskih i dramskih tekstova provedena prema uzorcima u odobrenim udžbenicima. 

   Šesto poglavlje " Interkulturalni elementi u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici hrvatskoj" (str. 67-167) donosi detaljan prikaz i interpretaciju dobivenih rezultata istraživanja temeljem postavljenih zadataka istraživanja. Autorica navodi koje interkulturalne elemente (kategorije i ključne riječi) utvrđuje u uzorku. Ovo poglavlje prikazuje rezultate analize svakog pojedinog četverogodišnjeg programa za hrvatski jezik u sklopu kojega se odvija nastava književnosti za svaki razred posebno (1-4). Za svaki postavljeni zadatak istraživanja analizirani podaci su pregledno prikazani tablično, te su nakon toga deskriptivno objašnjeni. Rezultati istraživanja pokazuju kako su u četverogodišnjim programima nastave književnosti odabrani interkulturalni elementi (kategorije i ključne riječi) utvrđeni. 

  U sedmom prglavlju "Diskusija interkulturalnih elemenata u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj" (str. 167-.188), u skladu s dobivenim rezultatima za pojedini razred svakoga četverogodišnjega programa nastave književnosti pristupnica diskutira o rezultatima cjelokupnih programa koji su pregledno prikazani tablično. Rezultati pokazuju kako u svim programima dominiraju autori muškoga spola, nacionalne (hrvatske) književnosti, kao i tekstovi hrvatske književnosti. U programima su autori dijalektalne književnosti zanemareni. Ključne riječi su utvrđene, ali ne sve u svim tekstovima nastavnih programa. Najučestalije ključne riječi su mir i odnosi (prijateljstvo). U nastavnim programima utvrđeno je da se pojedine ključne riječi ne javljaju često (jednakost). 

    Osmo poglavlje "Usporedna analiza zastupljenosti interkulturalnih elemenata u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj" (str. 189-228), u skladu s dobivenim rezultatima istraživanja svakog pojedinog nastavnog programa književnosti autorica rezultate komparira. Uspoređeni su nastavni programi sa satnicom 4-4-4-4 i 4-4-3-3, programi sa satnicom 4-4-4-4 i 3-3-3-3, programi sa satnicom 4-4-3-3 i 3-3-3-3 te sva tri programa međusobno. Dobiveni rezultati prikazani su grafovima i deskriptivno analizirani. Iznesene su razlike među programima, ali i, već ranije spomenute, sličnosti.

   Deveto poglavlje " Zaključak" (str. 229-234)  donosi rezime cijeloga rada u kojem pristupnica zaključuje kako interkulturalizam pretpostavlja i obvezuje na međunarodnu suradnju, interkulturalnu komunikaciju, povezanost. U suvremenome, globaliziranom svijetu internetizacije i visoke pokretljivosti interkulturalne komunikacije dobile su iznimno značenje. Nadalje ističe kako je zadaća suvremenog školstva da bude prilagođeno za odgoj i obrazovanje mladog naraštaja u demokratskom, poduzetničkom i pluralnom društvu 21. stoljeća, koje ne odstupa od temeljnih moralnih i ljudskih vrijednosti, a tome mogu pridonijeti interkulturalni odgoj i obrazovanje. 
Z a k l j u č n a   o c j e n a   
Magistarski rad pristupnice Danijele Vrtiprah pod naslovom "Interkulturalizam u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj", gledano u cjelini, je u znanstvenom pogledu konzistentan, cjelovit i  metodologijski korektno izveden i usmjeren na  aktualnu problematiku interkulturalnog odgoja i obrazovanja.

U teorijskoj sintezi i fokusiranju problema istraživanja magistrantica je uspješno dovela u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela.

Interkulturalizam u školstvu Republike Hrvatske još uvijek nema svoje pravo mjesto. U prilog tome govore i rezultati provedenoga istraživanja koji upućuju na to kako je u četverogodišnjim nastavnim programima hrvatskoga jezika, u sklopu kojega se odvija nastava književnosti, utvrđen priličan broj tekstova u kojima pojedini odabrani elementi interkulturalizma (ključne riječi) nisu prisutni (35% od ukupnog broja tekstova pojedinih programa). Bez obzira na to što je većina interkulturalnih elemenata (kategorija i ključnih riječi) u programima utvrđena, oni bez interkulturalne kompetencije učitelja/nastvnika ne bi došli do izražaja.

   U empirijskom dijelu radnje, ističe se smislena i utemeljena operacionalizacija glavnih varijabli, kao i konstrukcija i primjena adekvatnog instrumentarija. 

Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja kao i podataka dobivenih  obradom je na uobičajenoj razini  kvalitete. Predočena literatura  kojom se pristupnica koristila je po opsegu i kvaliteti  primjerena i relevantna. Zanemarujući manje nedostatke, ponekad prisutne nepreciznosti u određenju  pojedinih kategorija unutar fenomena mulitkulturalizam/interkulturalizam i moguće razlike u odabiru teorijskih odrednica, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području. 

P r i j e d l o g 

   Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  magistarskog rada  pristupnice Danijele Vrtiprah pod naslovom "Interkulturalizam u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj" i da joj pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti u području društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti  u grani  pedagogija.

  Stručno povjerenstvo:

   1. Dr. sc. Vlatko Previšić, red.prof. - predsjednik

   2. Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. - član

  3. Dr. sc. Elvi Piršl, doc. -  član

Dr. sc. Neven Hrvatić, izv.prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Maja Ljubetić, doc. (Sveučilište u Splitu, Odsjek za pedagogiju)

Zagreb, 8. travnja 2008. 

Predmet: Magistarski rad pristupnice Martine Lončar - izvješće i ocjena 
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 29. veljče 2008. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. (predsjednik), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (član) i dr. sc. Maja Ljubetić, doc. (Sveučilište u Splitu, Odsjek za pedagogiju) (član), za ocjenu magistarskog rada Martine Lončar pod naslovom "Rano otkrivanje i pedagoški tretman djece nasilnog ponašanja". U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju i podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće:

I Z V J E Š Ć E

     Magistarski rad Martine Lončar pod naslovom "Rano otkrivanje i pedagoški tretman djece nasilnog ponašanja" obasiže 184 stranice, od čega 144 stranice osnovnog teksta, 32 stranica priloga i 8 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 135 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i engleskom jeziku). Sadržaj rada smisleno je podijeljen u 4. veće tematske cjeline: 1. Uvod (str. 6-9), 2. Teorijski okvir istraživanja (str. 10-105), 3. Empirijski dioistraživanja (str. 106-138) i  4. Zaključna razmatranja (str. 139-144). U tekst je uključeno 18 tablica i 20 slika/grafikona. Prilozi (str. 153-182) sadrže Upitnik o karakteristikama pedagoškog rada s djecom nasilna ponašanja, rezultate istraživanja po školama i primjer učeničkog dosjea. 

S a d r ž a j      r a d a

   U Uvodu (str. 6-9) autorica objašnjava osnovna polazišta istraživanja: pedagoška i metodološka. Istaknuto je značenje poznavanja fenomena nasilja među djecom. Područje istraživanja pristupnica određuje sadržajnom dimenzijom ranog otkrivanja i prikladnih pedagoških postupaka, uz evidentiranje uzroka nasilja koji dovode do negativnih odgojno-obrazovnih posljedica i mogućih poremećaja u ponašanju. Autorica preliminarno definira osnovne pojmove i procese kojima će se detaljinije baviti u nastavku rada.

    U drugom dijelu "Teorijski okvir istraživanja" (str. 10-105) detaljno su elaborirane osnovne odrednice problema nasilja, agresivnosti u dječjoj dobi, kao mogućem putu prema razvijanju nasilničkog ponašanja, kao i pedagoški tretman nasilja u školi.

Fenomen nasilja određen je interdisciplinarno, s različitih teorijskih koncepata, a autorica se posebno zadržala na nasilju nad djecom (zanemarivanje, tjelesno, emocionalno i seksualno zlostavljanje i nasilje putem interneta). Sustavno su prikazane relacije nasilja u školi i obitelji, vršnjačko zlostavljanje/bullyng (i rezultati istraživanja vršnjačkog zlostavljanja u Hrvatskoj i svijetu), uloga djece promatrača nasilja, kao i školsko nasilništvo i njegove posljedice. Čimbenici (i načini manifestiranja) koji djeluju na pojavu agresivnosti objašnjeni su u konteksu različitih teorija agresivnosti. Posebnu pozornost pristupnica je posvetila pedagoškom tretmanu nasilja u školi, odgojnim metodama u prevenciji nasilja, kao i pedagoškim mjerama i postupcima, primjernih sadržaju, okolnostima, određenoj skupini ili pojedincu. Kod pedagoškog tretmana istaknuta je važnost pedagoške dijagnostike i pedagoške terapije, kao i prevencije nasilja u školama (odgojno-socijalna, preventivna i terapijska uloga). Važno mjesto u prevenciji školskog nasilja imaju stručni suradnici (pedagozi), posebno u provedbi intervencijskih programa na individualnoj, razini razreda i škole.

Navedni su modeli prevencije nasilja, kao i uloga obitelji u suzbijanju nasilja.

Raspravljajući o teorijskim osnovama istraživanja i pedagoškim okvirima fenomena nasilja, pristupnica ih konkretizira i problematizira povezujući pedagogijsku teoriju i odgojno-obrazovnu praksu.

U trećem su poglavlju "Empirijski dio istraživanja" (str. 106-138)  određeni  predmet i cilj istraživanja, osnovne hipoteze, metode istraživanja, uzorak ispitanika, instrumenati, postupak provođenja istraživanja i način obrade podataka. Predmet istraživanja određuje se temeljem rezultata dosadašnjih istraživanja, ali i unutar onoga što se kod nas nije sustavno istraživalo. Cilj je istraživanja bio utvrditi probleme i mogućnosti rane identifikacije djece nasilničkog ponašanja i njihov tretman u osnovnoj školi. 

Istraživanje je provedeno na uzorku 7 osnovnih škola s  (183 nastavnika i stručna suradnika) u Splitu, Solinu i Trogiru. Podaci su prikupljeni anketom, konstruiranom za potrebe ovog istraživanja. Prikupljeni podaci su normalizirani i standardizirani, a potom obrađeni metodama deskriptivne statistike. U radu se donosi pregled dobivenih rezultata i interpretacija na razini njihove pojavnosti i međusobne povezanosti, kao i u odnosu na cilj istraživanja.

S obzirom na postavljene hipoteze može se zaključiti da u školama nije prisutan učinkoviti model identifikacije nasilne djece i odgovarajući oblici tretmana, a individualni pristup se primjenjuje djelomično i ograničeno.

U "Zaključnim razmatranjima" (str. 139-144) autorica ponovo ukratko ukazuje na svoja osnovna polazišta, koja povezuje s provedenim istraživanjem. Temeljem rezultata istraživanja, autorica ukazuje na potrebu teorijskih promišljanja fenomena nasilja, potrebu inauguriranja adekvatnog modela identifikacije nasilne djece u osnovnim školama, kao i potrebu stručnog osposobljavanja učitelja.

Z a k l j u č n a   o c j e n a   

Magistarski rad pristupnice Martine Lončar pod naslovom "Rano otkrivanje i pedagoški tretman djece nasilnog ponašanja", gledano u cjelini, je u znanstvenom pogledu konzistentan, cjelovit i  metodologijski korektno izveden i usmjeren na  aktualnu problematiku nasilja u školi. 

U teorijskoj sintezi i fokusiranju problema istraživanja magistrantica je uspješno dovela u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela.


Pedagoških tretman djece nasilnog ponašanja autorica analizira na razini teorijske eksplikacije, ukazujući na važnost učitelja (i roditelja) u njihovom otkrivanju. 

U empirijskom dijelu radnje, ističe se smislena i utemeljena operacionalizacija glavnih varijabli, kao i konstrukcija i primjena adekvatne ankete. Broj škola uključenih u istraživanje (7), može se ocijeniti odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja, a broj ispitanika (183) zadovoljavajućim za izvođenje zaključaka temeljem primjereno odabranih analiza. 

Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja kao i podataka dobivenih  obradom je na uobičajenoj razini  kvalitete. Predočena literatura  kojom se pristupnica koristila je po opsegu i kvaliteti  primjerena i relevantna, a cjelovito i sustavno citiranje pojedinih autora i navođenje njihovih rezultata u samoj radnji  pokazuje  korektan odnos prema intelektualnom vlasništvu i široko poznavanje istraživane problematike. 

Zanemarujući manje nedostatke, ponekad prisutne nepreciznosti u određenju  pojedinih kategorija unutar fenomena nasilja i agresivnost, kao i moguće razlike u odabiru teorijskih odrednica, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području. 
P r i j e d l o g 

   Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  magistarskog rada  pristupnice Martine Lončar  pod naslovom "Rano otkrivanje i pedagoški tretman djece nasilnog ponašanja" i da joj pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistrice znanosti u području društvenih znanosti,  polje odgojnih znanosti  u grani  pedagogija.

                                                                               Stručno povjerenstvo:

                                                             1. Dr. sc. Neven Hrvatić, izv.prof. - predsjednik

                                                                      ---------------------------------------------

                                                              2. Dr. sc. Vlatko Previšić, red.prof. - član

                                                                      ----------------------------------------------

                                                              3. Dr. sc. Maja Ljubetić, doc.– član

                                                                      ---------------------------------------------
dr. sc. Ivica Šute, docent

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

dr. sc. Zdenko Radelić, znan. savjetnik (Hrvatski institut za povijest, Zagreb) 

Predmet: ocjena magistarskog rada Tatjane Šarić „Kulturna politika vlasti u NR Hrvatskoj – primjer Matice hrvatske 1945.-1952.“

Fakultetsko vijeće 

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 24. siječnja 2008. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Tatjane Šarić pod naslovom „Kulturna politika vlasti u NR Hrvatskoj – primjer Matice hrvatske 1945.-1952.“ O predloženom magistarskom radu podnosimo Fakultetskom vijeću skupno

izvješće

Magistarski rad Tatjane Šarić pod naslovom „Kulturna politika vlasti u NR Hrvatskoj – primjer Matice hrvatske 1945-1952“ ima ukupno 157 stranica kompjutorski ispisanog teksta s 432 bilješke ispod crte. Rad se sastoji od pet poglavlja: Uvod (3-10), Povijest Matice hrvatske 1842.-1945. (10-21), Društveno-političke prilike u Narodnoj Republici Hrvatskoj 1945.-1952. - koje se sastoji od dva velika potpoglavlja: Djelovanje Agitpropa (24-65) i Vlasti i narodna tradicija (65-80), -  Djelatnost Matice hrvatske od 1945. do 1952. (80-134) i  Zaključak (134-139).  Na kraju rada nalaze se prilozi, popisi članova upravnih tijela Matice hrvatske, izdanja MH od 1945. do 1952., kao i korištenih izvora i literature te sadržaj i životopis.

U uvodnome dijelu dan  je osvrt na metodologiju rada, prikupljenu literaturu i izvornu građu. U metodološkom smislu rad se temelji na komparaciji istraženih izvora (arhivske građe i tiska) te se metodom evaluacije nastojalo ocijeniti subjektivno iskazane podatke i objektivno ustanovljene historiografske činjenice. 

Istraživanja, čiji su rezultati objavljeni u ovome radu, temeljena su na izvorima prikupljenim u Hrvatskom državnom arhivu u Zagrebu (fond Matice hrvatske, 1842./1983., fond CK SKH, fond Ministarstva prosvjete NR Hrvatske i Savjeta za prosvjetu, nauku i kulturu NRH), onovremenom tisku (Vjesnik, Borba, Naprijed), monografijama o Matici hrvatskoj i drugoj literaturi. Autorica također upozorava na stupanj istraženosti teme u okvirima hrvatske i jugoslavenske historiografije te navodi najznačajnije autore i njihova djela. Tema ovoga rada zasniva se na utvrđivanju i analizi odnosa komunističke vlasti  prema nacionalnoj tradiciji u Hrvatskoj nakon Drugoga svjetskoga rata. Autorica problematizira odnos dvaju svjetonazora, jesu li oni u opreci te jesu li mogli paralelno postojati, budući da je komunizam proklamirao novi sustav vrijednosti i novo društveno uređenje u kojem na prvi pogled nema mjesta nekim aspektima nacionalne tradicije i baštine. Upravo iz tog razloga pristupila je analizi položaja i djelovanja Matice hrvatske u sustavu komunističke vlasti u Hrvatskoj u razdoblju od 1945. do 1952. godine. Ovo je razdoblje uzeto iz razloga što se u tih sedam godina Matica profilira u složenom kontekstu novih političkih i društvenih prilika vezanih uz uspostavu komunstičke vlasti u Hrvatskoj i Jugoslaviji te specifičnog odnosa vlasti prema SSSR-u. 

Rad se strukturno sastoji od nekoliko dijelova. U prvom dijelu –  Povijest Matice hrvatske 1842.-1945. – autorica daje sažet i pregledan uvid u rad Matice hrvatske od njenih početaka u 1842. godini do okončanja Drugoga svjetskoga rata, kada će nova komunistička vlast, prethodno razdoblje pod predsjednikovanjem Filipa Lukasa, ocjenjivati „mračnim razdobljem“, a sve rezultate rada Matice i njezinih djelatnika u ratnom periodu ocrnjivati i kompromitirati.  Dolaskom novoga vodstva i promjenom strukture članstva, Matica hrvatska djeluje pod nadzorom vlasti, pa u narednim godinama svestrani i tradicionalni rad i utjecaj Matice među narodom znatno slabi, a njezin se rad uglavnom orijentira na izdavaštvo. 

Sljedeće se poglavlje – Društveno-političke prilike u Narodnoj Republici Hrvatskoj 1945. – sastoji od dva veća potpoglavlja: Djelovanje Agitpropa i Vlasti i narodna tradicija. U uvodnom dijelu autorica opisuje glavne događaje vezane uz završetak Drugog svjetskog rata, formiranje partijske države i centralizaciju vlasti u Hrvatskoj/Jugoslaviji u rukama Politbiroa CK KPH/CK KPJ, sukob FNRJ s Informbiroom i raskid sa Staljinom te balansiranje Jugoslavije između Istoka i Zapada. S obzirom na temu rada osobito se naglašava da su se članovi Partije nalazili u svim državnim, gospodarskim, kulturnim, znanstvenim, sportskim i drugim tijelima, kao i to da su u njima dosljedno provodili zadaće formirane na višim partijskim razinama. U prvom potpoglavlju – Djelovanje Agitpropa, Tatjana Šarić analizira rad Odjeljenja za agitaciju i propagandu, osnovanog u lipnju 1945. u sastavu CK KPJ, čiji su kadrovi bili postavljeni na sva istaknuta mjesta u NRH, s ciljem kontrole cjelokupnog društvenog i gospodarskog života u zemlji. Autorica se u ovom dijelu svoga rada usmjerila prvenstveno na djelovanje Agitpropa u području kulture i umjetnosti. Ističe kako se strukturalno Agitprop formirao tako da su osnovni oblik rada činile agitaciono-propagandne komisije utemeljene pri svim partijskim komitetima, od centralnih do rajonskih. U svakoj su, pak, Agitpropovskoj komisiji djelovali različiti sektori: za štampu i agitaciju, teorijsko-predavački, kulturni, pedagoški i organizacijsko-tehnički, dok je čitavom komisijom rukovodio jedan član partijskog rukovodstva, koji sam nije rukovodio ni jednim određenim sektorom. Konkretnu djelatnost Agitpropa na području umjestnosti i kulture autorica prikazuje na primjeru književnosti, izdavaštva i tiska. Napominje kako je osnovni, a zapravo i jedini pravac u kulturi i književnosti bio socijalistički rezalizam (socrealizam), te je kao takav definiran i legitimiran na Prvom kongresu književnika Jugoslavije 1946. u Beogradu. S obzirom na važnost teme istraživanja, kao i na stavove nove vlasti prema MH, autorica ističe temeljne karakteristike socrealizma: jasno i realističko ocrtavanje socijalističke stvarnosti kroz određni broj tema koje su se potencirale i podupirale u književnoj i drugim oblicima kulturne obrade. Osobito ističe kako su posebno preferirane teme bile ratna tematika i veličanje tekovina NOB-e, obnova i izgradnja ratom opustošene zemlje kroz likove radnika-udarnika te opisi socijalističke stvarnosti. Važniji je bio, ističe T. Šarić, pozitivan i pravilan stav književnika i umjetnika prema partijskoj liniji, nego umjetnička estetika. Međutim, dio književnika (M. Krleža, V. Parun, P. Šegedin, S. Kolar i dr.) nisu pristajali uz takva ograničenja u umjetničkoj slobodi izražavanja pa je njihova djelatnost često bila izvrgnuta agitpropovskoj kritici. S obzirom da je dobar dio tih književnika osobito aktivno djelovao u Matici hrvatskoj, kritika Agitpropa usmjeravala se i na njen izdavački i urednički rad, kao i na pisanje Matičina časopisa „Hrvatsko kolo“. Osim rada i djelatnosti istaknutih hrvatskih književnika, komisije Agitpropa kontrolirale su i cjelokupnu izdavačku djelatnost u NRH, pa je i Matica morala za svoj rad i izdavanje časopisa, radova pojedinih književnika i sl., tražiti posebno odobrenje Agitpropa i redovito im slati izdavačke planove i izvješća o minulom radu. Agitprop je također nadzirao i zaposlenike ustanove te aktivno kreirao kadrovsku politiku postavljanjem podobnih, a uklanjanjem nepoželjnih kadrova.

U idućem potpoglavlju – Vlasti i narodna tradicija – autorica inzistira na činjenici kako je kulturnu politiku u istraživanom razdoblju karakteriziralo potiranje narodne tradicije i kulture, a koja je, uz standardizirani narodni jezik i književnost, podrijetlo, prostor, povijest i katoličku vjeru činila jedan od osnovnih integrativnih čimbenika u formiranju hrvatskog nacinalnog identiteta. Jedan od oblika ugrožavanja narodne tradicije i posebnosti hrvatskog naroda autorica prepoznaje u kopiranju sovjetskog modela centralizma i unitarizma, pokušajima stvaranja jedinstvene jugoslavenske „nadkulture“, kao i u otporu komunista prema religiji i Katoličkoj crkvi ograničavanjem njene djelatnosti. U pokušaju prevrednovanja tradicije umanjuju se zasluge pojedinaca iz hrvatske povijesti, a stvara se nova, izmišljena socijalistička tradicija, dok se zapadni utjecaji nastoje svim silama izbaciti iz svakodnevnog života i nadomjestiti kulturnim priredbama izrazitog socijalističkog predznaka.

Četvrto poglavlje nosi naslov Djelatnost Matice hrvatske od 1945. do 1952. i kronološki je razdijeljeno u dva dijela: razdoblje nakon završetka Drugoga svjetskoga rata do raskida s Informbiroom 1948. i razdoblje nakon sukoba sa Staljinom i predsjednikovanja Maticom od strane Gustava Krkleca. Autorica naglašava kako je poslijeratna djelatnost Matice započela obnovom i eliminiranjem članstva koje je surađivalo s ustaškim režimom. Formirano je i novo vodstvo Matice na čelu s predsjednikom Mihovilom Nikolićem, dok su u odborima sjedili provjereni partijski kadrovi, od kojih su mnogi bili i sudionici NOB-a te književnici i kulturni radnici (npr. Ivan Dončević, Joža Horvat, Vjekoslav Kaleb, Marin Franičević). S druge su strane u Matici također bili djelatni priznati stručnjaci – jezikoslovci, književni povjesničari, prevoditelji (npr. dr. Josip Badalić, dr. Ivo Hergešić, dr. Antun Barac, dr. Jaroslav Šidak). Analizirajući ustrojstvo i rad Matice neposredno nakon rata, T. Šarić ističe kako je značaj Matice kao vodeće hrvatske kulturne ustanove od strane države reduciran te dolazi do marginalizacije i potiranja njene tradicionalne uloge u društvenom i kulturnom životu Hrvatske. To dokazuje činjenicom da je od 1945. djelatnost Matice svedena na poziciju jednog od nekoliko tada postojećih izdavačkih poduzeća na prostoru NR Hrvatske.

Početak rada Matice hrvatske u novoj poslijeratnoj jugoslavenskoj državi prema T. Šarić, obilježen je nametnutim i ponovno aktualiziranim konceptima jugoslavenstva i – šire, slavenstva. Autorica ovaj koncept „bratske slavenske uzajamnosti“ povezuje s politikom vezanosti FNRJ sa SSSR-om i blokovskom podjelom svijeta. Zaključuje kako se taj koncept odrazio i u književnosti i u Matičinom izdavaštvu, ali i da je bio kratkotrajan, tj. da je trajao do sukoba Tito-Staljin i jugoslavenskog udaljavanja od SSSR-a nakon 1948. godine. Prethodno spominjani raskid Jugoslavije sa Staljinom 1948. nije se negativno odrazio na rad Matice. Upravo suprotno, zahvaljujući potpori koju je Matičino vodstvo tijekom sukoba dalo KPJ i Titu, kao i promijenjenim vanjskopolitičkim položajem Jugoslavije, Matica će još više ubrzati svoju produktivnost i efikasnost na različitim poljima rada. Autorica to ilustrira podacima vezanim uz naglo obnavljanje i razvijanje  izdavačke djelatnosti Matice, osnivanje novih knjižnica pod uredništvom istaknutih stručnjaka itd.

Ovo je razdoblje obilježeno osobom novog predsjednika Matice – književnika Gustava Krkleca, koji je Maticu hrvatsku nastojao izdvojiti iz mnoštva drugih nakladničkih poduzeća, uporno naglašavajući njezinu veliku povijesnu ulogu u kulturnom životu Hrvatske. Autorica napominje kako je u to vrijeme jedan od osnovnih  problema u Matici predstavljao nedostatak papira, o čijoj je distribuciji i količinama odlučivao Agitprop. Posebno naglašava kako je nedostatak papira za ustanovu kojoj je glavna djelatnost bila izdavaštvo, ujedno značilo i prisilno smanjenje i izmjenu izdavačkih planova, čime se Matičina djelatnost efektno opstruirala.

Kao poseban problem u radu Matice autorica ističe problem financiranja. Navodi kako je Matica višekratno tražila pomoć od raznih institucija, ali da takva traženja nisu urodila plodom. Za razliku od Matice, napominje autorica, slične su ustanove iz Srbije i Slovenije primale redovitu subvenciju države. Sve je to utjecalo na vrlo lošu materijalnu situaciju Matice hrvatske, koju će tek 1952. godine popraviti financijska potpora od strane države. T. Šarić poglavlje završava osvrtom na Matičin književni časopis „Hrvatsko kolo“, koji počinje s ponovnim izlaženjem 1945. godine. Navodi kako je ovaj časopis višekratno mijenjao svoju fizionimiju, od godišnjaka, uređivanog od strane Jože Horvata i Ive Hergešića, preko tromjesečnika (od 1948.) do mjesečnika pod uredništvom G. Krkleca i V. Kaleba (od 1952.). Autorica ističe kako se „Hrvatsko kolo“ od početka nalazilo u silnim problemima, kako onim financijskim, tako i političkim, jer često nije zadovoljilo vlasti svojim ideološkim usmjerenjem te je bilo izloženo oštroj kritici Agitpropa. Poglavlje završava osvrtom na Kongres književnika Jugoslavije u Ljubljani u listopadu 1952. i referatom Miroslava Krleže, koji predstavlja raskid sa socrealizmom i zagovor pune slobode umjetničkog stvaralaštva.

U Zaključku autorica ističe kako je decentralizacija i liberalizacija u državnoj politici značila i slabljenje političkih pritisaka na književnost i umjetnost, što se odrazilo i u radu  Matice hrvatske. Od tada još više jača i razvija se izdavaštvo, a od 1953. počinje i osnivanje Matičinih pododbora (Split, a od 1954. Rijeka, Zadar i Dubrovnik), predlaže se osnivanje zastupništava i u inozemstvu, kao i osnivanje Matičine tiskare, što je sve podrazumijevalo i decentralizaciju u samoj Matici, unutarnju demokratizaciju i širenje njenog mnogostranog utjecaja.

Zaključujući smatramo da vrijednost magistarskog rada Tatjane Šarić proizlazi iz naprijed navedenih činjenica te osobito ističemo znanstveno-stručnu i problematsku obradu teme. Složenost društveno-političkih prilika u razdoblju od 1945. do 1952. godine i odnos  nove komunističke vlasti prema kulturnim institucijama u Hrvatskoj, napose Matici hrvatskoj, rasvijetljeni su na temelju relevantnih izvora i protumačeni u hrvatskom/jugoslavenskom kontekstu. Ovim je radom Tatjana Šarić pridonijela boljem poznavanju ne samo povijesti položaja i djelatnosti Matice hrvatske poslije Drugoga svjetskoga rata, nego i spoznajama općenito hrvatske, ali i jugoslavenske povijesti u navedenom razdoblju. 

Stručno povjerenstvo na temelju svega gore navedenoga utvrđuje da je Tatjana Šarić u magistarskom radu „Kulturna politika vlasti u NR Hrvatskoj – primjer Matice hrvatske 1945.-1952.“ pokazala sposobnost kritičkog pristupa povijesnim izvorima, utvrđivanja povijesnih činjenica, njihove interpretacije te prezentiranja problematike.

Stoga povjerenstvo 

                                                                    predlaže
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prihvaćanje magistarskog rada Tatjane Šarić pod naslovom „Kulturna politika vlasti u NR Hrvatskoj – primjer Matice hrvatske 1945.-1952.“ i odobravanje nastavka postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti iz humanističkih znanosti, polje povijest.

U Zagrebu, 13. 4. 2008. 

Povjerenstvo:

dr. sc. Ivica Šute, docent

dr. sc. Ivo Goldstein, red. profesor

                        dr. sc. Zdenko Radelić, znan. savjetnik (Hrvatski institut za povijest, Zagreb) 

dr.sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru

 FAKULTETSKOM VIJEĆU dr.sc. Predrag Marković, docent


FILOZOFSKOG FAKULTETA dr.sc. Pavuša Vežić, red. prof. 


SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena magistarskog rada Lavinije Belušić-Perak


Fakultetsko Vijeće Filozofskog  fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj  28. rujna 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Lavinije Belušić-Perak pod naslovom "Sakralna arhitektura u mletačkom dijelu Novigradske, Porečke i Pulske biskupije 1450.-1600." 

Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću slijedeći 

IZVJEŠTAJ 


Magistarski rad Lavinje Belušić-Perak pod naslovom "Sakralna arhitektura mletačkog dijela novigradske, porečke i pulske biskupije  (1450.-1600.)" opsega je 290 stranica računalno ispisanog teksta od čega  116 stranica osnovnoga teksta, te 129 stranica kataloga. Potom slijede slikovni prilozi ( str. 257-274), Popis priloga ( str. 275 -278), Popis literature ( str. 279-289), te Sažetak  na talijanskom jeziku. 


Osnovni tekst podijeljen je na pet poglavlja. U uvodnom poglavlju autorica obrazlaže istraženost područja i metodologije koje će primijeniti u svojemu radu te potom daje opis povijesno društvenog okvira  kao i povijesti i ustroja Crkve u Istri u 15. i 16. stoljeću.  U slijedeća dva poglavlja sakralnu arhitekturu obuhvaćenu naslovom radnje, razvrstava u  tipske skupine na slijedeći način: Jednobrodne crkve s podskupinama  te ih dalje logično razlaže u manje skupine s obzirom na osobine oblikovanja broda i apside. Potom slijedi kratko poglavlje o trobrodnim crkvama, budući je mali broj takvih primjera.  U trećem poglavlju autorica se posvetila analizi oblikovanja vanjštine crkava, osobito njihovih pročelja i zvonika, imajući u vidu kako je riječ o arhitektonskim dijelovima s najizrazitijim stilskim značajkama. U zasebnom, četvrtom poglavlju razmatra se arhitektonska plastika koju ona razvrstava prema stilskim osobinama i općenito formalnim razlikama između gotike i renesanse. Toj temi autorica opravdano posvećuje naročitu pažnju jer su upravo klesarski oblikovani elementi ornamentalne kao i figuralne plastike stilski najprepoznatljiviji  te su time najpouzdaniji oslonac u stilskom određenju cijele sakralne građevine kojoj pripadaju. Također oni su  i najpouzdaniji pokazatelj vremenskoga određenja njezine izgradnje.


U zaključku autorica rezimira prethodno analitički protumačenu građu te iznosi čitav niz zapažanja o problemima tipološkog i stilskog kontinuiteta koja su od velikog značenja za ukupnu valorizaciju istarske arhitekture tog razdoblja. Imajući u vidu upravo složenost odnosa između zadržavanja tipoloških modela i unosa novih stilskih pobuda koje se postupno dešavaju na istarskom poluotoku autorica sistematizira građu u tri vremenska razdoblja: 11450.-1495., 1485.-1530., 1530.-1600. Takva podjela međutim može se samo uvjetno prihvatiti s obzirom na tipski kontinuiteti vrlo dugotrajni a stilske promjene koje se očituju mahom u arhitektonskoj i dekorativnoj plastici vremenski se neujednačeno javljaju na crkvama razvrstanim u predloženu vremensku podjelu. Svjesna spomenutih poteškoća u vremenskoj klasifikaciji prva dva razdoblja autorica se koristi terminom "prijelaznog razdoblja" za kojeg je karakteristično simultano korištenje i gotičkih i renesansnih formi pa time ipak djelomično otklanja spomenute  dvojbe oko provedene periodizacije. U pogledu jasnijeg određenja razlika između gotike i renesanse pouzdanijim se čini analiza proporcijskih odnosa kako tlocrtnih veličina tako i pročelja navedenih crkava.  U tom dijelu zaključnog teksta autorica pokazuje kako su za crkve gotičkih značajki svojstveni  tlocrtni odnosi utemeljeni na pravokutniku a za renesansu na  kvadratu. Isto tako  upečatljiva je razlika - kako zaključuje kolegica Belušić-Perak - da je za crkve koje možemo definirati kao renesansne karakteristična tzv. "redukcije stila", odnosno "….pročišćavanje, težnja za simetrijom, pravilnošću te geometrizacija i gubljenje figuralnosti arhitektonske dekoracije." Jedno od uporišta za vremensko pa i stilsko određenje također je promjena u tehnici gradnje koju autorica zapaža na nizu crkava druge polovice 16. stoljeća kada se koristi kamen lomljenac te su pročelne plohe ožbukane, međutim tvrdnja kako se istodobno koriste i u ožbukani  stropovi teško je prihvatiti bez prethodno provedenih istraživanja same stropne konstrukcije. Kod jednobrodnih nadsvođenih crkava bez apside što se tijekom posljednjeg razdoblja, u 16. stoljeću, grade u Rovinju i središnjoj Istri autorica s pravom upozorava na stilski znakovitu pojavu  bačvastog svoda kao i načina projektiranja pročelja utemeljenog na kvadratu. Autorica također ističe  da je za usvajanje novih prostornih odnosa veličina u organizaciji prostora crkve bitna pojava dubokog pravokutnog svetišta koje se usvaja iz redovničkih crkava Venecije  građenih već u drugoj polovici 15. stoljeća. Isto tako valja napomenuti kako je kolegica Belušić-Perak uočila i prisutnost srednjoeuropskih graditeljskih iskustava te otvorila pitanje njihova odnosa s dominantnom mletačkom graditeljskom tradicijom koja najvećim dijelom određuje karakter arhitekture obuhvaćene naslovom radnje.

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG


Na temelju iznesenog  u ovom izvještaju smatramo kako magistarski rad Lavinije Belušić-Perak "Sakralna arhitektura u mletačkom dijelu Novigradske, Porečke i Pulske biskupije 1450.-1600." daje uvid u do sada nedostatno i necjelovito obrađenu građu sustavno je kataloški prezentirajući. U glavnom dijelu teksta razvrstava je s obzirom na tipološke osobine te s obzirom na to tumači je i u  pogledu njezinih stilskih svojstava. Na taj način autorica je bitno proširila poznavanje sakralne arhitekture druge polovice 15. i  16. stoljeća u Istri, te otvorila niz pitanja koja nadmašuju razmjere magistarskog rada. Stoga smatramo kako je magistarskom radom Lavinije Belušić-Perak ovladala problematikom zadanog područja te kako je u svojem istraživanju uspješno primijenila metodologiju znanstveno-istraživalačkog rada. 


Na temelju svega navedenoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovo skupno izvješće te da Laviniji Belušić-Perak odobri daljini  postupak  za stjecanje znanstvenog stupnja magistra znanosti iz područja povijesti umjetnosti. 






Stručno povjerenstvo:






dr. sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru






dr. sc. Predrag Marković, docent

dr. sc. Pavuša Vežić, red. prof.

U Zagrebu, 26. ožujka 2008.

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Zagreb, 10.travnja  2008.







Fakultetskom vijeću







Filozofskog fakulteta u Zagrebu


Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta  od 29. veljače 2008. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Slavice Šimić Šašić pod naslovom Interakcije nastavnik – učenik: prediktori i efekti na motivacijske, kognitivne i afektivne aspekte učenja. Stručno povjerenstvo razmotrilo je radnju i podnosi Vijeću sljedeći






IZVJEŠTAJ


Magistarski rad Slavice Šimić Šašić ima 133 stranice teksta  i 21 stranicu Priloga u kojima se nalaze dodatni statistički podaci. Rad je podijeljen  u devet cjelina: Uvod, Polazište i cilj, Problemi, Metoda, Rezultati  i njihovo tumačenje, Završna rasprava, Zaključci, Literatura, a uz Priloge u  radu se nalaze i sažeci na hrvatskom i engleskom jeziku kao i životopis pristupnice.

U uvodnom dijelu rada autorica prvo  raspravlja različite koncepcije procesa poučavanje – učenje  te posebno prikazuje transakcijski model (Huitt, 1995). u kojem se govori o varijablama konteksta (politika države, mediji, obitelj, zajednica, karakteristike škole i školski procesi), ulaznim varijablama (karakteristike nastavnika i karakteristike učenika), varijablama razrednih procesa (ponašanje nastavnika, ponašanje učenika i drugo) i izlaznim varijablama (učeničko postignuće i drugo). Izlazne varijable su središte modela, a ostale varijable su njihovi prediktori.  U nastavku teksta autorica govori o karakteristikama učenika u procesu poučavanje – učenje. Autorica piše o konstruktu samoreguliranog učenja.Druga opisana varijabla vezana uz učenike je anksioznost, posebice ispitna anksioznost. U nastavku uvodnog dijela opisane su karakteristike nastavnika u procesu poučavanje – učenje: sposobnosti nastavnika, nastavničko poznavanje sadržaja predmeta, nastavničko usavršavanje,  iskustvo, kvalifikacije, osobine ličnosti nastavnika, samoefikasnost te nastavničko zadovoljstvo poslom. Varijable razrednih procesa podijeljene su na interakcije nastavnik – učenik i učenik-učenik. Prvu skupinu čine: nastavnički stil poučavanja, metode poučavanja, podrška u interakciji, stil rukovođenja razredom, emocionalno ozračje, nastavnička razina pitanja i povratne informacije. U poglavlju o interakcijama učenik-učenik govori se o tri oblika odnosa: kooperativnom, kompetitivnom i individualističkom.

Polazeći od Transakcijskog modela u radu su postavljeni sljedeći problemi: 1. Utvrditi odnose različitih komponenti interakcije nastavnik-učenik. 2. Utvrditi u kojoj su mjeri osobne karakteristike nastavnika (rigidnost, perfekcionizam, impulzivnost, samoefikasnost) prediktivne za pojedine komponente interakcije nastavnik-učenik. 3. Utvrditi da li se nastavnici  s obzirom na količinu podrške i izazova koje pružaju učenicima razlikuju po svojim individualnim karakteristikama i ponašanjima u razrednim procesima. 4. Utvrditi postoji li utjecaj vrste interakcije nastavnik-učenik na komponente samoreguliranog učenja, ispitnu anksioznost te na školski uspjeh učenika. 5. Utvrditi u kojoj su mjeri osobne karakteristike učenika prediktivne za strategije učenja i ispitnu anksioznost, te u kojoj mjeri strategije učenja i anksioznost objašnjavaju uspjeh u stranom jeziku, odvojeno za različite interakcijske kontekste.

Ispitivanje je provedeno na 123 nastavnika stranog jezika iz gimnazija i strukovnih škola. Nakon provedene klaster analize  izabrana su tri nastavnika iz prvog klastera (imaju visok rezultat na skali Visoka podrška/visok izazov i nizak na skali Niska podrška/nizak izazov) i tri nastavnika iz drugog klastera (imaju nizak rezultat na skali Visoka podrška/visok izazov i visok na skali Niska podrška/nizak izazov). Nakon toga ispitani su učenici kojima spomenuti nastavnici predaju. Ukupan broj ispitanih učenika je 201, 94 su učenici nastavnika iz prvog klastera a 107 njih su učenici nastavnika iz drugog klastera.

U ispitivanju nastavnika korištene su sljedeće skale: Burnsova skala perfekcionizma (Burns, 1980; prema Ivanov, Penezić i Proroković, 2004), Breskinova skala rigidnosti (Breskin 1968; prema Proroković, 2004), Upitnik impulzivnosti (Eysenck i Eysenck, 1994), Skala nastavničkog osjećaja samoefikasnosti (Tschannen-Morgan i Woolfolk Hoy,2001), Skala interakcije nastavnik-učenik (konstruirana za potrebe ovog istraživanja) i Upitnik podrške nasuprot izazovu u razrednoj interakciji (Mariani, 1997). Učenici su ispitani sljedećim instrumentima: Upitnik samopoštovanja, ciljne orijentacije, percipirane kontrole i vrijednosti, Niemvirta,1999; prema Rijavec i sur.1999), subskala Samoefikasnost u učenju i izvedbi iz Upitnika motivacijskih strategija za učenje (Pintrich, Smi8th, garsia i McKeachie,1991), Upitnik samoefikasnosti za djecu (MUris,2001), Upitnik strategije za učenje stranog jezika- SILL (Oxford,1990; prema Ančić, 2003), Skala ispitne anksioznosti (Vulić-Prtorić, 2004).

U analizi rezultat prvo je prikazana deskriptivan statistika svih varijabli ispitanih na nastavnicima, a zatim rezultati faktorske analize  ispitanih pet komponenti interakcije između nastavnika i učenika. Dobivena su dva faktora: pozitivna i negativna interakcija. U pozitivnoj interakciji nastavnik pruža učenicima visoku podršku i visoki izazov (podupire učeničku inicijativu i autonomiju) kroz strategije aktivnog poučavanja. U negativnoj interakciji naglašava se autoritet nastavnika u rukovođenju razredom (usmjeravanje i kontrola razrednih procesa), niska podrška i nizak izazov, visoka očekivanja od učenika i negativan stav nastavnika o poučavanju. U nastavku rada prikazani su rezultati provedenih stupnjevitih regresijskih analiza pri čemu su kriterijske varijable bile komponente razredne interakcije. Pokazalo se da je nastavnički osjećaj samoefikasnosti u angažiranju učenika značajan pozitivan prediktor za  strategije aktivnog poučavanja i visoku podršku i izazov. Perfekcionizam je značajan prediktor za nisku podršku i izazov. Za autoritaran stil rukovođenja pozitivni prediktori su spol, dob i perfekcionizam. Drugim riječima starije nastavnice s izraženim perfekcionizmom više rabe autoritaran stil rukovođenja razredom. Prediktori negativnog stava prema poučavanju su nisko zadovoljstvo poslom, visok perfekcionizam i niska samoefikasnost u angažiranju učenika. Za visoka očekivanja od učenika značajan je pozitivan prediktor samoefikasnost u strategijama poučavanja. 

Pri odgovaranju na treći problem korištena je klaster analiza za klasifikaciju nastavnika  na temelju njihovih rezultata na skalama Visoka podrška/visok izazov i Niska podrška/nizak izazov. Analizom varijance provjereno je kako se nastavnici u  prva dva klastera razlikuju po individualnim karakteristikama.  Pokazalo se da nastavnici  koji pružaju visok izazov i podršku percipiraju sebe efikasnijima u angažiranju učenika i u korištenju strategija poučavanja, te općenito u obavljanju nastavničkog posla.  Ti nastavnici više koriste strategije aktivnog poučavanja, imaju manje autoritaran stil rukovođenja i manje negativan stav prema poučavanju.

U nastavku obrade rezultat ispitano je postoje li razlike u individualnim karakteristikama učenika  kad se u obzir uzme spol učenika i  količina podrške/izazova koje im pružaju nastavnici u razrednoj interakciji. Interakcija nastavnik-učenik nije se pokazala  značajnom za razlike među ispitanicima ali je dobivena značajna interakcija ove varijable sa spolom: kad nastavnik ne pruža niti podršku niti izazov učenice imaju bolji uspjeh od učenika; kod pozitivne razredne interakcije  učenici više nego učenice vjeruju da je zalaganje efikasno sredstvo za postizanje uspjeha a u negativnoj interakciji djevojke više od mladića vjeruju da zalaganje donosi uspjeh. U odgovaranju na peti problem istraživanja  prikazane su stupnjevite regresijske analize u kojima su prediktorske varijable bile osobne karakteristike učenika a kriterijske varijable strategije učenja i ispitna anksioznost. Analize su napravljene zasebno za različite vrste razredne interakcije. Pokazalo se da su za strategije poboljšanja pamćenja pri pozitivnoj interakciji pozitivni prediktori orijentacija na učenje i akademska samoefikasnost, a negativan prediktor je socijalna samoefikasnost. Pri negativnoj interakciji pozitivni prediktori su orijentacija na izvedbu i akademska samoefikasnost, a negativan uvjerenje o vezi sredstvo-cilj. Za strategije korištenja svih mentalnih procesa pri pozitivnoj interakciji pozitivni prediktori su uvjerenje o kontroli, orijentacija na izvedbu, a negativan prediktor je orijentacija na izbjegavanje truda. Pri negativnoj interakciji pozitivni prediktori su dob, orijentacija na učenje i samoefikasnost u učenju i izvedbi.  Za strategije organiziranja i praćenja vlastitog učenja pri pozitivnoj interakciji značajni prediktori su vjerovanje o kontroli postignuća, uvjerenje o vezi sredstvo cilj, orijentacija na učenje i akademska samoefikasnost. Pri negativnoj interakciji prediktori su dob, orijentacija na učenje i akademska samoefikasnost. Za strategije ovladavanja emocijama i traženja pomoći pri pozitivnoj interakciji značajni pozitivni prediktori su spol, zalaganje, akademska samoefikasnost, a negativan prediktor je vjerovanje o kontroli. Pri negativnoj interakciji značajni prediktori su uvjerenje o vezi sredstvo –cilj, orijentacija na učenje i akademska samoefikasnost.

Prediktori anksioznosti u kontekstu pozitivne interakcije su vjerovanje o kontroli postignuća i orijentacija na izvedbu, a  pri negativnoj interakciji prediktori su spol, samoefikasnost u učenju i izvedbi te akademska i emocionalna amoefikasnost. Također se pokazalo da, bez obzira na kvalitetu interakcije, strategije korištenja svih mentalnih procesa i ispitna anksioznost imaju najznačajniju ulogu u objašnjenju uspjeha iz stranog jezika.

U završnoj raspravi autorica komentira dobivene rezultate i zaključuje kako su ovim istraživanjem većim dijelom potvrđene pretpostavke Huittovog transakcijskog modela procesa poučavanje-učenje. Autorica smatra kako dobiveni rezultati imaju i važne praktične implikacije: važno je poticati nastavničku samoefikasnost i zadovoljstvo poslom jer te varijable pridonose nastavničkim ponašanjima koja dovode do pozitivne interakcije nastavnik-učenik. Pozitivna interakcija više koristi mladićima. U negativnoj interakciji izraženija je ispitna anksioznost djevojaka.

Provedeno istraživanje dovelo je u vezu brojne elemente Transakcijskog modela procesa poučavanje-učenje. Ono je  potvrdilo neke odnose očekivane u modelu te ukazalo na relevantnost  pojedinih ulaznih varijabli i varijabli razrednih procesa na ishode poučavanja. Rezultati istraživanja zanimljivi su i s teorijskog i s praktičnog stajališta.

No samom radu mogu se uputiti i neke zamjerke. Tko je primjerice četvrti problem ispitati utjecaj interakcije nastavnik-učenik na  neke varijable. No, ovakav nacrt istraživanja ne dozvoljava kauzalno zaključivanje tj zaključivanje o utjecaju.  Pri analizi rezultata korištena je stupnjevita regresijska analiza a nije jasno koja je logika uvođenja varijabli. Valja napomenuti da velik broj ispitivanih varijabli i pokušaji analize njihovih međusobnih odnosa čine rezultate složenima za interpretaciju i razumijevanje. Postavlja se pitanje i zašto je uz tako velik broj problema autorica radila i neke dodatne analize koje ne služe odgovaranju na postavljene probleme, a dodatno otežavaju praćenje rezultata (analiza nastavničkog zadovoljstva poslom, usporedbe karakteristika učenika s obzirom na percepciju uspjeha iz stranog jezika). 

Na  temelju ocjene stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati magistarsku radnju Slavice Šimić Šašić i odobri joj  daljnji postupak za stjecanje  znanstvenog stupnja magistra znanosti.





Stručno povjerenstvo





dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, red. prof.

dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof. 

dr.sc. Izabela Sorić, izv. prof.
(Odjel za  

           psihologiju Sveučilišta u Zadru)

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Stručno povjerenstvo za ocjenu i obranu magistarskog stručnog rada Ljiljane Franješ, pod naslovom «Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom na područje društvenih i humanističkih znanosti», podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći
I  Z  V  J E  Š  T  A  J

Ljiljana Franješ odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom prevoditeljskom studiju  i izradila ovdje predloženi rad kao posljednju obvezu na tom studiju. Rad se sastoji od uvodnog dijela s obrazloženjem odabira tema, metodologijom rada i zaključkom, zatim slijede  šest prevedenih tesktova – tri prijevoda s engleskog na hrvatski i tri prijevoda s hrvatskog na engleski jezik s preslikama izvornih tekstova. Uz svaki od prijevoda nalazi se i popis ključnih riječi. 

Pristupnica je bila obvezna prevesti stotinu stranica teksta, od toga pedeset stranica  engleskog na hrvatski i pedeset stranica s hrvatskog na engleski. Tekstovi su morali biti izvorni,  tematski i stilski raznoliki i neprevedeni na hrvatski odnosno engleski.   Ove je uvjete pristupnica ispunila.

U uvodnom dijelu pristupnica obrazlaže odabir tema,opisuje metodologiju kojom se služila pri prevođenju kao i specifičnosti svakog od tekstova te razloge zbog kojih je odabrala pojedine prijevodne ekvivalente. Opis metodologije, problema s kojima se susretala pri prevođenju i načina njihova rješavanja pokazuje da je zadatku  pristupila ozbiljno i prijevode uložila znatan trud.  

Engleski tekstualni korpus koji je  prevela na hrvatski sastoji se od tekstova s područja medicinskog istraživanja, znanosti o hrani i ratnih memoara, dok hrvatski tekstualni korpus koji je prevela na engleski uključuje tesktove s područja metodike nastave, sociologije i visokoškolskog obrazovanja. Sva ova područja osim jednog nisu njena struka, pa je time pokazala spremnost da proširuje svoje jezično i prevoditeljsko iskustvo. 
Prvi tekst u radu «Searching for a Cure» («Traganje za lijekom»), mada pisan za široku publiku, sadrži mnogo medicinskih stručnih termina. Prevoditeljica je hrvatske ekvivalente potražila u srodnim tekstovima,  medicinskim rječnicima i priručnicima,  u pojmovniku EUROVOC , konzultirala je i stručnjake – veterinare i liječnike. Neke medicinske termine koji su ušli u hrvatski jezik kao anglizmi  i u tom se obliku uvriježili nije prevodila, jer su upravo  u tom obliku poznati struci. Prijevod je uspio utoliko što je uglavnom razumljiv i čitak. Međutim, prevoditeljica koji put upada u zamku doslovnog prevođenja. Tako na primjer «to see a doctor» postaje «vidjeti doktora».  Stječe se dojam da je prevoditeljica, služeći se englesko-hrvatskim rječnicima,  za riječi s polisemijom odabrala krivi prijevodni ekvivalent.  Jedna od iritantnih pogrešaka  je prijevod riječi «bacteria» kao imenice u jednini (na pr. «bacteria multiply fast» u prijevodu glasi «bakterija se brzo razmnožava»). 
Drugi tekst u engleskom tekstualnom korpusu, pod naslovom «Foods and Food Science» («Prehrambeni proizvodi i znanost o hrani»), mnogo je bolje preveden. I ovaj tekst obiluje tehničkom terminologijom za koju je prevoditeljica  našla adekvatne ekvivalente u hrvatskom jeziku. Prijevod se dobro čita  gore unatoč manjim zamjerkama. 

Prijevod na hrvatski trećeg teksta pod naslovom «The Bombing of the Market Place» («Bombardiranje tržnice»), sadrži primjere doslovnog prevođenja, koji se kreću u širokom rasponu od  više ili manje benignih kalkova do neovjerenih struktura u hrvatskom jeziku. Citirat ćemo samo nekoliko takovih pogrešaka: «we were met by the mayor of Sarajevo» u prijevodu glasi «susreo nas je gradonačelnik Sarajeva»; «it was just the kind of siege mentality that I wished to eliminate» postaje «..bila je to samo vrsta opsjednutosti koju sam želio ukloniti». Prevelika doslovnost vidi se i u transliteriranju glagolskih vremena u slučajevima kad u engleskom, zbog slaganja vremena («sequence of tenses»), imamo prošlo vrijeme: «Milovanović had the hollow-eyed appearance of a man who never slept» glasi u prijevodu «Milovanović imao je ispijene oči čovjeka koji nikad nije spavao».  Te se pogreške, međutim, mogu lako ukloniti lekturom.
Prvi prijevod s hrvatskog na engleski jezik u ovom radu je»Ubrzani razvoj čitanja» («Accelerated Development of Reading Skills»), tema koja je prevoditeljici kao nastavnici bliska. U uvodnoj analizi  postupaka kojima se koristila pri ovom prijevodu prevoditeljica navodi da je proučila niz srodnih tekstova na engleskom jeziku, te da nije imala problema  sa stručnom terminologijom. Jedan od izazova ovog prijevoda je razlika između hrvatskog i engleskog glasovnog/grafijskog sustava, a time i načina poučavanja početnog čitanja i pisanja u ta dva jezika. Prevoditeljica je taj problem uspješno riješila i za nizove  riječi koje su svojom grafijom prikladne za osvješćivanje glasovne strukture u engleskom jeziku pronašla parnjake u hrvatskom jeziku (na pr. za engleski niz  art, dart, cart, part u prijevodu dobivamo rak, brak, mrak, zrak, krak). 

Tekst pod naslovom «Ima li lijeka» («Is There a Cure»), koji govori o problemima  uživanja droga mladeži, obiluje dugačkim rečenicama, što otežava razumijevanje, i  žargonizmima. S prvim se od ta dva problema prevoditeljica uspješno uhvatila u koštac i proizvela uglavnom čitak prijevod. Pri pronalaženju prijevodnih ekvivalenata za žargonizme koristila se  internetom, a pomogla joj je i činjenica što su mnogi engleski žargonizmi s tog područja ušli u hrvatski jezik. Ovaj prijevod zaslužuje vrlo dobru ocjenu.

Najviše istraživačkog rada prevoditeljica je uložila u prijevod trećeg teksta na engleski  «Prijedlog diplomskog sudijskog programa» («Proposal for Graduate /MSc/ Study Programme»). Suočena s mnoštvom novoskovanih izraza u programima visokoškolskog obrazovanja, pristupnica je potražila pomoć na internetskim stranicama i vodičima kroz studij visokih učilišta engleskog govornog područja. Uzimajući u obzir zahtjevnost izvornika, možemo reći da je pristupnica proizvela uspješan prijevod, koji bi nakon manje lekture mogao biti i vrlo dobar.  

Ukupno uzevši, ovaj rad pokazuje da je kandidatkinja uložila znatan trud u pronalaženje prijevodnih ekvivalenata u tekstovima koje je odabrala. Koristila se uobičajenim pomagalima za prevođenje između hrvatskog i engleskog jezika. Time je dokazala da je ovladala osnovama prijevodne tehnike i da izradi prijevoda pristupa ozbiljno. Međutim treba također reći da njeni prijevodi pokazuju da će  morati još poraditi na svom jezičnom usavršavanju. Neka od područja na kojima je ta potreba najjače izražena raspravit će se s kandidatkinjom na usmenoj obrani. Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i kandidatkinju uputi na usmenu obranu rada.

U Zagrebu, 25. ožujka 2008.

Članovi povjerenstva:

1. mr.sc. Vesna Beli, viši lektor

     predsjednik povjerenstva

2. mr.sc. Vera Andrassy, viši lektor u miru

   član povjerenstva

3. dr.sc. Višnja Josipović Smojver, izv.prof.

    član povjerenstva

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 9. travnja 2008.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Stručno povjerenstvo za ocjenu i obranu magistarskog stručnog rada Anite Memišević, pod naslovom «Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje medicine», podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći
I  Z  V  J E  Š  T  A  J

Anita Memišević odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom prevoditeljskom studiju  i izradila ovdje predloženi rad kao posljednju obvezu na tom studiju. Rad se sastoji od uvodnog dijela s obrazloženjem odabira tema, metodologijom rada i zaključkom, zatim slijede  šest prevedenih tesktova – tri prijevoda s engleskog na hrvatski i tri prijevoda s hrvatskog na engleski jezik s preslikama izvornih tekstova. 

Pristupnica je bila obvezna prevesti stotinu stranica teksta, od toga pedeset stranica  engleskog na hrvatski i pedeset stranica s hrvatskog na engleski. Tekstovi su morali biti izvorni,  tematski i stilski raznoliki i neprevedeni na hrvatski odnosno engleski.   Ove je uvjete pristupnica ispunila.

U uvodnom dijelu pristupnica obrazlaže odabir tema,opisuje metodologiju kojom se služila pri prevođenju kao i specifičnosti svakog od tekstova te razloge zbog kojih je odabrala pojedine prijevodne ekvivalente. Opis metodologije, problema s kojima se susretala pri prevođenju i načina njihova rješavanja pokazuje da je zadatku  pristupila vrlo ozbiljno i u prijevode uložila mnogo rada i istraživanja.  

Engleski tekstualni korpus koji je  prevela na hrvatski sastoji se od tekstova s područja psihijatrije, turizma i pomorstva, a  hrvatski tekstualni korpus koji je prevela na engleski uključuje tekstove s područja medicine, ekonomije i sociologije. 
Prvi tekst u radu, pod naslovom Evolucijska biologija i psihijatrija,  dio je udžbenika za studente medicine i priručnika za stručnjake. Izvorni tekst je dobro pisan te sintaktički nije za pristupnicu predstavljao teškoću. Međutim, veliki je problem bio pronalaženje hrvatskih ekvivalenata za brojne stručne termine, od kojih mnoge nije mogla naći u medicinskim rječnicima. Stoga je pomoć potražila u literaturi na hrvatskom jeziku o genetici, konzultirala se s liječnicima specijalistima, a neke je termine saznala na predavanjima o neurologiji.U tome je istraživanju ustanovila da za neke engleske termine ne postoji opće prihvaćen i ustaljen hrvatski termin, te da su mnogi prijevodi  na hrvatski medicinskih termina upitni pa čak i pogrešni, jer ih prevode liječnici (nerijetko znanstveni novaci) čije je znanje engleskog površno.  

Nazive lijekova koji se spominju u tekstu pristupnica je ostavila u izvornom obliku jer je to, kako joj je objasnio jedan od stručnjaka (neuropsihijatar) s kojima se je konzultirala, uobičajena praksa u medicinskoj literaturi. Isti je razlog navela i za korištenje engleskog oblika kratica DNA i RNA. 

Drugi tekst u radu je dio knjižice  o Irskoj pod naslovom Zlatna knjiga- Irska, namijenjene turistima. Budući da tekst govori o irskoj kulturi i povijesti,  izazov za prevoditeljicu je bio kako prevesti elemente irske kulture i civilizacije na hrvatski. Neke je od njih prevela opisno (na pr. naziv  ring fort preveden  je kao «kružna tvrđava», a rath kao «utvrđeni humak»), dok je neke ostavila u izvornom obliku uz pojašnjenje (na pr. crannóg, naziv za umjetno izgrađene otoke na jezerima). Pri prevođenju imena pokreta i značajnih događaja irske povijesti, pristupnica je primijenila dva različita postupka. Za događaje iz ranije povijesti navela je samo hrvatski prijevod, koristeći se nazivima koje je pronašla u knjigama o irskoj povijesti objavljenima na hrvatskom. Za noviju povijest nam daje prijevod a u zagradama navodi engleski naziv, jer pretpostavlja da neki od čitatelja govore engleski, pa će im pri susretu s tim nazivima u Irskoj biti jasno o čemu se radi. Sličan postupak primjenjuje pri navođenju imena muzeja, spomenika, ulica i trgova, što obrazlaže time da ova knjiga služi i kao vodič po Dublinu, pa je izvorni naziv potreban kako bi čitatelj mogao pronaći mjesta koja želi posjetiti. U tekstu se spominju i neke biljke tipične za Irsku.Njihove je hrvatske nazive pristupnica pristupnica pronalazila preko latinskog naziva (uz pomoć Interneta), a preko njega bi onda u hrvatskim knjigama o biljnom  svijetu došla do hrvatskog ekvivalenta. 

Treći prijevod na hrvatski je tekst iz područja pomorstva, pod naslovom Radiotelefonske komunikacije koje signaliziraju opasnost, hitnost i ugroženu sigurnost, dio poglavlja iz priručnika za brodske radio operatere. Tekst  propisuje postupke pri radiokomunikaciji na moru  te sadrži i pravne elemente i česte pasivne oblike glagola. Budući da takvi tekstovi i u hrvatskom pokazuju sličan stupanj pasivizacije, prevoditeljica je tu karakteristiku zadržala u prijevodu, a pasiv mijenjala aktivnim oblikom tamo gdje je to bilo potrebno za prirodnije čitanje teksta.Za pronalaženje hrvatskih ekivalenata  za stručne termine  prvenstveno je koristila Hrvatsko-engleski rječnik pomorskog nazivlja autora B. Pritcharda i Hrvatsko-engleski poslovno-upravni rječnik V. Ivira. Oba su rječnika hrvatsko-engleska, pa je pristupnica najprije morala naći prijevod termina na hrvatski u Bujasovom ili Filipovićevom rječniku, a onda je ekivalenciju dvostruko  provjeravala u Pritchardovom ili Ivirovom rječniku. Pri ovom se prijevodu i opet korisnim pokazao Internet. U tekstu se navode i primjeri poziva u pomoć i poruke. Kako priručnik propisuje postupke u australskim teritorijalnim vodama, u prijevodu su zadržani primjeri na engleskom  uz prijevod u zagradama.Pristupnica je izabrala ovakovo rješenje kako bi  čitatelj u slučaju potrebe imao obrazac za sastavljanje poruke  - poziva za pomoć.
Prvi prijevod s hrvatskog na  engleski jezik u ovom radu nosi naslov Injuries to the Respiratory System . Tekst obiluje medicinskim tehničkim terminima, a budući da ne postoji opsežan hrvatsko-engleski medicinski rječnik, pristupnica se služila srodnom literaturom na engleskom jeziku, Internetom, a sobito enciklopedijom Wikipedia. Navodi da joj je ovaj tekst bilo mnogo lakše prevesti nego tekst o psihijatriji (prvi   prijevod  s engleskog na hrvatski u radu), jer obrađuje  «starije» medicinsko područje, u kojem velik dio termina dolazi iz latinskog. Od dilema s kojima se suočavala u ovom prijevodu, pristupnica navodi hrvatske termine plućni i  prsni, koji se mogu prevesti pridjevima  pulmonary i thoracic, dakle terminima izvedenima iz latinskog, ili imenicama u ulozi modifikatora – lung i  chest. Proučavajući srodnu literaturu ustanovila je da se izvedenica iz latinskog češće rabi, te je tu praksu slijedila u svom prijevodu. 

Drugi u korpusu prijevoda na engleski jezik je tekst iz područja ekonomije pod naslovom How to Finance Small and Medium-Sized Enterprises. Tekst je zahtjevan kako zbog stručne terminologije tako i  zbog autorova stila pisanja.U tekstu se naizmjence nalaze vrlo duge rečenice i iznimno kratke rečenice. Pristupnica je nastojala postići bolji sklad rečenica u prijevodu kad god je to bilo moguće: duge je rečenice razbijala na dvije kraće i spajala dvije kratke rečenice u jednu.Autor također često nepotrebno ponavlja  imenice-subjekte i onda kad ih je moguće zamijeniti zamjenicama. To je pristupnica korigirala u prijevodu, te je puni imenički subjekt zamijenila zamjenicom kad je to bilo prirodno. 

Brojne bankarske i financijske termine je vrlo savjesno pronalazila u stručnim hrvatsko-engleskim rječnicima. Kako joj je ova tematika bila nova, konzultirala se s diplomiranim ekonomistom, što je bilo neophodno za termine koji joj nisu bili jasni na hrvatskom i za koje nije našla prijevod u spomenutim rječnicima. Nakon pojašnjenja, konzultirala je jednojezični engleski rječnik, englesko-hrvatski rječnik, internetske stranice i srodne tekstove.

U tekstu se spominju i hrvatske bankarske i financijske institucije, nazive kojih je pristupnica prevela na engleski a u zagradi navela izvorni hrvatski naziv, imajući na umu čitatelja zainteresiranog za ulaganje u Hrvatskoj. Za nazive hrvatskih zakona potražila je prijevode na službenim stranicama Ministarstva vanjskih poslova i europskih integracija, te je taj model prijevoda primijenila na one nazive koje tamo nije našla. 

Treći prijevod na engleski jezik je The Peasant Household and New Models of Historical Research. Pristupnica u uvodu navodi da je izvorni tekst vrlo loše sročen: autorica rabi duge rečenice u kojima je teško shvatiti logičke veze. Stoga je često morala potpuno reorganizirati rečenicu kako bi proizvela logički slijed. Pri tom je ipak nastojala ostati što bliže izvorniku kad god je to bilo moguće. Za prijevod tehničkih termina koristila je Internet jer joj nije bila dostupna literatura na engleskom o ovoj tematici. Potvrdu nađenog prijevoda potražila je u više tekstova koji se bave istim područjem. U uvodu pristupnica navodi kako je za ključni izraz u tekstu, to jest termin povijest obitelji, u srodnim tekstovima pronašla dva ekvivalenta: 1) the history of the family  i 2) family history. Izabrala je prvi od ta dva, jer je čitajući srodne tekstove shvatila da  family history obično znači «povijest jedne određene obitelji». Pri čitanju srodne literature iznenadila ju je nedosljedna upotreba određenog člana s imenicom family: neki ga autori izostavljaju dok ga drugi nedosljedno rabe. Ona se odlučila  da s tom imenicom uvijek rabi određeni član. 

U zaključku valja reći da je ovo rad vrlo visoke vrijednosti te odražava ozbiljan pristup kandidatkinje u svim fazama prevođenja. Svaki je od prijevoda rezultat opsežnog i dugotrajnog istraživanja te korištenja brojnih pomagala za prevođenje između hrvatskog i englesko jezika. Prijevodi pokazuju da je pristupnica odlično ovladala osnovama prijevodne tehnike, točni su leksički i  dotjerani gramatički. Jezik je prijevoda pomno biran, te možemo s pravom reći da se prijevodi vrlo dobro čitaju.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i kandidatkinju uputi na usmenu obanu rada.

U Zagrebu,  8. IV. 2008.

Članovi povjerenstva:

1. mr.sc. Vesna Beli, viši lektor

     predsjednik povjerenstva

2. mr.sc. Vera Andrassy, viši lektor u miru

   član povjerenstva

3. dr.sc. Irena Zovko Dinković, 

    član povjerenstva

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 9. travnja 2008.
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za sociologiju

I. Lučića 3

10000 Zagreb

Poslijediplomski sveučilišni doktorski studij sociologije

Stručno povjerenstvo za upis i evaluaciju ECTS bodova stečenih na drugim studijima

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

I. Lučića 3

10000 Zagreb

Fakultetskom vijeću

Zagreb, 1. travnja 2008.

PREDMET:
Mišljenje i prijedlog o priznavanja razdoblja inozemnog studija radi završavanja 

visokoškolskog obrazovanja upisom na Poslijediplomski doktorski studij sociologije 
temeljem zahtjeva Vedrana HORVATA

Iz zaprimljene dokumentacije vidljivo je da je Vedran Horvat završio magistarski studij Centra za interdisciplinarni poslijediplomski studij Univerziteta u Sarajevu i University of Bologna, uključujući i obranu magistarskog rada. Aktivnostima na magistarskom studiju ostvario je ukupno 70 ECTS bodova.

S obzirom na broj ostvarenih ETCS bodova, Vedranu Horvatu odobrit će se upis u III. semestar Poslijediplomskog sveučilišnog doktorskog studij sociologije.

Stručno povjerenstvo:

____________________________

Dr. sci, Krešimir Kufrin, doc.
predsjednik Povjerenstva

____________________________

Dr. sci. Vjekoslav Afrić, red. prof.

____________________________

Dr. sci. Davorka Matić, izv. prof.

IZVJEŠTAJ CENTRA ZA PSIHODIJAGNOSTIČKE INSTRUMENTE

2007. godina

PSIHOLOGIJSKI MJERNI INSTRUMENTI: 

TEHNOLOGIJSKI PROJEKT Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa

A. OPĆE INFORMACIJE O PROJEKTU

Između MZOŠ-a i Centra za psihodijagnostičke instrumente Filozofskog fakulteta u Zagrebu s datumom 16. lipnjem 2007. godine. potpisan je ugovor o tehnološkom projektu pod nazivom „Razvoj, standardizacija i psihometrijska validacija testova kognitivnih sposobnosti“. Voditelj projekta je dr. sc. Damir Ljubotina, doc., a predviđeno trajanje jest 3 godine. MZOŠ-u ispostavljena su prva dva tromjesečna izvještaja o napretku projekta. 

B. PROJEKTNI CILJEVI PRVOG ŠESTOMJESEČNOG RAZDOBLJA (16. lipanj – 16. prosinac 2007.)

U prvih šest mjeseci ostvareni su svi projektni ciljevi prve projektne faze: a) ustrojavanje projektnog tima; b) konstrukcija preliminarnih verzija testova;  c) planiranje terenskog dijela ispitivanja i uzorka za standardizaciju; d) razvoj računalnog programa za kompjutersku primjenu testova. Započete su i aktivnosti iz druge projektne faze, a koje su hodogramom predviđene u prvih 6 mjeseci: a) primjena preliminarnih verzija testova; b) statistička i psihometrijska analiza rezultata i definiranje konačnih verzija testova; c) priprema pojedinih testova za kompjutersku primjenu. 
C. RAZVOJ TESTOVA KOGNITIVNIH SPOSOBNOSTI

Temeljni cilj projekta «Razvoj, standardizacija …» jest razvitak kognitivnih testova. Projektni tim – D. Ljubotina, V. Kolesarić, D. Ivanec, A. Huić, M. Tonković, D. Urch – započeo je, sukladno projektnim fazama, rad na ovim testovima: Problemni test (razvijanje paralelnih formi), Test S, Test rječnika, Test St-1, Testovi koncentracije i pažnje, Testovi perceptivne brzine, Test brojčanih nizova.

Uspostavljena je suradnja s 14 tvrtki (Atlantic Trade, Privredna banka Zagreb, Creativa, Grawe Hrvatska, Hgspot, Magma, Ministarstvo financija, Ramiro, Sportina grupa, Supera, Zagrebačka banka, Uljanik, Podravka, Hypo Alpe Adria Bank), odnosno s odjelima za ljudske resurse u tim tvrtkama. U tijeku je procedura potpisivanja ugovora o suradnji s navedenim tvrtkama. Psiholozi u ovim tvrtkama primjenjuju testove razvijene u CPI-u u sklopu svojih selekcijskih postupaka i postupaka procjene radne uspješnosti zaposlenika. CPI im stavlja na raspolaganje testove po cijeni pripreme i dostave materijala, a psiholozi vraćaju testove i prikupljene podatake. S obzirom na broj ispitanih kandidata, vrstu podataka koje pružaju te fazu razvoja testa u kojoj je psiholog test preuzeo, nakon izdavanja pojedinog testa tvrtka će imati pravo na određeni popust. Ovaj vid suradnje odvija se preko Sekcije za organizacijsku psihologiju Hrvatskog psihološkog društva. Aleksandra Huić ima ulogu tajnice Sekcije. Sekcija kroz sve svoje aktivnosti promovira testove kognitivnih sposobnosti CPI-a i potiče svoje članove (preko 100 psihologa zaposlenih u ljudskim resursima i istraživanju tržišta) na suradnju s CPI-em.  
Na 15. godišnjoj konferenciji hrvatskih psihologa u Cavtatu Centar za psihodijagnostičke instrumente predstavio se Okruglim stolom «Upravljanje ljudskim potencijalima – prikaz novih psihodijagnostičkih instrumenata». Okrugli stol vodile su Aleksandra Huić i Maša Tonković, a na njemu je sudjelovalo ukupno oko 90 sudionika. Prezentirane su trenutne i planirane aktivnosti Centra za psihodijagnostičke instrumente u pogledu razvoja testova na području kognitivnih sposobnosti i obrazovanja, kompjuterizacije testova te razvoja banke zadataka. Predstavljeni su testovi koje Centar za psihodijagnostičke instrumente razvija u sklopu tehnološkog projekta „Razvoj, standardizacija i psihometrijska validacija testova kognitivnih sposobnsti“: Problemni test (forme B i C), Test S, Test ST-1 i Test rječnika (forma A i B). Organizacijama je ponuđena suradnja u fazi standardizacije i i psihometrijske validacije testova u vidu korištenja prezentiranih testova u selekcijskim postupcima radi prikupljanja podataka za opremanje testova, te u fazi prodaje u vidu dugoročnih popusta.
BAZA PSIHOLOGIJSKIH MJERNIH INSTRUMENATA
A. BAZA PSIHOLOGIJSKIH MJERNIH INSTRUMENATA
Formiranje i održavanje baze psihologijskih mjernih instrumenata prioritetna je i trajna aktivnost CPI. Trenutačno u testoteci postoji preko 1000 različito opremljenih testova, skala i upitnika. Većina informacija o njima dostupna je i on-line putem elektronske verzije baze. Centar pruža, također, konzultantske usluge i pomoć psiholozima (studentima, poslijediplomcima, psiholozima u praksi) prilikom odabira instrumenata za istraživanja. 
B. DIGITALIZACIJA BAZE

Započete su aktivnosti na digitalizaciji testova, skala i upitnika iz baze instrumenata. Studenti suradnici u formalnu elektronsku formu prebacili su oko 40 upitnika i skala. 
C. ZBIRKA PSIHOLOGIJSKIH SKALA I UPITNIKA

Započela je priprema nekoliko tematskih zbirki psihologijskih skala i upitnika namijenjenih za istraživačke svrhe. Cilj je izdati zbirku psihologijskih mjernih instrumenata u kojoj istraživači mogu naći opće informacije o pojedinom mjernom instrumentu, kao i informacije o psihometrijskim karakteristikama instrumenata primjenjenim kako na stranim, tako i na hrvatskim uzorcima. Zbirke su podijeljene s obzirom na tematske cjeline te je okupljen stručni tim suradnika koji će zajedno s Damirom Ljubotinom i Aleksandrom Huić raditi na pripremi pojedine zbirke. 
VREDNOVANJE KVALITETE NASTAVE NA SVEUČILIŠTU U ZAGREBU 

Između Sveučilišta u Zagrebu i Centra za psihodijagnostičke instrumente sklopljen je ugovor o provedbi studentskog vrednovanja nastave na Sveučilištu u Zagrebu. CPI pruža uslugu koja obuhvaća cijelu konceptualizaciju i provedbu vrednovanja kvalitete nastave na Sveučilištu u Zagrebu. Navedeno izvješće odnosi se na razdoblje od 3. svibnja 2007. do kraja 2007. godine.

Za koordinaciju projektnih aktvnosti zadužen je doc. dr.sc. Damir Ljubotina, a suradnici na pojedinim poslovima bili su Maša Tonković, Ana Tokić, Dražen Urch, Tia Tomiša, Ana Kunej i Aleksandra Huić. 

A. Provedena je provjera podataka prikupljenih studentskom anketom za zimski semestar ak.god. 2006/07. (prvi i treći semestar), cjelovita statistička analiza te vrednovanje rezultata. Ukupno je obrađeno 90.855 anketnih listova.

Izvještaji su sačinjeni za 30 sastavnica Sveučilišta (bez Fakulteta elektrotehnike i računarstva, Akademije dramske umjetnosti te Likovne akademije), Visoku učiteljsku školu u Petrinji i Visoku učiteljsku školu u Čakovcu, Studijski centar Ekonomskog fakulteta u Koprivnici te Studijski centar Ekonomskog fakulteta u Zagrebu. 

B. Organizirana je provedba studentske ankete u ljetnom semestru ak.god. 2006/07. (drugi i četvrti semestar). Provedeno je učitavanje putem optičkih čitača ukupnog broja od 79.148 anketnih listova. Provedena je provjera podataka, cjelovita statistička analiza te vrednovanje rezultata. 

Izvještaji su sačinjeni za 30 sastavnica Sveučilišta (bez Fakulteta elektrotehnike i računarstva, Akademije dramske umjetnosti te Muzičke akademije) te za Visoku učiteljsku školu u Petrinji i Visoku učiteljsku školu u Čakovcu. 

C. Konceptualizirana je i izrađena nova WEB stranica Ureda za upravljanje kvalitetom Sveučilišta u Zagrebu - http://www.unizg.hr/kvaliteta. Osmišljen je vizualni identitet stranice te se stranica kontinuirano osvježava novim informacijama iz područja upravljanja kvalitetom.

D. Provedena je on-line anketa za nastavnike i suradnike čiji je rad bio vrednovan tijekom ak.god. 2006/07. Anketa se sastojala od ukupno 50 pitanja. U anketi je ukupno sudjelovalo 300 nastavnika. Rezultati ove ankete statistički su obrađeni te je izrađeno izvješće.

E. 2. i 4. srpnja 2007. u prostoru Rektorata održani su sastanci sa predstavnicima povjerenstava za kvalitetu svih sastavnica Sveučilišta. Sastanke su vodili prorektorica za studije i kvalitetu prof.dr.sc. Ljiljana Pinter i doc.dr.sc. Damir Ljubotina. Na sastancima su analizirani rezultati i problemi u provedbi studentske ankete te prikazan plan aktivnosti u sljedećoj akademskoj godini.

F. Damir Ljubotina i Maša Tonković sudjelovali su u Dubrovniku 26. listopada na konferenciji Quality Assurance in University Teaching u okviru TEMPUS SM Project. Dr.sc.  Damir Ljubotina sudjelovao je s izlaganjem «Methodological Aspects of Teaching Effectiveness Evaluation”, a Maša Tonković (u suradnji s Dunjom Hohnjec) s izlaganjem “Experiences of the University of Zagreb in Teaching Effectiveness Evaluation”
G. 27. studenog 2007. organizirana je prva tribina iz ciklusa upravljanja kvalitetom na Sveučilištu pod nazivom «Kako su studenti ocijenili nastavnike». Damir Ljubotina prezentirao je rezultate dosadašnjih studentskih vrednovanja rada nastavnika. Za tribinu su tiskani plakati koji su distribuirani svim sastavnicama. Na tribini je sudjelovalo oko 60 gostiju, a tribina je bila medijski adekvatno popraćena. 

H. Započete su pripreme za pokretanje službenog glasila Ureda za upravljanje kvalitetom čije je pokretanje predviđeno za siječanj/veljaču 2008. u elektronskom i tiskanom obliku. Glavnina materijala za prvi broj je prikupljena. 

I . Formiran je stručni tim za osmišljavanje procesa vrednovanja kvalitete obrazovnog procesa, koji se sastoji od 8 članova. U navedenom projektnom razdoblju održano je 12 sastanaka tima na kojima je raspravljana izvedba pojedinih projektnih zadataka, te metodološki aspekti vrednovanja nastave. 

J. Članovi projekta kontinuirano su uključeni u rad Ureda za upravljanje kvalitetom, te sudjeluju u radu Odbora za upravljanje kvalitetom.

K. Započete su organizacijske aktivnosti na konceptualizaciji i tehničkoj izvedbi anketa čiji je cilj vrednovanje nastavnog procesa putem Interneta. 

L. Pripremljen je anketni list za vrednovanje rada nastavnika/mentora na umjetničkim akademijama. 

M. Započete su pripreme na izradi materijala za vrednovanje kvalitete provjere znanja, kvalitete rada nenastavnih službi te izlazne ankete za studente treće godine koji završavaju preddiplomski studij u ak.god. 2007/08.

N. Provedene su pripremne aktivnosti za provedbu studentske ankete u zimskom semestru ak.god. 2007/08 (prva, druga i treća godina). Tehničke izmjene procedure učitavanja podataka trebale bi značajno ubrzati vrijeme potrebno za elektronsko učitavanje podataka, te skratiti vrijeme povrata rezultata.

O. Organizirana je i provedena anketa na studentima završne godine trogodišnjih preddiplomskih studija Sveučilišta u Zagrebu o njihovim namjerama vezanim uz nastavak školovanja. U anketi je sudjelovalo ukupno 3055 studenata, a rezultati su obrađeni i prikazani u izvještaju.
P. Pripremljena je druga javna tribina pod nazivom «Kako nastavnici ocjenjuju kvalitetu nastave i uvjete rada?» koja je održana 30 siječnja 2008.
KOMERCIJALNI PROJEKTI
EDUKACIJE

A. WARTEGG TEST CRTEŽA
Održane su tri edukacije – 14. svibnja, 16. svibnja i 27. rujna 2007. godina. Na edukaciji je tijekom 2007. godine sudjelovalo 85 ljudi. Edukaciju su vodile dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof. i mr. sc. Andreja Kostelić Martić. 
B. PSIHOLOGIJA SEKSUALNOSTI – što biste kao psiholog trebali znati o seksualnosti, a na fakultetu se niste usudili pitati
Održano je dva termina edukacije – 01. i 02. lipnja te 26. i 27. listopada 2007. godine. Na edukaciji je sudjelovalo ukupno 27 ljudi. Edukacije su vodile dr. sc. Meri Tadinac, red. prof., dr. sc. Gordana Kuterovac Jagodić, doc., i dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof. 
C. PHOENIX FARMACIJA
Edukacija namijenjena farmaceutima pod naslovom «Kako ublažiti posljedice svakodnevnog stresa?», u trajanju od cijelog dana, izvedena je 5 puta – dva puta u Zagrebu, te po jednom u Osijeku, Rijeci i Splitu. Ukupno je edukaciju odslušalo oko 450 farmaceuta. Edukaciju, odnosno radionice, izvodile su dr. sc. Željka Kamenov, dr. sc. Nataša Jokić-Begić, mr. sc. Anita Lauri Korajlija, Tanja Jurin i Aleksandra Huić. 
PROFESIONALNE SELEKCIJE

A. T-MOBILE
Proveden je projekt pružanja regrutacijskih usluga koje su uključivale:

1. selekcijski krug – provođenje pismenog testiranja na grupama od maksimalno 30 kandidata za radno mjesto prodavača pripravnika u četiri regije (Zagreb, Osijek, Rijeka, Split) i odabir užeg kruga kandidata. Pismeno testiranje uključilo je pismene testove sposobnosti i upitnik radne motivacije, a sve u trajanju od 2 sata. 

2. selekcijski krug – provođenje individualnog semistrukturiranog selekcijskog intervjua u trajanju od 30 minuta

3. selekcijski krug - assessment centar u trajanju od 3 sata – individualno i grupno (u grupama po 6 kandidata) procjenjivanje kompetencija nužnih za obavljanje radnog mjesta Prodavača - pripravnika u T-Mobile Hrvatska.

Voditelj projekta bila je prof. Darja Maslić Seršić. Ukupno je testirano 150 kandidata, intervjuirano 87, a kroz assessment centar procjenjeno njih 33. Osim voditeljica, na projektu su surađivale i Andrea Vranić, Veseljka Rebić, Ivana Hromatko i Aleksandra Huić.

B. G2R
Za tvrtku G2R d. o. o. proveden je postupak profesionalne selekcije za odabir kandidata na radno mjesto SAP junior konzultant koji je obuhvatio dva selekcijska kruga: (1)  provođenje pismenog testiranja dvije grupe kandidata za radno mjesto SAP junior konzultanta i odabir užeg kruga kandidata. Pismeno testiranje uključuje pismene testove sposobnosti i upitnik radne motivacije a sve u ukupnom trajanju od 2 sata; (2) provođenje individualnog semistrukturiranog selekcijskog intervjua u trajanju od 30 minuta. Voditeljica projekta bila je dr. sc. Darja Maslić Seršić, a suradnici na projektu bili su Veseljka Rebić, Maša Tonković i Aleksandra Huić.

ISTRAŽIVAČKI PROJEKTI

A. COCA-COLA BEVERAGES HRVATSKA

Provedeno je kvalitativno istraživanje izvora (ne)zadovoljstva zaposlenika Coca-Cole. Istraživanje je provedeno u obliku dubinskih intervjua i fokus grupa na svih hijerarhijskim razinama, sa svim vrstama djelatnostima te na svim lokacijama Coca-Cole u Hrvatskoj (Zagreb – proizvodnja, skladište i uprava; Gotalovec; Požega, Solin, Rijeka). Ukupno je intervjuirano 11 pojedinaca, a u 20 provedenih fokus grupa sudjelovalo je ukupno 149 zaposlenika. Voditeljica projekta bila je dr.sc. Željka Kamenov, a na projektu su surađivali mr. sc. Anita Lauri Korajlija, mr.sc. Margareta Jelić, dr. sc. Nataša Jokić-Begić, Tanja Jurin i Aleksandra Huić. 
B. IDENTITET GRADA OSIJEKA

Istraživanje identiteta grada Osijeka provodi se kao prvi korak u projektu «re-brendiranja» grada Osijeka. Voditeljica projekta je dr. sc. Željka Kamenov, a na projektu sudjeluju i dr. sc. Vladimir Kolesarić, mr. sc. Anita Lauri Korajlija, mr. sc. Margareta Jelić, dr. sc. Dragutin Ivanec, Maša Tonković, Tia Tomiša, Dražen Urch, Jasmina Tomašić, Ana Babić i Aleksandra Huić. Istraživanje se sastoji iz kvalitativnog i kvantitativnog dijela, a provodi se u tri koraka (1) Strukturirani intervjui s istaknutim pojedincima u zajednici; (2) Fokus grupe s predstavnicima relevantnih djelatnosti u gradu; (3) Anketno ispitivanje građana Osijeka i drugih većih gradova u Hrvatskoj (N=1100). 

EVALUACIJSKI PROJEKTI

A. UMIJEĆE ŽIVLJENJA
 Udruga Umijeće življenja provodi projekt pod nazivom «Djelovanje programa Udruge Umijeće življenja na psihološku i fiziološku dobrobit pojedinca». Centar za psihodijagnostičke instrumente provodi evaluaciju uspješnosti treninga Udruge što obuhvaća postavljanje metodološkog okvira potrebnog za krajnje zaključivanje o kratkoročnih i dugoročnim efektima treninga, nabavku stručnog instrumentarija, unos i obradu podataka te pisanje stručnog izvještaja o uspješnosti treninga Udruge. Voditelji projekta su Zvonimir Galić i Aleksandra Huić.  

TEMPUS PROJEKT

Centar za psihodijagnostičke instrumente Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu preuzeo je izvršavanje određenih aktivnosti predviđenih Tempus projektom pod nazivom «Developing university counseling and advisory service» registracijski broj JEP-41060-2006. Koordinator TEMPUS Projekta za Hrvatsku je dr. sc. Vlasta Vizek-Vidović, red. prof. Aleksandra Huić koordinator je administratora za Hrvatsku, dok Tia Tomiša ima ulogu projektnog adiminstratora. Između projektnog koordinatora za Hrvatsku i CPI-a sklopljen je sporazum o suradnji kojim su definirane međusobne obveze i odgovornosti strana. Tijekom 2007. godine održan je prvi consortium meeting svih projektnih suradnika čiji cilj je bio isplanirati projektne aktivnosti predviđene prijavom projekta, te se dogovoriti oko međusobnih odgovornosti projektnih suradnika. Na projektu surađuju: Sveučilište u Zagrebu (Filozofski fakultet i Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet), Sveučilište u Rijeci, Sveučilište u Zadru, University of Groningen, Netherlands (grant holder), University of Strathclyde, Scotland, University of Southampton, England, University of Goteborg, Sweden, University of Helsinski, Finland. 

USTROJ I KADROVI CPI-a: 

1. 01. veljače 2007. godine stupio je na snagu novi Pravilnik o organizaciji rada Centra za psihodijagnostičke instrumente nakon usvajanja od strane Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta. 

2. Voditelj Centra jest dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof., zamjenik voditelja je dr. sc. Damir Ljubotina, doc. 

3. Odlukom Fakultetskog vijeća od 26. ožujka 2007. imenovani su članovi Upravnog odbora Centra za psihodijagnostičke instrumente: dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof., dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof., dr. sc. Željko Jerneić, izv. prof., dr. sc. Zoran Sušanj, doc. (Hrvatsko psihološko društvo) i Mirjana Zećirević, prof. psih. (Hrvatski zavod za zapošljavanje). 

4. Članovi Upravnog odbora izabrali su dr. sc. Natašu Jokić-Begić, izv. prof. za predsjednicu i dr. sc. Zorana Sušnja, doc. za zamjenika predsjednice. 

5. Od 1.9.2007. Ani Tokić prestao je status vježbenika-volontera 

6. Od 1.3. 2007. – 01. 02. 2008. kao suradnik u CPI radila je Maša Tonković. 

7. Od 1.9.2007. svoj rad kao suradnik u CPI započeo je Dražen Urch. 

8. Od 15. listopada 2007. svoj rad kao suradnik u CPI-u započela je Tia Tomiša. 


OPĆE NAPOMENE

U izvještaju su opisani poslovi dogovoreni i obavljeni u 2007. godini. Dio poslova fakturiran je krajem 2007./početkom 2008. godine, ali je naplaćen u 2008. godini. Projekt Vrednovanje kvalitete nastave na Sveučilištu u Zagrebu provodi se o trošku Centra za psihodijagnostičke instrumente, kojemu se po završetku posla i poslanom izvještaju o radu i financijskom izvještaju refundiraju sva utrošena sredstva. Iako potrošena za poslove odrađene u 2007. godini, sredstva su refundirana tek u 2008. godini, pa u priloženi financijski izvještaj ulaze kao trošak, ali ne i kao prihod. 

Zagreb, 10. travnja 2008.

FINANCIJSKO IZVJEŠĆE za 2007. godinu

	DONOSI IZ 2006. GODINE
	62.387,34 kn

	
	

	UKUPNO TROŠKOVI CPI –a (šifra 2542) u 2007. godini
	567.633,57 kn

	1. TROŠKOVI LJUDSKOG RADA
	514.953,27 kn

	2. PUTOVANJA
	15.179,18 kn

	3. MATERIJALNI TROŠKOVI
	36.140,82 kn

	4. OPREMA
	1.360,30 kn

	PRIHODI CPI –a (šifra 2542) u 2007. godini
	500.104,60 kn

	1. EDUKACIJE U ORGANIZACIJI CPI-a
	92.997,50 kn

	2. PHOENIX FARMACIJ A
	96.500,00 kn

	3. COCA COLA BEVERAGES HRVATSKA
	150.000,00 kn

	4. UMIJEĆE ŽIVLJENJA
	10.000,00 kn

	5. T-MOBILE
	150.607,10 kn

	STANJE 31. 12. 2007.
	-5.141,63 kn*

	PRIHOD FAKULTETA
	100.020,92 kn


TEHNOLOGIJSKI PROJEKT – IZVJEŠĆE ZA 2007. GODINU

	UKUPNO TROŠKOVI (šifra 2572) u 2007. godini
	50.534,06 kn

	1. TROŠKOVI LJUDSKOG RADA
	22.603,00 kn

	2. PUTOVANJA
	4.385,66 kn

	3. REŽIJSKI I MATERIJALNI TROŠKOVI (prihod fakulteta)
	23.545,40 kn

	PRIHODI u 2007. godini (prva rata projekta)
	143.636,00 kn


*Napomena: Dio prihoda za poslove obavljene u 2007. godini fakturiran je krajem 2007./početkom 2008. godine, ali je naplaćen u 2008. godini. 

dr. Mateo Žagar, izv. prof.

Katedra za staroslavenski jezik

i hrvatsko glagoljaštvo

Znanstveno-nastavnom vijeću Filozofskoga fakulteta


Molim ZNV da mi odobri korištenje slobodnoga, zimskoga, semestra u akademskoj. godini 2008/2009. Pravo na to stekao sam još 2006. g, pošto sam bio izabran u znanstveno-nastavno zvanje izvandrednog profesora. 


Semestar ću iskoristiti za dovršenje pisanja Pregleda glagoljske paleografije, kao i sastavljanje hrestomatije srednjovjekovnih bosanskih tekstova.


Ovu molbu podupire čitava Katedra za staroslavenski jezik (što znači da nastava ni u kom smislu neće trpjeti), Odsjek za kroatistiku, te dekan Filozofskog fakulteta.

Zagreb, 31. ožujka 2008.
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Znanstveno-nastavnomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Zagreb, 10. travnja 2008.

MOLBA ZA SLOBODNI STUDIJSKI SEMESTAR

Molim vas da mi odobrite korištenje slobodnoga zimskoga studijskoga semestra akademske godine 2008/9. Već sam tražila, i dobila, slobodan ljetni studijski semestar te iste godine, na čemu zahvaljujem. Tako bih se koristila cijelom slobodnom studijskom godinom 2008/9.

Odobrenje slobodnoga studijskoga zimskoga semestra tražim tek sada, a ne prije, jer su se prije dva dana promijenile nastavne okolnosti na Odsjeku za kroatistiku. Na sjednici Odsjeka za kroatistiku održanoj prekjučer, u utorak 8. travnja 2008. godine, odlučeno je da se promijeni program pa da se zimski kolegij Teorija književnost i zamijeni ljetnim Teorija jezika (čiji sam ja nositelj) i obratno. U tako promijenjenome rasporedu ne bih stigla obaviti pripremne radnje za  knjigu koja bi služila kao literatura za nastavu,  potrebna mi je cijela akademska godina. Da sam držala samo izborni kolegij, to bi mi bilo moguće.

Pročelnik je odobrio moju molbu, nastavne će obaveze biti pokrivene. 

Nadam se da ćete odobriti moju molbu i srdačno vas pozdravljam.

Prof. dr. sc. Zrinka Jelaska
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